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ruška grupa, Međimurje, bioarheološka analiza

sažetak: Probnim arheološkim istraživanjima na nalazištu Gorica u Domašincu 
pronađeni su ravni paljevinski grobovi iz mlađe i kasne faze kasnog brončanog doba. 
Prema pogrebnom ritualu i pokretnim nalazima, spomenuti grobovi pokazuju sličnosti 
s grobljima ruške grupe sa susjednog područja slovenskog Podravja. Bioarheološka 
analiza pokazala je da su u navedenim grobovima pohranjeni ostaci dvije odrasle 
osobe i jednog djeteta. Uz to, tafonomske karakteristike spaljenih kostiju sugeriraju 
da su tijela pokojnika na pogrebnoj lomači izlagana temperaturama iznad 600 °C kroz 
dulje vremensko razdoblje te da su nakon spaljivanja sve kosti, bez obzira na veličinu 
i raspored u tijelu, prikupljane i položene u grob.

Marijana Krmpotić
Mario Novak

Probna arheološka istraživanja provedena posljed-
njih desetak godina na području Donjeg Međimurja 
otkrila su, među ostalim, ravno paljevinsko groblje 

iz mlađe i kasne faze kasnog brončanog, odnosno samog 
početka starijeg željeznog doba. Paljevinski su grobovi 
pronađeni na nalazištu Gorica, smještenom na rubnom 
dijelu današnjeg naselja Domašinec (karta 1). 

Cijelo Donje Međimurje aluvijalna je riječna tvorevina 
omeđena rijekama Murom i Dravom te ispresijecana 
manjim vodenim tokovima. Među njima je i rječica 
Trnava koja teče kroz Domašinec. Za suših ljeta, Trnava 

i njeni pritoci ponekad presušuju, dok su za većih kiša, 
prije regulacija, nastajale velike poplave. Tada je u 
nizini bilo velikih močvara koje su danas iščeznule.1 U 
nizinskom području Donjeg Međimurja ističu se blago 
povišene grede na kojima je, uslijed reljefnih karak-
teristika prostora i plavnosti terena, smještena većina 
poznatih arheoloških nalazišta, kao i današnjih naselja. 
I naselje Domašinec prostire se upravo na dvije takve 
grede. Sjeverna greda proteže se u smjeru sjeveroza-
pad – jugoistok, izdižući se za oko sedam metara iznad 
nekad plavne nizine uz rijeku Muru, dok se nešto niža 

mailto:mkrmpotic@hrz.hr
mailto:mario.novak@inantro.hr
https://doi.org/10.17018/portal.2021.1
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južna greda proteže u smjeru zapad – istok, a s južne ju 
strane omeđuje tok rječice Trnave. Arheološko nalazište 
Gorica smješteno je na istočnom dijelu sjeverne grede. 
Najvećim se dijelom prostire pod današnjim naseljem, a 

neizgrađeni su ostali samo manji dijelovi na kojima se 
nalaze oranice i voćnjaci (sl. 1). 

Na području Domašinca poznato je više arheoloških 
nalazišta, među kojima je najpoznatija nekropola grobnih 

1. Pogled s nalazišta prema rijeci Muri (arhiva HRZ-a, snimka: J. Maslać, 2019.)
View from the site towards the River Mura (HRZ Photo Archive, J. Maslać, 2019)

Karta 1. Položaj nalazišta Gorica u Domašincu (podloga: Geoportal DGU, izrada: M. Krmpotić, 2021.)
Location of the Gorica site in Domašinec (Geoportal SGA; M. Krmpotić, 2021)
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2. Plan probnih sondi na podlozi rezultata geofizičkog istraživanja 
(arhiva HRZ-a, geofizičko istraživanje: Eastern Atlas GmbH & Co. 
KG, 2019.)
Planned test pits based on the results of geophysical research 
(HRZ Photo Archive, geophysical research: Eastern Atlas GmbH & 
Co. KG, 2019)

humaka iz starijeg željeznog doba na položaju Turčišće, 
Močvare-Lug. Nalazište Gorica ubicirano je tek terenskim 
pregledom 2013. godine, kada su ustanovljeni površin-
ski nalazi prapovijesne i antičke keramike, kao i ostaci 
hipokausta.2 Radi utvrđivanja karaktera i stratigrafije nala-
zišta, njegovih gabarita i stupnja oštećenosti, provedena 
su probna arheološka istraživanja 2016. i 2019. godine.3 
U okviru istraživanja postavljeno je sedam sondi ukupne 
površine 150 m² te je provedeno geofizičko istraživanje 
magnetnom metodom na površini od 1,8 ha (sl. 2).4 Pro-
vedena istraživanja pokazala su da je riječ o višeslojnom 
arheološkom nalazištu. Najstariji nalazi potječu iz raz-
doblja eneolitika i pripadaju lasinjskoj kulturi. Premda 
objekti iz ovog razdoblja nisu pronađeni u probnim son-
dama, ostaci kulturnog sloja i spomenuti pokretni nalazi 
ukazuju na vjerojatno postojanje naselja. Sljedeći horizont 
pripada razdoblju kasnog brončanog, odnosno samom 
početku starijeg željeznog doba, kada se na položaju 
Gorica nalazilo paljevinsko groblje. Izgradnja rustične 
vile tijekom antike, vjerojatno u 2. ili 3. stoljeću, označila 

je treći horizont nalazišta. Pronađeni su ostaci stambe-
nog objekta sa sistemom podnog grijanja te više radnih 
jama. Najmlađi horizont potječe iz ranog srednjeg vijeka. 
Ovom horizontu pripada manji broj jama datiranih na 
temelju tipologije pokretnih nalaza i AMS radiokarbonske 
analize u raspon od 10. do sredine 11. stoljeća. Ostaci vje-
rojatnih nadzemnih objekata nisu nađeni jer su antički i 
ranosrednjovjekovni slojevi nalazišta gotovo u potpunosti 
uništeni oranjem. Treba pretpostaviti da su i viši dijelovi 
ukopanih ili dijelom ukopanih objekata iz antike i sred-
njeg vijeka također preorani, a zatečeni ukopi nalaze se 
vrlo plitko pod površinom.

Paljevinski grobovi
Paljevinski su grobovi pronađeni u sondi 5, smještenoj 
blizu vrha grede. Istražena su svega tri groba ukopana u 
sloj pjeskovite sivkasto žute zemlje u kojem su ustanov-
ljeni isključivo nalazi iz razdoblja eneolitika (SJ 079). Sva 
tri groba nalazila su se u sjevernom dijelu sonde, čije su 
dimenzije iznosile 8,9 x 5 m (sl. 3). Iznad grobova nala-
zio se sloj (SJ 052) u koji su bili ukopani antički objekti 
te u kojem su evidentirani sporadični, isključivo prapovi-
jesni nalazi koje predstavljaju keramički ulomci lasinjske 
i halštatske grube keramike. Grobovi su vjerojatno bili 
ukopani iz ovog sloja, premda su se ocrtavali tek u nižem, 
eneolitičkom sloju (SJ 079). Vrh ukopa ocrtavao se na 149 
m n. v., odnosno na relativnoj dubini od oko 0,75 m od 
današnje hodne površine.

Grob 1 (SJ 080/081) (sl. 4) nalazio se uz zapadni profil 
sonde. Bio je ukopan u jamu nepravilnog ovalnog tlocrta, 
izduženu u smjeru sjeveroistok – jugozapad. Dimen-
zije jame iznosile su 1,65 x 1,37 m, a sačuvana relativna 
dubina 30 cm. Zapunu groba (SJ 080) činila je sivkasta pje-
skovita zemlja sa sitnim primjesama rasutog gara, samo 
za nijansu tamnija od sloja u kojeg je ukopan grob (SJ 
079). Pri dnu zapune u zapadnom je dijelu groba nađena 
nakupina gara, debljine između 5 i 10 cm, položena u 
grob u obliku slova L. Dužina joj je iznosila 1,3 m, a pro-
sječna širina 30 cm. Unutar spomenutog prosloja gara 
ustanovljeni su sitni amorfni komadići bronce, kao i sitni 
komadići spaljenih kosti, dok su veći ulomci kostiju bili 
prikupljeni na hrpicu položenu na dno u sredini jame. 
U južnom dijelu groba na istom su se nivou nalazile tri 
manje keramičke posude: amfora (PN 29), šalica (PN 30) 
i manja zdjela (PN 31) (T. 1 : 1–3, sl. 5). Posude priložene 
u grobu prikupljene su zajedno sa zemljanom zapunom. 
Flotiranjem je u zapuni amfore nađen sitni amorfni koma-
dić bronce te moguće i polovica leće (cf. Lens culinaris).5

Spaljene su kosti pretežno bijele boje s primjesama 
sive na pojedinim fragmentima.6 Prevladavaju mali do 
srednje veliki fragmenti dijafiza dugih kostiju, uz svega 
nekoliko fragmenata kosti lubanje. Riječ je isključivo o 
ljudskim kostima, a radi se o mlađoj odrasloj osobi (18 
do 30 godina starosti) čiji spol nije bilo moguće odrediti. 
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3. Nacrt sonde 5 na nivou paljevinskih grobova (arhiva HRZ-a, izrada: M. Krmpotić, 2019.) 
Schematic of test pit 5 at the level of cremation graves (HRZ Photo Archive, M. Krmpotić, 2019)

4. Grob 1 (arhiva HRZ-a, snimka: M. Krmpotić, 2019.)
Grave 1 (HRZ Photo Archive, M. Krmpotić, 2019)
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Nisu zabilježene patološke promjene. Težina sačuvanih 
kostiju iznosi 307 g.

1. Amfora bikoničnog oblika s nenaglašenim prijela-
zom vrata u rame (PN 29) (T. 1 : 1): faktura srednje 
kvalitete s primjesama sitnih kamenčića, boja smeđa 
do crna, površina zaglađena. Dimenzije: visina 13,3 
cm, promjer oboda 9,2 cm, promjer najšireg dijela 
(trbuh) 17,7 cm, promjer dna 6,0 cm. 

2. Šalica S-profilacije s ručkom koja spaja rame s 
trbuhom posude (PN 30) (T. 1 : 2): faktura sred-
nje kvalitete s primjesama kamenčića, boja siva do 
smeđa, površina zaglađena. Dimenzije: visina 9,2 
cm, promjer oboda 12,8 cm, promjer najšireg dijela 
(trbuh) 13,0 cm, promjer dna 7,8 cm.

3. Zdjela polukuglastog oblika s blago uvučenim obo-
dom (PN 31) (T. 1 : 3): faktura gruba s primjesama 
kamenčića, boja oker do crna, površina neravna. 
Dimenzije: visina 8,3 cm, promjer oboda 14,7 cm, 
promjer najšireg dijela (rame) 15,9 cm, promjer dna 
8,7 cm. 

4. Sitni amorfni komadići bronce.

Grob 2 (SJ 082/083) (sl. 6) ukopan je 2,95 m sjeveroi-
stočno od groba 1 te je bio zapunjen istom vrstom zapune, 
tj. sivkastom pjeskovitom zemljom s primjesama gara. 
Nađen je uz sam sjeverni profil sonde te je ona proširena 
kako bi se grob u potpunosti istražio. Jama je također bila 
ovalnog tlocrta izduženog u smjeru sjeveroistok – jugoza-
pad. Dimenzije ukopa iznosile su 1,18 x 0,94 m, a sačuvan 
je do relativne dubine od 30 cm. Prosloj gara u ovom je 

grobu bio gotovo pravokutnog tlocrta, dimenzija 0,87 x 
0,68 m, s prosječnom širinom od 20 cm i visinom od 10 
do 15 cm. Osim sitnih komadića spaljenih kosti, u pro-
sloju gara evidentirani su i ulomci nagorenih brončanih 
predmeta (PN 36 i PN 37, T. 1 : 6, 7). Dijelovi brončanih 
predmeta tipološki su neodredivi radi znatne oštećenosti. 
S obzirom na identični presjek i materijal izrade može 
se pretpostaviti da je riječ o dijelovima istog predmeta. 
Unutar pravokutnog okvira nastalog nasipavanjem gara 
u južnom se dijelu groba nalazila priložena amfora (PN 
27), a u sjevernom hrpica spaljenih kosti djelomično 
poklopljena naopako okrenutom manjom polukugla-
stom zdjelom (PN 28) (T. 1 : 4, 5; sl. 7). I ove su posude 
prikupljene zajedno sa zemljanom zapunom, no flotira-
njem zapuna nisu ustanovljeni nikakvi ostaci.

Spaljene kosti su bijele i sive boje. Prevladavaju mali do 
srednje veliki fragmenti dijafiza kostiju lubanje i postkra-
nija koji su ravnomjerno zastupljeni. Riječ je isključivo o 
ljudskim kostima, a radi se o odrasloj osobi čiji spol nije 
bilo moguće odrediti. Nisu zabilježene patološke pro-
mjene. Težina sačuvanih kostiju iznosi 165 g.

1. Amfora trbušastog oblika s visokim stožastim vra-
tom (PN 27) (T. 1 : 4): srednja faktura s primjesama 
sitnih kamenčića i sitno drobljene keramike, boja 
smeđa, površina zaglađena. Dimenzije: visina 13,2 
cm, promjer oboda 10,6 cm, promjer najšireg dijela 
(trbuh) 13,5 cm, promjer dna 6,4 cm. 

2. Zdjela polukuglastog oblika s blago uvučenim obo-
dom (PN 28) (T. 1 : 5): faktura srednje kvalitete s 
primjesama sitnih kamenčića i sitno drobljene 

5. Keramičke posude iz groba 1 (arhiva HRZ-a, snimka: Lj. Gamulin, 2021.)
Pottery from grave 1 (HRZ Photo Archive, Lj. Gamulin, 2021)
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keramike, boja smeđa do siva, površina zaglađena. 
Dimenzije: visina 6,7 cm, promjer oboda 11,5 cm, 
promjer najšireg dijela (rame) 12,4 cm, promjer dna 
5,5, cm.

3. Ulomak brončanog predmeta (PN 36) (T. 1 : 6): 
dužina 5,3 cm, okrugli presjek promjera 3mm.

4. Ulomak brončanog predmeta (PN 37) (T. 1 : 7): 
dužina 2,4 cm, okrugli presjek promjera 3 mm. 

Grob 3 (SJ 086/087) (sl. 8) se nalazio 1,8 m istočno od 
groba 1, odnosno 1,1 m jugozapadno od groba 2. Zapuna 
groba bila je identična onima u preostala dva groba, kao 
i ovalan oblik jame. Dimenzije jame, izdužene u smjeru 
zapad – istok, iznosile su 1,21 x 0,94 m, a ukop je bio 
sačuvan do 20 cm relativne dubine. U ovom slučaju ostaci 
pougljenjenog drveta s lomače nisu bili stavljeni u grob. 
Spaljene kosti pokojnika ponovno su bile prikupljene na 
hrpicu na dnu jame. Sa zapadne strane kostiju bila je 
priložena zdjela s uvučenim kaneliranim obodom (PN 
34), dok se sjeverno od njih nalazio bikonični keramički 
pršljen (PN 35) (T. 1 : 8, 9; sl. 9). U zapuni zdjele nisu 
ustanovljeni nikakvi ostaci.

Spaljene kosti pretežno su bijele boje s primjesama sive 
na pojedinim fragmentima. Prevladavaju mali do srednje 
veliki fragmenti kostiju lubanje i postkranija koji su ravno-
mjerno zastupljeni. Riječ je isključivo o ljudskim kostima, 
a radi se o starijem djetetu/adolescentu (10 do 16 godina 
starosti) čiji spol nije bilo moguće odrediti. Zarasla ekto-
kranijalna poroznost zabilježena je na kostima lubanje.7 
Težina sačuvanih kostiju iznosi 166 g.

1. Zdjela s uvučenim koso kaneliranim obodom i odlo-
mljenom drškom/ručkom (PN 34) (T. 1 : 8): faktura 
srednje kvalitete s primjesama sitnih kamenčića i 
sitno drobljene keramike, boja oker do crna, površina 
zaglađena, unutarnja uglačana. Dimenzije: visina 7,0 
cm, promjer oboda i najšireg dijela (obod) 23,8 cm, 
promjer dna 5,0 cm.

2. Keramički pršljen bikoničnog oblika (PN 35) (T. 1 : 9): 
fina faktura, boja oker do siva, površina uglačana. 
Dimezije: visina 2,6 cm, širina 3,2 cm.

Pokretni nalazi iz grobova
Ulomci brončanih predmeta nađeni u grobovima 1 i 2 izu-
zetno su fragmentirani ili potpuno uništeni izlaganjem 
vatri lomače. Za razliku od metalnih dijelova opreme pokoj-
nika koji su spaljeni zajedno s njim na lomači, keramičke 
posude i pršljen priloženi u grobove ne pokazuju tragove 
sekundarnog izlaganja visokoj temperaturi. Keramičko 
posuđe nađeno u grobovima može se tipološki svrstati u 
amfore, zdjele i šalicu.

Amfore su zastupljene s dva tipa. Oba tipa imaju visok 
stožasti vrat i blago izvučen obod te blagi prijelaz vrata 
u rame, a ručke su im smještene na ramenu posude. 

Međusobno se razlikuju po oblikovanju trbuha. Naime, 
trbuh amfore iz groba 1 (PN 29) bikonično je oblikovan 
(T. 1 : 1), dok je amfora iz groba 2 (PN 27) zaobljenog 
trbuha s najvećom širinom tijela u donjoj trećini posude 
(T. 1 : 4). Bliske analogije ovim primjercima nađene su 
na grobljima ruške grupe. Bikonično profilirane amfore 
s blagim prijelazom vrata u rame u tipologiji kerami-
čkog posuđa s drugog ruškog groblja označene su kao tip 
A3, a one zaobljenog trbuha s tekućim prijelazom vrata 
u rame kao tip A2.8 U tipologiji J. Dulara tip trbušastih 
amfora označen je kao A1 te na temelju nalaza s Pobrežja 
i Kleinkleina relativno datiran u stupnjeve Ha B2/3 i Ha 
C0.9 Međutim, u spomenuti su tip ubrojene sve trbuša-
ste amfore, neovisno o detaljima profilacije koji razlikuju 
starije od mlađih varijanti. Trbušaste amfore javljaju se i 
u okvirima grupe Velika Gorica, tijekom obje njene faze, 
no u varijanti s naglašenim prijelazom vrata u rame.10

Zdjele polukuglastog oblika s blago uvučenim obodom 
nađene su u grobovima 1 i 2 (PN 28 i PN 31) (T. 1 : 3, 5). 
Ovaj jednostavan tip zdjele dugotrajan je i široko raspro-
stranjen tijekom kasnog brončanog i starijeg željeznog 
doba,11 a u grobovima ruške grupe pojavljuje se od stup-
nja Ha B2.12 Primjerak zdjele iz groba 3 (PN 34) (T. 1 : 8) 
predstavnik je tipa zdjela uvučenog, koso kaneliranog 
oboda. Pojava ovog tipa zdjela unutar grupa kulture polja 
sa žarama na južnopanonskom i peripanonskom prostoru, 
tumači se baierdorfsko-velatičkim utjecajima.13 Ovi kul-
turni utjecaji, koji su prodirali tijekom 12. stoljeća pr. Kr., 
doveli su do formiranja grupa mlađe faze kulture polja 
sa žarama.14 Zdjele ovog tipa također su česte i u okviru 
ruške grupe, gdje se javljaju tijekom svih stupnjeva Ha B.15

Šalica priložena u grobu 1 (PN 30) blage je S-profilacije, 
odnosno trbušastog oblika s blago izvučenim obodom 
te s ručkom koja spaja rame s trbuhom posude (T. 1 : 2). 
Na grobljima ruške grupe i općenito na širem prostoru 
sjeveroistočne Slovenije uobičajena je varijanta S-profi-
liranih šalica s ručkom koja polazi od oboda, odnosno 
iznad njega.16 Oblikom identične posude u literaturi se 
opisuju kao lonci ili lončići, premda su malih dimenzija, 
visine od 10-tak cm.17 Na području sjeveroistočne Slove-
nije javljaju se uglavnom u stupnju Ha B2/3.18 Nekoliko 
primjeraka ovakvih „lončića“ zabilježeno je na grobljima 
ruške grupe Pobrežje, Ruše i Zgornja Hajdina.19

Jedan keramički pršljen bikoničnog oblika (PN 35) pro-
nađen je u grobu 3 (T. 1 : 9). Prilaganje pršljena u grob 
također je zabilježeno u grobovima ruške grupe. Dva 
bikonična pršljena potječu iz grobova s nalazišta Zgornja 
Hajdina,20 a jedan s drugog ruškog groblja.21 Na groblju u 
Ormožu jedan je bikonični pršljen nađen u grobu 5, dok 
su u grobu 7 evidentirana tri bikonična pršljena.22 Na 
Pobrežju je po jedan pršljen bio priložen u 14 grobova, 
dok su u dva groba nađena po dva pršljena,23 dok je na 
groblju Gračić pod Brinjevom gorom po jedan pršljen 
nađen u 14 grobova, a u jednom grobu evidentirana su 
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6. Grob 2 (arhiva HRZ-a, snimka: S. Stingl, 2019.)
Grave 2 (HRZ Photo Archive, Stingl, 2019)

7. Keramičke posude iz groba 2 (arhiva HRZ-a, snimka: Lj. Gamulin, 2021.)
Pottery from grave 2 (HRZ Photo Archive, Lj. Gamulin, 2021.)
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dva pršljena.24 Prilaganje pršljena u paljevinske grobove 
poznato je u kasnom brončanom dobu i van područja 
ruške grupe. Kao primjer može se spomenuti nalaz 
pršljena u grobu na nalazištu Podsmreka,25 dok su na 
groblju daljske grupe u Sotinu evidentirana tri pršljena 
koja ukazuju na prilaganje vretena.26

Pogrebni ritual
Premda su na groblju u Domašincu istražena samo tri 
groba, znakovito je da ni u jednom od njih spaljeni ostaci 
pokojnika nisu bili položeni u urnu. U sva tri slučaja kru-
pniji su ostaci kostiju bili prikupljeni na hrpicu direktno 
na dnu rake. Također su u sva tri groba bile priložene 
keramičke posude: u grobu 1 amfora, zdjela i šalica, u 
grobu 2 amfora i zdjela, odnosno u grobu 3 zdjela i kera-
mički pršljen. Kosti i prilozi u grobovima polagani su 
direktno na zemlju, a u grobovima 1 i 2 bili su okruženi 
djelomično ili gotovo u potpunosti 10-tak cm debelim pro-
slojem gara s lomače. Unutar ovog prosloja evidentirani 
su sitni komadići spaljenih kosti i ulomci spaljenih bron-
čanih predmeta. Prosloj gara je, pogotovo u slučaju groba 
2, bio gotovo pravilnog pravokutnog oblika u odnosu na 
tlocrtno ovalnu jamu, što ukazuje na mogućnost postojanja 
neke vrste konstrukcije od organskog materijala, možda 
drveta. Grob 3 u ovom se elementu pogrebnog rituala 
razlikuje od prethodna dva groba jer u njega nisu bili stav-
ljeni ostaci izgorenog drveta s lomače. Ostaci eventualnog 
pokrova nad grobovima nisu ustanovljeni ni u jednom 
slučaju. No, treba spomenuti da su kosti u grobu 2 bile 
djelomično poklopljene zdjelom. Vrlo skromni ulomci 
brončanih predmeta nađeni u proslojima gara, ukazuju 
na to da su pokojnici bili spaljeni u odjeći, vjerojatno i 
s nakitom. Ostaci životinjskih kostiju nisu ustanovljeni, 
a od arheobotaničkih nalaza evidentiran je samo jedan 
nagoreni dio, vjerojatno dio leće u amfori u grobu 1.

U pogrebnom ritualu primijenjenom prilikom pokopa 
pokojnika na Gorici, primjetne su sličnosti s grobljima 
ruške grupe kulture polja sa žarama, rasprostranjene u 
slovenskom Podravju od Ruša do Ormoža te, vjerojatno, 
duž rijeka Savinje i Mure u središnjoj i gornjoj Štajer-
skoj.27 Premda u okviru ove kulturne grupe prevladavaju 
žarni grobovi, nisu rijetkost ni grobovi bez žare. Priloge 
u grobovima najčešće predstavljaju keramičke posude, 
dok su metalni nalazi rjeđi. Nalazi iz grobova ruške grupe 
pokazuju da su pokojnici bili spaljivani u odjeći, zajedno 
s većinom nakita, a također su poneke od u grob prilože-
nih keramičkih posuda, bile položene na ili uz lomaču. 
U nekim grobovima pronađene su i spaljene životinjske 
kosti, što znači da je na lomaču stavljano i meso životinja.28 
Spaljeni ostaci pokojnika mogli su biti položeni u žaru, 
prikupljeni u nekoliko manjih skupina, odnosno u jednu 
zasebnu hrpu. Pri tome su na svim grobljima zastupljeni 
različiti tipovi grobova.29 Također su određene razlike u 
ritualu primijećene i među pojedinim grobljima ruške 

grupe. Primjerice, na grobljima u Ormožu i Rabelčjoj 
vasi grobovi nisu bili prekriveni kamenim pločama niti 
većim oblucima, dok je u Pobrežju velik broj grobova 
bio prekriven manjim hrpama oblutaka, što je pak samo 
djelomično prisutno na Rušama II i Miklavžu. Nadalje, 
velike urne koje sadrže sve grobne priloge, karakteristične 
za nekropolu u Pobrežju, uopće se ne pojavljuju na gro-
bljima Ruše II i Rabelčja vas.30

Od istraženih groblja ruške grupe području Domašinca 
geografski je najbliže ono iz okolice Ormoža, udaljeno 
oko 30 km. U Ormožu je 1974. godine istraženo 20 rav-
nih paljevinskih grobova, uglavnom bez pokrova. Većinu 
ukopa činili su žarni grobovi, međutim zabilježeni su i 
grobovi bez žare. Primjerice, u grobu 15 ostaci spaljenih 
kostiju nalazili su se u prosloju paljevine pri dnu jame, a 
na njih su bile položene amfora i zdjela. Unutar groba 16, 
koji je bio prekriven većim oblucima te zapunjen pepelom 
i paljevinom, na jednoj strani jame bile su položene kosti, a 
na drugoj zdjela. U grobu 20 na paljevinu su bile položene 
četiri zdjele, a ostaci spaljenih kosti i pojedinačni ulomci 
keramike bili su rasuti po cijeloj jami.31 U slovenskom 
Podravju, nešto dalje prema zapadu, dvije ravne paljevin-
ske nekropole istražene su u Ptuju. Na nalazištu Hajdina 
većina grobova nije sadržavala urne. Spaljeni ostaci pokoj-
nika ležali su na dnu jame, a oko njih su bile položene 
manje keramičke posude, najčešće po tri u grobu, u kojima 
su se nalazili brončani predmeti.32 Na drugom groblju 
ruške grupe u Ptuju, Rabelčja vas, nađeno je više žarnih 
grobova, no također su zabilježeni i grobovi bez žara.33 Pre-
krivanje grobova na Rabelčjoj vasi nije zabilježeno, kao niti 
u Ormožu, što ukazuje na modificiran pogrebni ritual.34

Usporede li se grobovi s Gorice s grobljima ruške grupe, 
prema nedostatku pokrova vidljiva je sličnost s Ormožem 
i Rabelčjom vasi. Pokrovi se ne spominju ni na Hajdini, 
međutim ovdje se radi o starim istraživanjima s početka 
20. stoljeća, pa ovaj podatak treba uzeti s rezervom. Slično-
sti s grobljem na Hajdini ogledaju se i u prevladavajućem 
broju grobova bez urni, kao i u nalazima dijelova metal-
nih predmeta unutar prosloja paljevine.

Ako se promotre kombinacije priloga u grobovima s 
Gorice, može se primijetiti da je u grobovima 1 i 2 pri-
ložena po jedna visoka posuda (amfora). Uz nju su se u 
grobu 1 nalazile još dvije niske posude (šalica i zdjela), a 
u grobu 2 jedna niska posuda (zdjela). Grob 3 sadržavao 
je samo jednu nisku posudu – zdjelu, uz koju je priložen i 
keramički pršljen. Ova situacija može se usporediti s rezul-
tatima analize kombinacija grobnih priloga napravljene za 
drugu rušku nekropolu. Spomenuta je analiza pokazala 
da se u grobu obično nailazi na kombinaciju jedne visoke 
posude, poput amfore ili vrča, i niže posude.35 Grobovi 
bez žara, ako su sadržavali priloge, uglavnom su imali po 
dvije priložene posude. Visoku posudu mogao je predstav-
ljati vrč ili amfora, uz koje bi najčešće bila priložena zdjela. 
Samo u jednom grobu (grobu 8) nađene su tri posude: vrč, 
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8. Grob 3 (arhiva HRZ-a, snimka: S. Stingl, 2019.)
Grave 3 (HRZ Photo Archive, S. Stingl, 2019)

9. Keramička posuda i pršljen iz groba 3 (arhiva HRZ-a, snimka: Lj. Gamulin, 2021.)
Pottery and vertebra from grave 3 (HRZ Photo Archive, Lj. Gamulin, 2021)
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amfora i šalica. Također je primijećeno da grobovi koji su 
sadržavali zdjelu, nisu bili prekriveni kamenom pločom.36

Premda su na Gorici do sada istražena svega tri palje-
vinska groba, očito je postojanje dvije inačice pogrebnog 
rituala. U prvom je slučaju (grobovi 1 i 2) u grobove, uz 
hrpicu spaljenih kostiju, bila stavljena paljevina s osta-
cima brončanih predmeta te kombinacija visoke i niske 
posude (grob 2: amfora i zdjela), odnosno visoke i dviju 
niskih posuda (grob 1: amfora, zdjela i šalica). Grob 3 pri-
mjer je drugačijeg rituala: osim ostataka spaljenih kostiju 
prikupljenih na hrpicu, nema drugih ostataka paljevine, 
uz zdjelu je priložen još samo pršljen, a ostaci bronce 
nisu evidentirani.

Bioarheološke karakteristike
Na temelju vrlo malog uzorka (svega tri paljevinska groba) 
iz Domašinca nije moguće donijeti neke konkretnije 
zaključke o postupku spaljivanja i biološkim karakteri-
stikama (demografija, opće zdravlje, itd.) analiziranih 
osoba. Što se tiče čina samog spaljivanja, tafonomske 
karakteristike spaljenih kostiju iz Domašinca (prevla-
davajuća bijela boja s primjesama sive, prisutnost svih 
koštanih elemenata, veličina fragmenata od malih do 
srednje velikih) sugeriraju dvije činjenice: prva je da su 
tijela pokojnika izlagana temperaturama iznad 600 °C,37 a 
druga da su nakon spaljivanja i nakon što se lomača ohla-
dila, sve kosti, bez obzira na veličinu i raspored u tijelu, 
prikupljane i položene u grob.38 Ovdje iznesene značajke 
nisu karakteristične samo za nekropolu u Domašincu, 
već su zabilježene i na drugim kasnobrončanodobnim 
nalazištima u Hrvatskoj i Sloveniji, kao što su Poljana, 
Slatina i Zavrč.39 No s druge strane, primjeri iz Slovenije 
kao što su Podbrežje, Ruše i Gračič pod Brinjevo goro, 
svjedoče da je većina pokojnika spaljivana na nižim tem-
peraturama, tj. pretežno između 200 i 500 °C.40 Kada je 
riječ o demografskim karakteristikama i općem zdravlju 
analiziranih individua iz Domašinca, doista nemamo 
mnogo podataka. Radi se o dvije odrasle osobe, čiji spol 
se nije mogao odrediti, i jednom starijem djetetu/adoles-
centu, na čijim su kostima prisutne patološke promjene 
koje upućuju da je ova osoba preživjela jednu ili više epi-
zoda fiziološkog stresa tijekom djetinjstva. Prisutnost 
ektokranijalne poroznosti na ovom kosturu možda bi se 
mogla dovesti u vezu s anemijom prouzročenom para-
zitizmom jer je močvarni okoliš, koji je bio dominantan 
u području oko Domašinca, bio vrlo pogodan za razvoj i 
širenje malarije koju prenose komarci. Ovakvu su hipo-
tezu već ranije predložili Gowland i Western,41 koji su 
uočili visoke učestalosti cribra orbitalia i ektokranijalne 
poroznosti u nizu anglosaksonskih nalazišta u Engleskoj, 
koja su bila okružena močvarama. Nekoliko primjera ekto-
kranijalne poroznosti zabilježila je i Thomas u Podbrežju, 
što svjedoči o raširenosti ovog poremećaja u kasnobron-
čanodobnim zajednicama na tom području.42

Datacija
Relativnokronološko određivanje grobova moguće je 
provesti samo na temelju tipokronologije priloženog 
keramičkog posuđa, s obzirom na nedostatak očuva-
nih metalnih nalaza. U grobu 1 priložene su amfora 
bikoničnog trbuha, polukuglasta zdjela i S-profilirana 
šalica. Primjerak amfore ovog tipa na ruškom je groblju 
nađen u grobu 11 zajedno s loncem visokog stožastog 
vrata koji ukazuje na razdoblje prijelaza stupnja Ha B2 
u Ha B3.43 Šalice S-profilacije s ručkom na ramenu evi-
dentirane su u žarnom grobu 7 na Pobrežju, zajedno 
s harfastom i naočalastom fibulom s tzv. osmicom u 
sredini te velikim bikoničnim loncem s raščlanjenim 
rebrom. Navedeni grob pripada mlađoj fazi nekropole u 
Pobrežju.44 Polukuglaste su zdjele uobičajen i dugotra-
jan oblik, a u ruškoj je grupi njihova pojava potvrđena 
od stupnja Ha B2.45 

Blago profilirana amfora s visokim stožastim vratom 
i ručkama na ramenu iz groba 2 pripada tipu koji se jav-
lja u stupnju Ha B1. Naime, amfora ovog tipa nađena 
je u grobu 76 na Pobrežju zajedno s iglom s lukoviča-
stom glavom ukrašenom valovnicom. U grobu 64 na istoj 
nekropoli evidentirana je zajedno sa spiralnim prstenom 
i naočalastom fibulom.46

Zdjele s uvučenim, koso kaneliranim obodom, poput 
one nađene u grobu 3, javljaju se u vrijeme prijelaza sta-
rije u mlađu fazu kulture polja sa žarama pod utjecajima 
iz kulturnog kruga Beirdorf-Velatice. Na grobljima ruške 
grupe dokazane su za čitavo vrijeme trajanja Ha B. U 
grobu 52 na Pobrežju, datiranom u stupanj Ha B1, zdjela 
ovog tipa evidentirana je zajedno s onom s rogoliko obli-
kovanom ručkom.47 Daljnju upotrebu u Ha B2 stupnju 
dokazuje grob 112 s istog nalazišta,48 dok nalaz iz groba 
9 s Ormoža ukazuje na prilaganje ovog tipa zdjela i tije-
kom stupnja Ha B3.49

Na temelju analogija s grobnim nalazima ruške grupe 
sa susjednog slovenskog prostora, može se zaključiti da 
je od tri istražena gorička groba najstariji grob 2, koji bi 
se mogao opredijeliti u stupanj Ha B1. Najmlađi je grob 
1, koji bi relativnokronološki pripadao prijelazu stup-
njeva Ha B2 u B3, odnosno fazi Ruše II i Pobrežje II po 
Pareu.50 Grob 3 ne može se preciznije odrediti, već samo 
okvirno u Ha B.

AMS radiokarbonska analiza provedena je na uzroku 
ugljena iz prosloja paljevine u grobu 1.51 Dobiveni su 
sljedeći kalibrirani rezultati: 1 Sigma (68,3 %), 802. – 786. 
godine pr. Kr. (90,7 %) i 783. – 780. godine pr. Kr.; 2 Sigma 
(95,4 %), 809. – 771. godine pr. Kr. (100 %). Dakle, prema 
rezultatima provedene analize, grob 1 pripadao bi vre-
menu između samog kraja 9. i ranog 8. stoljeća pr. Kr., što 
se poklapa s najmlađim modeliranim radiokarbonskim 
datumima za grobove ruške grupe na području Slove-
nije, koji ukazuju na raspon od kraja 11. ili početka 10. 
stoljeća pr. Kr. do prijelaza 9. u 8. stoljeće pr. Kr.52 Datum 
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za paljevinski grob 1 s Gorice može se usporediti s datu-
mima za grobove 27 i 117 u Pobrežju.53

Grobovi s Gorice u kontekstu kasnog brončanog doba 
Međimurja
Kasno brončano doba na području Međimurja, uslijed 
nedovoljne istraženosti, vrlo je slabo poznato. Tek su 
probna arheološka istraživanja, provedena na ovom pro-
storu posljednjih desetak godina, omogućila stanovit uvid 
(karta 2). Kako je riječ o manjim sondiranjima, dobiveni 
podaci su oskudni i ograničeni.

S prostora Međimurja poznate su dvije ostave, Pekle-
nica i Belica. Ostava Peklenica pripada horizontu ostava 
I. Nađena je na području Gornjeg Međimurja, a prema 
dostupnim podacima, vjerojatno je bila ukopana unutar 
naselja smještenog na povišenoj terasi uz rijeku Muru. 
Ova ostava, pouzdano datirana u stupanj Br D, povezuje 
se s jedne strane sa srednjopodunavskim, a s druge s jugo-
istočnoalpskim područjem.54 Ostava iz Belice,55 nađena u 
središnjem dijelu Donjeg Međimurja, oko 6,5 km jugoza-
padno od Domašinca, datira iz nešto kasnijeg razdoblja. 
K. Vinski-Gasparini ovu je ostavu pripisala svojem hori-
zontu III, relativnokronološki određenom u stupanj Ha 
A2.56 P. Turk ukazuje da, premda je većina predmeta u 
ostavi karakteristična za prethodni horizont, neki elementi 
ukazuju na mlađu dataciju u Ha B, napominjući da je 
ovaj horizont nedvojbeno istovremen starijem stupnju 
groblja ruške grupe u Sloveniji.57

Ostaci kasnobrončanodobnih naselja na području 
Međimurja ustanovljeni su na više lokacija, uglavnom u 
Donjem Međimurju, no niti jedno od njih nije sustavno 
istraženo, već se uglavnom radi o manjim probnim ili 
zaštitnim istraživanjima. Na položaju Čestinka u Šen-
kovcu probno je istražno visinsko naselje iz mlađe faze 
kasnog brončanog doba. Pokretni nalazi s ovog naselja 
pokazuju velike sličnosti s materijalom sa susjednog slo-
venskog područja.58 Ostaci nizinskog naselja ustanovljeni 
su oko 3 km južno od Čestinke, na višeslojnom nalazištu 
Stara ves u Strahonincu,59 gdje su pronađene manje jame 
te paljevinski žarni grob.60 Na širem području Domašinca 
ostaci kasnobrončanodobnog i stariježeljeznodobnog 
naselja pronađeni su prilikom probnih istraživanja na 
trasi plinovoda na položaju Krtinjak (Krtinje).61 Nalazište 
je smješteno na istoj gredi kao i Gorica, udaljeno od nje 
oko 700 m, te je moguće da se radi o naselju čiji su sta-
novnici sahranjivani na Gorici. Ostaci naselja ustanovljeni 
na temelju površinskih nalaza i skromne količine pokret-
nih nalaza pronađenih prilikom probnih istraživanja na 
nalazištu Murščak kod Hodošana, pripadaju vjerojatno 
mlađoj fazi kulture polja sa žarama, s mogućnošću traja-
nja naselja do u rano starije željezno doba.62

Osim ravnih paljevinskih grobova na Gorici u Doma-
šincu, istražena su još samo dva groba iz kasnog 
brončanog doba. Na nalazištu Murščak kod Hodošana, 
smještenom oko 5 km jugoistočno od Domašinca, palje-
vinski je grob bio ukopan u prirodni humak. Radi se o 

Karta 2. Nalazišta kasnog brončanog doba na području Međimurja (podloga: Geoportal DGU, izrada: M. Krmpotić, 2021.)
Late Bronze Age sites in   Međimurje (Geoportal SGA; M. Krmpotić, 2021)
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žarnom grobu koji, prema oblikovanju i ukrasu same 
žare te pogrebnom ritualu, također pokazuje sličnosti 
s grobovima ruške grupe. Ovaj grob, prema AMS kali-
briranom radiokarbonskom datumu, pripada vremenu 
između druge polovice 10. i druge polovice 9. stoljeća pr. 
Kr.63 Drugi grob, također žarni, evidentiran je na nalazi-
štu Stara ves na granici naselja Strahoninec i Nedelišće, 
u neposrednoj blizini kasnobrončanodobnog naselja. Uz 
djelomično očuvanu žaru bila je priložena S-profilirana 
keramička šalica, a u zapuni su nađeni i ulomci zdjele 
uvučenog oboda.64

Većina kasnobrončanodobnih nalazišta s područja 
Međimurja, koju je moguće preciznije vremenski, odno-
sno kulturološki odrediti, pripada mlađoj fazi kulture polja 
sa žarama. Jedini izuzetak predstavlja ostava iz Peklenice, 
istovremena virovitičkoj grupi.65 Premda nalaz istovre-
mene ostave ne može biti dokaz prisutnosti ove kulturne 
grupe,66 treba spomenuti da su pokretni arheološki nalazi 
kakvi se javljaju u virovitičkoj grupi evidentirani i na nase-
ljima sjeveroistočne Slovenije, na Olorisu kod Donjeg 
Lakoša, Rabelčjoj vasi u Ptuju i Šimanu kod Gotovlja.67 
S obzirom na to da je spomenuti materijal evidentiran 
sve do slovenskog Prekmurja (Oloris), treba pretpostaviti 
pojavu sličnih nalaza i na području Međimurja. Uzevši 
u obzir pojavu baierdorfsko-velatičkih utjecaja na širem 
jugoistočnoalpskom i južnopanonskom prostoru, vjero-
jatno je sličan kulturni razvoj bio prisutan i na području 
Međimurja. Studije naseljenosti znatno bolje istraženog 
susjednog slovenskog prostora pokazuju da su velike pro-
mjene nastupile otprilike na prijelazu stupnja Ha A u Ha 
B. Tijekom stupnja Ha B1 napuštena su naselja koja su 
bila kontinuirano naseljena tijekom starijeg kasnobronča-
nodobnog razdoblja (Rogoza, Orehova vas, Brinjeva gora), 
a paralelno su osnovana nova naselja (Ormož, Rifnik, 
Grajski grič na Ptuju i dr.).68 Razlog napuštanja naselja 
mogle su biti klimatske promjene, odnosno povećanje 
količine padalina, radi čega neki dijelovi područja više 
nisu osiguravali uvjete pogodne za trajno naseljavanje.69 
Ovo je također i vrijeme formiranja ruške grupe.70 Kao 
rezultat ili kao dio ovih promjena, zabilježenih na susjed-
nom slovenskom području, moguće je da je došlo do 
osnivanja naselja i na prostoru Međimurja, sudeći prema 
poznatim podacima, prvenstveno na njegovom nizin-
skom dijelu. Malobrojni istraženi kasnobrončanodobni 
grobovi iz Međimurja pripadaju mlađoj, odnosno kasnoj 
fazi kulture polja sa žarama, jednako kao i ostaci naselja 
koja je bilo moguće preciznije kronološki odrediti. Otpri-
like iz razdoblja spomenutih promjena, koje su pratile 
prijelaz drugog u prvo tisućljeće pr. Kr., vjerojatno datira 
i ostava iz Belice. U pogrebnom ritualu i materijalnoj 
kulturi mlađe faze kasnog brončanog doba Međimurja, 
koja je s obzirom na stanje istraženosti uglavnom ogra-
ničena na keramičko posuđe, u spomenutim se fazama 
kasnog brončanog doba ogleda očita kulturna povezanost 

sa susjednim slovenskim prostorom rasprostranjenosti 
ruške grupe kulture polja sa žarama. Ova će povezanost 
ostati prepoznatljiva i u daljnjem razvoju početkom sta-
rijeg željeznog doba. 71 Primjetno je da su sva poznata 
nalazišta ove faze kasnog brončanog doba smještena uz 
rječicu Trnavu ili uz njezine lijeve pritoke (karta 2). U 
gornjem se dijelu svog toka Trnava približava Dravi na 
svega oko 2 km, i to u blizini Ormoža. Stoga je moguće 
pretpostaviti da su kulturni utjecaji iz slovenskog Podra-
vja stizali do Donjeg Međimurja upravo dolinom Trnave.

Zaključak
Poznavanje života tijekom kasnog brončanog doba na 
području Međimurja tek je u začecima. Dostupni su samo 
oskudni podaci, uglavnom utemeljeni na rezultatima 
novijih istraživanja manjeg opsega. U tom je kontekstu 
važan pronalazak kasnobrončanodobnog groblja na polo-
žaju Gorica u Domašincu, premda su do sada istražena 
svega tri groba. U sva su tri groba spaljeni ostaci pokoj-
nika bili prikupljeni u hrpicu direktno na dnu rake, a uz 
njih su se nalazile priložene keramičke posude, odnosno 
u jednom grobu posuda i pršljen. U dva su groba ostaci 
kosti pokojnika i prilozi bili djelomično ili potpuno oivi-
čeni debljim slojem gara s lomače koji je sadržavao i sitne 
ulomke kosti te komadiće na lomači uništenih bronča-
nih predmeta. Analogije ovom pogrebnom ritualu mogu 
se pronaći na grobljima ruške grupe u Sloveniji. U gro-
bovima ruške grupe također su evidentirani isti tipovi i 
slične kombinacije kao i u goričkim grobovima. Prema 
analogijama za u grobove priloženo keramičko posuđe 
grobovi s Gorice mogu se relativnokronološki odrediti u 
stupnjeve Ha B1, odnosno prijelaz Ha B2 u B3. Apsolutni 
datum dobiven za najmlađi grob, grob 1, ukazuje na nje-
gov ukop u vrijeme kraja 9. i ranog 8. stoljeća pr. Kr., što 
odgovara najmlađim datumima za grobove ruške grupe 
na slovenskom području. Treba napomenuti da se ovaj 
datum također poklapa s apsolutnim datumima dobive-
nima za zapune objekata na naselju Gorica u Goričanu, 
u jednoj od kojih je pronađena željezna strelica.72

Pribroje li se paljevinskim grobovima iz Domašinca 
žarni grob s Murščaka, apsolutno datiran od druge polo-
vice 10. do druge polovice 9. stoljeća pr. Kr., te njemu 
otprilike istovremeni nalazi s visinskog naselja Čestinka 
u Šenkovcu, koji također pokazuju sličnosti s nalazima s 
područja sjeveroistočne Slovenije, ocrtava se kulturološka 
povezanost ovih prostora u mlađoj fazi kasnog bronča-
nog i počecima starijeg željeznog doba. Ovi utjecaji iz 
slovenskog Podravja vjerojatno su do Donjeg Međimurja 
stizali dolinom rječice Trnave. Na kraju treba naglasiti da 
su spomenuti zaključci doneseni na temelju malog broja 
nalaza i manjih sondiranja na nekoliko nalazišta te da će 
za bolje poznavanje kasnog brončanog doba Međimurja 
i donošenje konačnih zaključaka biti potrebno provesti 
opsežnija arheološka istraživanja.  ▪
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Tabla 1. Nalazi iz grobova: grob 1 – 1-3, grob 2 – 4-5, grob 3 – 6-7 (arhiva HRZ-a, izrada: D. Balaban, 2021.)
Finds from the graves: grave 1, 1–3; grave 2, 4–5; grave 3, 6–7 (HRZ Photo Archive, D. Balaban, 2021) 
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Summary
Marijana Krmpotić, Mario Novak
LATE BRONZE AGE GRAVES IN DOMAŠINEC, DONJE MEĐIMURJE

A flat cremation cemetery of the early and late phases of 
the Late Bronze Age has been found at the multi-layered 
Gorica site, near Domašinec, during archaeological ex-
cavations in Donje Međimurje. Three graves were exca-
vated at the top of the ridge on which the Gorica site lies. 
Cremated remains in all three graves were in a pile at the 
bottom of the pits and ceramic vessels were put next to 
them. There was an amphora, a bowl and a cup in grave 
1, an amphora and a bowl in grave 2, and a bowl and a 
vertebra in grave 3. The bones and grave goods were laid 
directly on the ground, and, in graves 1 and 2, they were 
partially or completely surrounded by a thicker layer of 
soot from the pyre. Small pieces of burned bones and 
fragments of burned bronze objects were also found in 
this layer. This is where grave 3 differs from the previ-
ous two graves, as no remains of burnt wood from the 
pyre were placed in the pit. The remains of possible cov-
ers over the graves have not been established in any of 
the graves, but the bones in grave 2 were partially cov-
ered with a bowl. Very small fragments of bronze objects 

found in the soot indicate that the deceased were burned 
in their clothes, probably with jewellery. Remains of ani-
mal bones have not been discovered in the graves. Re-
garding archaeobotanical finds, only one burnt piece of a 
lentil (probably) has been found, in an amphora in grave 
1. Pottery placed in the graves shows no traces of second-
ary exposure to high temperatures, and it can be assumed 
that it was not placed on or next to the pyre. The funeral 
ritual and typological characteristics of the pottery indi-
cate a cultural connection with the neighbouring area in 
Slovenia, where the Ruše group of the Urnfield culture 
was widespread. On the basis of typochronology of the 
pottery, and relative chronology, the graves can be dated 
to the Ha B period. Grave 2, dated to the Ha B1 period, 
is the oldest, and grave 1, dated between Ha B2 and B3, 
is the youngest. The AMS calibrated radiocarbon date 
for the coal sample from grave 1 places it in the late 9th 
or early 8th century BC.

Based on the very small sample from Domašinec, it 
is not possible to draw any more conclusions about the 
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funeral ritual (cremation) and biological characteris-
tics (demography, general health, etc.) of the deceased. 
Bioarchaeological analysis has determined that the re-
mains from the graves belong to two adults and one child. 
Taphonomic characteristics of the burned bones suggest 
that the bodies of the deceased were exposed to tempera-
tures above 600 °C for a long period of time. Afterwards, 
all the bones were collected and placed in the graves, 
regardless of size or location in the body. Pathological 
changes noted on the child’s skull indicate that this per-
son survived one or more episodes of physiological stress 
during childhood.

The Late Bronze Age in Međimurje is not well 
known, and the discovery of a flat cremation cemetery 
in Domašinec is an important find, even though only 
three graves have been excavated so far. If we add the 

previously-excavated cremation grave at Murščak, near 
Hodošan, (absolutely dated from the second half of the 
10th to the second half of the 9th century BC) and the finds 
from the Čestinka hilltop settlement in Šenkovec, of ap-
proximately the same period, which also show similari-
ties with finds from north-eastern Slovenia, an outline 
of a cultural connection between these areas during the 
Late Bronze Age and Early Iron Age appears. Considering 
that all the known sites from the early and late phases of 
the Late Bronze Age are located along the River Trnava 
or its left tributaries, we can assume that influences from 
the Slovenian Podravje came through the Trnava valley.

keywords: Late Bronze Age, Urnfield culture, crema-
tion burials, Ruše group, Međimurje, bioarchaeological 
analysis
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sažetak: U tekstu su izneseni prijedlozi za autorstvo nekoliko elemenata kamene 
ukrasne opreme na zdanjima u povijesnoj jezgri grada Korčule, od kojih je na prvom 
mjestu okvir ulaznog portala palače Gabriellis. Ovo arhitektonsko i dekorativno djelo, 
na istaknutoj poziciji istočnog pročelja okrenutog prema Trgu svetoga Marka, može 
se pripisati majstoru Nikoli Ivanovu Firentincu. Djelo je najvjerojatnije isporučeno 
naručitelju početkom 16. stoljeća, ali nije bila uključena ugradnja sa zahvatom povi-
šenja portala, ni izrada vijenca iznad okvira vrata. Nadvratni je vijenac portala palače 
Gabriellis naknadno izveo lokalni majstor Petar Andrijić, a to bi se moglo protumačiti 
(predloženo je jedno od mogućih objašnjenja) prenamjenom smještaja Nikolinog ka-
menog okvira, tj. njegovom ugradnjom na istočno pročelje palače. Treći se prijedlog 
odnosi na nadvratnik ulaznog portala kuće u korčulanskoj Ulici Žitnica s obiteljskim 
grbom Mihetić-Dragojević (prijedlog tumačenja), koji se prema nekim klesarskim 
značajkama i obiteljskoj povijesti vlasnika, može povezati s Nikolom Firentincem, dok 
su dovratnici isklesani u nekoj od korčulanskih klesarskih radionica. 

Branko Pavazza

Nikola Ivanov Firentinac svojim je djelima obilježio 
posljednju četvrt 15. stoljeća kao najproduktivniji 
umjetnik na prostoru Dalmacije, koji je i na naše 

priobalje donio dašak novih strujanja te odjeke arhitek-
tonsko-skulptorskog preporoda pokrenutog u kulturnim 
središtima Toskane. Uz mnogo toga, zaslužan je za promi-
canje te ponovno oživljavanje i raširenu primjenu antičke 
rimske dekorativne plastike, potaknut zasigurno i onim 
što je zatekao tijekom svog dugogodišnjeg kretanja i dje-
lovanja na našem tlu. Antičku je dekorativnu plastiku 
koristio obilno, ali i kreativno, povremeno, svojim zami-
slima i varijacijama, mijenjajući stroge kanone.

Od samog dolaska na istočnu jadransku obalu 1464. 
godine,1 stvarao je iznimna djela, jedno za drugim, a često 
i usporedno. Njegova je reputacija za života kontinuirano 
rasla te se značajno proširila obnovom i modernizaci-
jom važnih zdanja sakralne i javne namjene u središtu 
Trogira, u duhu firentinske renesanse , da bi svoj drugi 
vrhunac dosegla, u kasnijim godinama, natkrivanjem sve-
tišta i postavljanjem kupole šibenske katedrale. Njegova 
postignuća nisu ostala bez odjeka među pripadnicima 
plemićkog staleža i među pojedinim redovničkim zajed-
nicama jer se u tim desetljećima odvijala intenzivna 
graditeljska aktivnost na brojnim lokacijama uzduž obale 

mailto:bpavazza@hrz.hr
https://doi.org/10.17018/portal.2021.2
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i na otocima, pa je potreba za najboljima, majstorima, 
naglo porasla. Ako već nije bilo moguće ugovoriti opsežni 
zahvat obnove ili izgradnje palače, kako je to pošlo za 
rukom trogirskom patriciju Koriolanu Ćipiku, njegovu 
prvom meceni i punomoćniku, onda su naručitelji skla-
pali pogodbe za nešto manje zahtjevna djela, kao što su 
portali, ili za jednostavnije, ali važne segmente, poput 
kipova i reljefa. 

Iako je u najvećoj mjeri bio usredotočen na velika gra-
dilišta i kapitalne projekte dvaju susjednih priobalnih 
gradova Trogira i Šibenika, u kojima su se zbog dugo-
godišnjih radova formirale kamenarske radionice, ipak 
je stigao obaviti čitav niz poslova i za druge naručitelje. 
Većinu je realizirao u svojevrsnom pohodu jadranskom 
obalom u razdoblju prije preuzimanja službe protomaj-
stora šibenske katedrale 1475., odnosno 1477. godine.2 
Njegova su djela razasuta po srednjeodalmatinskim oto-
cima Čiovu, Braču, Hvaru, poluotoku Pelješcu, pa sve do 
udaljenog otoka San Nicola i pročelja crkve Santa Maria 
a Mare na apulijskim Tremitima.3 

Portal palače Gabriellis
Spomenutom bi se jadranskom nizu moglo pridodati i 
otok Korčulu, a među naručitelje Nikolinih djela ubrojiti i 
predstavnika ugledne korčulanske obitelji Gabriellis4 koji 
je, prema prijedlogu iznesenom u ovom tekstu, od ovog 

uvaženog majstora naručio kameni ornamentirani okvir 
za svoju palaču u gradu Korčuli (sl. 1). O renesansnoj 
palači Gabriellis, najbolje sačuvanom, možda i najljepšem, 
primjeru stambene arhitekture na istaknutom položaju u 
starogradskoj jezgri, imamo samo neizravna, ograničena 
saznanja i šture arhivske podatke. Nije poznat projek-
tant, arhitekt ovog osobitog zdanja i njegova skladno 
komponiranog istočnog pročelja, ne zna se ni tko je od 
utjecajne obitelji bio naručitelj investitor, a nije utvrđeno 
ni gotovo ništa o okolnostima gradnje ove palače, o vre-
menu početka, fazama ili ukupnom trajanju.5 Radilo se 
vjerojatno o višegodišnjem procesu podizanja i dovrše-
nja rezidencije u kojem je sudjelovalo više pripadnika iste 
obitelji jer se društveni status uobičajeno i najbolje iska-
zivao takvim graditeljskim postignućem na prikladnoj 
lokaciji. Najmoćniji je predstavnik bio Dominik Gabri-
elli, koji zauzima mjesto mletačkog (gradskog) kneza od 
1463. do 1466.6 godine, a nagli porast ugleda obitelji, koji 
se uspješno održavao kroz nekoliko pokoljenja, traje do 
kraja 15., te tijekom cijeloga 16. pa i 17. stoljeća. Više je 
članova obnašalo važne funkcije u društveno političkom 
i vjerskom životu komune, poput suca Velikog vijeća, 
blagajnika komune, kanonika, prokuratora katedrale i 
gaštalda bratovštine.7

Za uređenje reprezentativnog zdanja birani su najbolji 
dostupni umjetnici, a kvalitetna i bogata oprema bila je 

1. Korčula, palača Gabriellis, istočno pročelje, Trg sv. Marka (snimka: B. Pavazza, 2021.)
Korčula, Gabriellis Palace, east façade, St Mark’s Square (B. Pavazza, 2021)
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namijenjena ne samo pročeljima, već i unutarnjim pro-
storima. Međutim od cijelog tog složenog procesa sačuvao 
se samo jedan dokument povezan sa ovom građevinom, 
koji je pronađen i objavljen, te koji svjedoči da se uređi-
vanje produžilo sve do 1543. godine, kad je s majstorima 
Antunom Kostom iz Korčule i Petrom iz Cresa, u sklopu 
završnih, ili možda naknadnih radova, ugovorena izrada 
i postavljanje ograde balkona drugog kata.8 Ovim se pri-
jedlogom ukazuje na mogućnost povezivanja još jednog 
arhitektonskog i dekorativnog elementa ove palače s kon-
kretnim autorom, odnosno čuvenim majstorom Nikolom 
Firentincem, mada nam arhivske potvrde ili neke druge 
spoznaje o tome zasad nisu dostupne. Pretpostavljeno 
vrijeme izrade i isporuke (iz šibenske radionice) ovog 
klasično ornamentiranog okvira glavnog portala palače, 
sami je početak 16. stoljeća, kada majstor nije bio vezan 
protomajstorskim ugovorom te je imao veću slobodu 
prihvaćanja raznih narudžbi.9 Nikolina protomajstorska 
služba za gradnju Nove crkve u Šibeniku ugovorena je 
početkom 1502. godine; riječ je o stalnom radnom mjestu 
s fiksnom plaćom od deset dukata mjesečno te sa znat-
nim brojem striktnih zaduženja koja su odmah uslijedila, 
a uključivala su i odlaske u bračke kamenolome. Ova je 
služba potrajala do Nikoline smrti krajem 1505 godine.10

I posljednje su godine 15. stoljeća bile poprilično 
ispunjene za Firentinca. Kao samostalni poduzetnik, 
1499. godine ugovara izradu balustradi i ambona na 
obje strane kora u šibenskoj katedrali, nakon čega se 
nastavljaju i radovi na kamenim, kanoničkim klupama. 
Riječ je vrlo obimnom poslu koji je najvećim dijelom, u 
završnoj fazi, svojeručno izveo majstor Nikola. Uz to, i 
sam iznos od ugovorenih sto zlatnih dukata predstavlja 
solidnu godišnju plaću. Prethodni, drugi po redu proto-
majstorski ugovor za šibensku katedralu istekao je 1497. 
godine, dok treći izgleda nije realiziran, već je majstor, sa 
sinom, nastavio izradu monumentalnih skulptura krovi-
šta katedrale.11 Tijekom trajanja drugog ugovora, Nikola 
je paralelno radio i na dovršenju velikih kipova trogirske 
kapele, a za vrijeme prvog je pohodio i Korčulu. Ovaj 
dokumentirani boravak 1482. godine, Nikola je iskori-
stio za narudžbu kamena, prihvaćanje mladog naučnika 
i susret s Markom Andrijićem, ali se ovaj posjet zasad ne 
može izravno povezati s narudžbom ili isporukom por-
tala za palaču Gabriellis.12 S druge strane, na predloženi 
vremenski raspon izrade okvira portala između 1500. i 
1502. godine, mogle bi ukazivati i niže u tekstu iznesene 
usporedbe jednog specifičnog, hibridnog ornamenta s 
ovog portala tijekom njegove preobrazbe u Nikolinim 
djelima, kroz više desetljeća.

Ovaj je klasično ornamentirani okvir, kao glavni por-
tal, asimetrično pozicioniran na desnoj strani istočnog 
pročelja palače (sl. 1 i 2). Svojim nizovima reljefnih 
ukrasa, ritmično položenima na kameni profil ulaznih 
vrata, znatno se izdvaja od ostatka fasadne dekoracije kao 

stilski specifičan i primjetno drugačiji, ukrasni akcent. U 
kontekstu dekorativnog opusa Nikole Firentinca, pred-
stavlja određen odmak jer dubinom svog reljefa ne razvija 
plastičnu prodornost nekih primjera izražajne ornamen-
tike, poput velikog portala franjevačke crkve sv. Marije 
od Milosti u Hvaru ili poznatih Firentinčevih ciklusa 

2. Korčula, palača Gabriellis, glavni portal, kameni okvir, rad Nikole 
Firentinca (snimka: B. Pavazza, 2021.)
Korčula, Gabriellis Palace, main portal, stone frame, Nicholas of 
Florence (B. Pavazza, 2021)

3. Skladni spoj kamenog okvira N. Firentinca s nadvratnim 
vijencem P. Andrijića (snimka: B. Pavazza 2020.)
Harmonious combination of Nicholas of Florence’s stone frame 
and the cornice of P. Andrijić (B. Pavazza, 2020)
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arhitektonske plastike u Trogiru i Šibeniku. Ipak, na suz-
držan način, fluidnim gradiranjem ornamentiranih traka 
i lakoćom klesarske izvedbe, obznanjuje ruku vještog 
Majstora. Izveden je u formi ukrasnog okvira, pri čemu 
čitav sklop s kaskadnim nizovima ornamenata skreće na 
uglovima, pod pravim kutom, iz vodoravnog usmjerenja 
u uspravno, po uzoru na velike portale antičkog vremena 
koji su Nikoli, tijekom njegova dugog radnog vijeka u Dal-
maciji, bili lako dostupni, ogledni primjeri.13

Na osnovnom okviru portala koji čine dovratnici i nad-
vratnik, tri su niza geometrijskih i biljnih ornamenata 
poredanih na uzdužnim pojasevima, dok se na pridoda-
nom vijencu povrh nadvratnika, uobičajeno snažnijem i 
jače naglašenom, nalaze još četiri niza. Svaki se dovrat-
nik (parestada) oslanja na kameni blok baze s reljefom 
uvezanog trolista s presavijenim vršcima bočnih listova i 
malim profilom koji se sačuvao samo uz gornji rub bloka 
kamena. Gotovo svi zastupljeni ornamenti na ovom por-
talu dio su ukrasnog repertoara renesansnog klasicizma 
all’antica koji možemo naći i na drugim Firentinčevim 
ostvarenjima, premda su neki iz ove skupine ukrasa 
postali šire prihvaćeni standard u dekorativnoj opremi 
palača i bogatije uređenih gradskih kuća te ih susrećemo 
kod drugih klesara na mnogim, pa i korčulanskim korni-
žima, prozorima, ili portalima. Međutim, tu su prisutni i 
oni koji se, ne bez razloga, vrlo rijetko pojavljuju u djelima 

4. a - c Šibenik, katedrala sv. Jakova, primjeri ornamenta vretenaca 
s kamenom niti, Nikola Firentinac: a. vijenac iznad prozora 
tambura (arhiva HRZ-a, snimka: J. Kliska 2016.), b. lučni vijenac 
nad sjevernom apsidalnom kapelom, pogled s istoka (snimka: B. 
Pavazza, 2021.), c. Trogir, kapela biskupa Ivana Ursinija, ulazni 
pilastar, dekorativni ukras s vretencima na reljefnoj vazi (arhiva 
HRZ-a, snimka: N. Vasić, 2016.)
Šibenik, cathedral of St Jacob, examples of spindle ornaments with 
stone thread, Nicholas of Florence: a. cornice above the tambour 
window (HRZ Photo Archive, J. Kliska, 2016), b. arched cornice 
over the northern apsidal chapel, view from the east (B. Pavazza, 
2021), c. Trogir, chapel of Bishop Ivan Ursini, entrance pilaster, 
decorative ornament with dragonflies on a relief vase (HRZ Photo 
Archive, N. Vasić, 2016)

5. Korčula, palača Gabriellis, desni dovratnik ulaznog portala, N. 
Firentinac (snimka: B. Pavazza, 2020.)
Korčula, Gabriellis Palace, right door post of the entrance portal, 
Nicholas of Florence (B. Pavazza, 2020)
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klesarskih majstora na našem prostoru, pa se mogu sma-
trati Nikolinim naročitim odabirom, kao u slučaju modela 
povezanih vretenaca (fuselli), koji je nastao preinakom 
izvornog antičkog astragala. Kod ovog niza ukrasa, valjka-
sti su elementi spojeni plastično naglašenom kamenom 
niti koja je prostorno odvojena od podloge uz izdašno 
korištenje svrdla zbog potenciranja tonskog kontrasta 
i ukupne likovne izražajnosti, što se kao alat i metoda 
redovito koristilo u starom vijeku (sl. 3).14 

Svaki dužinski pedalj pune širine okvira portala zahtije-
vao je slijed tisuća kontroliranih udaraca batom i dlijetom 
pod precizno određenim prostornim kutom i uravnote-
ženom snagom. Iznimno, kod ornamenta vretenaca s 
kamenom niti, samo jedan pogrešan udarac ili nesmo-
tren trenutak u radu, značio je nepopravljivu grešku koja 
se mogla lako uočiti čak i s velike distance zbog nedo-
stajuće bijele linije na tamnoj podlozi, tj. uslijed optički 
naglašenog efekta prekinutog niza. Takav se nedosta-
tak nije mogao ispraviti bez ponovnog klesanja cijelog 
profila na novom bloku kamena. Zbog tog su ga rizika 
meštri opravdano izbjegavali, iako je dekorativno doj-
mljiv i poznat još od antike. To očigledno nije vrijedilo za 
Nikolu, koji nizove s vretenima koristi obilno i učestalo, pa 
ih u njegovim djelima nalazimo posvuda, u nebrojenim 
dužinskim metrima na svim razinama šibenske katedrale, 
od ambona s balustradama u koru do rozete transepta, 
oko prozora lanterne ili u vrhu kupole, kao i na nekim tro-
girskim, dekorativnim partijama (sl. 4 a, 4 b i 4 c). Taj je 
motiv, međutim, izostao na kamenim rezbarijama korču-
lanskih zdanja, a nema ga niti na sačuvanim fragmentima 

u lapidariju Gradskog muzeja u Korčuli i lapidariju Opat-
ske riznice sv. Marka, pa se, kao jedini primjer ove vrste 
ornamenta, pojavljuje samo na ulaznom portalu palače 
Gabriellis.15

Sljedeći je ornament sastavljen od usporednih žljebova 
(kanelura) u obliku malih niša poprečno položenih u 
odnosu na pravac pružanja niza, s uronjenim poludiskom 
u bazi svake niše. I ovaj je ures Nikola izvodio često; u 
šibenskoj ga katedrali nalazimo na ogradama pjevnice s 
ambonima u koru, na lukovima, kornižima i rozetama, 
kao i na velikom vijencu trogirske kapele. Pri tome je 
varirao oblik žljebova-niša, od sasvim jednostavnih, bez 
diskova, preko žljebova s uskim polukružnim okvirom, 
do žljebova s uronjenim jednim, dva ili tri poludiska.16 
(sl. 3, 5, 9 a i 9 b) 

Naposljetku je prisutan i jedan osobiti, kompozitni 
uzorak ornamenta s listovima akantusa između kojih je 
uklopljen četverolatični cvijet sa zanjihanom peteljkom. 
Ovim je motivom, koji se može pronaći i pratiti samo na 
Nikolinim djelima, ispunjena vanjska traka profila. Sastoji 
se od kombinacije listova oblikovanih plitkim mikronive-
lacijama sa zaigranim vršcima i lelujavim cvjetovima u 
međuprostoru koji svojom stapkom uranjaju u ravninu 
podloge ili na pojedinim mjestima tek dodiruju korijen 
lista (sl. 3 i 5). Ovaj cvijet inače ne pripada biljci akantus 
(Acanthus spinosus), već se najvjerojatnije radi o Nikolinoj 
osobnoj invenciji otrgnutog cvijetića s valovitim stručkom 
koji na likovno prikladan način ispunjava prazno polje 
između listova. Njegovu pojavu u majstorovu opusu i 
naknadne promjene tijekom vremena možemo pratiti 

6. Split, Muzej grada Splita, luneta portala crkve sv. Eufemije, N. Firentinac (1465.) prva primjena ornamenta akantusa u kombinaciji s 
cvijetom (snimka: B. Pavazza, 2021.)
Split, Split City Museum, lunette of the portal of the church of St. Euphemia, Nicholas of Florence (1465), first use of acanthus ornament 
in combination with a flower (B. Pavazza, 2021)
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uzorka izvedena su u plitkom reljefu, a međusobno se 
minimalno razlikuju u intenzitetu obrade i tretmanu 
volumena. Akantus je protokom vremena postao ploš-
niji, a lebdeći cvjetić u ovim je izvedbama poprimio 
jednostavniji, kružni oblik s četiri rupice kao likovna 
izvedenica punih latica i krupnog modela u trogirskoj 
kapeli.18 (sl. 5, 9 a i 9 b) Na korčulanskom je portalu došlo 
do dodatnog udaljavanja od prvobitne strogoće prema 
fino brušenoj fakturi površine i jednostavnijem bareljefu 
delikatnih linija. Jedan ograničeni, ali ne i ključni dio 
ovog efekta može se pripisati pet stoljetnoj eroziji povr-
šine kamena kvalitetnog vapnenca unito iz donjih slojeva 
kamenoloma (vjerojatno vrničkog) na prilično izloženom 
mjestu gradskog trga. 

Tijekom preobrazbi ovog istog kompozitnog motiva, 
na četiri različite lokacije, kroz puna tri desetljeća, mode-
lacija cvijeta od početnog modula, čvrsto povezanog s 
parom akantusovih listova na splitskom i trogirskom 
uzorku, dospjela je do organski nepovezanog, lebdećeg 
elementa u šibenskom (na korskim sjedalima) i korčulan-
skom primjeru. Sve ove karakteristične promjene i jasne 
morfološke faze konkretnog uzorka sugeriraju nam i naj-
izgledniji kronološki poredak prema kojem je datacija 
korčulanskog portala usmjerena na posljednje mjesto u 
nizu i razdoblje nakon 1499. godine.19 Premda sve nave-
dene i lako uočljive mijene u obradi ovog ornamenta, 
započinju trodimenzionalnom, gotovo punom plasti-
kom (u trogirskom primjeru) i zatim nastavljaju prema 
plitko-reljefnom i linearnom, to nikako ne treba tumačiti 
kao opadanje kvalitete ili skulptorske moći, već naprotiv, 
kao potvrdu konstantne igre okušavanja i promjena u 
nijansiranju likovnog govora koji umjetnika održavaju 

od polukružnog vijenca na luneti portala Sv. Eufemije u 
Splitu s motivom Pietà iz 1465. godine (sl. 6), a zatim se 
1475. godine javlja u Šibeniku, na kornižu prozora juž-
nog pročelja crkve sv. Ivana (sl. 7), te odmah pored, na 
balustradi stubišta istog pročelja, kao zanjihani cvijet 
bez listova akantusa. Otprilike u istom vremenu majstor 
ovu kombinaciju cvjetova i akantusovih listova koristi 
u punijem volumenu i razrađenoj formi na zidovima 
svojevrsne dekorativno-skulpturalne galerije u kapeli bla-
ženog biskupa Ivana Trogirskog (Ursinija) čija je gradnja 
započeta 1468. godine.17 Tu su nizovi ovih ornamenata 
raspoređeni duž glavnog vijenca koji nose anđeli telamoni, 
a prostiru se preko svih stranica kapele te se nastavljaju 
preko ulaznih pilastara (sl. 8 a i 8 b). Njihova je modelacija 
naglašena, a oblici su klasično i jasno rezani, s dubljim 
sjenama i svjetlijim akcentima dok su facete završnih, 
kliznih udaraca ravnim dlijetom, lako uočljive. Listovi 
akantusa masivniji su i znatno izdvojeni od podloge, sre-
dišnji se vrh lista presavija dublje u prostor, a zanjihani 
cvjetovi u visokom reljefu krupniji su te su njihove četiri 
latice oblikovane zasebno i dodatno odvojene izbuše-
nom rupom, dok je stapka čvrsto povezana s listovima 
kao jedna cjelina.

Gotovo tri desetljeća kasnije, 1499. godine, Nikola 
je ponovno upotrijebio ovaj hibridni ornament u koru 
šibenske katedrale, na gornjem vijencu svakog naslona 
kanoničkih klupa. Ovi se vijenci svojom zapadnom stra-
nom spajaju s dva kružna ambona, tvoreći sa svake strane 
po jednu strukturalnu i dekorativnu cjelinu (sl. 9 a i 9 b). 
Isti se ukrasni motiv u njegovim djelima pojavljuje još 
jednom, i to na korčulanskom portalu palače Gabriellis. 
Ova dva posljednja primjera istovjetnog ornamentalnog 

7. Šibenik, crkva sv. Ivana, južno pročelje, vijenac renesansnog prozora, N. Firentinac (1475.) (snimka: B. Pavazza, 2021.)
Šibenik, church of St John, south façade, Renaissance window cornice, Nicholas of Florence (1475) (B. Pavazza, 2021)
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vitalnim i produktivnim; pri tome, ispod njegova dlijeta, 
u ovom slučaju izvire rafinirana arabeska izvedena jed-
nakom vrsnoćom, ali novim, lepršavijim rukopisom. Da 
se radi o stalnom procesu obnavljanja koji je neophodan 
tijekom kreativne putanje stvaratelja, potvrđuju i Nikoline 
najbolje dekorativne partije na kojima je svoju inventivnu 
vještinu proveo dosljedno i tehnički dotjerano i koje su 
izvedene 1499. godine u koru šibenske katedrale u maj-
storovoj kasnoj životnoj dobi. Ti su pasaži, istovrsni onima 
u trogirskoj kapeli, modelirani znatno pliće jer se njihov 
tvorac stalno poigrava ne samo varijacijama kontura i 
nacrta ukrasa, već i njihovom prostornom artikulacijom, 
odnosno dubinom klesanja.

Nadalje, i na sasvim malim, teško uočljivim detaljima 
koji nemaju primjetnu ulogu u konačnom izgledu cjelo-
vitog djela, poput onih u uglovima okvira korčulanskog 
portala, gdje vretena skreću iz vodoravnog u okomiti smjer, 
zateći ćemo tanku kamenu nit koja izlazeći iz jednog 
vretena, prije nego nastavi svoj niz u drugom smjeru, 
pravi kružnu, tročetvrtinsku petlju oko rupice u kamenu. 
Takve i slične sitnice, koje promatraču ne znače mnogo 
(upitno je jesu li mu uopće namijenjene), ipak nam, na 
svoj način, govore kako umjetnik ne samo superiorno 
vlada tehnikom izvođenja majstorija u kamenu nego se, u 
ponekim trenucima, djetinje i samo za sebe, još dodatno 
uveseljava kreativnim zadacima i njihovim rješavanjem 

8. a - b Trogir, kapela biskupa Ivana Ursinija, N. Firentinac 
(1468.–1480.), ornamenti akantusa s cvijetom: a. unutarnji korniž 
koji nose anđeli telamoni, b. ulazni pilastar (arhiva HRZ-a, snimka: 
N. Vasić, 2016.)
Trogir, chapel of Bishop Ivan Ursini, Nicholas of Florence (1468–
1480), acanthus ornaments with a flower: a. inner cornice carried 
by telamon angels, b. entrance pilaster (HRZ Photo Archive, N. 
Vasić, 2016)

9. a - b Šibenik, katedrala, N. Firentinac (1499.) hibridni ornamenti: 
a. nasloni kanoničkih klupa (snimka: B. Pavazza, 2021.), b. vijenac 
korskih klupa koji se spaja s kružnim podestom ambona (arhiva 
HRZ-a, snimka: N. Vasić, 2016.)
Šibenik, cathedral, Nicholas of Florence (1499), hybrid ornaments: 
a. back of choir stalls (B. Pavazza, 2021), b. cornice of choir stalls 
joining the circular platform of the ambo (HRZ Photo Archive, N. 
Vasić, 2016)
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jer potrebnog umijeća za izvođenje ovih djela evidentno 
ima napretek.20 Istim će stvaralačkim porivom Nikola 
pojedine elemente i detalje strogo utvrđenih klasičnih 
ornamenata, po svom nahođenju, do određene mjere 
preoblikovati, ali uvijek zadržavajući izvornu, geometrij-
sku čistoću i tehničku pravilnost izvedbe.

Udio Petra Andrijića
Snažno oblikovani ukrasni vijenac, ugrađen iznad nad-
vratnika, uspješno je arhitektonski i dekorativno uklopljen, 
proporcionalno dimenzioniran i skladno povezan s 
kamenim okvirom glavnog ulaza, kojemu daje važnost 
i potreban naglasak na prostranom zidu glavnog pročelja. 
Premda se cjelovitost okvira i vijenca ovog portala doima 
kao autonomno postignuće jednog autora, u izvedbi 
pojedinih detalja standardiziranih tipova ornamenata 
nadvratnog vijenca mogu se zapaziti minimalne različi-
tosti, ali i neka odstupanja koja vode prema drugačijem 
zaključku. Osim što je znakovit već i potpun izostanak 
ručnog svrdla na cijelom monolitu ovog vijenca s četiri 
reda ornamenata (pribora za koji je uvijek bilo mjesta u 

Firentinčevoj alatnoj torbici), primjetne su i „grafološke“ 
primjese osobnog rukopisa još jednog klesara koji se na 
njega ugledao, a ovim se djelom, u velikoj mjeri, tom cilju 
i uspješno približio (sl. 2 i 3). Te nam kvalitete odaju nada-
renog majstora koji je najviše od svih pripadnika lokalne 
radionice Andrijića, pokazao sklonost prihvaćanju rene-
sansne estetike, crpeći početne poticaje iz razgranate 
očeve djelatnosti, a potom i iz šireg okruženja, prije svega 
dubrovačkog, koje je u određenom, ranom razdoblju bilo 
izloženo i obogaćeno ovim stilskim inovacijama.21 Njegov 
je otac Marko, kao najistaknutiji član obiteljskog, gradi-
teljsko-kamenarskog obrta koji je trajao više generacija, 
u svom dekorativnom izrazu ostao pretežito zaokupljen 
apulijsko-romaničkim životinjskim svijetom maštovitih 
stvorenja i floralnih kombinacija.22 Od klasične ornamen-
tike zasnovane na geometriji, usvojio je i redovito koristio 
samo nizove zubaca (denti), koji su standardno objedi-
njeni s profilom sime na istom, kamenom bloku, dok je 
najzastupljeniji ornament antičkih zdanja ovul (ovulus), 
iskoristio tek na kratkim trakama glavnih kapitela ciborija 
i na zabatu nestalog oltarića Uzašašća (fragment sačuvan 

10. Korčula, katedrala sv. Marka, kapitel ciborija, primjer preoblikovanja antičkog ornamenta ovulusa – Marko Andrijić (1486.) (snimka: B. 
Pavazza, 2021.)
Korčula, cathedral of St Mark, ciborium capital, example of transforming an ancient ovolo ornament, Marko Andrijić (1486) (B. Pavazza, 
2021)
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u lapidariju Opatske riznice).23 Međutim, ovaj niz nije 
upotrijebljen kao relevantni, klasični red ukrasa, nego je 
potisnut u pozadinski plan figuralnog sadržaja kapitela 
tako da se preko njega propinju razigrani repovi dupina 
pod abakom sjevernog kapitela, dok se na južnom za njega 
čvrsto drže četiri sirene (harpije) svojim kandžama. Uz to, 
majstor Marko ovaj ukras nije respektirao u pravilnim i 
jasnim proporcijama, već je izmjenama osnovnog ritma 
unio jednu vrstu živahnosti i nemira, kako je već navikao 
s animalnim i biljnim motivima, pa je na taj način svaki 
modul poprimio ponešto drugačiji oblik (sl. 10).24 Prostor 
između ovula, koji je uobičajeno uzak s okomitim pru-
tom oblika vrha strelice okrenute prema dolje, u svojoj 
maniri, on osjetno širi i preoblikuje. Tako se na nekoliko 
članaka ovog niza prednjih kapitela ciborija pojavljuju dva 
mala, savijena krilca vrha strelice koja se ne spajaju koso 
s plaštom ovula, kako je uobičajeno, već se nejednako 
povijaju u polukružne lukove na baznoj horizontali, dok 
gornji dio okomitog pruta poprima formu sličnu ribljem 
repu. Volumen i obris jajašca postali su srazmjerno mali 
u odnosu na masivnu konkavnu ljusku oplate, za razliku 

od klasičnog prototipa na kojem je ujednačena jajolika 
forma dominantni dio ornamenta.25

Upravo nam ove nevelike, ali specifične izmjene, koje 
će se teško pronaći na drugim primjerima, ukazuju na 
mogući uzor koji je poslužio majstoru Petru prilikom 
modeliranja istog ornamenta na kornižu obližnjeg por-
tala palače Gabriellis. Zbog zamjetne sličnosti ovog detalja 
i jednakog uzmicanja od antičkog modela kojem se pri-
klonio, ovo se djelo može svrstati u ranu fazu Petrove 
samostalne djelatnosti, kad mu je očev klesarski reper-
toar bio primarni resurs iz kojeg je crpio mnoge elemente 
vlastita izraza.26 Iako se u izradi svog niza ovula još osla-
njao na prepravljeni model Marka Andrijića, nije pritom 
ni preuzeo ni naslijedio njegovu spontanu nedosljednost 
izvedbe, već je ornamentu nastojao vratiti punopravnost 
klasičnog ukrasnog reda. Tako je već na ovom poslu 
jasno pokazao dodatnu kvalitetu u svom radu i stremlje-
nje prema tehničkoj preciznosti klesanja koja uključuje 
jednoobraznost modeliranja i završne obrade svakog 
ponavljajućeg elementa, što je s lakoćom ostvarivao nje-
gov drugi veliki uzor – majstor Nikola.

11. a - b Specifično oblikovanje ornamenta akantusa na vijencima, Petar Andrijić: a. Korčula, palača Gabriellis (snimka: B. Pavazza, 2020.), 
b. Dubrovnik, crkva Sv. Spasa (1520.) (arhiva HRZ-a, snimka: P. Gamulin, 2020.)
Unique design of acanthus ornament on cornices, Petar Andrijić: a. Korčula, Gabriellis Palace (B. Pavazza, 2020), b. Dubrovnik, Church of 
St Saviour (1520) (P. Gamulin, 2020)
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Sva se četiri niza nadvratnog vijenca Petra Andrijića 
međusobno razlikuju i ne ponavljaju ornamente niže 
ugrađenog okvira, ali slijede njihov pravilan ritam i urav-
notežen poredak. Akantusi koji zauzimaju najgornji red 
vijenca, u osnovnim linijama ne postižu čvrstoću i pra-
vilnost Firentinčevih, već slobodnije i pomalo neuredno 
zauzimaju svoju stazu uz rub profila korniža. Grupirani 
su tako da se bočni listovi blago povijaju svojim vršcima 
prema središnjem, uspravno orijentiranom listu, dok u 
Nikolinoj varijanti ovo mjesto zauzima uzdižući cvijet. 
Iako su izvedeni prema odabranom ili osobno prilagođe-
nom predlošku majstora, što znači da su odraz njegovih 
likovnih sklonosti i dio su kreativnog postupka, Petrovo bi 
se autorstvo u ovom slučaju prije moglo iščitati iz nečeg 
što mu nije okupiralo pažnju tijekom izrade ili iz onog 
što nije svjesno planirao a to su prazne površine podloge 
kamena, preostale između listova, koje svojim konturama 
nehotimično formiraju sekundarne, naročite oblike i tako, 
na indirektan način, reflektiraju i definiraju likovni otisak 
klesara (sl. 3 i 11a). Nastale su kruškolike forme („u nega-
tivu“) koje su zbog svoje prepoznatljivosti usporedive, pa 
ćemo ih lako uočiti pregledavajući i neke druge Petrove 
reljefne akantuse, prije svega na kornižu glavnog portala 
crkve sv. Spasa u Dubrovniku (sl. 11b), ali i na donjem 
kornižu edikule koja nosi kip sv. Vlaha, nad zapadnim 
ulazom u Grad s Pila. U trećem nizu odozgo nadvratnog 
vijenca, isklesan je motiv niskih, jednostavno presavije-
nih, srcolikih listova (rais-de-cœur), između kojih su plitke 
konusne rupe stožastog presjeka okrenutog prema dole 
koje nisu napravljene svrdlom, već malim dlijetom i kruž-
nom izmjenom smjera klesanja (sl. 3). Takav se motiv u 
ovoj konkretnoj varijaciji ne nalazi na Nikolinoj, inače 
raskošnoj i raznovrsnoj paleti uzoraka, no naći ćemo ga 
kod drugih firentinskih umjetnika, uključujući one koji 
su sudjelovali u kratkom renesansnom preporodu, koji je 
ostavio traga na važnim, javnim gradnjama u Dubrovniku, 
u drugoj polovici 15. stoljeća.27 Srcoliki listovi korčulan-
skog korniža nešto su niži i širi, sumarnije klesani od 
dubrovačko-firentinskih izvornika, jer je i pojas predviđen 
za taj ukras relativno uzak. Četvrti i najdonji niz klasičan 
je ukras sa zupcima (denti), za kojim su posezali mnogi 
klesari u raznim razdobljima, jer je jednostavan za izvo-
đenje i efektno oživljava kamenu plohu, osobito u pogledu 
odozdo. U ovom se slučaju između glavnih zubaca pojav-
ljuju stepenasto upušteni, dodatni poluzupci „na koljeno“, 
koji su kraći i niži od glavnih, a uz to i blago konveksno 
zaobljeni. Ova se kombinacija zubaca redovito može naći 
na ostvarenjima Petra Andrijića.

Nekoliko značajki aktualnog izgleda portala nam daje 
naslutiti da narudžba nije uključivala i njegovu ugrad-
nju koju bi izvršio majstor, kao i to, da nije postavljen na 
izvornu lokaciju za koju je naručen, već je naknadnom 
promjenom plana, ugrađen na sadašnju poziciju glav-
nog ulaza u palaču. Zbog te je prenamjene i smještaja 

u eksterijer, na istočno pročelje, bilo potrebno pribaviti 
dodatni element (nadvratni vijenac), koji će svojom kon-
turom i volumenom štititi vrata i ulaz od oborina, ali 
im istovremeno dati i istaknutu ulogu na fasadi. Taj je 
posao naknadno naručen od drugog, domaćeg majstora 
(Petra Andrijića), dok je ugradnju oba elemenata portala, 
isporučena od dvojice različitih majstora, najvjerojatnije 
obavio graditelj-klesar (muratore). Pored ugradnje okvira 
i vijenca, trebalo je za novu namjenu korigirati i ukupnu 
visinu cijelog sklopa, što je obavljeno klesarsko-zidarskim 
zahvatom, umetanjem kamenih blokova (visine 21 cm, 
širine 30 cm i debljine 29 cm) ispod svakog dovratnika. 
Ovi su umetci jednostavno, ravno klesani bez naznake 
stilske prilagodbe (sl. 2).28 Visina ulaznog otvora por-
tala bez ovih bi umetaka bila manja od visine preostala 
tri otvora pročelja, koji služe za pristup prostorima gos-
podarske namjene, te ne bi imao potreban, dominantni 
izgled glavnog ulaza u palaču.29

Nikolin je ukrašeni okvir po svoj prilici izvorno bio 
namijenjen za neko istaknuto mjesto u interijeru palače, 
kao što je ulaz u svečani salon ili početak stubišta u atriju 
prizemlja. Zbog toga, možda, prva narudžba nije uključi-
vala cjeloviti portal koji bi izveo isti majstor (Firentinac), 
te koji bi već imao odgovarajuću, ukupnu visinu i nad-
vratni vijenac. Za ovu bi interijersku namjenu izvorna, 
reducirana visina okvira bez korniža, sasvim odgova-
rala, a time bi se mogla objasniti i suzdržanost plastične 
izvedbe, koja je primjerenija unutarnjem prostoru. Već 
nam prvi pogled na cjelinu glavnog pročelja sugerira da 
ornamenti portala, u pogledu dimenzija reljefa i finoće 
klesarske modelacije, ne pripadaju istom razredu veličina 
kao i ostatak fasadne dekoracije. Vanjska arhitektonska 
klesarija gotovo je uvijek značajno robusnija, s krupnijim 
formama, ne samo zbog bolje otpornosti na atmosferi-
lije kojima će biti dugoročno izložena nego i zbog znatno 
veće distance s koje se ona, zajedno s cijelom fasadom, 
percipira, a u tom pogledu Firentinčeva plitkoreljefna i 
sitnopisna ornamentika poprilično odstupa. Kao poslje-
dica ove prenamjene, na najosjetljivijim su dijelovima 
njegova okvira, na ornamentalnom nizu s vretenima i 
krhkim nitima, nastala brojna oštećenja valjkastih članaka, 
dok je većina poveznih kamenih niti slomljena, čime je 
bitno narušena njihova kiparska i dekorativna vrijednost. 
Od 105 vretenaca s nitima na cijelom portalu, 83 imaju 
veća ili manja oštećenja, dok na ostalim, znatno masiv-
nijim klesarskim ukrasima ove fasade, tragova plastične 
degradacije ni nema.

Obiteljski grb na portalu kuće u ulici Žitnica u Korčuli
Poznato je da je majstor Nikola, uz voditeljstvo složenih i 
dugotrajnih projekata, uspijevao naći vremena i za druge 
poslove i manje narudžbe, pa su tako nastala raznovrsna 
djela, poput kamina s reljefno ukrašenom gredom za kuću 
Grisogono u Splitu i kamin za palaču Ćipiko u Trogiru,30 
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Zadarskim je naručiteljima isporučio potprozornike za 
kuće Ghirardini i Pasini, a u franjevačkoj je crkvi izradio 
grb za plemićku obitelj Detrico.31 Sljedeći se prijedlog 
odnosi na Nikolino autorstvo za jedno sasvim malo kipar-
sko djelo. Riječ je o kamenom nadvratniku s obiteljskim 
grbom koji je dio ulaznog portala kuće u korčulanskoj ulici 
Žitnica.32 (sl. 12 i 13) Ova se kuća svojim graditeljskim 
obilježjima i opremom može svrstati u bogatije uređena 
zdanja gradske jezgre.33 Smještena je pored palače Papar-
čić, u istom nizu koji se pruža na istok do glavne Ulice 
Korčulanskog statuta i komunalnog trga s vijećnicom, a 
na zapad do Trga korčulanskih klesara i kipara. Kameni 
okvir njezina nevelikog ulaznog portala, na unutarnjim 
je bridovima obrubljen reljefnim oktogonalnim štapom 
koji obavija dvostruka uvijena traka. Gornje uglove otvora 
za vrata, zapremaju tipični kasnogotički, konzolni ukrasi. 
Ovaj je način dekoriranja ulaznog portala uobičajen za 
korčulansku sredinu u 15. i početkom 16. stoljeća, stoga 
se dovratnici mogu odrediti kao proizvod lokalne klesar-
ske radionice.34

Na desetostranom je štitu, koji zauzima sredinu nad-
vratne grede, isklesan u plitkom reljefu obiteljski grb 
tipa „konjska glava“ s prikazom propinjućeg grifona 
(orolav) koji stoji na jednoj nozi, okrenut na (heraldičku) 
desnu stranu. Višesložno mitsko biće je formirano od 
dvije polovice. Donji dio tijela lava, sa stražnjim šapama, 
uspravljenim repom i izraženim rebrima, spojen je s 
glavom i krilima orla iz čijeg otvorenog kljuna plazi valo-
viti jezik, dok perje obavija njegov vrat. Prednje lavlje 
šape pretvorene su u orlove kandže, a desna pridržava 
sasvim malu, reljefnu krunu. Dvije plitke, uvijene vrpce 
ukrašavaju podlogu uz bočne stranice štita.35 Iako su svi 

13. Korčula, ulica Žitnica, (palača Dragojević?), propeti grifon na 
grbu obitelji Mihetić-Dragojević, N . Firentinac (zadnja četvrt 15. 
stoljeća) (snimka: B. Pavazza, 2021.)
Korčula, Ulica Žitnica, (Dragojević Palace?), griffin rampant on the 
coat of arms of the Mihetić-Dragojević family, Nicholas of Florence 
(last quarter of the 15

th
 century) (B. Pavazza, 2021)

12. Korčula, ulica Žitnica, (palača Dragojević?) nadvratnik s grbom obitelji Mihetić-Dragojević, N. Firentinac (snimka: B. Pavazza, 2021.)
Korčula, Ulica Žitnica, (Dragojević Palace?) lintel with coat of arms of the Mihetić-Dragojević family, Nicholas of Florence (B. Pavazza, 2021)
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elementi grba s crtačkim i anatomskim detaljima uzdi-
gnutog grifona vrlo vješto i minuciozno izvedeni, što 
su bile i Nikoline odlike,36 po njima nije moguće preci-
zno prepoznati ruku klesara, s obzirom na to da je više 
majstora tog vremena, uz povećanu usredotočenost na 
ovako malom formatu i uz pomoć predloška ili prikladnog 
crteža u mjerilu 1 : 1, moglo postići dobar rezultat. Ono 
što bi moglo suziti širi krug potencijalnih izvođača ovog 
djela, odabir je i kvaliteta izrade reljefnog ornamenta koji 

okružuje štit. Tu vrstu ukrasa, koji se sastoji od položenih 
i preklapajućih kolutova (dukata), nanizanih na kamenu 
nit, izuzetno rijetko nalazimo na našim prostorima. Ne 
samo da nijedan drugi od grbova navedenih u temeljitom 
pregledu heraldike Korčulanski kameni grbovi,37 u kojem 
je snimljeno i obrađeno 377 grbova, simbola i znakova, 
nema ovaj ornament nego se ovakav tip ukrasa, na proče-
ljima ili u interijerima, i inače susreće vrlo rijetko. Moguće 
ga je pronaći tek ponegdje, kao marginalni primjer ili 
kasniji pokušaj repliciranja, uz primjetan nedostatak pla-
stične uvjerljivosti.38

S druge strane, jedini je umjetnik koji u tom pogledu 
predstavlja izuzetak i za kojeg se ovaj tip ukrasa može 
prisnije vezati, jer ga je kao dio svoga bogatog repertoara, 
višekratno koristio na raznim lokacijama, Nikola Firenti-
nac. U šibenskoj katedrali, između 1476. i 1479. godine, 
dugačkim, višemetarskim nizom ovih kolutova ukrašava 
srednji pojas velikog arhivolta glavne apside (sl. 14a, 14b). 
Zatim ovaj motiv kleše u obliku širokog prstena koji okru-
žuje oktogonalne produžetke iznad dva istočna, velika 
kapitela stupova križišta. Isti će ornament svoje mjesto 
naći na nekim njegovim manjim dekorativnim cjelinama 
u samom svetištu katedrale, ali i na drugim lokacijama. 
Njime se, kao malim, ukrasnim dodatkom, poslužio i u 
djelima koja ne spadaju u arhitektonsku plastiku. Na grbu 
kuće u ulici Žitnica imamo jedan od uspješnijih primjera 
izvedbe ovog ornamenta jer se svojom klesarskom kvalite-
tom u malom, prostorno sažetom uzorku sasvim približio 
onima iz šibenskog svetišta, koji se rasprostiru u velikim 
dužinskim intervalima. U korčulanskom primjeru, pre-
klapajući kolutovi nisu samo shematski poredani jedan 
pored drugog, niti su izvedeni kao ornamentalni niz koji 
ispunjava pojas neke profilacije, već se prirodno pregi-
baju kao kiparski prikaz stvarne kolajne s kožnom niti, 
ovješene oko štita. Obrada je dukata, čak i u onom skri-
venijem dijelu koji se podvlači ispod plohe štita, izvedena 
vješto, a živa i meka modelacija, analogna je šibenskim 
nizovima, što podupire pretpostavku o Firentinčevom 
osobnom angažmanu na ovom izuzetnom detalju pro-
čelja kuće u Korčuli.

Drugi je oslonac ovom prijedlogu autorstva pobliže 
tumačenje podrijetla konkretnog obiteljskog grba, tj. iden-
tifikacija vlasnika kuće i naručitelja. Propetog, u desno 
okrenutog grifona koji stoji na jednoj nozi, ima grb 
poznate i vrlo važne šibenske obitelji Mihetić. U svojoj 
knjizi F. A. Galvani donosi tri crteža – varijacije (brizure)39 
ovog grba koje se nalaze u Šibeniku, i to na nadgrob-
noj ploči Ambroza Mihetića u sjevernoj apsidi svetišta 
šibenske katedrale (Michetich 1), na kruni cisterne u kući 
Soppe-Papali (Michetich 2), te na zapadnom pročelju crkve 
sv. Barbare (Michetich 3).40 (sl. 15) Ugledne su se obitelji 
toga vremena ponekad rodbinski i interesno objedinjavale, 
pa su tako nastali udruženi rodovi Mihetića i Dragojevića 
(Micateo de Dragoevich), a nešto kasnije se priključuju i 

14 a - b. Šibenik, katedrala Sv. Jakova, veliki arhivolt glavne 
apside, niz ornamenata preklopljenih kolutova (1476.–1479.), N. 
Firentinac (arhiva HRZ-a, snimka: N. Vasić, 2016.)
Šibenik, cathedral of St Jacob, large archivolt of the main apse, 
a series of ornaments of folded rings (1476–1479), Nicholas of 
Florence (HRZ Photo Archive, N. Vasić, 2016)
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Divnići u trojnoj kombinaciji (Difnico Micateo de Drago-
evich) koja je potrajala sve do 19. stoljeća. Tijekom prve 
polovice 15. stoljeća ova su se obiteljska umrežavanja 
odvijala po još složenijim obrascima i uz stalno prisutnu 
spregu ove dvije obitelji, pa se prateći sudbinu (u to vri-
jeme šibenskih) Dragojevića, može doći i do korčulanskog 
grba Mihetića. 

Dolaskom mletačke vlasti u Šibenik 1412. godine, Dra-
gojevići su, kao deklarirani protivnici Venecije, protjerani 
odlukom komunalne vlasti, i to ne samo iz grada Šibenika 
nego i s cijelog teritorija tadašnje Serenissime, uz prijet-
nju smrtnom kaznom (poena capitis) za kršenje donesene 
odluke. Stjepanu, koji je do tada obnašao važnu službu 
rektora grada, i njegovoj braći, Nikoli i Tomi, oduzeta 
je nakon izgnanstva sva nepokretna imovina, a oni su, 
zajedno sa svim članovima svojih obitelji, novo utočište 
našli u Korčuli.41 Nikolin je sin Gašpar brzo napredovao 
u novoj sredini, tako da već 1417. godine postaje vikar 
i prokurator gradske vlade, a od 1417. do 1418. godine 
obnaša dužnost potkneza grada Korčule.42 Kasnija sudbina 
ove grane obitelji u lokalnoj sredini nije pobliže utvrđena.

Nakon što su Dragojevići proglašeni državnim nepri-
jateljima te izgnani izvan teritorija pod venecijanskim 
suverenitetom, bliskost s tim obiteljskim ogrankom nije 
se više uklapala u novouspostavljeni vrijednosni sustav 
šibenskih Mihetića, stoga ju je bilo nužno izbjegavati 
ili je makar javno ne isticati. Međutim, izgleda da su se 
kroz 15. stoljeće prikriveno očuvale međusobne privatne 
veze, što se može iščitati iz nekih postupaka, kao što je 
zadržavanje grba Mihetićevih (Michetich 2.) u kući Soppe-
Papali, koja se odlukom venecijanskog Senata iz 1453. 
godine, nakon rehabilitacije Augustina Dragojevića, pri-
znaje kao njegovo vlasništvo.43 Iz toga proizlazi da su 
sami Dragojevići prihvatili i zadržali ovaj heraldički znak 
propetog grifona kao svoj, dok zasebni grb Dragojevića 
nije zabilježen u praktičnoj upotrebi.44 Jake spone ovih 
obitelji nastavljaju se i u kasnijem vremenu, što se vidi 
iz postupaka Ambrozova sina Petra Mihetića.45 Slijedom 
ovih hirovitih, obiteljskih i povijesnih obrata, korčulanski 
grb Mihetić (Mihetić-Dragojević, prijedlog) može se pro-
tumačiti kao nastavak održavanja njihovih međusobnih 
relacija putem zajedničkog, heraldičkog znaka, i to kao 
četvrta, korčulanska inačica (brizura) koja je popraćena 
diskretno dodanim simbolom – malom krunom nad orlo-
vom desnom kandžom.46

Ambroz Mihetić i Nikola Firentinac u zadnjoj su četvrti 
15. stoljeća bili među najuglednijim šibenskim građanima.
Obojicu je nadahnula i zbližila velika misija dovršenja 
šibenske katedrale, kojoj se svatko posvetio na svoj način, 
vlastitim raznolikim znanjima i talentima. Ambrozov 
je utjecaj bio višestruk te je prerastao važne funkcije 
prokuratora i skrbnika (operarija) fabrike, koje je služ-
beno obnašao, dosežući čak do svojevrsnog sukreatora 
koncepta natkrivanja, pa i konačnog izgleda katedrale, s 

obzirom na to da je bio ključna spona između glavnog 
arhitekta katedrale, klera i gradskog Vijeća plemića.47 U 
takvim je prilikama bliske povezanosti s katedralnim 
protomajstorom sasvim izgledna mogućnost da njego-
vom preporukom i posredovanjem, inače prezaposleni i 
teško dostupni majstor Nikola, prihvati svojeručno obaviti 
neveliki posao klesanja obiteljskog grba Mihetića (Mihe-
tića-Dragojevića, prijedlog) za bliske mu rođake, ogranak 
obitelji koji je nastavio obitavati u Korčuli.

Prijedlozi izneseni u ovom tekstu nisu konačni ni 
zaključni, tek su skretanje pažnje prema nekim mogu-
ćim, manje poznatim ili još uvijek zapretenim pravcima 
istraživanja baštine grada Korčule. Temelje se na vredno-
vanju i usporedbi nekih posebnosti likovnog izraza naših 
majstora krajem 15. i početkom 16. stoljeća. Za daljnje 
odgonetanje i dopunjavanje ovih, još uvijek dokumentima 
nepotvrđenih, okolnosti i prijedloga, kao i za korekcije, 
potvrde ili osporavanja iznesenog, neophodne su prije 
svega ciljane arhivske pretrage.  ▪

15. Kolorirani crtež s prikazima grbova Mihetića iz knjige F. A. 
Galvani, Il Re d’armi di Sebenico con illustrazioni storiche, Venezia 
1883. Tabla 10 i grba Soppe-Papali, Tabla 13.
Coloured drawing depicting the coats of arms of the Mihetić (Plate 
10) and Soppe-Papali (Plate 13) families (F. A. Galvani, Il Re d’armi 
di Sebenico con illustrazioni storiche, Venice 1883)
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Bilješke
1.  Najstariji dokument koji bilježi prisustvo Firentinca na našoj 

obali, isplatnica je za obavljene radove na kapeli sv. Stjepana i 

Bernardina u franjevačkoj crkvi u gradu Šibeniku. Vidi: HILJE, 

2002, 7–18.

2.  Dana 1. srpnja 1477. godine potpisao je prvi protomajstor-

ski, desetgodišnji ugovor, ali je poslove prvog arhitekta katedrale 

započeo obavljati i ranije jer ga u dokumentima iz 1475. godine 

već tituliraju protomajstorom i za tu službu prima odgovarajuću 

plaću. Vidi: KOLENDIĆ, 1923, 94.

3.  Sva figuralna djela i veći dio ukupnih radova na ovim lokaci-

jama nose autorska obilježja majstora Nikole, dok je na pročelju 

crkve Santa Maria a Mare, radio zajedno (in solidum) sa svojim 

suradnikom Andrijom Alešijem. Djela manjih dimenzija rađena 

su u radionici i isporučena naručiteljima, dok su kompleksniji 

zahvati, poput pročelja na Tremitima, izvedeni većim dijelom in 

situ. Kao model poslovanja za manje radove može poslužiti saču-

vani ugovor za izradu prozora zadarskog samostana sv. Krševana 

iz 1485. godine, u kojem se posao ugovara prema prezentira-

noj skici na papiru (per designum modum et formam super certis 

foliis papireis). Vidi: PRIJATELJ, 1961, 227; KOLENDIĆ, 1925, 207; 

DOMANČIĆ, 1960, 172–179; FISKOVIĆ, 2002, 83–96; FISKOVIĆ, 

1957, 171–176; ŠTEFANAC, 2006. 

4.  Prezime je zabilježeno u oblicima: de Gabrielli, Gabriellis, 

Delgabrielis; Hrvatski biografski leksikon, Gabrielis, Alena Fazinić 

(1998); oblik Gabriellis – u Statuta et leges civitatis et insulae 

Curzulae, 1214–1558, HANĚL, 1887.

5.  Za grad Korčulu neuobičajeno velika širina istočnog pročelja 

palače, nastala je spajanjem dvaju nizova kuća koje izlaze na Trg Sv. 

Marka, između ulica Ismaelli i Mirošević. Vidi: KRALJEVIĆ, 2001, 80.

6.  U popisu knezova općine Korčula naveden je pod br. 14. 

Domenico Gabrielli 1463.–1466., [0011] Općina Korčula (12. st. 

– 1797.), Vodič Državnog arhiva u Zadru. Zasad nije nepobitno 

utvrđena pripadnost kneza istoj obitelji koja je nastavila živjeti 

u Korčuli.

7.  Dominika Gabriellisa se, zbog moćnog položaja i bogat-

stva, može pretpostaviti kao mogućeg inicijatora gradnje. Vidi: 

KRALJEVIĆ, 2001, 79. Grgur i Rafael Gabriellis bili su prokura-

tori u isplati Marku Andrijiću (1486. – 1490. g.). Vidi: NIKŠIĆ, 

2020, 67. Grgur je 1485. bio jedan od izaslanikâ u Mletke, a 

1490. prokurator franjevačkog samostana na otočiću Badiji kraj 

Korčule pri sklapanju ugovora s klesarima Nikolom, Martinom 

i Ivanom. Marin je 1521. bio blagajnik korčulanske komune, a 

1525. do 1532. prokurator korčulanske katedrale sv. Marka te 

je sudjelovao u sklapanju ugovora s korčulanskim majstorom 

Markom Pavlovićem Milićem za dogradnju kapele sv. Roka uz 

katedralu 1525. god. Vidi: Biografski Leksikon A. Fazinić, 1998. 

Julije je, kao prokurator crkve sv. Marka, bio izaslanik Vijeća za 

nabavu slike kod majstora Jacopa Tintoretta 1550. god. u Veneciji. 

Vidi: LUPIS, 2000, 121.

8.  Ugovor je sklopljen 30. prosinca 1543. godine u općinskoj 

Kancelariji između naručitelja plemića Grgura de Gabriellisa i 

dvojice majstora, Antuna Koste i Petra sa Cresa (nastanjenog u 

Korčuli). Ugovorena je izrada kamene ograde balkona s grbom 

kuće Gabriellis na glavnoj fasadi koja krasi katedralni trg; Majstori 

su se obvezali da će kroz sedam mjeseci izvesti ovu radnju, po uzoru 

na sličnu ogradicu u dominikanskoj crkvi sv. Nikole, s desne strane 

glavnog oltara, za ugovorenu cijenu od 12,5 dukata, dobivši za to 

predujam od 57 libara; na ogradici su trebali načiniti i vlasnikov grb. 

Cijeli ugovor donosi KOVAČIĆ, 2019, 110 –111. 

9.  Najvjerojatniji vremenski okvir prema ovom prijedlogu je 

od 1500. do 1502. godine. To je razdoblje između isteka drugog 

protomajstorskog ugovora za šibensku katedralu 1497. godine i 

nakon dovršenja velikog posla u koru katedrale, a prije početka 

nove službe za šibensku Novu crkvu.

10.  Vidi: ĆUZELA, 1996, 87–105. Sve ove, ugovorom službeno 

protokolirane obveze znatno umanjuju, iako posve ne eliminiraju, 

mogućnost prihvaćanja poslova od strane drugih naručitelja, ali 

samo uz posebnu dozvolu prokuratora.

11.  Vidi: KOLENDIĆ, 1925, 207.

12.  Vidi: FISKOVIĆ, 1939. Ovaj boravak u Korčuli, međutim, 

ne treba sasvim odbaciti kao mogućnost da je Nikola zajedno s 

ostalim količinama kamena za trogirsku ili šibensku radionicu, 

naručio i kamene grede za portal palače Gabriellis. I Juraj je u 

ranijim godinama ovom kamenu vrhunske kvalitete davao pred-

nost pred ostalim, mnogo bližim kavama.

13.  Nikola je svoju sklonost konstrukcijskim rješenjima koja poči-

vaju na antici, nadopunjavao arhitektonskim ukrasom po ugledu 

na monumentalne portale Dioklecijanove palače u Splitu: portal 

Jupiterova hrama, unutarnji portal Vestibula, te južni portal tabli-

numa (prostorija južno od Vestibula). Vidi: FOLNESICS, 1914.

14.  Ovaj se Firentinčev astragal razlikuje od klasičnog, koji ima 

po jedan par poprečno poredanih diskova između vretenaca, i 

od klasičnih kuglica (perli) jednako povezanih s kamenom niti, a 

kipari ih često klešu usporedno, u paralelnim trakama. Na luneti 

franjevačkog portala u Hvaru Nikola je izveo u dva lučna niza, 

najraznovrsniju seriju maštovitih, geometrijskih tijela i floralnih 

uzoraka koji se izmjenjuju s perlama krunice i kamenim nitima, 

u enigmatično posloženim numeričkim kombinacijama čije je 

vjerojatno skriveno značenje teško definirati.

15.  Ni u toskanskoj sredini ovu modifikaciju klasičnog astra-

gala ne nalazimo često, a naći ćemo je na mramornoj grobnici 

Tempietto del Santo Sepolcro smještenoj u središtu kapele Rucellai, 

koju je Leon Batista Alberti sagradio 1467. godine u crkvi sv. 

Pancracija u Firenci. U našem je okruženju ovaj ornament najviše 

koristio Petar Andrijić, i to posebno na velikoj rozeti, glavnom 

luku portala i velikim konzolama pročelja sv. Spasa u Dubrovniku, 

1520. – 1528. godine. Petar je, kao član obiteljskog tima, ova ista 

vretena, kružno ulančana, izveo na visoko postavljenoj rozeti 

pročelja crkve Gospina Uznesenja na Otoku (Badiji). O badij-

skoj crkvi i pročelju vidi: BELAMARIĆ, 1983, 149–191; FISKOVIĆ, 

2016, 257–301. Međutim, kod Petrove izvedbe ovog ornamenta 

s povezanim vretenima, za razliku od Firentinčeve i one antič-

kih majstora, nije korištena ručna bušilica, tako da kamene niti 

nisu slobodne, tj. prostorno odvojene od kamene podloge. Tim, 

naizgled malim odstupanjem, znatno sigurnijim, ali pojedno-

stavljenim izvođenjem, ipak je bitno umanjen tonski kontrast i 
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izgubljen puni estetski učinak ornamenta. Ovako izvedena vretena 

(vjerojatno rad P. Andrijića) nalaze se i na luku zapadnog portala 

pročelja dominikanske crkve sv. Nikole u Korčuli.

16.  U Korčuli je ovaj kameni ures prisutan na nekoliko lokacija, 

kao što su mostić koji spaja crkvu svih svetih i kuću bratovštine 

ili pak pročelje dominikanske crkve sv. Nikole. Posebno je ovakav 

način tonsko-reljefnog dinamiziranja kamenih površina objeručke 

prihvatio Petar Andrijić, koji ga nadalje intenzivno koristi u gotovo 

svim prilikama i ostvarenjima, a posebno na pročelju i bočnom 

portalu sv. Spasa u Dubrovniku.

17.  FISKOVIĆ, 2005, 417–444; KOLENDIĆ, 1923, 65–94; 

IVANČEVIĆ, 1986, 287–338; ŠTEFANAC, 2006. 

18.  Početna ideja i mogući predložak za ovakav Nikolin motiv, 

pojavljuje se na Jurjevom polukapitelu južnog kraka šibenske 

glavne apside, gdje su cvjetovi (petorolatični s ravnom petelj-

kom) ubačeni kao hibridna kombinacija koja ispunjava trokuta-

stu plohu pozadine između rogova obilja. S druge strane istog 

polukapitela, u južnoj apsidi, nalazi se i jedini primjer Jurjeva 

lebdećeg cvijeta s valovitom peteljkom.

19.  Prijedlog se zasniva na oblikovnoj distinkciji ovog konkret-

nog detalja kroz dato vremensko razdoblje jer drugi relevantni 

pokazatelji, prije svega mogući arhivski zasad nisu poznati.

20.  U takvu vrstu majstorove zaigranosti možemo ubrojiti i 

primjer sitnog guštera koji neprimjetno šeta po plodu šipka na 

bogatoj voćnoj girlandi ovješenoj među kerubinima južne, apsi-

dalne pregrade u šibenskoj katedrali ili skrivenu zmijicu koja viri 

iz pukotine u isklesanoj stijeni na nadvratniku portala palače 

Ćipiko u Trogiru (izvedeno zajedno s Alešijem).

21.  Ovaj utjecaj i usvojena kvaliteta ne odnose se, nažalost, i na 

spretnost i vještinu figuralnog oblikovanja. Uz to se Petar, kao i 

svi naši majstori ovog razdoblja, ponekad više ili manje vraćao 

gotičkim elementima, kako konstruktivnim tako i ukrasnim, što 

je moglo biti povezano i sa željama naručitelja.

22.  Osim Korčule, njegova se djelatnost odvijala od 1470. godine 

u kamenarskoj radionici u Dubrovniku, a poslovi su ga vodili na 

različite lokacije kao što su Hvar, Zadar, Pag, Mantova i Venecija. 

NIKŠIĆ, 2012.

23.  Vidi: TULIĆ, KUDIŠ, 2014, 46.

24.  Isti je način izvedbe primijenio na kapitelima monofore i 

portala kuće Nassis u Zadru. VEŽIĆ, 2016, 193–211.

25.  Firentinčevi ovuli ponegdje variraju u oblicima i veličinama, 

ali ipak ne prelaze prag ustaljenih proporcija, a ni krilca vrhova 

strelica nisu toliko savijena da formiraju zatvorene lukove.

26.  Godine 1502. proglašen je samostalnim majstorom (od 

strane oca Marka), FISKOVIĆ, 1947, 9. Ovaj ponešto deformirani 

ovul u Petrovoj izvedbi, prisutan je i na portalu crkve Gospina 

Uznesenja na Otoku – Badiji, dok u Dubrovniku, na Sv. Spasu 

već poprima geometrijsku i proporcijsku pravilnost.

27.  Primjeri ovog ornamenta mogu se naći među gustim deko-

rativnim nizovima na arkadama trijema kneževa dvora, što je 

rezultat aktivnosti i utjecaja firentinskih umjetnika pristiglih u 

Dubrovnik: Maso di Bartolomeo, Michele di Giovanni, Salvi di 

Michele i Michelozzo di Bartolomeo. Vidi: GRUJIĆ, 1997, 7. Isti 

su umjetnici višekratno izvodili ovaj ukras na svojim djelima, kao 

što su brončani reljef Pax Madonna col Bambino affiancata da due 

angeli adoranti pripisano Masu di Bartolomeo, bronca, oko 1440. 

– 1450. (National Gallery of Art Washington DC) i kameni reljef 

Madonna con Bambino e quattro angeli Michelea di Giovanni da 

Fiesole, 1554. – 1557. (Galleria Nazionale delle Marche Urbino). 

28.  Ugradnja takvih neutralnih elementa, bez pokušaja stilskog 

povezivanja i objedinjavanja s postojećim okvirom, ne doima 

se kao izvedba majstora Petra. Njegove će se kvalitete sveo-

buhvatnog, projektantskog i praktičnog oblikovanja, u punoj 

mjeri pokazati na portalima crkve sv. Spasa, međutim taj bi se 

potencijal, kao već prisutni dio njegove osobnosti, nesumnjivo 

na vidljiv način očitovao, makar malim, suptilnim nagovješta-

jem, i u ovom poslu. Kod ugradnje su zanemarene i nedosta-

juće profilacije na bloku s trolistom pri dnu dovratnika, stoga 

je i taj detalj ostao nedorečen.

29.  Visina otvora glavnog portala iznosi 245 cm, dok ostala 

vrata prizemlja imaju otvore visine 230 cm do 234 cm. Ova su tri 

kamena okvira jednostavniji, serijski proizvod korčulanske radio-

nice namijenjen prostorima za gospodarsku djelatnost; s obzirom 

na istaknuto mjesto, ovo prizemlje se zarana počelo iznajmljivati, 

već početkom 16. i u 17. stoljeću, i to za potrebe gradske ljekarne. 

NIKŠIĆ, 2000, 14; KRALJEVIĆ, 2001, 80.

30.  Na arhitravnoj je gredi splitskog kamina Nikola Firentinac 

isklesao anđele grbonoše i grb obitelji Grisogono (?) – propetog 

lava s mačem u desnoj šapi. BUŽANČIĆ, 2008, 303–305. Visina 

štita s reljefom lava koji drži mač tek je 15 cm. 

31.  Ove je poslove za zadarske naručitelje Nikola pretežito izvo-

dio u svojoj trogirskoj radionici i to prema ponuđenom crtežu, dok 

se za narudžbu prozora samostana sv. Krševana obvezao izvesti i 

montažu. Vidi: PRIJATELJ, 1961, 227–232; FISKOVIĆ, 1961, 61–75.

32.  Visina nadvratnika (i grba), iznosi 32 cm, a dužima 151 cm. 

Prijedlog za Firentinčevo autorstvo uključuje cijeli nadvratnik s 

grbom i tordiranim ukrasom kao udio majstora NF. Sličan se 

primjer može naći na njegovu portalu s lunetom palače Da Ponte 

u Zadru (uništeno u bombardiranju), gdje su oba elementa okru-

žena gotičkim „užetom“ a K. Prijatelj navodi slijedeće: “Fisković 

je iznio podatak, da je ovaj ornamenat kasnogotičkog „užeta“ 

Nikola bio upotrebio oko god. 1476. na polupilonima triumfal-

nog luka male apside u crkvi sv. Sebastijana u Trogiru. Datiranje 

ove lunete ostaje otvoreno pitanje, jer nemamo nekih bitnih 

elemenata za dataciju, ali se ne može isključiti i njeno datiranje 

u deveti decenij pretpostavljajući da je gotičko „uže“ zamisao 

arhitekta zgrade, koji je mogao zastupati konzervativnu kasno-

gotičku struju.“ PRIJATELJ, 1961, 230.

33.  Kuća ima dugački balkon u punoj širini fasade, oslonjen 

na šest velikih kamenih konzola ispod kojih je cijelom dužinom 

pročelja postavljen vijenac zubaca na kamenom profilu, a isti je 

takav profil ugrađen pod strehom, što je značajka korčulanskih 

renesansnih palača.

34.  Spojevi tordiranih ukrasa na uglovima okvira vrata ne izgle-

daju kao da su proizvod jedne radionice jer nedostaje kutni 

element (list) ili barem pravilno usložen spoj elemenata pod 

kutom od 45 stupnjeva. Ovijajuće trake na dovratnicima isto tako 
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pokazuju nešto drugačiju klesarsku modelaciju („drugu ruku“) 

od one na nadvratniku. 

35.  35. Označen u FAZINIĆ, FAZINIĆ, 2011, 152 (redni broj grba 

218) kao nepoznati grb iz 16. stoljeća: “Štit u obliku konjske 

glave ispunjava stojeći zmaj (grifon) okrenut lijevo. Sa štita se 

spuštaju kovrčave vrpce, a okružuju ga kolutići gusto nanizani 

na vrpci.“ Grifon je vrlo čest u srednjovjekovnoj i kasnijoj heral-

dici. Simbolično spaja snagu lava, kralja kopnenih životinja, i orla, 

najmoćnije ptice. Ima uši koje nisu ni lavlje ni orlove.

36.  O anatomskim pojedinostima prikaza lavova na Firentinčevim 

djelima kao i njihovu razvrstavanju prema funkciji i vrsti vidi 

HILJE, BORIĆ, 2008.

37.  FAZINIĆ, FAZINIĆ, 2011. Knjiga obuhvaća razdoblje 15. – 

20. stoljeća na otoku Korčuli i u njoj se nalazi: 101 obiteljski grb, 

29 biskupskih grbova, 43 grba gradskih knezova, 5 grbova grada 

Korčule, 9 grbova mletačkih duždeva, 2 providurska grba, zatim 

50 kojima nisu utvrđeni vlasnici, 53 otklesana, 6 sa simbolima 

zanata, 9 s vjerskim simbolima i 48 Kristovih monograma.

38.  Na okviru plitkoreljefne nadgrobne ploče arhiprezbitera Antuna 

Schinelle iz krčke katedrale, djelu radionice Franje Marangonića 

iz 1494. godine, nalazi se primjer shematske, dvodimenzio-

nalne upotrebe ovog ornamenta. BRADANOVIĆ, 2016, 123. U 

sjeveroistočnom dijelu grada Korčule, u maloj Ulici korčulanskih 

bratovština, na luku prozora prvog kata, nalazi se jedina replika 

ovog ornamenta na širem području, koja je isklesana jednolično 

i plošno, krajem 16. ili u 17. stoljeću. Zahvaljujem Damiru Tuliću 

koji mi je ukazao na taj primjer.

39.  „Brizure su razni heraldički znakovi u grbovima iste obitelji 

kojima se označavala razlika između starješine obitelji i sinova. 

Uz temeljni obiteljski grb svaki sin oca te obitelji za kojega je 

uvedena brizura dobiva još neki dodatak u grbu, kao kružić, 

zvijezdu, polumjesec, kuglu, skraćenu gredu i sl.“ ZMAJIĆ, 1971.

40.  GALVANI, 1883, 380 višebojna tabla 10 (T. X). Ambroz 

Mihetić, pjesnik i filozof, jedna je od najznačajnijih figura huma-

nističkog preporoda istočnojadranske obale i društveno-kultur-

nog života Šibenika u drugoj polovici 15 stoljeća. Zbog svog polo-

žaja i utjecaja, ali i kao donator fabrike katedrale, osigurao je sebi 

grobnicu u samom svetištu, u sjevernoj apsidi koju je u gornjem 

dijelu natkrio i stavio u funkciju Nikola Firentinac. Grb na kruni 

cisterne iz kuće Soppe-Papali iz prve polovice 15 stoljeća svjedoči 

o udruživanju više obitelji. Traka s tri ljiljana preko grba Mihetić-

Dragojevć trebala bi značiti još tri uključene obitelji. Isti takav grb 

nalazi se na lokaciji Stube Dragojevića br. 1. u Šibeniku, opisan 

kao „Štit a mandorla uokviren kartušom koja se povija u volute. 

U zlatnom, preko zelenog stupajućeg grifona s crvenim jezikom, 

u crvenoj gredi tri zlatna ljiljana.“ https://herald.com.hr/o-projektu/

sibenik-02/ ; GALVANI, 1883, 386. Na Sv. Barbari Ambroz Mihetić 

je brizurom svojega grba označio završetak gradnje crkve 1447. 

godine. Nju je započeo njegov otac Radoslav Mihetić. Sačuvan 

je još jedan Ambrozov grb u Muzeju grada. Oba njegova grba 

imaju dodanu kosu gredu u pozadini grifona i desno krilo pruženo 

ispred njegova torza. MIAGOSTOVICH, 1910, 52.

41.  Korčulu je u to vrijeme od Dubrovačke Republike preuzeo 

vitez i knez Ladislav Jakč kao poslanik hrvatsko-ugarskog kralja 

Žigmunda Luksemburškog. FORETIĆ, 1940, 200 – 211; GALVANI, 

1883, 112; MIAGOSTOVICH, 1910, 19, 27, 28; Hrvatski biograf-

ski leksikon, Dragojević, Tatjana Radauš (1993.).

42.  Zabilježeno u Katalogu Antonia Paulinija u Biblioteca storica, 

dubrovački arhiv; prema GALVANI, 1883, 112.

43.  Međutim kuća Soppe-Papali (u ulici pored crkve sv. Benedikta 

– stari naziv za crkvu sv. Barbare) u naravi se ne ustupa Augustinu 

Dragojeviću (Agostino Dragoevich di Niksa) kao povrat jer bi se 

time proturječilo ranijoj odluci Vijeća o njezinu oduzimanju, već 

mu se dukalom Francesca Foscaria iz 1453. godine, kao kompen-

zacija dodjeljuje posjed na Murteru. Augustin je nakon izgnanstva 

(prije rehabilitacije) bio građanin Senja, a ovaj je duždov potez 

zaslužio pronalaženjem ključnih dokumenata i spretnim pravnič-

kim posredovanjem kojim su pod mletačku vlast došli mlinovi 

na rijeci Krki. Vidi: GALVANI, 1883, 113. Na grbu Soppe-Pappali 

iz prve polovice 15 stoljeća nalaze se četiri heraldička podznaka, 

što odgovara ukupno pet obitelji. U gornjoj su polovici znakov-

lja zadarske obitelji Soppe i splitske Papali (Papalić), za koje 

Galvani navodi da su potomci i nasljednici po ženskoj liniji od 

Mihetić-Dragojević: „essendo i Papali discendenti ed eredi di 

una Michetich de Dragoevich“ GALVANI, 1883, 387. (T XIII). U 

donjoj je polovici grb Mihetića, koji bi ispravnije bilo tumačiti kao 

zajednički grb Mihetić-Dragojević, a četvrto polje, tj. petu obitelj 

predstavlja uzdignuti lav s tri cvijeta u šapi, za koji Galvani ne 

navodi nositelja. Vidi: GALVANI, 1883, 196.

44.  Grb obitelji Dragoevich sastoji se od ležećeg zmaja okrenu-

tog u desno na donjoj polovici štita, dok gornju, desnu stranu 

štita uz rub ispunjava osam kosih, sunčevih zraka. GALVANI, 

1883, 377. 

45.  Tada se dogodilo i formalno spajanje prezimena, ali ne kao 

posljedica sklapanja bračne zajednice ili rođenja djece, već kao dio 

obvezujućeg ugovora o donaciji kojim Petar Mihetić, sin Ambrozov, 

uskrativši vlastite sinove i nasljednike, veći dio svoje imovine 

ostavlja Petru Dragojeviću, uz klauzulu budućeg korištenja prezi-

mena Michetich ili Micateo de Dragojevich i obvezu (ponovnog) 

ujedinjenja ovih obitelji. Takva ponuda mogla je proizići samo iz 

potrebe za rahabilitacijom i obeštećenjem u odnosu na protekla 

vremena distanciranja i javnog negiranja srodstva. Očekivano, 

taj postupak nije naišao na odobravanje Petrovih sinova jer nova 

generacija takve osjećaje nije proživljavala. Uslijedili su dugogo-

dišnji sudski sporovi oko ostavine Petra Mihetića, a njegovi su 

nezadovoljni potomci odlučili nadalje nositi prezime Ambrosović, 

po imenu svog djeda. Vidi: GALVANI, 1883, 152. 

46.  Još dva korčulanska grba imaju simbol propetog grifona 

okrenutog u desno, ali zasad nije moguće utvrditi pripadaju li 

stablu Mihetić-Dragojević kao njegove heraldičke brizure. Onaj 

stariji (oko sredine 15. st.) nalazi se na portalu sjevernog pročelja 

palače Ismaellis, u Ulici Dinka Miroševića. Ima štit oblika tarče 

s grifonom i osmerokrakom zvijezdom na desnoj strani te polu-

mjesecom na lijevoj strani. U: FAZINIĆ, FAZINIĆ, 2011, 36 (br. 

5) označen je kao nepoznat grb. Drugi, iz 18. stoljeća, iz lapida-

rija Opatske riznice, označen je kao grb biskupa Marina Drago 

(?) FAZINIĆ, FAZINIĆ, 2011, 112.

47.  MARKOVIĆ, 2010, 443–440.

https://herald.com.hr/o-projektu/sibenik-02/
https://herald.com.hr/o-projektu/sibenik-02/
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Summary

Branko Pavazza
PROPOSED NEW ATTRIBUTION TO NICCOLÒ DI GIOVANNI FIORENTINO (NICHOLAS OF FLORENCE) IN 
KORČULA

The innovative and harmonious solutions of Niccolò 
di Giovanni Fiorentino (Nicholas of Florence) in the ar-
chitecture and decorative furnishing of stone buildings 
contributed to the revival that unfolded during the last 
decades of the 15th century and the beginning of the 16th. 
He left behind many remarkable achievements, but also 

some less noticeable traces of his art, in the neighbour-
ing cities of Trogir and Šibenik, where stone workshops 
were established alongside large construction sites, and 
several locations along the eastern Adriatic and all the way 
to the remote islands of Apulia. This proposal could add 
one more work of art to the established list of his works 
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on the Adriatic: the main portal, commissioned from this 
master, on the Renaissance palace of the Gabriellis family 
in the town of Korčula. The decorative stone frame of the 
main entrance to the Gabriellis residence is skilfully in-
corporated into the eastern façade of the building, which 
occupies a prominent place on the elevated plateau of the 
small St Mark’s Square in Korčula, opposite the Bishop’s 
Palace and Cathedral. The portal was probably commis-
sioned at the very beginning of the 16th century, and the 
current arrangement of the different parts suggests that 
their installation by master Nicholas was not included, 
but that raising the portal and constructing the cornice 
were the result of conversion and subsequent addition 
to the façade. The portal’s harmonious rows of decora-
tive bands were modelled on ancient examples, and they 
differ significantly from the rest of the robustly carved 
façade decoration, not only in the finer gradation, but 
also in the modelling and characteristic choice of stone 
ornaments. The characteristic motif of chained spindles 
(modified astragal) with a stone thread separated from the 
base, present in almost all decorative elements made by 
Nicholas of Florence, is significant. Other masters most-
ly avoided it due to the complexity of construction and 
increased risk of breakage. The outer band of the frame 
profile is filled with acanthus leaves and a floating flow-
er with a wavy stem between them. The hybrid combi-
nation of decorative elements is one of Nicholas’s earlier 
inventions. It can be found only in his work: the cornice 
of the lunette of the former portal from the church of St 
Euphemia in Split (1465), and the decorated window on 
the southern façade of the church of St John in Šibenik 
(1475). Around the same time, Nicholas used this combi-
nation on a larger scale and in a more elaborate form on 
the main cornice carried by telamon angels in the chapel 
of the Blessed Bishop Ursini, in Trogir. Thirty years later, 
he used the same pattern, but in a somewhat simplified, 
low-relief form, to decorate the back of choir stalls con-
nected to the circular ambos in the Šibenik Cathedral. The 
same composite ornament eventually appears carved in 
an even shallower form, as the last example in this series, 
on the stone frame of the Gabriellis Palace portal.

The palace’s cornice is seamlessly joined with the stone 
frame into the entrance portal, but the work of a different 
master can still be recognized in the four rows of decora-
tions. Some details differ from the classic prototypes and 
are visibly different from Nicholas’s model. The irregular 
pattern of ovoli is similar to those on the anterior capitals 

of the nearby cathedral’s ciborium, but the repetitive geo-
metric elements are more uniform and precise. Acanthus 
ornaments can be found in the upper band of the cor-
nice along with distinct design features that stem from 
the contour of the leaves. They form a kind of author’s 
signature, recognizable and comparable to his acanthus 
leaves on the cornice of the main portal of the church 
of St Saviour, in Dubrovnik. Group characteristics point 
to master Petar (son of protomaestro Marko Andrijić, of 
Korčula), who, of all the members of the family’s stone-
mason’s workshop, came closest to the decorative aesthet-
ics of the Renaissance. During the installation, the portal 
was raised by inserting a stone block without decoration 
under both door posts, which was necessary to achieve 
the required, dominant height of the main entrance to the 
palace in relation to other ground-floor openings, which 
had economic purposes.

Some of the characteristics of the lintel of the entrance 
portal of the house with the Mihetić family coat of arms 
in Žitnica Street, in the old town of Korčula, reflect a pos-
sible connection with master Nicholas of Florence. The 
proposal is primarily based on a special type of ornament: 
a series of overlapping rings (ducats) connected by a stone 
thread circling the shield with the coat of arms, and not on 
a harmoniously- and meticulously-executed figural repre-
sentation (griffin rampant). This ornament is extremely 
rare in our area, except in the work of Nicholas of Florence, 
who uses it frequently. The Korčula sequence was crafted 
as skilfully as the sequences in the main apse of the 
Šibenik cathedral. The attribution could be supported by 
the identification of the Mihetić-Dragojević family from 
Šibenik as the bearer of the coat of arms of this house in 
Korčula. After their exile from Šibenik, a branch of the 
Dragojević family moved to Korčula, where some mem-
bers soon occupied important rungs on the social ladder, 
such as the vice-prince of Korčula. The most important 
representative of these connected families was Ambroz 
Mihetić, a prominent citizen of Šibenik (doctor of law 
and art) who worked directly with protomaestro Nicholas 
of Florence, primarily on the Šibenik cathedral, and could 
have been an intermediary in ordering the lintel with the 
coat of arms for his relatives in Korčula.

keywords: Niccolò di Giovanni Fiorentino (Nicholas of 
Florence), Korčula, Renaissance Gabriellis Palace, Re-
naissance portal, Petar Andrijić, Nicholas of Florence’s 
portal, carved ornaments
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abstract: Close-fitting cases (German term Futterale) for silverware of the Renaissance 
period have received much less attention than the artefacts they were designed to 
protect. These cases are significant in that, together with the silverware, they make an 
ensemble and provide insight into the historical practices of care and display of treasures. 
The ewer-and-basin set, dating to c. 1550 and attributed to the Nuremberg goldsmith 
Peter Kuster, from the Reliquary of the Cathedral of the Assumption of the Virgin 
Mary in Dubrovnik, Croatia, underwent technological and scientific investigation, and 
conservation treatment for an exhibition in 2019. The paper offers an overview of the 
definition of fitting cases, Futterale, the materials, and the techniques of making such 
cases, provides historic examples of cases for comparison, and discusses the issues 
surrounding their preservation. The construction details and condition of the cases 
by Peter Kuster are provided, followed by a summary of the conservation treatment 
carried out. The paper contributes to the understanding of Renaissance materials and 
techniques and the historical practices of care for valuable artefacts. 

Luba Dovgan Nurse
Valentina Ljubić Tobisch

In the 16th century the imperial city of Nuremberg 
became one of the most important centres of gold-
smithing and the production of luxury goods of the 

Holy Roman Empire. A great influence on the develop-
ment of the arts came with the adoption of Lutheranism 
(1525), which brought changes to the traditional forms 
of religious goldsmithing arts, such as liturgical objects, 
reliquaries and crosses. The main change for the arts was 
the new source of patronage, with the church being no 
longer the main patron, the urban aristocracy commis-
sioning secular items, and artists in response developing 
new secular styles.1 In residential settings the display of 
artefacts became more important, reflecting the idea cul-
tivated during the Renaissance period of collecting and 

showing unique, rare and extraordinary things, made by 
nature and man. This desire to collect and display arte-
facts led to the development of new types of furniture in 
the form of cupboards and elaborate cabinets. Close-fitting 
cases could be made attractive for display, while remain-
ing functional, and became a very important element of 
care for unique items, in addition to the earlier types of 
storage furniture, such as chests and boxes. Cases were 
made to fit specific objects and were commissioned at 
the same time as the objects.2 Historic sets comprising 
silverware and its original case make up an ensemble, that 
is a meaningful unit of items to be assessed, interpreted 
and preserved as a whole. This approach recognises the 

„whole“ as more valuable than the sum of its parts.3

mailto:lubadnurse@gmail.com
mailto:valentina.ljubic.tobisch@gmail.com
https://doi.org/10.17018/portal.2021.3
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Two examples of such cases from the Renaissance 
period have been preserved in Dubrovnik, Croatia, as 
parts of a magnificent lavabo set consisting of a ewer 
and basin, attributed to the Nuremberg goldsmith Peter 
Kuster, dating to c.15504 (Figs 1, 2 and 3). In 2019 the 
metal artefacts and the original leather-covered cases 
from the Reliquary of the Cathedral of the Assumption 
of the Virgin Mary in Dubrovnik, Croatia, were prepared 
to go on loan to the exhibition „Making Marvels: Science 
& Splendor at the Courts of Europe“ at the Metropolitan 
Museum of Art in New York.5 The project provided an 
opportunity for the authors to examine the cases, and to 
carry out a minimal conservation treatment to improve 
their condition and reinstate their appearance. To gain a 
better understanding of the artefacts and their historical 
context, we reviewed the published sources concerning 
Futterale to find the literature limited, perhaps reflecting 

the marginal importance of the cases in comparison to the 
silverwork. Cases associated with specific artefacts appear 
in collection catalogues; each has to be looked at in its 
specific historic context.6 There is also little documenta-
tion on cases in the conservation literature, and for the 
Kuster set in particular there is a lack of provenance infor-
mation and preservation history. Although limited, the 
review of published sources improved our understanding 
of the historic contexts, materials and techniques of the 
Renaissance art in Nuremberg, and informed our assess-
ment of the condition of the silverware and the cases, of 
their decay and the damage to the materials. 

The spectacular ewer-and-basin set is the only known 
surviving artefact carrying Peter Kuster“s mark. The 
Nuremberg hallmark „N“ and Peter Kuster“s mark 

„VAT“7 (Fig. 4) are stamped into the spout of the ewer. It is 
unknown whether Kuster had sufficient financial means 

1a. Case, associated with ewer made by Peter Kuster, Nuremberg, 
Treasury of the Dubrovnik Cathedral, Croatia. Condition before 
conservation (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola povezana s vrčem Petera Kustera, stanje prije radova, 
Riznica dubrovačke katedrale (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)

1b. Case, associated with ewer made by Peter Kuster, Nuremberg, 
Treasury of the Dubrovnik Cathedral, Croatia. Leather cover before 
conservation (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola povezana s vrčem Petera Kustera, kožni poklopac prije 
radova (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)
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to carry out this great work alone or it was a commission 
from a wealthy patron. The ewer and basin are made of 
silver and mostly fire-gilded. A special characteristic is 
given to this goldsmithing work by more than 80 life casts 
of animals such as lizards, frogs, crabs, fish, snakes, tad-
poles and snails, and various plants, made after natural 
models and painted in their natural colours. The lavabo 
set is characteristic of the late Renaissance and Manner-
ist predilection for naturalistic forms in imperishable and 
eternal materials;8 the painted life casts of small animals 
and plants deprive the ewer-and-basin set of its utilitar-
ian function, making it a pure showpiece. 

The fact that the life and work of Peter Kuster are con-
nected with Florence allows the possibility that this lavabo 
set came to Dubrovnik from Italy.9 

Peter Kuster joined the goldsmiths“ guild of Nurem-
berg in 1544 (documented 1544–1559).10 Kuster’s 
neighbour was Wenzel Jamnitzer, who already by this 

time was one of Nuremberg’s most renowned goldsmiths. 
Although the two goldsmiths shared a fascination for the 
production of life casts, Kuster’s lavabo set differs stylis-
tically from the symmetry recognisable in Jamnitzer’s 
works. Life casts of plants and animals were especially 
popular and valued in the 16th century. However, only 
a small number of goldsmiths worked in the technique 
of life casting, due to the considerable effort and time 
required for collecting models, making the moulds, pre-
paring the animals and plants, casting them in metal, 
and painting them to imitate their natural appearance11. 
Both goldsmiths – Jamnitzer and Kuster – used a press 
for metal, horn and wood12 built especially for them by 
the Nuremberg craftsman Hans Lobsinger.13 

Because of the use of the same techniques and tools, 
the neighbourly relationship, and a suggested rivalry,14 it 
is not surprising that the works of these two goldsmiths 
show certain similarities and are often compared.15 The 
similarity between the work of these masters does not 
stop at the silverwork and extends to the leather cases, 
and can be seen when comparing the case made by 
Jamnitzer’s workshop for the Merkelscher Aufsatz (Mer-
kel’s Table Piece) (Fig. 5a), with the case for the ewer by 
Kuster (Fig. 1 a - c). In-depth comparison of these cases is 
required to address the questions of competition between 
these two masters. 

A close-fitting case: an introduction to historic materials, 
techniques and use 
The most suitable term that describes a close-fitting case 
of such type is Futteral in German and futrola in Croatian. 
Friedrich Kobler gives the following definition: „Futteral 
is…a lockable, shell type (case) for the protection of an object, 
f itting closely its shape“.16 The French term étui is often 
used synonymously with Futteral; however, étui is more 
correctly applicable to small, flat cases that do not fol-
low the object’s shape and, in particular, to those cases 
that have an opening for inserting objects. The Futteral 
(futrola) type of case is always custom-made for a unique 
item, the shape of the object determining the form of the 
case; and, since it was custom made, the case could sel-
dom be used for another object. Fitting cases were made 
for musical instruments, hunting weapons, pistols, sword 
scabbards, valuable travel utensils, optical and technical 
instruments, jewellery and liturgical objects. The prac-
tice survives today with cases being made for liturgical 
chalices and patens, as well as for musical instruments 
and luxury goods. Then and now the cases accompany 
luxurious items, projecting the message of carrying for 
something precious, valuable and unique. 

Close-fitting cases were relatively light in weight, and 
easy to carry and transport. The smaller ones, designed 
for personal items – for example, for eating and drink-
ing utensils – were preferably worn on the belt; cases for 

1c. Case, associated with ewer made by Peter Kuster, Nuremberg, 
Treasury of the Dubrovnik Cathedral, Croatia. Silk lining before 
conservation (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola povezana s vrčem Petera Kustera, podstava od svile prije 
radova (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)
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and goatskin. In making larger cases, and those more 
complex in form, the leather has a secondary structural 
function in addition to the wood. Leather, a flexible and 
thermoplastic material, serves as an overcoat that secures 
the structure and prevents it from breaking. In the mak-
ing of leather covers, the leather was often treated with 
hot water and, before it began to shrink, pulled over a 
pre-made mould or foundation, and slowly dried. Alter-
natively, the leather was moistened with cold water and 
then either stretched over a hot mould or slowly heated 
in an oven to set the shape. The material properties of 
leather allow a great choice of decorative techniques, such 
as cutting (carving), punching, embossing and gilding. 

The case conceals the artefact, and the act of opening 
the case creates an effect of surprise. One of the most mag-
nificent examples of such work is a leather-covered case 
with beautifully crafted metal clasps, made specifically 
for the large centrepiece by Jamnitzer, known as the Mer-
kelscher Aufsatz – Merkel’s Table Piece (Fig. 5a) – c. 1549, in 
the collection of the Rijksmuseum in Amsterdam.20 Jam-
nitzer’s silver-gilt centrepiece is shaped like a high-footed 
bowl, surmounted by a vase, the leather-covered Futterale 
following the bowl’s shape. The label reads „The table 
ornament was kept in a dedicated area of the treasury of 
the town hall of Nuremberg. The case was opened only 
on rare occasions for particularly high-ranking guests.“ 
Although proportional and well-balanced in construction 
and size, the case’s exaggerated shape, distortion of ele-
ments, and elaborate ornamentation reflect the Mannerist 
fashion of the time.21 The decorations, applied as blind or 
gold embossing, enhanced the luxurious impression, as 
did the filigree-worked hinges and clasps. 

Judging from the images, the wooden core of this case 
appears to be similar in construction to the ewer case 

2. Case associated with basin made by Peter Kuster, Nuremberg, 
Treasury of the Dubrovnik Cathedral, Croatia. Condition before 
conservation (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola povezana s umivaonikom Petera Kustera, stanje prije 
radova, Riznica dubrovačke katedrale (snimka: V. Ljubić Tobisch, 
2019.)

3. Ewer and basin, Peter Kuster, Nuremberg, c. 1550, Treasury of 
the Dubrovnik Cathedral, Croatia. Ewer: 488 x 170 mm, 2160 g. 
Basin: Ø 497 x 80 mm, 3770 g (R. Staudinger, 2019)
Vrč i umivaonik, Peter Kuster, Nürnberg, oko 1550., Riznica 
dubrovačke katedrale, vrč: 488 x 170 mm, 2160 g. Umivaonik: Ø 
497 x 80 mm, 3770 g. (snimka: R. Staudinger, 2019.)

hunting were attached to a saddle, while the larger and 
most valuable items were transported by carriages.17 

There were three main ways of making close-fitting 
cases: entirely from wood; from moulded leather (so-
called cuir bouilli)18 that became rigid after treatment and 
kept its shape; and from composite materials with wood 
or paper as foundation, covered in leather, parchment, fish 
skin or paper, often embossed with gold, lined in leather, 
silk or velvet, and finished with metal clasps. The term 
cuir bouilli (a medieval French term translated as „boiled 
leather“), which is often used for moulded leather, serves 
as a general title and not as a description of the process19. 
Mistakenly, the term cuir bouilli is often applied to other 
leather decoration techniques. 

The most commonly used leather for case-making 
came from vegetable-tanned calfskin, cowhide, sheepskin 

4. City and master hallmark by Peter Kuster, Nuremberg, c. 1550 (V. 
Ljubić Tobisch, 2019)
Gradska i majstorska punca Petera Kustera, Nürnberg, oko 1550. 
(snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)
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from Dubrovnik, consisting of several turned wooden 
parts, covered in leather, and embellished with stamped 
gold. The leather has been described by Bennekom as 

„gold-embossed morocco leather’, which suggests it was 
made from goatskin.22 The total price paid for the case 
was 80 guilders; the order mentions a separate leather 
bag, which can be interpreted as an additional protection 
in storage and travels.23 

The case for the Coconut Goblet of the Holzschuher 
family, dated c. 1535, from the Germanisches National-
museum in Nuremberg (Fig. 5b) provides another good 
example of the Mannerist style. The wooden core of this 
case is covered in leather and decorated in blind and 
gold embossing with abundant ornaments. The clasps 
are made from engraved brass, and the interior lining is 
leather. Immediately noticeable are the similarities in the 
mould construction with Jamnitzer’s and Kuster’s cases, 
even though they came from different goldsmiths’ work-
shops. In comparison with these two decorative cases, 
the cases from Kuster’s set are much simpler and more 
humble in the choice of materials and decorations, pos-
sibly suggesting their utilitarian function as transport 
and storage. 

The collaborative nature of crafts and cooperation 
between goldsmiths and other craftsmen is evident from 
the archives, showing that pattern makers and wood 

sculptors were the main collaborators for the silverwork.24 
Case making was also a collaborative undertaking, draw-
ing on the knowledge and skills of bookbinders.25 Two 
leather bookbindings from the 16th century in the col-
lection of the National and University Library in Zagreb 
serve as an example (Figs 6a and 6b). Kobler speaks about 
the existence of Futterale makers as a separate trade in 
Nuremberg in the 16th century, and a strict city regulation 
demanding they learn bookbinding. In 1631, the city of 
Nuremberg regulated the production of cases, whereby 
they could be made by two trades: bookbinders, who were 
allowed to make cases, and a separate trade of case mak-
ers, who were prohibited from doing any other work.26 
Unlike for the goldsmiths’ work, there were no guild reg-
ulations concerning the application of the master’s stamp 
to Futterale, making the identification of the workshop 
difficult. Linking the cases to regional styles or particu-
lar workshops is possible through the coats of arms and 
inscriptions, or by comparison. 

A treatise by the bookbinder and case maker Christoph 
Ernst Prediger, published in 1764, Für die Buchbinder und 
Futteralmacher („For bookbinders and case makers“) is a 
valuable source of information about the construction, 
material properties and inherent weaknesses of close-
fitting cases.27 The process began with the making of a 
wooden core by a turner using dry wood. Prediger warns 

5a. Case for the centrepiece of Wenzel Jamnitzer, 1549, 1095 × 530 
mm, BK-17040-B, Rijksmuseum Amsterdam.
Futrola za središnji stolni ukras dio Wenzela Jamnitzera, 1549., 
1095 × 530 mm (Rijksmuseum Amsterdam BK-17040-B,)

5b. Case for the Coconut Goblet of the Holzschuher family, c.1540, 
HG11709_2, Germanisches Nationalmuseum (Georg Janßen, n.d.)
Futrola za Coconut goblet obitelji Holzschuher, oko 1540., 
HG11709_2, Germanisches Nationalmuseum (Georg Janßen, n.d.)



  portal  ♢  godišnjak hrvatskog restauratorskog zavoda  ♢  12/202148 |

against the use of green wood; its subsequent shrinkage 
can cause breakage of glass vessels or bring deformation 
to artefacts. The wooden parts of the case were joined 
together and lined with leather, wool or silk. If the wooden 
core was turned slightly large, an interlining of cotton 
fabric was inserted between the wood and the lining mate-
rial to create a snug fit between the case and the artefact. 

A case for a ewer or a similar object, designed to be 
stored upright, had to have a foot, turned from a single 
piece of wood. The core of the case was turned from one 
piece of wood that was cut after turning, producing two 
precisely fitting parts of the case. The compartment for 
the ewer’s spout was usually made from two pieces of 
wood, attached to the main wooden form by gluing. The 
spout and other structurally weaker parts were reinforced 
by linen cloth, soaked in animal glue. The surface of the 
wood was further shaped by rasping to finish it. This was 
followed by lining the case with fabric or leather. Prediger 
gives a sequence of steps: the left half of the case and the 
foot were lined separately and then glued together. The 
right part of the case was lined next; the overlap of the 
leather lining could be used to make a flexible hinge. The 
covering of the exterior by leather or fabric followed. Pre-
diger describes using multiple layers of leather to improve 
the stability of the case, skiving of the leather to reduce 
the thickness at joints, and care for making the joints 
less visible. Animal glue was used for structural attach-
ment, while wheat starch was used for areas that needed 
less adhesive power: for example, the covering and lining. 
Sewing was done using hemp or linen thread, twisted by 
the craftsman to ensure the right strength of the thread. 
Threads were waxed or pulled through pitch to make 
them pliable and durable. A description of the gilding 
technique is also part of Prediger’s book; the summary 

of the technique can be found in the Endnotes.28 Written 
in the 18th century, Prediger’s prescriptive text reflects the 
standardisation of bookbinding and case-making practices 
by this time, and needs to be taken critically and second-
arily to the object-based research.

Despite their age and use, and the sensitivity of organic 
materials to relative humidity and temperature, the cases 
discussed above are still in good condition. Their shape is 
sometimes deformed, the clasps are not always intact, but 
their material essence has survived, and the cases remain 
functional. The exterior and interior layers, however, are 
often worn away by mechanical stress, transportation and 
frequent handling; the gilding and embossed decorations 
are often worn out. These observations are consistent with 
the research carried out by Weinberger,29 and her sum-
mary of the problems of preserving cases. At a general 
level, the problems can be grouped into three categories: 
1) structural deformations and warping of the wood; 2) 
pest infestation by beetles and insects that feed on the 
wood, the glue layer, the leather exterior and the lining; 
3) wear of the exterior and interior surfaces, and loss of 
gilding due to mechanical damage and handling. 

Cases from the set by Peter Kuster: Materials, 
Techniques and Condition
To gain information about the materials and production 
techniques, the history of the cases and early restorations, 
the following investigations were carried out prior to con-
servation treatment. 

X-radiography images (Seifert Isovolt mobile X-ray 
inspection system) were taken at the Kunsthistorisches 
Museum Wien.30 One leather sample was analysed by 
energy-dispersive X-ray microanalysis in the scanning 
electron microscope (SEM/EDX, Zeiss EVO MA15 at 

6a. Dn. Ioachimi Mynsingeri a Frundeck, iureconsulti clarissimi 
apotelesma sive corpus perfectum scholiorum ad quatuor libros 
Institutionum iuris civilis, nunquam antehac excusum, Joachim 
Mynsinger, Basileae, 1555, BZ 25, National and University Library 
in Zagreb
Dn. Ioachimi Mynsingeri a Frundeck, iureconsulti clarissimi 
apotelesma sive corpus perfectum scholiorum ad quatuor libros 
Institutionum iuris civilis, nunquam antehac excusum, Joachim 
Mynsinger, Basileae, 1555., (NSK, BZ 25)

6b. Silii Italici poetae clarissimi de bello Punico secundo libri 
septemdecim, Silius Italicus and Tiberius Catius Asconius, Lugduni, 
1578, BZ 356, National and University Library in Zagreb
Silii Italici poetae clarissimi de bello Punico secundo libri septemdecim, 
Silius Italicus i Tiberius Catius Asconius, Lugduni, 1578., (NSK, BZ 
356)
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20 kV accelerating voltage and energy-dispersive X-ray 
detector Bruker Xflash 630 M) using back-scattered elec-
trons (BSE). In addition, light microscopy was applied 
as a further examination method (Zeiss Axio Scope. A1, 
VIS und UV)31.

Microscopy imaging has enabled characterisation of 
the surface topography and a determination of the man-
ufacturing techniques. A small leather sample was taken 
from the edge area of the lid on the basin’s case, and a 
cross-section was made (Fig. 7a-c). The sample shows 
reddish-brown leather (1) covered with a black coating 
of approximately 100 µm thick (2). This coating consists 
mainly of carbon black and therefore could not be dated. 
Above it is a thin layer of binder with bright UV fluores-
cence (3). Another black layer with Bologna chalk as filler 
(4) was applied to the surface of the leather. Our interpre-
tation was that layers 2 to 4 were not original. 

X-radiography was useful to reveal the inner structure 
of the cases, which was hidden by the leather cover and 
silk lining.32 It was possible to distinguish the individ-
ual pieces of wood, thickness and density, the joints and 
reinforcements, and old repairs with nails, fillers and 
putties (Fig. 8a-c). 

The acidity of the leather was not measured, because 
of the thick layer of wax. Investigations such as the deter-
mination of the tanning method or the measurement of 
the shrinkage temperature could not be carried out, due 
to shortage of time. 

The investigations confirmed the cases to be contem-
porary with the silverware. The condition of the cases 
reflects their long history of use, as storage cases for ewer 
and basin with high relief decoration, evident from the 
wear and tear of the silk lining and the matching holes in 
the wood from the protruding parts of the ewer. The other 
changes to the materials – cracks in the wood, loose joints 
and detaching leather, to name a few – were caused by 
the environmental conditions in the past, and by physical 
forces: for example, from falling. The deformations found 
on the ewer and the basin are consistent with this dam-
age to the cases, and could have resulted from the ewer 
falling or slipping from the basin. Previous restoration 
treatments, especially those aimed at structural stabili-
sation, have aged and were failing, while the excessive 
wax coating was unnecessary and changed the appear-
ance of the leather. 

Ewer case, made in two halves
The ewer case is 48.8 × 17 cm, weighing 1050 g, made 
of a wooden core, covered in punched and embossed 
leather, lined with red silk satin, finished with metal 
clasps. The thickness of the wood runs from 3 mm for 
the walls to 7 mm for the joints. The fine lines visible on 
the radiograph of the spout and the handle suggest the 
wood was cut radially. There is a hole in the lower part of 

7a. Light microscopy of leather sample (Bundesdenkmalamt, 
Austria, R. Linke, 2019)
Svjetlosna mikroskopija uzorka kože (Bundesdenkmalamt, 
Austrija, R. Linke, 2019.)

7b. Light microscopy of leather sample under UV light 
(Bundesdenkmalamt, Austria, R. Linke, 2019)
Svjetlosna mikroskopija uzorka kože pod UV svjetlom 
(Bundesdenkmalamt, Austrija, R. Linke, 2019.)

7c. Scanning electron-microscope image of leather sample 
(Bundesdenkmalamt, Austria, R. Linke, 2019)
Slika uzorka kože skenirajućim elektronskim mikroskopom 
(Bundesdenkmalamt, Austrija, R. Linke, 2019.)
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the case caused by the protruding decoration of the ewer. 
The solid wood foot is not original (Figs 1a-c and 9a). A 
slight asymmetry of the two parts of the ewer case, and 
a slight deformation of the convex handle, are visible 
(Figs 1a-c and 8a). The radiograph shows the extent of 
the crack in the wood at the upper end of the case, meas-
uring 8 cm long (Figs 8a and 9c). Both halves of the case 
were found deformed; the thin rebate was found miss-
ing in areas, causing the edges of the case to collapse 
inward (Fig. 9a-c). The joints between the bulbous parts 
were loose. On the radiograph the arrangement of the 
leather pieces is clearly visible as double horizontal lines 

on the upper and lower parts of the case, and as straight 
lines on the spout and the handle (Figs 8a and 10a). The 
fine silk inner lining, as expected, produced low-con-
trast images. However, the multiple and lifted layers of 
the silk are visible in the cavity of the handle, where it is 
damaged (Fig. 10a). 

The wear pattern of the silk lining (Fig. 1c) matches the 
shape and the decorative high-relief details of the ewer. 
Overall, the silk was found dirty from use, worn out, with 
numerous holes, detached from the wood in places, and 
missing on all edges of the case. Inside the handle recess 
the silk was damaged by pests; it had previously been 

8a. Ewer case, X-radiography image (I. Slama, 2019)
Futrola vrča, RTG snimka (snimka: I. Slama, 2019.)

8b. Basin case, X-radiography image of the lid (I. Slama, 2019)
Futrola umivaonika, RTG snimka poklopca (snimka: I. Slama, 2019.)

8c. Basin case, X-radiography image of the basin support (I. Slama, 
2019)
Futrola umivaonika, RTG snimka nosača umivaonika (snimka: I. 
Slama, 2019.)
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9a. Ewer case, detail, the wooden foot is not original, incomplete 
rebate, broken metal clasps, thick wax coating, before conservation, 
Peter Kuster, Nuremberg, c. 1550, Treasury of the Dubrovnik 
Cathedral, Croatia (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Detalj futrole vrča, drvena noga nije originalna, nepotpuni preklop 
lomljene metalne kopče, debeli voštani premaz, stanje prije radova, 
Peter Kuster, Nürnberg, oko 1550., (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)

9b. Ewer case, detail, missing rebate and two styles of metal clasps, 
thick wax coating, before conservation, Peter Kuster, Nuremberg, 
c. 1550, Treasury of the Dubrovnik Cathedral, Croatia (V. Ljubić 
Tobisch, 2019)
Detalj futrole vrča, nepotpuni preklop, dva tipa metalnih kopči, 
debeli premaz od voska, stanje prije radova, Peter Kuster, oko 1550.
(snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)

9c. Ewer case, detail, 8-cm crack in the wood at the upper end, 
thick wax coating, before conservation, Peter Kuster, Nuremberg, 
c. 1550, Treasury of the Dubrovnik Cathedral, Croatia (V. Ljubić 
Tobisch, 2019)
Detalj futrole vrča, pukotina u drvu na gornjem dijelu od 8 cm, 
debeli premaz voskom, stanje prije radova, Peter Kuster, oko 1550. 
(snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)
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repaired using animal glue. The glue has aged, causing 
strain and staining the silk. The interior of the foot dis-
played only fragments of the original silk lining.33 Despite 
such losses, the remaining silk fabric was found overall 
to be structurally stable.

Most of the leather was found in good condition but 
heavily coated in sticky wax mixed with black pigment, 
which had altered the cases’ appearance by obscuring 
the punched decoration (Figs 1a-b, 2 and 9a-c). This was 
consistent with the SEM/EDX analysis. Brown putty was 

10a. Ewer case, detail: radially-cut wood is visible on the handle 
(1); arrangement of leather pieces is visible as double horizontal 
lines on the upper and lower parts of the case, on the spout and 
the handle (2); multiple and lifted layers of damaged silk lining 
appear as a bundle in the handle recess (3); old restoration putty 
(4) (I. Slama, 2019)
Detalj futrole vrča: radijalno izrezano drvo vidljivo na dršci (1); 
raspored komada kože vidljiv je kao dvostruke vodoravne linije na 
gornjem i donjem dijelu kućišta, na izljevu i ručki (2); višestruki 
i podignuti slojevi oštećene svilene podstave pojavljuju se kao 
svežanj u udubljenju ručke (3); stari restauratorski kit (4) (I. Slama, 
2019.)

10b. Basin case, detail, X-radiography image of the basin support. 
An outline of rectangular shape, which looks like a piece of paper 
or card, is visible (I. Slama, 2019)
Futrola umivaonika, detalj, rendgenska snimka nosača bazena. 
Vidljiv je obris pravokutnog oblika koji izgleda kao komad papira ili 
kartona (I. Slama, 2019.)

applied excessively in previous restoration treatments to 
repair joints and to infill cracks in the leather. The putty 
is clearly visible on the radiograph, bright because of its 
density. The putty was found to be failing structurally, 
and its plastic-like appearance made it unsympathetic to 
the original surfaces. The leather at the joints was found 
to be detached from the wood. The metal clasps in the 
closed state caused additional tension to the case. Some 
clasp hooks were found incomplete and had lost their 
function. Differences in size, shape and surface design 

11a. Basin case, during treatment. Partial removal of wax and 
recovery of original punched surface 
(V. Ljubić Tobisch, 2019)
Umivaonik, stanje tijekom radova. Djelomično uklonjen vosak 
i obnovljena originalna puncirana površina (snimka: V. Ljubić 
Tobisch, 2019.)

11b. Basin case, during treatment. Partial removal of wax, and 
repair of structural cracks in the leather with Japanese paper and 
adhesive (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Umivaonik, stanje tijekom radova. Djelomično uklonjen vosak 
i sanacija strukturalnih pukotina na koži japanskim papirom i 
ljepilom (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)

1

2
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were also evident, indicating that the clasps had been 
renewed over time.

Basin case, made in two parts: basin support and lid
The round basin case is 53 x 15cm, weighing 2.8 kg, made 
of a wooden core, covered in punched and embossed leather, 
lined with red silk satin, with metal clasps. Both parts of 
the basin case – the basin support and the flat lid – are 
made of planks, which appear to be radially cut (Fig. 8b-c). 
Wooden pins are clearly visible on the radiograph of the 

base, a sign of a butt joint construction.34 The rim of the 
basin support, made from a thin, narrow wooden ring, is 
not original; it is secured by nails and restoration putty. 
On the lid, the rim was found to be incomplete, the gap 
between the rim and the well previously filled by putty. 
The radiography image clearly shows the channels in the 
wood from previous pest activity. On the basin support 
there is an outline of an incomplete rectangular shape, 
which looks like a piece of paper or card, located under-
neath the leather (Fig. 10b). It is not visible in daylight. 

12. Ewer case, conservation treatment. Repair of joints and adjoining areas using epoxy resin, inpainted with watercolour paints and wooden 
stains; stabilisation of structural gaps using Japanese paper and acrylic adhesives, retouched with acrylic paints (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola vrča, konzervatorsko-restauratorski radovi. Popravak spojeva i okolnog područja epoksidnom smolom, bojanje akvarelnim bojama i 
bajcom; stabilizacija strukturalnih rupa japanskim papirom i akrilnim ljepilom, retuširano akrilnim bojama (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)
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13. Ewer case, detail, showing cracks in the leather being repaired 
with Japanese paper and adhesive (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola vrča, detalj, pukotine na koži koje se saniraju japanskim 
papirom i ljepilom (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)

14. Ewer case, interior, after conservation (V. Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola vrča, unutrašnjost, stanje nakon radova (snimka: V. Ljubić 
Tobisch, 2019.)

15. Basin case, punched and embossed leather after treatment (V. 
Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola umivaonika, bušena i gravirana koža nakon radova 
(snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)

Originally the red silk satin covered the whole of the 
interior of the basin support, extending all the way over 
the wide lip and to the edge of the rim. The silk is now 
present only on the bottom of the basin support; it has 
been abraded around the edges, and stained by animal-
based glue. Previous restoration covered the remnants 
of the silk in a fine fabric mesh and coated it with beige 
filler (Figs 8c and 16a). 

On the flat lid, the silk lining was in good condition, 
apart from a tear in the middle and small stains from 
animal-based glue. The nails currently securing the rims 
on both halves of the basin case are not original. Nails of 
the Renaissance period would have left stains: green from 
brass, brown from iron. The absence of stains suggests 
that originally the cases were only glued and pinned, but 
not nailed. Like the ewer case, the basin case was heav-
ily coated with pigmented wax. Fragments of gold leaf 
were found on the lid, on the surface of the waxed leather. 
However, SEM/EDX did not identify gold in the sample 
analysed, and no gilding was found after the removal of 
wax from the surface; perhaps it was lost due to handling 
or over-cleaning in the past. The gold particles could also 
have come from another artefact in storage.

Conservation treatment
Conservation treatment focused on the preservation of 
material evidence of use of the cases, and on the recov-
ery of the original surfaces of the leather and silk satin. 
The treatment prioritised structural stabilisation of the 
wood, leather and silk-satin lining, and reduction of the 
waxy coating.35 
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On both cases, the thick coating of pigmented wax was 
reduced by repeated swabbing with white spirit (Benzin 
100/140) and toluene.36 This was successful in reveal-
ing the original leather surfaces (Fig. 11a-b). In places 
a white haze appeared on the leather, likely the result of 
migration of free fatty acids from aged wax, and it may 
reappear in the future.37 

The dismantled metal clasps were cleaned in a warm 
decoction of soapwort root (Saponaria off icinalis)38. Clean-
ing was carried out only with soft brushes. Finally, the 
surface was wiped clean of any remaining sulphide lay-
ers with a cotton cloth, sparingly adding whitening chalk 
and rouge,39 and lightly polished. All metal elements that 
could not be removed were isolated from the leather by 
an intermediate layer of foil and mechanically cleaned 
in situ with chalk.

EWER CASE

The 8-cm crack in the wood was repaired with epoxy 
resin paste: Aralditeâ Renpaste SV 427-2 and hardener 
Ren HV 427-1.40 Loose joints in the wood were secured by 
rabbit-skin glue. Missing parts of the rebate were made of 
poplar wood and inpainted with watercolour paints. Failed 
old putty was removed. Joints and their adjoining areas 
were secured using the same epoxy resin, inpainted with 
watercolour paints and wooden stains (Fig. 12). Smaller 
structural gaps in the leather, especially around the joints, 
were stabilised with Japanese paper of various weights 
adhered with a mix of acrylic adhesives, Lascaux 498 
HV/303HV (2:1), and additionally retouched in acrylic 
paint. (Figs 12b and 13).41 

Despite the excessive loss, it was viewed important 
to preserve the original silk lining, to keep it visible 
and avoid covering it with conservation materials, for 
example with the silk crepeline overlay that can some-
times be used to stabilise aged textiles. The silk lining 
was cleaned by low vacuum suction, followed by swab-
bing with ethanol. This returned the lustre to the silk. 
Animal-glue stains in the handle recess were reduced 
mechanically by scalpel, followed by swabbing with 
deionised water, and the excess water removed by blot-
ting paper. This was successful in cleaning and reshaping 
the fragmented lining to be able to adhere it to the wood. 
Loose edges of the silk lining were reattached to the 
wood using ethylene vinyl acetate in the form of the EVA-
based adhesive Beva film 371, activated by heat at 65°C.42 
The most noticeable and structurally weak areas of loss 
were infilled with new silk satin, dyed to colour (Fig. 14). 
Some of the holes were infilled with Japanese paper and 
inpainted with acrylics. Both types of infills were adhered 
to the wood using Beva film 371, activated by heat at 65°C. 
Acrylic paints were further used to retouch the newly-
added silk and paper pieces.43 Some of the smaller and 
structurally stable holes were left untreated to preserve the 
appearance of a used object. The metal clasps were treated 
in the same way as the metal parts on the basin case.

TREATMENT OF THE BASIN CASE 

On the basin support, the detaching leather was adhered 
to the wood with Lascaux 498 HV. On the rim and curved 
areas, the lifting and fragile leather was stabilised using 
rolls of Japanese paper, adhered with Lascaux 498 

16a. Basin case, interior of the basin support, after conservation (V. 
Ljubić Tobisch, 2019)
Futrola umivaonika, unutrašnjost bazenskog nosača, stanje nakon 
radova (snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)

16b. Basin case, interior of the lid, after conservation (V. Ljubić 
Tobisch, 2019)
Futrola umivaonika, unutrašnjost poklopca, stanje nakon radova 
(snimka: V. Ljubić Tobisch, 2019.)
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HV/303HV (2:1). On the silk lining, the drops of animal 
glue were removed mechanically. The silk was further 
cleaned by swabbing with ethanol. The fabric mesh from 
previous restoration was kept as it is, the abraded edges 
of the silk lining were secured to the wood with a mix-
ture of Lascaux 498 HV/303HV (2:1). 

On the flat-shaped lid, the missing parts of the rim 
were rebuilt using balsa wood, adhered with rabbit-skin 
glue. The old putty in the gap between the sidewall and 
the well was removed mechanically and the gap secured 
by infilling with rolls of Japanese paper of various weights 
adhered with a mix of acrylic adhesives Lascaux 498 
HV/303HV (2:1) and retouched in acrylic paint (Fig. 15). 
The silk lining was cleaned by swabbing with ethanol 
(Fig. 16a-b). Animal-glue stains were reduced using water 
poultices, and the tear in the silk was closed by securing 
the lifting edges of the silk to the wood using Beva film 
371, activated by heat at 65°C. 

Conclusion
Considering the cases and silverware as an ensemble 
was useful for assessing the historic significance of the 
lavabo set, and for understanding its material condition 
as a whole. The conservation treatment was successful 
in achieving its main goal of preserving the material 
evidence of the use of the cases, and focusing on struc-
tural stabilisation of the wood, leather, and silk lining, 
and recovery of the original surfaces. The wax coating 
was significantly reduced to recover the punched and 
embossed leather surface. The silk lining, despite sig-
nificant losses, remains accessible, and its appearance 
has been reinstated. Infills in the silk were minimal and 
applied only to visually distracting areas. The treatment 
is reversible.

The conservation treatment was greatly assisted by the 
material analyses, X-radiography, light microscopy and 
SEM/EDX. The project yielded new information about 
the Renaissance materials and production techniques of 
Futterale close-fitting cases. It gained a new understand-
ing of the history of previous restorations, the strengths 
and weaknesses of the materials and construction of such 
historic cases. The cases will be preserved and exhib-
ited alongside the silver masterpiece by Peter Kuster. A 
comparison of the works of Peter Kuster and Wenzel Jam-
nitzer would benefit from a technical study of the original 
leather cases, associated with the silverware. The strong 
resemblance between the case for the Merkelscher Aufsatz 
(Merkel’s Table Piece) and the case for the ewer by Kuster 
deserves further investigation. 

Historic cases such as these, with their light construc-
tion and close-fitting shape, provided protection for the 
valuable artefacts for a long time. Today they serve as an 
example of sustainable and long-lasting packaging and 
make us reassess our approaches to the protection of cul-
tural treasures without the use of throwaway products. 
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Sažetak
Luba Dovgan Nurse , Valentina Ljubić Tobisch
DVIJE FUTROLE PRESVUČENE KOŽOM KOJE SE PRIPISUJU NIRNBERŠKOM ZLATARU PETERU KUSTERU 
1550. GODINE

Carski grad Nürnberg u 16. stoljeću postaje jedno od naj-
važnijih središta zlatarskog zanata i proizvodnje luksu-
zne robe Svetog Rimskog Carstva. Usvajanje luteranizma 
(1525. godine) imalo je velik utjecaj na razvoj umjetno-
sti te je donijelo promjene u tradicionalnim oblicima cr-
kvene zlatarske umjetnosti, poput liturgijskih predmeta, 
relikvijara i križeva. Crkva je, naime, prestala biti glavni 
pokrovitelj umjetnosti te su se pojavili novi pokrovitelji, 
poput urbane aristokracije, koja je naručivala svjetovne 

predmete. Umjetnici su razvijali nove sekularne stilove, a 
izlaganje rukotvorina u stambenim prostorima postajalo 
je sve važnije, odražavajući renesansnu ideju prikuplja-
nja i prikazivanja jedinstvenih, rijetkih i nesvakidašnjih 
stvari koje su stvorili priroda i čovjek. Želja za prikuplja-
njem i izlaganjem artefakata dovela je do razvoja novih 
vrsta namještaja poput ormara i umjetnički izrađenih or-
marića. Futrole rađene po mjeri mogle su biti zanimljive 
za izlaganje, a pritom ostati funkcionalne te su, uz pri-
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jašnje vrste namještaja za pohranu poput škrinja i kutija, 
postale vrlo važan element brige o unikatnim predmeti-
ma. Futrole su rađene po mjeri i naručene u isto vrijeme 
kada i predmeti. Povijesni kompleti srebrnog posuđa i 
originalnih futrola mogu se shvatiti kao ansambl, koji se 
procjenjuje, tumači i čuva kao cjelina.

U Dubrovniku su sačuvane dvije zaštitne futrole kao dio 
veličanstvenog kompleta za umivanje koji se sastoji od vrča 
i umivaonika poznatog po obilju naturalističkih odljeva 
životinja i biljaka. Komplet vrča i umivaonika iz Moćnika 
katedrale Uznesenja Djevice Marije u Dubrovniku, datiran 
oko 1500. godine i pripisan nirnberškom zlataru Peteru 
Kusteru, godine je 2019. podvrgnut tehnološkom i znan-
stvenom istraživanju te konzervatorsko-restauratorskim 
radovima. Projekt je pružio priliku da se ispitaju jedin-
stveno očuvane originalne kožne futrole i da se provedu 
minimalni konzervatorsko-restauratorski radovi kako 
bi se poboljšalo njihovo stanje i vratio originalan izgled.

Najprikladniji je izraz koji opisuje takav tip navlake 
rađene po mjeri, Futteral na njemačkom, futrola na hr-
vatskom i case na engleskom. Francuski izraz etui često 
se koristi kao sinonim za Futteral, no etui je ispravnije 
koristiti za male, ravne futrole koje ne prate oblik pred-
meta, te futrole s otvorom za umetanje predmeta. Futrola 
se uvijek izrađuje po mjeri za unikatni predmet. Silueta 
predmeta određuje oblik futrole, a budući da je izrađena 
po narudžbi, rijetko se mogla koristiti za neki drugi pred-
met. Postojala su tri glavna načina izrade futrola: od drva, 
od ukalupljene kože cuir bouilli, i od kompozitnih mate-
rijala s drvom ili papirom kao temeljem, te podstavljenih 
i ukrašenih kožom, tkaninom, pergamentom, ribljom 
kožom ili papirom, često reljefno obrađene i pozlaćene 
površine, te metalnim kopčama. Na dekoraciju futrole 
utjecao je tadašnji stil, a futrola je odražavala društveni 
položaj vlasnika i ukazivala na vrijednost predmeta koji 
se nalazi u njoj. Vješto obrađene šarke i kopče te ukrasi 
aplicirani na kožu, poput rezbarenja, punciranja, gravi-
ranja i pozlate, naglašavali su luksuzan izgled. Futrole su 
bile relativno lagane i jednostavne za nošenje i transport.

U izradi futrola su sudjelovale knjigoveže i izrađi-
vači futrola. Grad Nürnberg je, naime, 1631. regulirao 

proizvodnju futrola, te je njihova izrada bila dopuštena 
dvama zanatima: mogle su ih izrađivati knjigoveže, uz 
uvezivanje knjiga, a uspostavljen je i zaseban zanat izrade 
futrola, pri čemu je izrađivačima futrola bilo zabranjeno 
raditi išta drugo. Nije bilo cehovskih propisa o primjeni 
majstorske punce na futrole, kao za predmete koje su 
izrađivali zlatari, što otežava identifikaciju radionice. 
Povezivanje futrola s regionalnim stilovima ili pojedi-
nim radionicama moguće je kroz grbove i natpise ili me-
đusobnom usporedbom.

Problemi restauriranja futrola dijele se u tri skupine: 
1) strukturalne deformacije i savijanje drva; 2) infesta-
cija insektima i kukcima koji se hrane drvom, ljepilom, 
kožom na vanjskom dijelu i podstavom; 3) habanje vanj-
skih i unutarnjih površina te oštećenje pozlate uslijed 
mehaničkih oštećenja i rukovanja. Iako su na futrolama 
iz Dubrovnika prisutne sve tri vrste oštećenja, one su 
i dalje u relativno dobrom stanju. Futrole su prije kon-
zervatorsko-restauratorskih radova pregledane rend-
genom, svjetlosnom mikroskopijom i SEM/EDX ana-
lizom, kako bi se dobile informacije o materijalima i 
tehnikama izrade, njihovoj povijesti i prijašnjim resta-
uratorskim radovima.

Proučavanje ovih futrola i srebrnog posuđa kao cjeline 
bilo je korisno za procjenu povijesnog značenja kompleta 
za umivanje, te za razumijevanje materijalnog stanja u 
cjelini. Konzervatorsko-restauratorski radovi najprije su 
usmjereni na strukturalnu stabilizaciju drva, kože i svi-
lene obloge te smanjenje voštanog premaza s ciljem otkri-
vanja izvornih punciranih i graviranih ukrasa. U bliskoj 
budućnosti futrole će biti izložene uz srebrno remek-
djelo pladnja i vrča Petera Kustera. Usporedba između 
zlatarskih djela Petera Kustera i Wenzela Jamnitzera 
može se proširiti na kožne futrole povezane sa srebrnim 
posuđem. Sličnost između futrole za Merkelscher Aufsatz 
(Merkel’s Table Piece) i futrole za Kusterov vrč zaslužuje 
daljnje istraživanje.

ključne riječi: renesansne kožne futrole, Nürnberg, Pe-
ter Kuster, Moćnik dubrovačke katedrale, utisnuta koža, 
zlatar, konzervatorsko-restauratorski zahvat 
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sažetak: U članku se donosi slijed svih zbivanja s tvrđavom sv. Nikole u Šibeniku od 
njezine izgradnje do danas, uz dataciju pojedinih očuvanih struktura. Nadalje, ranija su 
saznanja dopunjena novim arhivskim podacima, onima koji su prikupljeni analizom 
prethodne konzervatorske dokumentacije i onima koji su rezultat recentnih konzer-
vatorsko-restauratorskih istraživanja Hrvatskog restauratorskog zavoda iz 2016. i 2017. 
godine.1 Uvažavajući vrednovanje svake pojedine faze tvrđave, osnovom za buduća 
postupanja predložena je njezina aktivna zaštita, s time da se i funkcija i predviđeni 
zahvati planiraju na način koji će osigurati zadržavanje cjelovitosti i identiteta tvrđave 
kao iznimno važnog kulturnog dobra te istovremeno doprinijeti očuvanju i nenaru-
šavanju njezinih autentičnih povijesnih, umjetničkih i arhitektonskih vrijednosti. 

Ivan Braut
Krasanka Majer Jurišić
Ana Škevin Mikulandra

O tvrđavi sv. Nikole i njezinoj jedinstvenoj važnosti 
za fortifikacijsko graditeljstvo istočnojadranske 
obale, ali i za arhitekturu 16. stoljeća općenito, 

više se puta pisalo u stručnoj i znanstvenoj literaturi.2 Vri-
jednost joj je dodatno prepoznata upisom na Listu svjetske 
baštine UNESCO-a 2017. godine, u sklopu Obrambenog 
sustava Mletačke republike 16. i 17. stoljeća na području Stato 
da Terra i zapadnog dijela Stato da Mar.3 

Tvrđava sv. Nikole smještena je na otočiću Ljuljevcu, 
na samom početku kanala sv. Ante ispred Šibenika (sl. 1). 
Sagrađena je u vrijeme sve veće osmanske opasnosti 40-ih 
godina 16. stoljeća, kao odjek arhitektonskih ostvarenja 
Michelea Sanmichelija i suradnika, prema projektu nje-
gova nećaka Giangirolama Sanmichelija.4 Promišljeno i 
inovativno rješenje5 rezultiralo je skladno oblikovanom 
građevinom jednostavnog i snažnog volumena čiji će 

ključne riječi: tvrđava, sv. Nikola, 16. stoljeće, Giangirolamo Sanmicheli, povijesne 
faze, zaštita, Šibenik

novi elementi, poput „kliješta“, ubrzo postati standard u 
mletačkom fortifikacijskom graditeljstvu. Ne čudi stoga 
što njezinu posebnost ističu brojni rani zapisi.6 No za 
definiranje pojedinih promjena, važno je do sada pozna-
tim podacima pridodati i neke nove, proizašle ne samo 
iz iščitavanja povezanih arhivskih dokumenata nego i iz 
sagledavanja i analize građevnih elemenata kroz prove-
dena konzervatorsko-restauratorska istraživanja koja su 
rezultirala smjernicama za zaštitu i projektom obnove. 

Od ideje do realizacije: izgradnja tvrđave sredinom 16. 
stoljeća 
U vrijeme turbulentnih zbivanja na području našeg prio-
balja i u njegovom neposrednom zaleđu tijekom 15. i 16. 
stoljeća, uz učestale sukobe Osmanskog Carstva i Mletačke 
Republike, većina je graditeljske djelatnosti dalmatinskih 

https://doi.org/10.17018/portal.2021.4
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gradova, pa tako i Šibenika, bila usmjerena na obnavljanje 
i unapređenje postojećih fortifikacija te izgradnju novih. 
U cilju obrane strateških interesa Serenissime7 i očuvanja 
prostora sve do Skradina i dubokog šibenskog zaleđa 
kroz tok rijeke Krke, predloženo je da se, uz dogradnju i 
modernizaciju cijelog sustava kopnenih fortifikacija, i s 
morske strane unaprijedi obrana šibenske luke8 koja je 
početkom 16. stoljeća još bila srednjovjekovno koncipirana.9 

Giangirolamov rad na utvrđivanju Šibenika,10 a time i 
aktualizacija fortificiranja pristupnog morskog kanala,11 
počinje 1539. godine. Iz izvještaja mletačkog prokura-
tora Alessandra Contarinija, pisanog 8. siječnja 1541., 
doznajemo da su počeli radovi na izgradnji Sv. Nikole, te 

„neophodne i odlično zamišljene“ tvrđave.12 Iste godine 
sam Giangirolamo sastavlja svojevrsni tehnički opis pro-
jekta koji nam potvrđuje njegovo autorstvo.13 Navodi i 
pojedine dimenzije, način konstrukcije i broj topovskih 
otvora. Opis je pratio i priloženi crtež koji, nažalost, do 
danas nije poznat, međutim postoje tri nacrta datirana 
u razdoblje neposredno po početku izgradnje tvrđave, u 
drugu polovicu 16. stoljeća.14

Osim imena projektanta, poznata su i imena majstora 
glavnog portala, isklesanog u maniri visoke renesanse s 
obilatim korištenjem rustike i klasičnih elemenata. Taj 
jedini arhitektonski ukras na vanjskom plaštu tvrđave, rad 
je Franje Dismanića i Dujma Rudičića, koji se 22. listo-
pada 1540. godine u uredu kneza Jacoma Boldùa obvezuju 
isklesati sve kamenje prema nacrtu koji je izradio Gian-
girolamo Sanmichieli.15 Portal je dovršen 1543. godine, 
u vrijeme mandata šibenskog kneza Francesca Coppa i 
prvog kaštelana Orsata Manolessa.16 Za vrijeme drugog 
po redu kaštelana tvrđave, Gaspara Mora, čija je dužnost 
trajala od 1544. do 1546. godine, u unutrašnjem je dijelu 
tvrđave, na zapadnom zidu ulazne prostorije, ugrađen 
pak bogati reljef s grbovima.17

Izgradnja Sv. Nikole nije napredovala predviđenom brzi-
nom, stoga se najprije 1542. godine traži dodatna pomoć 
iz Venecije,18 a 1547. je za radove trebalo još oko 20 000 
dukata jer nisu bili izvedeni parapeti. No tvrđava je mogla 
u jednoj mjeri braniti kanal.19 U sljedećim će se godinama 
i desetljećima, kao ključan dio obrane grada, tvrđava spo-
minjati u brojnim izvještajima mletačkih namjesnika 

1. Tvrđava sv. Nikole, Šibenik (snimka: D. Dukić, 2016.)
St Nicholas’ Fortress, Šibenik (D. Dukić, 2016)



 63ivan braut, krasanka majer jurišić, ana škevin mikulandra: tvrđava sv. nikole u šibeniku |

u Šibeniku i Dalmaciji. Zajednički će element većini 
tih dokumenata biti propitivanje Giangirolamove ideje. 
Iako su svi jednoglasno hvalili ljepotu građevine, mnogi 
su sumnjali u njezinu stvarnu uporabljivost, osobito u 
sigurnost visokih svođenih prostorija u razini prizemlja, 
dodatno naglašavajući izostanak jače obrane na strani 
prema kopnu. Izvještaj Giovannija Battiste Giustinianija20 
iz 1553. godine, jedan je od značajnijih jer donosi detaljan 
opis tvrđave, koja ni tada još nije bila u potpunosti dovr-
šena. Opisuje je kao novu, snažnu i neosvojivu građevinu 
trokutaste forme s tri ključne točke obrane – kružna kula 
prema kanalu i dva polubastiona prema kopnu. Na terasi 
tvrđave je crkvica, trg, bunar velike cisterne s odličnom 
vodom te građevine za smještaj posade, dok su u unutraš-
njosti veliki i prostrani kazamati s brojnom artiljerijom 
koja je jača od one na gornjem dijelu. Giustiniani nada-
lje donosi važan podatak kako su glavna vrata okrenuta 
prema istoku, ali su za sada zatvorena jer se koristi drugi 
ulaz okrenut prema kopnu dok se ne dovrši izgradnja 
tvrđave, a na kraju izvještaja navodi i predviđene radove 
koje je još potrebno izvršiti. Prvenstveno predlaže pro-
kopavanje jarka prema kopnu, koji će skupo koštati jer 
se mora klesati živa stijena, potom da uokolo tvrđave 
treba izraditi prolaze s kojih će se ona braniti, a prema 
istoku i jugu topovske otvore koji nedostaju i primjereno 
ih opremiti. Loše naoružanje „lijepe i značajne tvrđave sv. 
Nikole“ spominje se i 1557. u izvještaju kneza i kapetana 
Šibenika Joannisa de Quarzonibusa.21 On ističe kako je 
nužno do kraja ispuniti polubastione okrenute prema 
kopnu zemljom, jer u slučaju potrebe vojnici ne mogu 
niti doći do zidina, niti dovesti streljivo za obranu tog 
dijela. Za ispomoć pri radovima dopremljena je galija s 
veslačima, a u isto su vrijeme, iako s ograničenim sred-
stvima, dovršene i neke od građevina na platou te radovi 
na glavnom ulazu. Nekoliko godina kasnije, 1572., gene-
ralni providur Jacopo Foscarini, po povratku s dužnosti, 
podnosi izvještaj mletačkom Senatu, osvrćući se i na stra-
tešku i obrambenu važnost Šibenika.22 Njegov je opis 
tvrđave sličan već navedenima, a spominje iznova i jarak 
koji se planira prokopati. Zabrinjavaju ga visoki svođeni 
prostori jer bi se mogli lako urušiti od pucnjave samih 
topova unutar njih. Na kraju zaključuje da tvrđava sv. 
Nikole zapravo više daje dojam tvrđave nego što to ona 
doista jest. Istovjetnog je sadržaja i izvještaj šibenskog 
kneza i kapetana Vincenza da Canala iz 1577. godine,23 
te onaj sindika Dona Bassadonea i Pietra Landea iz 1580. 
godine,24 koji uz problem svodova, naglašava i važnost 
redovite i dostatne opskrbe municijom i hranom kako bi 
tvrđava bila sigurna. O opremljenosti tvrđave topovima 
piše se u više navrata, primjerice u relaciji Giovannija 
Antonija Foscarinija, kapetana i kneza Šibenika, iz 1583. 
godine, a svi su suglasni da su na tvrđavi bila 32 komada 
artiljerije izrađene od bronce.25 Detaljnije podatke donosi 
izvještaj Antonija Giustinianija iz 1575. godine26 koji se 

općenito bavi obrambenim mogućnostima dalmatinskih 
gradova, pa tako i Šibenika. Za tvrđavu sv. Nikole navodi 
da ima 40 vojnika, no da je više umjetnička i lijepa gra-
đevina za gledanje nego što je korisna. Također je prema 
njegovu mišljenju izgradnja previše koštala, iako ne spo-
minje iznos, uspoređujući je, nadalje, s tvrđavom na Lidu. 
Zabrinjavaju ga svodovi i njihova izdržljivost. Predlaže da 
se unaprijedi arsenal i da se dostavi stari galijski materi-
jal (drvo) od kojeg će se napraviti prolaz oko zida gdje se 
ide na kopno. Ovdje je, po svemu sudeći, riječ o drvenoj 
konstrukciji koja uz ponton vodi s kopnene strane do 
glavnog portala, što znači da tada više ne postoji drugi 
pomoćni ulaz,27 spomenut 1553. godine.

Prilično jasnoj slici o izgledu tvrđave sv. Nikole sredi-
nom 16. stoljeća, koji se do danas nije puno promijenio, 
osim nacrta i povijesnih podataka doprinosi i opis 
Ludwiga von Rautera iz 1569. godine:28 „Zatim smo uplo-
vili u kanal u kojem na nekom malom školjiću leži utvrda 
sv. Nikole. Ta je utvrda malena, ali je okružena jakim obzi-
danim bedemom, a na jednoj su strani, jedna do druge, 
dvije polukule; na rtu se pak nalazi okrugla kula. Utvrda 
je izgrađena gotovo u obliku srca; iznutra je pod bede-
mom svedena, a u bedemu su načinjeni otvori za pucanje; 
dolje i gore je potpuno proviđena topovima i streljivom. 
Ima uz to, sva je prilika, stotinu najamnih vojnika.“ Tvr-
đava je prisutna i na nekoliko veduta Šibenika sa širim 
pogledom na luku i kanal sv. Ante,29 s prilično ujednače-
nim oblikovanjem i načinom prikaza, što se objašnjava 
korištenjem istog predloška. 

Izmjene izvedene do 1797. godine
Početkom 17. stoljeća providur Nicolò Donado, s ciljem 
dobrog upravljanja tvrđavom sv. Nikole, izričito određuje 
zabranu prolaska svih brodica tijekom noći, dok se u slu-
čaju željenog prolaska prema gradu Šibeniku svaki brod 
treba najprije zaustaviti na odmjerenoj udaljenosti od tvr-
đave i pričekati izvidnicu. Dopušta prijevoz robe iz grada 
i u grad bez uzimanja nameta, osim ako vlasnici ne žele 
prodati robu za potrebe tvrđave te ne pristanu dobrovoljno 
na cijenu, što dakako, vrijedi i za ribare.30 Neko vrijeme 
nisu bilježeni podaci o značajnijim zahvatima, a najra-
nije vijesti o radovima na predjelu polubastiona donosi 
izvještaj šibenskog kneza i kapetana Almora Cornera, 
podnesen Senatu 1617. godine.31 Za tvrđavu sv. Nikole, 
koja brani grad s mora, piše da je zbog opasnosti od 33 
španjolske galije koje su uplovile u Jadran, njezina posada 
izvanredno povećana na 200 vojnika. Nadalje, uz kurtinu, 
koju se naziva chucagna, podignuto je zidano podnožje 
uz zid na koje je nabijena zemlja. Plato na kojem se nala-
zio vidikovac, snižen je, popločan i uređen te su izvedeni 
radovi uređenja pristaništa koji su dovršeni u kratkom 
roku i za što je potrošeno 200 dukata. No, ubrzo se javljaju 
i veliki problemi s vlagom i prokišnjavanjem u svođenim 
dijelovima tvrđave, što uništava topove, odnosno njihova 
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drvena postolja. O tome izvještava gradski kapetan i knez 
Pietro Morosini 1620. godine,32 predlažući Senatu da se 
gornja razina poploči kamenom pod nagibom s odvodnim 
kanalima,33 čime bi se spriječilo daljnje prodiranje vode u 
zidove tvrđave. Generalni providur Antonio Civran 1631. 
godine donosi odluku o plaći namjesnika odgovornog za 
čišćenje kanala za vodu,34 a 1647., prema zamolbi izvan-
rednog upravitelja Zacarie Salamona, izdaje se naredba 
Zlarinjanima da se udalje od tvrđave sv. Nikole i poruše 
izgrađene kolibe od drveta i kamena namijenjene za bora-
vak ljudi i uzdržavanje stoke, pa da okolni teren poravnaju 
i vrate u prvobitno stanje.35 Isti je upravitelj sastavio i 
izvještaj o prilično lošem stanju tvrđave36 i njezine posade, 
koja je premalena. Pojedini su vojnici stari i bolesni, i tek 
50- ih ima borbenu sposobnost. Opskrba je nedostatna, 
osim oskudnih količina biškota. Voda u bunaru je kisela. 
Po lošem je vremenu tvrđava po nekoliko dana zatvorena, 
a uz probleme s vlagom, koji su i inače veliki, spominje se 
i izrazit nedostatak drva. Građevine treba hitno popraviti, 
sva vrata, prozore i stepenice. Vojnici spavaju na podu jer 
nemaju krevete. Naoružanje tvrđave u pravilu je dobro, jer 
iako nedostaje hladnog oružja, topovskih kugli i baruta 
ima dovoljno.

Vjerojatno je da su neki veći radovi bili planirani 30-ih 
godina 17. stoljeća, prema natpisu s imenom kneza i kape-
tana Girolama Foscarena, uklesanom na kruni bunara 
na terasi tvrđave.37 On u svojem izvješću Senatu iz 1637. 
godine38 navodi da su zahvati na tvrđavi, koje je ranije odo-
brila mletačka uprava, zaustavljeni, što je velika šteta jer je 
tvrđava u vrlo lošem stanju. I nakon toga, knez i kapetan 
Vincenzo Emo, koji je u Šibeniku dužnost obnavljao 1639. 
– 1641., izvještava da je tvrđava sv. Nikole u vrlo lošem 
stanju, da propada i da je obnova nužna.39 Krajem 30-ih 

godina 17. stoljeća nastaje i nikada ostvareni plan nado-
gradnje tvrđave, prikazan na tlocrtu uz izvješće Nicole 
Candida iz 1638. godine.40 Dogradnja je trebala uključiti 
podizanje zaštite trokutnog oblika na kopnenoj strani 
(neku vrst mezzalune) i tenagliu,41 pridodanu rondelu koja 
bi se, s obzirom na smještaj, trebala temeljiti duboko u 
more. Ovako ambiciozno zamišljeni plan možda bi osigu-
rao bolju zaštitu najistaknutijeg dijela tvrđave, no njegovi 
su troškovi bili neopravdano veliki, a istodobno bi se poni-
štila mogućnost obrane iz topovskih otvora.42 

Početkom Kandijskog rata za kaštelana tvrđave sv. 
Nikole postavljen je Giovanni Battista Minio, a generalni 
providur Dalmacije povećao je posadu na 200 članova, što 
je, prema usporedbi s prijašnjim izvješćima, bio uobiča-
jeni broj prilikom neposredne ratne opasnosti. Za razliku 
od grada, tvrđava je samo jednom bila snažnije napadnuta, 
1647. godine, no taj je napad odbijen.43 

Prema dostupnim izvorima, pojedini se radovi na tvr-
đavi kroz 17. stoljeće najčešće povezuju s izdizanjem 
razine podova polubastiona i prostora uz kurtinu između 
njih.44 Taj je zahvat prikazan na tlocrtu terase koji je Vin-
cenzo Coronelli izradio između 1688. i 1694. godine 
(sl. 2).45 U usporedbi s ranijima, Coronellijev nacrt donosi 
nekoliko novih i drugačijih pojedinosti. Povišenje južnog 
dijela terase jasno je prikazano s rampama koje povezuju 
dvije razine. One su smještene na sredini oba polubasti-
ona, a uz zapadnu rampu je ucrtana pravokutna građevina 
spremišta za oružje. Povišenjem su anulirani pojedini 
topovski otvori, pa tako više ne vidimo otvore u „kliještima“ 
i na vanjskim stranama svakog polubastiona. Zanimljivo 
je da na cijelom potezu zapadne strane tvrđave samo 
jedan središnji topovski otvor, dok su ostali zatvoreni i 
na njihovim su mjestima formirane niše. Na suprotnoj, 
istočnoj strani također je jedan topovski otvor na kraj-
njem sjevernom, te dvije puškarnice na južnom dijelu. 
Uz istočni je parapet stražarnica izduženog pravokutnog 
tlocrta. Središnji je dio terase ispunjen građevinama i 
crkvicom, prikazanim jednako kao na starijim nacrtima. 
O prostorima nižih razina tvrđave nema saznanja jer nisu 
ucrtani. Jedno se primjećuje da je ponton uz istočni zid 
tvrđave mnogo manji od ranije ucrtanih.

S obzirom na povijesne okolnosti, opisane izmjene 
na terasi tvrđave svakako možemo sigurnije datirati do 
sredine 17. stoljeća jer kasnije nisu bile potrebne. Po zavr-
šetku rata, 1669. godine, i uspostavom granične linije Nani 
1671. godine, smiruju se tenzije i prestaju ratne opasnosti 
u Dalmaciji. Pomicanjem crte razgraničenja dublje u unu-
trašnjost i postupnim slabljenjem osmanske mornarice 
još od Lepantske bitke, tvrđava sv. Nikole gubi na znače-
nju pa se tijekom sljedećeg jednog i pol stoljeća, sve do 
pada Serenissime, na njoj ne događaju izmjene. U prilog 
tome govori i prikaz tvrđave Giuseppea Justera iz 1708. 
godine (sl. 3).46 Riječ je o pojednostavljenom tlocrtu na 
kojem su supraponirane sve etaže. U legendi se navode 

2. Tlocrt tvrđave sv. Nikole, 1688., V. M. Coronelli (izvor: BLAĆE, 
2014.) 
Layout of St Nicholas’ Fortress, 1688, V. M. Coronelli (BLAĆE, 
2014)
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drveno stubište i podizni most pred ulazom (A, B i C), 
unutrašnja stubišta prema donjoj etaži i terasi (D i E), gra-
đevine na terasi: stražarnica (F), crkva (G), kaštelanov stan 
(H), bunar (I), vojarne i spremišta municije (K), topovski 
otvori (O), odzračnici (Q), dio utvrde okrenut moru (M) i 
polubastioni (R), te stup koji podupire svodove prednjeg 
prizemnog dijela (N), unutrašnja skladišta oružja (L),47 
topovski otvori u prizemlju (P) i podzemni zatvor (S). 
Povišenje polubastiona, kao i raspored prikazanih prostora 
i građevina jednaki su ranijem Coronellijevom prikazu. 
Justerov je tlocrt ujedno kronološki posljednji koji prika-
zuje mletačke građevine namijenjene smještaju vojnika, 
prije opsežnije rekonstrukcije terase za vrijeme austrijske 
uprave kada će one biti porušene. Na tvrđavi je još 1789. 
godine bila zidana crkva sv. Nikole, pokrivena kupama, u 
kojoj je bio samo oltar, a iako lošeg stanja, korištena je za 
smještaj vojnika jer su vojarne bile sasvim urušene i bez 
krova. Zidano je spremište za barut također korišteno za 
vojnike te je imalo tek manja oštećenja.48

Obnova i zahvati u vrijeme austrijske uprave i tijekom 
prve polovice 20. stoljeća
Početkom 19. stoljeća tvrđava sv. Nikola vjerojatno je bila 
zapuštena,49 a više nije ni korištena u svrhu ratovanja.50 
No u svojem opisu Dalmacije, Maximilian De Traux o 

tvrđavi piše kao neobično snažnoj i navodi da je „novije 
gradnje“, što upućuje da je sama struktura ipak i nadalje 
bila impozantna i da slična rješenja nisu bila uobičajena.51 
Uslijedila su daljnja oštećenja, a francuski su vojnici, s 
ciljem damnacije mletačke vlasti, srušili i slobodnosto-
jeći kip lava sv. Marka smješten nad glavnim vratima, te 
uništili posvetni natpis na atici.52 Smirivanjem političke 
situacije i uspostavom trajnije austrijske vlasti nakon 
Bečkog kongresa, na tvrđavi sv. Nikole ponovno boravi 
stalna vojna posada. Godine 1818., od 10. do 12. svibnja, 
car Franjo I. boravi u Šibeniku. Obilazi i tvrđavu sv. Nikole 
bilježeći njezin izgled.53 Zaključuje da je tvrđava lijepa i 
strateški važna građevina koja u tom trenutku jedina ima 
vojnu posadu. Njome zapovijeda satnik Grimer, a čla-
novi posade su inženjerski satnik Dieri, jedan topnički 
časnik, 30 pješaka i nekoliko topnika koji se izmjenjuju 
jednom mjesečno. Iz priloženog opisa doznajemo da su 
visoki zidovi, koji idu u more, građeni opekom koja je u 
lošem stanju. Ulaznim vratima na istočnoj kurtini prilazi 
se strmim drvenim mostom na spuštanje. Vanjština je 
lijepo ukrašena. Ističe se veličina i prostranost kazamata 
u kojima je veliki problem vlaga te opisuje izgled rampi. 
Posebno su opisani i zidani prsobrani s puškarnicama, 
odnosno topovski otvori u kojima se teško manevrira 
topovima, a zbog visine tvrđave teško puca u podnožje. 

3. Tlocrt tvrđave sv. Nikole, 1708., G. Juster (Ratni arhiv u Beču, GIa480d fol.24r, Nr.XI)
Layout of St Nicholas’ Fortress, 1708, G. Juster (Austrian State Archives, Vienna, GIa480d fol.24r, Nr. XI)
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Nadalje je zabilježena i povišena razina polubastiona koji 
su međusobno povezani visokim i uskim prolazom. Na 
terasi se nalazilo nekoliko građevina. Prva je dugačka 
zgrada, paralelna s kurtinom u kojoj je smještena stra-
žarnica. Ona je bila dovoljno čvrsta da izdrži topovsku 
paljbu, a s gornje je strane „kanelirana“ (moguće je da se 
taj se slikoviti opis odnosi na neku vrstu kruništa kojom 
je tvrđava bila zaključena, odnosno na izgled njezina gor-
njeg dijela rastvorenog nišama za topove). Drugi je objekt 
vojarna na kat s dobrim drvenim podom, a treći građe-
vina s tri prostorije za zapovjednika. Na kurtini prema 
moru bila je barutana, a uz onu prema kopnu priručno 
skladište te peć. Iz dijela teksta koji opisuje građevine na 
terasi, doznajemo da su već do 1818. godine izvedeni veći 
zahvati na tom dijelu tvrđave. Starije su mletačke građevine 
na svim povijesnim nacrtima prikazivane kao paralelni 
nizovi pravokutnih građevina koje čine oblik svojevrsne 
trapezoidne insule. Ilustrirana je njihova brojnost, no nije 
poznato jesu li bile drvene ili zidane. Zbog dotrajalosti ili 
neudovoljavanja potrebama vojske nove austrijske uprave, 
vojarne su porušene i zamijenjene jednim većim objektom 
čije vrijeme izgradnje nije poznato, no uzme li se u obzir 
navedeni De Trauxov opis, vjerojatno je to bilo tek nakon 
1805. godine. Jednokatna građevina položena u smjeru 
sjever-jug imala je izduženi pravokutni tlocrt. Bila je svo-
đena bačvastim svodom s ravnim krovom i, kako je već u 
putopisu cara Franje I. rečeno, s kruništem. 

Opisana je situacija prikazana i na dva tlocrta tvrđave 
iz 19. stoljeća. Tlocrt nastao 1819. godine, manje je pre-
cizan, s pojednostavljenim ravninama zidova i netočno 
prikazanim otočićem južno od tvrđave (sl. 4).54 Na njemu 
je pristupni ponton uz glavni portal vrlo malen, a prilazna 
rampa terasi krivo pozicionirana. Od objekata na tvrđavi 
označeni su: ulaz (br. 1), prostor za oficira i komandanta 
na mjestu prema rondelu (br. 2 i 3),55 kasarna i soba za 
oružje u središnjem objektu koji je prikazan s pravilno 
raspoređenim pravokutnim izdancima na istočnoj i zapad-
noj strani (br. 4, 5), barutana na zapadnom polubastionu 
(br. 7), cisterna (br. 6) i manje prostorije spremišta za 
oružje na mjestu današnjih topovskih otvora u „kliještima“ 
(br. 8). Drugi je tlocrt, čija se datacija okvirno smješta u 
prvu polovicu 19. stoljeća, mnogo precizniji, a sadrži i 
presjek tvrđave (sl. 5).56 Na njemu su vidljivi povišeni 
polubastioni i uski prolaz uz „kliješta“, na koji se naslanja 
veći objekt pravokutnog tlocrta, te jedan manji u kojem je 
smještena kuhinja. Na povišenim dijelovima nema niti 
jednog otvora u parapetu. Na nižim se dijelovima uočava 
pet topovskih otvora na zapadnoj strani i četiri na istočnoj 
uz koje su ucrtani odzračnici. Otvori na parapetu ron-
dela jednaki su kao i u mletačkom razdoblju. Središnji 
objekt bio je podijeljen na veću sjevernu i manju južnu 
prostoriju. Kako je rečeno, građevina je bila svođena, a 
krov terase imao je blagi nagib. Bio je popločen kame-
nim pločama s odvodnim kanalima uz rub što je vidljivo 

na nacrtu. Uz nacrt je ispisana i prateća legenda u kojoj 
su označene kasarne (a), stan komandanta (b), soba (c), 
kuhinja (d), stražarnica (e), ulaz (f ), stan oficira i koman-
danta (g), kuhinja oficira (h), skladište baruta za topove 
(i), skladište baruta za puške (k), odzračnici (l), bunar (m), 
pristanište (n) i odlagalište topovskih kugli (o).

Nekoliko godina nakon carskog posjeta izvršeni su i 
dodatni popravci na tvrđavi.57 Očigledno su radovi morali 
biti vezani uz sam portal, međutim nije poznat njihov obu-
jam i svrha. Naime, u stručnim su raspravama iznesena 
oprečna stajališta o skulpturi lava, koja je prema nekima 
iznova isklesana ili dobavljena, dok drugi smatraju da je 
izvorni lav, oštećen nakon prethodnog uklanjanja, vra-
ćen na izvorno mjesto (sl. 6).58 Tridesetih se godina 19. 
stoljeća obnavlja i vanjski plašt tvrđave na strani prema 
kopnu, odnosno vanjski zidovi polubastiona i „kliješta“. 
Novi zidni plašt dodatno je pojačan većim klesancima 
ugrađenima u pravilnom ritmu, a na potezima obnov-
ljenih dijelova ugrađene su i kamene ploče s uklesanim 
godinama 1832. i 1835. čime je datiran taj graditeljski 
pothvat.59 Godine 1835. dovršeni su i radovi na uređe-
nju gornjeg platoa jugozapadnog polubastiona (godina 
je uklesana s unutarnje strane kamene građe istaknu-
tog dijela), a o nastavku obnove tvrđave svjedoči i manja 
kamena ploča s godinom 1850., ugrađena na istočnoj 
kurtini, blizu glavnog portala.

Mnogo opsežniji graditeljski zahvati izvode se u drugoj 
polovici 19. stoljeća. Pretpostavlja se da je radove pota-
knulo uvođenje novih topova s ižljebanom cijevi koji se 
javljaju od 1867. godine.60 Novo je naoružanje logično 
smješteno na stranama okrenutima moru pa se zato na 
kurtini prema moru gradi pet novih topovskih otvora s 
novim kavalijerima,61 a na istočnom polubastionu, tako-
đer na strani prema moru, još dva takva otvora. Topovski 
su otvori puno širi od starijih venecijanskih koje su u 
potpunosti anulirali. Između njih su izgrađeni viši i širi 
kavalijeri koji djelomično inkorporiraju starije. Međutim, 
austrijski su dodatno povećani dogradnjom od klesanaca 
te se u njima formira svođena prostorija za odlaganje 
oružja. Zbog viših se struktura općenito povisuje i razina 
parapeta tvrđave s ukošenim vanjskim licem na kojem 
se kombinira kamen, opeka i nabijena zemlja za amor-
tizaciju udaraca. Ukošenje je već i ranije bilo naglašeno 
kamenim vijencem s okapnicom koji se nastavlja oko tvr-
đave, a ovom se prilikom pojedini dotrajali ili nepostojeći 
dijelovi tog vijenca zamjenjuju i stavljaju novi. U svrhu 
otvaranja novih otvora i manevriranja topovima bilo je 
nužno sniziti razinu podova na polubastionima, čime 
se vratila izvorna jedinstvena razina poda terase. Na ron-
delu su zadržani stariji topovski otvori, koji su ožbukani, 
a nije poznato je li došlo i do nekih izmjena na građevi-
nama na terasi. Vrijeme opisanih radova okvirno se može 
smjestiti u posljednju četvrtinu 19. stoljeća, na što ukazuje 
1892. godina62 upisana teraco tehnikom u pod rondela. 
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4. Tvrđava sv. Nikole, 1819., Dietrich von Vigant (Ratni arhiv u Beču, Inland C III a) Nr.21)
St Nicholas’ Fortress, 1819, Dietrich von Vigant (Austrian State Archives, Vienna, Inland C III a) no. 21)

5. Tvrđava sv. Nikole, prva polovica 19. stoljeća (Ratni arhiv u Beču, Inland C III a Nr.11)
St Nicholas’ Fortress, first half of the 19

th
 century (Austrian State Archives, Vienna, Inland C III a) no. 11)
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Tada je najvjerojatnije cijela terasa bila iznova popločena 
kamenim pločama. Iako najizraženije na terasi tvrđave, 
austrijske su intervencije izmijenile i unutarnje prostore 
tvrđave. Svođeni je prostor s kazamatima uz istočnu kur-
tinu pregrađen, krajnji sjeverni topovski otvor povećan i 
preoblikovan u pomoćni ulaz, a formiran je i novi venti-
lacijski kanal od opeke.

Neke podatke o tvrđavi sv. Nikole doznajemo i iz puto-
pisa druge polovice 19. i početka 20. stoljeća. Većinom se 
tvrđava opisuje usputno, dok putopisci pored nje prolaze 
brodom na putu za Šibenik. Ukratko je naznačen njezin 
slikoviti smještaj, a često je zapisano da je tvrđavu izgra-
dio Sanmicheli 1546. godine, te da je iz vremena mletačke 
uprave, na što ukazuje lav nad portalom za kojeg putopisci 
znaju da su ga početkom 19. stoljeća oštetili francuski 
vojnici.63 Navodi se i da je to vrlo lijepa mletačka tvrđava, 
remek-djelo obrambenog graditeljstva s možda najboljim 
kazamatima na svijetu, ali da više ne bi izdržala udarce 
suvremenog oružja.64

Godine 1911. na sredini terase gradi se semaforska 
stanica zbog koje je porušena ranija zgrada vojarne, a 
1915. se zazidava krajnji topovski otvor u zapadnom 

polubastionu.65 Tada je uređen i pristupni mol pred 
glavnim ulazom. No, trajni je odlazak austrijske vojske s 
tvrđave, ne računajući daljnje provođenje straže na sema-
forskoj stanici, imao za posljedicu da tvrđava više nije 
bila održavana, štoviše, bila je puna otpada i nabujale 
vegetacije, a veća građevinska oštećenja, poput urušenog 
topovskog otvora u zapadnoj kurtini uzrokovanog eksplo-
zijom, nisu bila sanirana. 

Konzervatorski zahvati na tvrđavi nakon 1979. godine
Iako je Sv. Nikola zaštićeno kulturno dobro od 1964. 

godine, do prvih će konzervatorskih istraživanja i interven-
cija proći više od deset godina, kada tvrđavu u potpunosti 
napušta vojska. Njezino izrazito derutno stanje jasno se 
vidi na nacrtima i fotografijama iz 1971. godine66 (sl. 7 i 8), 
prema kojima je većim dijelom dokumentirano stanje 
na terasi, tada dijelom popločenoj kamenim pločama, a 
dijelom betoniranoj. Istočni je dio zauzimalo veliko pod-
nožje signalne stanice nepravilnog tlocrta koje su činili 
zidovi građeni kamenom i nabijena zemlja. Tornju na 
vrhu pristupalo se metalnim stubištima. Na uskom dijelu 
spoja rondela i ostatka terase naznačen je položaj građe-
vine pravokutnog tlocrta sa središnjim suženjem (koji 
smještajem odgovara nekadašnjoj poziciji crkve, odno-
sno kasnije stanu komandanta), a veći objekt je pak bio 
na suprotnoj strani, prislonjen uz zid kurtine „kliješta“. 
Površine polubastiona bile su ispunjene nadogradnjama: 
na jugozapadnom se nalazila rampa koja je vodila do 
ophoda, a na jugoistočnom ostaci starijih graditeljskih 
intervencija. Potonjem se polubastionu pristupalo i s 
kopna, vanjskim, metalnim stubištem (sl. 9). Dokumen-
tirani su topovski otvori bili u izrazito lošem stanju. Na 
zapadnom ih je dijelu terase bilo pet, od čega je kavalijer 
krajnje južnog urušen, a otvor do njega probijen sve do 
unutrašnjosti tvrđave.

Od samoga kraja 70-ih godina 20. stoljeća, kroz sljedeća 
dva desetljeća, izvršen je niz opsežnih zahvata kojima je 
cilj bio obnova tvrđave. Radovi su prvenstveno bili foku-
sirani na saniranje najkritičnijih oštećenja, rješavanje 
problema vlage te uređenje terase i topovskih otvora na 
njoj. Dinamika, opsežnost i njihovo trajanje bili su uvjeto-
vani dostupnim financijskim sredstvima, radom izvođača 
i drugim okolnostima. Slijed i pojedinosti radova iščita-
vaju se iz dopisa, troškovnika i elaborata za svaku godinu, 
no u njima se mjestimično uočava manja razina sustav-
nosti i pristupanja radovima i tvrđavi kao cjelini što može 
biti posljedica nepostojanja cjelovitog plana njezina ure-
đenja i namjene. Sredstva za prve konzervatorske zahvate 
zatražena su 1978. godine, ali se realiziraju tek od slje-
deće, 1979., i traju sve do 1987. godine te su, prije svega, 
bili usmjereni na osiguravanje ulaska, rješavanje statički 
ugroženih dijelova i rekonstrukciju povezanih fortifika-
cijskih elemenata. Nadalje je rađeno na sanaciji terase, a 
kasnije i na uređenju odzračnika i osiguravanju nužnog 

6. Razglednica s prikazom atike portala s austrijskim natpisom i 
lavom, između 1824. i 1926. (MKM-KO ŠI, arhiv)
Postcard with attic of the portal with Austrian inscription and lion, 
between 1824 and 1926 (MKM-KO ŠI, archive)
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ventiliranja unutrašnjih prostora. Godine 1986. počelo se 
s rušenjem signalne stanice, zatim betonske rampe na 
jugozapadnom polubastionu i u konačnici s rekonstruk-
cijom pojedinih topovskih otvora.67

Sljedeći su radovi, izvedeni od 1988. do 1993.,68 bili 
usmjereni na prostor rondela i hidroizolaciju tog dijela 
terase kako bi se spriječio prodor oborinskih voda u 
nadsvođene prostore u unutrašnjosti (sl. 10). Uređe-
nje rondela uključivalo je i obnovu zidova prsobrana i 
venecijanskih topovskih otvora, te je, iako je taj dio tvr-
đave u najvećoj mjeri zadržao izvorni oblik iz mletačkog 
razdoblja, odlučeno zadržati i prezentirati i metalnu 

osmatračnicu koja je u vrijeme austrijske uprave služila 
za nadzor kanala.69 Paralelno s navedenim radovima, u 
manjem su obujmu započela i istraživanja na prostoru 
polubastiona i „kliješta“. Ti će dijelovi tvrđave do sredine 
1990-ih godina biti u fokusu konzervatora.70 Među prvim 
radovima 1990. i 1991. godine bilo je čišćenje topovskih 
otvora u „kliještima“.71 Znatna je pažnja posvećena istra-
živanju parapeta od nabijene zemlje i zidova kojima 
se nastojalo utvrditi strukturu, slojevitost i eventualno 
postojanje starijih otvora. Na istočnom kavalijeru jugo-
zapadnog polubastiona dokumentirana su i učvršćena 
tri topovska otvora, nastala nakon podizanja terase. Na 

7. Zapadno pročelje tvrđave u rujnu 1971. (MKM-KO ST – F: snimka: S.M., inv. br. 38613, br. neg. L-13781)
West façade of the fortress, September 1971 (MKM, KO ST - F: S.M., inv. no. 38613, neg. no. L-13781)

8. Terasa tvrđave u rujnu 1971. (MKM-KO ST – F: snimka: S.M., inv. br. 38617, br. neg. L-13785)
Fortress terrace, September 1971 (MKM, KO ST - F: S.M., inv. no. 38617, neg. no. L-13785)
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vrhu kavalijera na jugozapadnom dijelu postavljen je 
novi sloj crvene opeke, kao i na cijelom potezu „klije-
šta“, na kojem je uklonjen dio austrijskog kamenog zida i 
nabijene zemlje. Istraživanje je obuhvatilo i hodne plohe 
polubastiona, nastojeći utvrditi starije podnice. U tom 
pogledu promjena u prezentaciji nije bilo, a potom je i 
jugoistočni polubastion u konzervatorskim zahvatima 
tretiran analogno jugozapadnom.72 Na samom kraju 20. 
stoljeća počinju istraživanja cisterne te se, osim kontinu-
iranog održavanja i čišćenja, planira i postupna sanacija 
vanjskog plašta tvrđave koji je u lošem stanju zbog radi-
rane opeke i vegetacije.73 

Dostupna je konzervatorska dokumentacija za razdoblje 
od 1995. godine do danas elementarna, a problem je bio 
i financiranje.74 S obzirom na današnje stanje, može se 
zaključiti kako su istraživanja oba polubastiona u jednom 
trenutku prekinuta, zbog čega nisu dovršeni niti radovi 
obnove. Tome je zasigurno pridonio i nedostatak idejnog 
rješenja prezentacije tvrđave s programom korištenja.

Zaključno: ususret novoj funkciji tvrđave sv. Nikole u 
Šibeniku
Tvrđava sv. Nikole izgrađena je 1540-ih godina, u sklopu 
složenog obrambenog sustava kojim će se tijekom neko-
liko sljedećih stoljeća utvrditi grad Šibenik, a Mletačka je 
Republika time osigurala jedan od svojih strateški najzna-
čajnijih gradova duž istočne obale Jadrana u razdoblju 
napetih odnosa i čestih ratnih sukoba s Osmanlijama. 
Gradnja je bila izravna investicija75 Mletačke Republike i 
Senat ju je izdašno financirao unatoč tome što je na visoke 

9. Metalno pomoćno stubište uz jugoistočni bastion u rujnu 1971. (MKM-KO ST - F: snimka: S.M., inv. br. 38618, br. neg. L-13786)
Metal auxiliary staircase next to the south-eastern bastion, September 1971 (MKM-KO ST - F, S.M., inv. no. 38618, neg. no. L-13786)

troškove utjecao upravo odabir opeke kao osnovnog gra-
đevnog materijala. Tvrđava se ističe trokutnom tlocrtnom 
dispozicijom neobičnom za samostalne bastionske gra-
đevine, uklopljenošću u pejzaž prilagođavanjem obliku 
otočića Ljuljevca te kompaktnim i jakim volumenom. 
Kao uspješno ostvareni rad mladog talijanskog arhitekta 
predstavlja i novi model pristupu onodobnom fortifikacij-
skom graditeljstvu, istovremeno sadržavajući inovativna 
oblikovna rješenja, poput spuštanja topovskih otvora što 
bliže površini mora ili poput kombiniranja rondela i dva 
izdužena polubastiona koji čine osnovu tlocrta. „Kliješta“ 
koja tvore prostor između polubastiona, jedan su od naj-
ranijih primjera ovog oblika u europskom graditeljstvu, 
uz uvučene flanke, odnosno „uši“ na rondelu i polubasti-
onima. Reducirana arhitektonska plastika, koncentrirana 
na monumentalnom klesanom portalu oblikovanom u 
visoko renesansnom stilu, kvalitetan je skulptorski rad 
domaćih majstora nastao po nacrtu glavnog arhitekta. 

U graditeljskom je opusu Giangirolama Sanmichelija, 
vjerojatno, upravo tvrđava sv. Nikole najvažnije ostvarenje, 
i to zbog svoje izvornosti i vrlo dobre očuvanosti, dok u 
cjelokupnom pregledu mletačkog fortifikacijskog gradi-
teljstva, komparativne primjere samostalnih utvrda koje 
kontroliraju morske prolaze nalazimo tek u središtu Repu-
blike, u Venecijanskoj laguni, poput utvrda Sant’ Andrea 
i San Nicolò na Lidu te San Felice ispred Chiogge, koje 
se grade tek nakon šibenske tvrđave, a na istočnoj obali 
Jadrana nema joj odgovarajućih kronoloških i oblikovnih 
komparativnih primjera.76
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očuvanju, a naknadne izmjene nisu u većoj mjeri utjecale 
na oblikovne ili estetske karakteristike. Moguće je ustvr-
diti da su se najveće promjene dogodile na prostoru terase, 
na kojem danas, kao rezultat opetovane izgradnje i ruše-
nja pojedinih građevina imamo gotovo u potpunosti čistu 
površinu. S obzirom na nemogućnost utvrđivanja detalja 
prethodnog cjelovitog izgleda tog dijela terase iz pojedinih 
faza, postojeća se situacija može smatrati prihvatljivom. 
No za buduću je prezentaciju, uz manje korekcije pret-
hodnih radova, nužno poštivanje oblikovanja pojedinih 
očuvanih povijesnih elemenata, kao i izgleda i svojstava 
korištenih materijala. Unutrašnjost tvrđave trebalo bi 
također nastojati zadržati u zatečenom obliku, uz ukla-
njanje neprikladnih intervencija te uz nužna poboljšanja 
stanja u svrhu daljnje zaštite i očuvanja povijesnih eleme-
nata, ali i radi budućeg korištenja. S obzirom na to da je 
danas tvrđavi moguće izravno pristupiti jedino brodom, 
za uspostavljanje dodatnih prilaza valjalo bi se prikloniti 
rješenjima poput ponovne uspostave pasarele, zabilje-
žene još u dokumentima s kraja 16. stoljeća, ili koristiti 
poziciju prislonjenog metalnog stubišta, kakvo je uz jugo-
istočni bastion postojalo sve do sredine druge polovice 
20. stoljeća. Također je vrlo važna činjenica da i očuvani 
prirodni pejzaž, a ujedno i neizgrađenost kanala sv. Ante, 
doprinose izvornosti ambijentalne cjeline, što svakako 
valja uzeti u obzir i prilikom budućeg plana korištenja i 
uređenja i okolnog prostora. Uvažavanjem osobitosti svih 
uključenih čimbenika, a prvenstveno same tvrđave sv. 
Nikole, izrađenom su konzervatorskom dokumentacijom 
utvrđena polazišta za suvremeno i funkcionalno kori-
štenje, uz nužne reverzibilne suvremene intervencije,78 
kako bi se, istovremeno, osiguralo očuvanje integriteta 
njezinih vrijednosti.  ▪

10. Terasa tvrđave nakon radova, stanje 1992. (MKM-KO ST - F: snimka: Ž.B. inv. br. 107131, br. neg. R-68177) 
Fortress terrace after conservation, 1992 (MKM-KO ST - F, Ž.B. inv. no. 107131, neg. no. R-68177)

U cilju dokumentiranja i vrednovanja svih dijelova 
tvrđave te njezine buduće obnove, konzervatorsko-restau-
ratorska istraživanja koja je Hrvatski restauratorski zavod 
proveo 2016. i 2017. godine, obuhvatila su pregled pret-
hodno izrađene konzervatorske dokumentacije, povijesna 
i arhivska istraživanja, detaljnu analizu zatečenog stanja, 
vrsta materijala i oštećenja (T 1), analizu namjena prostorija 
u unutrašnjosti tvrđave, potrebna laboratorijska ispitivanja 
čvrstoće i vodoupojnosti, ispitivanja kemijskih svojstava 
materijala, fizikalne i mikroskopske analize uzoraka žbuka, 
stratigrafiju zidanih struktura vanjskog plašta i međukat-
nih konstrukcija, te analize soli i vrsta kamena. Izrađeno 
je i mišljenje o nosivoj konstrukciji i katalog korištenih 
opeka kojima je tvrđava građena, a provedena su i arhe-
ološka istraživanja pojedinih dijelova, nadopunjena 2019. 
godine.77 Time su preciznije utvrđene datacije pojedinih 
građevnih elemenata (T 2), prepoznate su one iz sredine 
16. stoljeća, potom zone naknadnih intervencija izvedenih 
u vrijeme mletačke uprave (17. i 18. stoljeće), zone sanacije 
u vrijeme austrijske uprave (19. stoljeće, do 1918. godine), 
zone sanacije od 1918. do kraja 20. stoljeća te zone preinaka 
i obnovljenih dijelova u 21. stoljeću, a ujedno su definirane 
i osnovne faze uređenja tvrđave sv. Nikole. 

Najstarija faza iz sredine 16. stoljeća valorizirana je kao 
najvažnija. Ostale se faze odnose na naknadno održavanje 
i promjene na vanjskom plaštu i terasi tvrđave, najizra-
ženije u vrijeme austrijske uprave u drugoj polovici 19. 
stoljeća, dok posljednja obuhvaća konzervatorske zahvate 
posljednje četvrtine 20. stoljeća, kojima se nastojalo 
obnoviti tvrđavu, ali su istovremeno unesene i određene 
preinake ranijih struktura. 

Tijekom svoje povijesti tvrđava je zadržala izvornu, 
fortifikacijsku ulogu, što je svakako doprinijelo i njezinu 
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Tabla 1. Izbor iz grafičke dokumentacije pregleda oštećenja materijala tvrđave (HRZ, 2017.)
Selection from graphic documentation of damage to the material of the fortress (HRZ, 2017)

LEGENDA:

zona izvorne venecijanske žute opeke (sredina 16. stoljeća)

zona sanacija u vrijeme austrijske uprave (19. stoljeće do 1918. godine)

zona sanacija 1918. godine - kraj 20. stoljeća

kamen (mletačka uprava)

mješovita vrsta građevnog materijala

produžna žbuka (19. - 20. stoljeće)

cementne zakrpe

metalni elementi

hidroizolacija krova

zemlja

kamen 19. - 20. stoljeće

zona naknadnih intervencija u vrijeme mletačke uprave (17.-18. stoljeće)

žbuka s dodatkom mljevene opeke 19. stoljeće

stijena

dezintegracija gornjeg sloja zida plašta

oštećena hidroizolacija krova

zemljani sloj

LEGENDA:

cementne zakrpe

mehanička oštećenja / odlomljeni dijelovi / nestabilna zona kamena 

metalni elementi

produkti korozije

zone intenzivnog onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

zone blažeg onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

više raslinje

produžna žbuka

crna skrama

pukotine

niže raslinje

cementne sljubnice

dubinska oštećenja zida od opeke

površinska oštećenja opeke s mjestimično nedostajućim komadima

beton

LEGENDA:

zona izvorne venecijanske žute opeke (sredina 16. stoljeća)

zona sanacija u vrijeme austrijske uprave (19. stoljeće do 1918. godine)

zona sanacija 1918. godine - kraj 20. stoljeća

kamen (mletačka uprava)

mješovita vrsta građevnog materijala

produžna žbuka (19. - 20. stoljeće)

cementne zakrpe

metalni elementi

hidroizolacija krova

zemlja

kamen 19. - 20. stoljeće

zona naknadnih intervencija u vrijeme mletačke uprave (17.-18. stoljeće)

žbuka s dodatkom mljevene opeke 19. stoljeće

stijena

dezintegracija gornjeg sloja zida plašta

oštećena hidroizolacija krova

zemljani sloj

LEGENDA:

cementne zakrpe

mehanička oštećenja / odlomljeni dijelovi / nestabilna zona kamena 

metalni elementi

produkti korozije

zone intenzivnog onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

zone blažeg onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

više raslinje

produžna žbuka

crna skrama

pukotine

niže raslinje

cementne sljubnice

dubinska oštećenja zida od opeke

površinska oštećenja opeke s mjestimično nedostajućim komadima

beton
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LEGENDA:

zona izvorne venecijanske žute opeke (sredina 16. stoljeća)

zona sanacija u vrijeme austrijske uprave (19. stoljeće do 1918. godine)

zona sanacija 1918. godine - kraj 20. stoljeća

kamen (mletačka uprava)

mješovita vrsta građevnog materijala

produžna žbuka (19. - 20. stoljeće)

cementne zakrpe

metalni elementi

hidroizolacija krova

zemlja

kamen 19. - 20. stoljeće

zona naknadnih intervencija u vrijeme mletačke uprave (17.-18. stoljeće)

žbuka s dodatkom mljevene opeke 19. stoljeće

stijena

dezintegracija gornjeg sloja zida plašta

oštećena hidroizolacija krova

zemljani sloj

LEGENDA:

cementne zakrpe

mehanička oštećenja / odlomljeni dijelovi / nestabilna zona kamena 

metalni elementi

produkti korozije

zone intenzivnog onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

zone blažeg onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

više raslinje

produžna žbuka

crna skrama

pukotine

niže raslinje

cementne sljubnice

dubinska oštećenja zida od opeke

površinska oštećenja opeke s mjestimično nedostajućim komadima

beton
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Tabla 2. Izbor iz grafičke dokumentacije datacije materijala tvrđave (HRZ, 2017.)
Selection from graphic documentation of material dating of the fortress (HRZ, 2017)

LEGENDA:

zona izvorne venecijanske žute opeke (sredina 16. stoljeća)

zona sanacija u vrijeme austrijske uprave (19. stoljeće do 1918. godine)

zona sanacija 1918. godine - kraj 20. stoljeća

kamen (mletačka uprava)

mješovita vrsta građevnog materijala

produžna žbuka (19. - 20. stoljeće)

cementne zakrpe

metalni elementi

hidroizolacija krova

zemlja

kamen 19. - 20. stoljeće

zona naknadnih intervencija u vrijeme mletačke uprave (17.-18. stoljeće)

žbuka s dodatkom mljevene opeke 19. stoljeće

stijena

dezintegracija gornjeg sloja zida plašta

oštećena hidroizolacija krova

zemljani sloj

LEGENDA:

cementne zakrpe

mehanička oštećenja / odlomljeni dijelovi / nestabilna zona kamena 

metalni elementi

produkti korozije

zone intenzivnog onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

zone blažeg onečišćenja mikroorganizmima i lišajevima

više raslinje

produžna žbuka

crna skrama

pukotine

niže raslinje

cementne sljubnice

dubinska oštećenja zida od opeke

površinska oštećenja opeke s mjestimično nedostajućim komadima

beton
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Bilješke
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3.  http://whc.unesco.org/en/list/1533; http://www.unesco-vene-

tianfortresses.com/; https://min-kulture.gov.hr/unesco-16291/

programska-podrucja-16482/kultura-4786/4786 (28. 7. 2021.)
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mletački arhitekti i inženjeri. Usporedi: KARAMAN, 1933, 104–105; 
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i: DEL CAMPO, 2003, 59.

8.  Dvije su manje kule, torrete, na ulasku u luku, služile za raza-

pinjanje lanaca kojima se fizički sprječavao prolazak brodova, a u 

vrijeme napada bi se u njih sklonilo obližnje stanovništvo; ZELIĆ, 

1999, 95–101. Torette su namjerno porušene u Mletačko-turskom 

ratu 1571. godine, CRV IV, 173. 

9.  U izvještaju šibenskog gradskog kneza Bernardina da cha 

Taiapetra, upućenog 1526. godine mletačkom Senatu, detaljno 

se opisuje stanje gradskih fortifikacija s prijedlogom potrebnih 

radova, CRV I, 178–180. Usporedi: ŽMEGAČ, 2009, 29. Taiapetra 

zadržava prethodno mišljenje koje je u svojem izvještaju napi-

sao „capitano delle armi venete di terra“ Malatesta Baglioni 1524. 

godine, CRV I, 184–191, o potrebi gradnje dvije građevine pred 

šibenskom lukom, jer navodi i fortezzu i castelleto, raspoređene 

na dva otočića.

10.  DEANOVIĆ, 1968, 37–56. 

11.  Očigledno dolazi do manje izmjene prijašnjih planova o 

gradnji dviju građevina jer se od tada na dalje spominje samo 

ona na otočiću Ljuljevcu. Osim ruševne crkvice, tu su se nalazili 

i ostaci nekadašnje benediktinske opatije. Vidi: ĆUZELA, 1992, 

52. O izgledu crkve i samostana, te njegovu ustrojstvu nema 

podataka, a smatralo se da su ostaci samostana bili na položaju 

velike cisterne tvrđave. Vidi u: MKM-SDKB, Program zaštitnih 

radova za 1995. god. Tvrđava sv. Nikole. Kanal sv. Ante, Županija 

šibenska, Grad Šibenik, Elaborat zaštitnih radova, M. Škugor, 1995.

12.  CRV II, 154–155. U dokumentu se navodi godina 1540., no 

s obzirom na mletačko računanje vremena radi se o 1541.

13.  Relatio di meser G. Girolamo di san Michele delle misure del 

castello di s. Nicolò di Sebenico 1540., CRV II, 150–152. 

14.  Nacrt razine terase tvrđave postoji u venecijanskoj biblioteci 

Marciani, dok su dva nacrta, jedan donje razine, a drugi razine 

terase, pohranjeni u biblioteci u Trevisu. Potonji su povijesni nacrti 

detaljniji, bliži navedenom opisu arhitekta i datiraju se oko 1540. 

godine te se, sa zadrškom, pripisuju samom G. Sanmicheliju. 

ŽMEGAČ, 2009a, 80; TOSATO, 2014, 145–151. 

15.  BORIĆ, 2015, 41–54. Usporedi i: KRSTO STOŠIĆ, (ruko-

pis b.p.). 

16.  Na zaglađenoj je površini u vrhu portala bio isklesan 

natpis: FRANCISCO.COPPO.PRAESIDE.CAP.URBIS.ORSATO/

MANOLESSO.PRIMO.ARCIS.PRAEFECTO.IO.HIERONYMO./

MICHAELIO.VERON.ARHITECTO/MDXXXXIII. Prema: 

ALACEVICH, 1920, 166. 

17.  GALVANI, 1883; ĆUZELA, 1992, 67. 
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18.  Izvještaj kneza i kapetana Šibenika J. Boldùa datiran je 7. svib-

nja. CRV II, 155–159. Radove je nadzirao prvi upravitelj tvrđave, 

Luca Zorzi. Bilo je potrebno osigurati veće financijske iznose i 

dovoljan broj neophodnih radnika, te omogućiti dopremu dovolj-

nih količina građevnog materijala jer se uz sedru, koja se svakod-

nevno troši u velikim količinama, dnevno ugrađivalo i do 8 000 

komada opeke, a za dovršetak tvrđave trebat će još oko 500 000 

komada, kao i veće količine drva, crijepa i drugih materijala nužnih 

za izgradnju građevina za posadu. Vanjski su zidovi već bili izdani 

do visine od 20 stopa, no izgleda da unutarnji prostori i svodovi 

nisu bili dovršeni, a nije bila porušena ni crkva sv. Nikole (obzi-

rom da se izrijekom navodi chiesia antiqua de s. Nicolò, moguće 

je da se radi o crkvi nekadašnjeg samostana).

19.  Prema relaciji Zuana Avisea Veniera, pisanoj 26. svibnja 1547. 

CRV II, 177. Usporedi: ĆUZELA, 2005, 78.

20.  CRV II, 199–201. Izvještaj je detaljno komentiran i u: ĆUZELA, 

1992, 57; ĆUZELA, 2005, 79. 

21.  CRV III, 94–95.

22.  CRV IV, 22.

23.  S obzirom na veliku opasnost od visokih svođenih prostora 

u tvrđavi, predlaže njihovo zatrpavanje zemljom i koncentraciju 

obrane samo na gornjoj etaži. CRV IV, 218; ĆUZELA, 2005, 81.

24.  CRV IV, 245.

25.  CRV IV, 321. Detaljniju specifikaciju daje izvještaj gradskog 

kneza Luce Falierija iz 1587. godine, iz kojeg doznajemo da je na 

tvrđavi šest topova da cinquanta pezzi, šest canonici da vinti, šest 

sacri da dodese, šest falconetti da sie, dva periera da centocinqu-

anta, jedan periera da quaranta, dva colombrine da quaranta i tri 

moschetti da uno. CRV IV, 400–401.

26.  Izvještaj u prijevodu i s komentarima donosi SOLITRO, 

1989, 107–110. U listu *Glasnik dalmatinski, 97 (3. prosinca 

1850.) donosi se prijevod teksta Povidanje o Dalmaciji po Anti 

Gjustinianiu vlastelinu mletačkom, godine 1575., u kojem se 

spominje tvrđava sv. Nikole.

27.  Napuštanje funkcije kopnenog ulaza potvrđuje se i već 

ranije planiranim jarkom na toj strani tvrđave, a na tom se 

mjestu kopalo i 1647. godine; vidi HR-DAZD-1, kutija 15, fol. 23.  

Usporedi i: Stručni izvještaj o rezultatima provedenih arheoloških 

istraživanja tvrđave sv. Nikole u kanalu sv. Ante u Šibeniku, izradila 

dr.sc. Marijana Krmpotić, HRZ, 2019. Istraživanja su provedena 

od prostora prethodne sonde u „kliještima“ (arheološko istraži-

vanje Muzeja grada Šibenika, 2016. godine) prema uški jugoza-

padnog polubastiona, te uz jugoistočni polubastion. Na pretpo-

stavljenoj poziciji kopnenog ulaza, koji je služio funkcioniranju 

tvrđave u vrijeme njezine izgradnje, pronađen je nasip datiran u 

kasno 16. i 17. stoljeće, te ostatak strukture ophoda, odnosno tzv. 

speroni (kratki poprečni zidovi koji su predstavljali uobičajenu 

konstrukciju bedema na dijelu gdje je bilo predviđeno nasipava-

nje zemlje, te su imali ulogu kontrafora), što odgovara podacima 

iz arhivskih dokumenata. Pronađeni utori za grede pasarele duž 

baze jugoistočnog polubastiona, potvrđuju nekadašnje posto-

janje jarka, a do pasarele je vodio uređeni puteljak s bazom od 

vapneno-zemljanog estriha. 

28.  KUŽIĆ, 2013, 130, 510.

29.  Smatra se da je izvornik zapravo grafika naslovljena Il fideli-

ssimo Sibenicho, datirana oko 1570. godine i pripisana šibenskom 

grafičaru Martinu Koluniću Roti. Taj se prikaz tvrđave u osnovnim 

elementima može smatrati vjernim, dok su detalji poput otvora 

i građevina na terasi stilizirani i prikazani tek kao pojednostav-

ljena vizualna informacija bez namjere da budu točni. Isto se 

može zaključiti i za kasnije prikaze nastale po Rotinu predlošku, 

poput onog G. F. Camoccia iz 1574., F. Hogenberga iz 1575., A. 

degli Oddija iz 1584. te G. Rosaccia iz 1598. godine, pa čak i V. 

Coronellija iz 1688. godine. Prema navedenom predlošku nije, 

međutim, nastao stilizirani crtež Hendricha von Clevea koji 

tvrđavu prikazuje kao impozantnu građevinu s mnoštvom topov-

skih otvora i prostranom terasom na kojoj je mali broj objekata. 

Usporedi ĆUZELA, 2005, ilustracije.

30.  HR-DAZD-1, kutija 45, fol. 31–32, prijepis dokumenta od 

30. lipnja 1603.

31.  CRV VI, 280. Izvještaj je datiran 11. siječnja 1617.

32.  CRV VI, 304. Vidi i: ĆUZELA, 1992, 68.

33.  Stariji odvodni kanali nađeni su na 20 cm nižoj razini od 

današnje hodne površine. Ti su kanali bili položeni uz kavalijere 

zidane opekom, koji su u donjim dijelovima ožbukani crvenka-

stom zaglađenom žbukom. Ista je žbuka u kosini nabacana do 

rigola kako bi se voda direktno sa zidova slijevala u kanale. Vidi: 

ĆUZELA, 1992, 69–70. 

34.  HR-DAZD-1, kutija 7, fol. 25.

35.  HR-DAZD-1, kutija 19, fol. 55.

36.  HR-DAZD-1, kutija 20, fol. 298, 299.

37.  Unutar polja u obliku romba na istočnoj strani krune bunara 

uklesano je: COLLAPSAM . A . FUNDAMENTIS . HIERONYMUS 

./ FOSCARENO . VRBIS . PRAETOR . RESTITUIT ./ NICOLAVS . 

LONGO . ARCIS . PRAEFECTVUS ./ ANNO . DOMINI . MDCXXXVII . 

/ DIE . MENSIS . IVNII . XXVII ./; ALACEVICH, 1920, 169. Usporedi 

i: KRSTO STOŠIĆ, (rukopis b.p.); GLAVAŠ, 2015, 134–135.

38.  CRV VIII, 212.

39.  CRV VIII, 246.

40.  ŽMEGAČ, 2009, 56.

41.  ŽMEGAČ, 2001, 98.

42.  Analizirajući mogućnosti, izglednije je i kvalitetnije moglo 

biti rješenje iz 1559. godine koje je predložio Sforza Pallavicini. 

ŽMEGAČ, 2009b, 55–56. 

43.  PAVIČIĆ, 2008, 7–26. 

44.  ĆUZELA, 1992, 67–68, navodi relaciju kneza i kapetana 

Šibenika iz 1617. godine te zaključuje da je u vrijeme šibenskog 

kneza i kapatana Almora Cornera (relacija iz 1617.) došlo do izdi-

zanja polubastiona, dok GLAVAŠ, 2015, 135–136, veći naglasak 

stavlja na Coronelijevu grafiku i njezinu posvetu, ističući Antonija 

Civrana (providur 1630. – 1632.) kao ključnu osobu. Tome valja 

pridodati i ranije spomenute planirane radove upravo 1630-ih 

godina, koji doduše nisu izvedeni u potpunosti (vidi bilješku 37).

45.  Tlocrt tvrđave sv. Nikole koji je izradio Vincenzo Maria Coronelli 

objavljen je u izolariju Mari, golfi, isole, spiaggie, porti, Citta, forte-

zze, ed altri luoghi dell’ Istria, Quarner, Dalmazia Albania, Epiro e 

Livadia, Venecija, 1688. Često puta je objavljivan, a primjerak koji 
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se čuva u Državnom arhivu u Zadru donosi primjerice BLAĆE, 

2014, 247; vidi i: ĆUZELA, 1992, 2005.

46.  AT-OeStA/KA GIa480d fol.24r, Nr.XI. Tlocrt tvrđave sv. Nikole, 

1708., Giuseppe Juster. Usporedi: ĆUZELA, 1992, 2005.

47.  O skladištu baruta u unutrašnjosti tvrđave iscrpno u: GLAVAŠ, 

2017.

48.  HR-DAZD-5, kutija 36, fol. 127, 128.

49.  O političkim promjenama početkom 19. stoljeća: ČULINOVIĆ, 

1976, 307.

50.  Godine 1809. francuski su vojnici koji su ostali u Dalmaciji 

nakon odlaska maršala Marmonta, bili zatvoreni u Zadru, Kninu, 

na Klisu i u Sv. Nikoli na Ljuljevcu, gdje su se na kraju predali 

zbog pomanjkanja zaliha i gladi.*Pučki prijatelj (25. travnja 1902.) 

51.  ŽMEGAČ, 2016, 202.

52.  Točno vrijeme uništavanja portala nije poznato. Većina autora 

navodi 1813. godinu, no javljaju se još godine 1805. i 1810. Vidi: 

RIZZI, 2001, 243, kat. jed. 2263.

53.  PEDERIN, 1983, 183–200.

54.  AT-OeStA/KA Inland C III a) Nr.21. Tvrđava sv. Nikole, 1819., 

Dietrich von Vigant.

55.  Znači da je već do 1819. godine crkva sv. Nikole, prikazivana 

na mletačkim tlocrtima, bila van funkcije. 

56.  AT-OeStA/KA Inland C III a) Nr.11. Tvrđava sv. Nikole, prva 

polovica 19. stoljeća. Vidi i: ĆUZELA, 2005.

57.  O tome svjedoči obnovljeni natpis na atici portala datiran u 

1824. godinu koji glasi: FRANCISCUS . I . AUSTRIAE. IMPERATOR/ 

DALMATIA . PERLUSTRATA/ LEONEM . HUNC . VENETUM/ 

GALLORUM . VI . PROSTRATUM/ ARCI . INSTAURATAE . 

RESTITUIT/ ANNO . MDCCCXXIV/.

58.  DEANOVIĆ, 1968, 37–56; ĆUZELA, 1992, 66. Recentno su 

se problematikom skulpture lava bavili BORIĆ, 2015, 42; GLAVAŠ, 

2015, 133–135. Na fotografijama s početka 20. stoljeća, iz 1910-

ih, na skulpturi lava vide se spojevi više fragmenata, što bi moglo 

ići u prilog tezi da su iznova sklopljeni. O fragmentima se, pak, 

govori i 1925. i 1926. godine, nakon što su vojnici Kraljevine 

Jugoslavije lava srušili i bacili u more. U prosincu 1925. Krsto 

Stošić u pismu Konzervatorskom uredu za Dalmaciju piše da 

je lav u potpunosti uništen pred Božić, a da se htjelo uništiti i 

natpis. Nadodaje da je takav (a ne taj) lav bio porušen i u vrijeme 

francuske uprave (vidi: MKM – KO ST, Arhiv konzervatorskog 

ureda, godina 1925., spisi 159/25 od 24. prosinca). U odgovoru 

don Frane Bulića i pismu upućenom Drugoj obalnoj komandi, 

uz kritiziranje uništavanja starina, u bilješci se navodi i poda-

tak da prema mišljenju Miagostovića koje je objavio DUDAN, 

1929, 444–445, lav koji je tada srušen, ipak nije mletački. Takvo 

se mišljenje iznosi i u odgovoru kapetana bojnog broda Nikole 

N. Stankovića, komandanta Druge obalne komande (vidi: MKM 

– KO ST, Arhiv konzervatorskog ureda, godina 1926., spis 4/26 

od 4. siječnja) koji piše da je tada srušeni lav pseudomletački 

te da nema ni umjetničke ni povijesne vrijednosti. Vidi i: *Novo 

doba, 29 (5. veljače 1926.), te *Ultima ora ( 9. veljače 1926.). 

Godine 1926. konzul talijanske kraljevine u Šibeniku zatražio je 

da mu se ostaci lava izruče, na što je, u ime Konzervatorskog 

ureda, don Frane Bulić odgovorio da izvoženje nekog povijesnog 

spomenika izvan zemlje nije dozvoljeno te predlaže da se saču-

vani dijelovi čuvaju u gradskom muzeju ili općini u Šibeniku 

(vidi: MKM-KO ST, Arhiv konzervatorskog ureda, godina 1926., 

dopis 58/26 od 8. svibnja).

59.  ĆUZELA, 1992, 74.

60.  Inventar oružja s popisom topova iz iste godine u: AT-OeStA/

KA, Inland C III a) Nr.08.

61.  Iako termin kavalijer (kavalir) nije točan naziv spomenutih 

fortifikacijskih elementa, uobičajeno se koristi vezano uz tvrđavu 

sv. Nikole. Vidi primjerice u: DEANOVIĆ, 1968; DEANOVIĆ, 1988; 

DEANOVIĆ, 1991; ĆUZELA, 1992; ĆUZELA, 2005; te u stručnoj 

konzervatorskoj dokumentaciji.

62.  ĆUZELA, 1992, 72.

63.  Usporedi: GARDNER WIKINSONS, 1848, 381; JACKSON, 

1887, 168; BAEDEKER, 1900, 296; HOLBACH, 1908, 56–57.

64.  R.H.R., 1875, 81; *Dom i svijet, 17 (1889.), 279–280.

65.  ĆUZELA, 1992, 72. Na fotografijama s početka 20. stoljeća 

(oko 1918.) zabilježeno je stanje terase na kojoj se uočava drvena 

signalna stanica, kasnije zamijenjena višom betonskom, te manji 

objekt na prostoru rondela. Možda je u tom razdoblju izgrađen 

i manji samostojeći objekt u „kliještima“ tvrđave, zabilježen i u 

dokumentaciji iz 1970-ih.

66.  MKM-KO ST, fototeka i MKM – SDKB. Fotogrametrijsko 

snimanje tvrđave proveo je tim Općinskog zavoda za zaštitu 

spomenika u Šibeniku u suradnji s tvrtkom Geoprojekt iz Splita 

tijekom 1971. i 1972. godine. Osim tlocrta, snimljeni su dijelovi 

plašta i glavni portal. Tada izrađeni tlocrt predstavlja prvu konzer-

vatorsku dokumentaciju, koja je nastala u vrijeme dok tvrđava još 

uvijek nije bila dostupna za radove ili neke ozbiljnije intervencije.

67.  MKM-SDKB, Općinski zavod za zaštitu spomenika kulture 

Šibenik, Izvještaj (po ugovoru 06-669/80) i Izvještaj (po ugovoru 

05-1664/2-82), 11. travnja 1983.Zbog njezina iznimno lošeg 

stanja, željelo se spriječiti nekontrolirano ulaženje u tvrđavu. 

Stoga su prvi radovi bili popravak velikih glavnih ulaznih vrata, 

čiji su dotrajali dijelovi izmijenjeni, izrađena su nova vrata za 

sporedni ulaz na razini mora, zazidani su svi topovski otvori na 

razini mora u kurtinama i demontirano je metalno stubište postav-

ljeno radi lakšeg pristupa terasi uz južnu stranu tvrđave. Radove 

su izvele tvrtke Rastovac iz Tisnog i Komunar iz Šibenika. Nakon 

osiguravanja ulaza, nastavilo se saniranje urušenog dijela svoda 

na mjestu četvrtog topovskog otvora, od sjevera na zapadnoj 

kurtini. Oštećenje je bilo posljedica eksplozije, možda u vrijeme 

Drugog svjetskog rata. Sredstva zatražena 1980. godine, reali-

zirana su 1981. Iz unutrašnjosti tvrđave ručno je uklonjeno oko 

250 m3 urušenog materijala. Dio radova obavili su lokalni radnici, 

a ostatak poduzetnik Šime Gotovac iz Pazina, koji je na tvrđavi 

radio i godinu kasnije kada je izvedena sanacija urušenog svoda. 

Postavljena je drvena skela, dijelovi zida i svoda su betonirani, a 

unutrašnja je strana svoda rekonstruirana opekom pronađenom 

na tvrđavi. Po sanaciji svoda, 1983. godine je uslijedila rekon-

strukcija austrijskog topovskog otvora nad njime, iako su zbog 

problema s dobavljačima materijala radovi prolongirani u slje-

deću godinu. Kako bi se otvor oblikovao, betonirana je podloga 

na koju je nabijena zemlja, a na nju je stavljena betonska kosa 
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podloga u vanjskom dijelu, koja je kasnije obložena opekom „na 

riblju kost“. Bočni zidovi od opeke vanjskog dijela otvora također 

su popravljeni i podzidani. Na čeonom je dijelu otvora ugrađen 

novi kameni vijenac, a unutrašnji je dio otvora na terasi poplo-

čen kamenim pločama sa žljebovima. Ugovoreni su i dodatni 

radovi uklanjanja vegetacije, čišćenja terase od raznog materi-

jala te čišćenje i popravak odvodnih kanala. Procjenjuje se da je 

na terasi bilo oko 1000 m3 građevinskog otpada koji je trebalo 

ukloniti. Stoga su radovi čišćenja provedeni 1985. i nastavljeni 

sljedeće godine. Pri čišćenju, otpad se nije odvozio daleko od 

tvrđave, već je bacan s njezine južne strane te je na tom mjestu, 

s vremenom, nastao veći zemljani nasip. Osim čišćenja, 1985. se 

godine radilo i na izradi i montaži fiksnih rešetki za vanjske dije-

love topovskih otvora u razini mora koji su prethodno bili zazi-

dani. Sanacijom urušenog svoda unutarnji su prostori tvrđave, 

zbog zazidanih otvora odzračnika, ostali u potpunom mraku, a 

nedovoljno je ventiliranje zraka pogoršalo degradaciju opečne 

građe. Stoga su pojedini odzračnici odzidani, a nove rešetke, izra-

đene prema predlošku koji je zatečen, postavljene oko njih na 

terasi. Godine 1986. krenulo se s postupnim rušenjem signalne 

stanice i pripadajućeg joj podnožja od nabijene zemlje. Godine 

1987. srušena je betonska rampa i nadgradnja nad prostorom 

topovskog otvora na jugozapadnom polubastionu. Na rušenje se 

nadovezao zahvat obnove topovskog otvora, tada krajnjeg južnog 

na zapadnoj strani terase. Zatečena iskoristiva kamena i opečna 

građa deponirana je na platou, očišćen je prostor otvora te su 

izvedene dvije betonske podloge s nasipanim međuprostorom. 

Prva je podloga obuhvatila unutarnji i vanjski dio otvora i na nju 

je postavljeno kameno opločenje terase, a druga je izvedena kao 

osnova za vanjski ukošeni dio otvora popločen sjekomice slaga-

nom opekom. Dio vijenca uz otvor također je obnovljen ugrad-

njom novih kamenih elemenata. Istim su zahvatom izrađene i 

ugrađene unutarnje pomične i vanjske fiksne metalne rešetke na 

tri topovska otvora u razini mora u zapadnoj kurtini.

68.  Usporedi: MKM-SDKB, Zavod za zaštitu spomenika kulture 

Šibenik, Izvještaj o hidroizolaciji toriona tvrđave sv. Nikole, 1988.; 

Izvještaj o realizaciji radova na tvrđavi sv. Nikole, program zaštitnih 

radova iz 1987, 19. listopada 1989.; Izvješće o realizaciji programa 

radova na tvrđavi sv. Nikole za 1990. godinu, veljača 1991.; Općinski 

zavod za zaštitu spomenika kulture Šibenik, Elaborat zaštitnih 

radova na tvrđavi sv. Nikole, svibanj 1991.; Izvješće o izvedenim 

zaštitnim radovima po programu zaštitnih radova 1992. godine, 

1993. Prethodno je izvedena studija u kojoj je detaljno opisan 

način izvedbe izolacije suvremenim materijalima, s armirano-

betonskim pločama i ljepenkom (izradili: RO Plan iz Šibenika). 

Uz ovu studiju postoji i elaborat izolacije krovnih površina meto-

dom injektiranja koji je izradila tvrtka Geotehnika Zagreb 1989. 

godine. Premda se u nekim kasnijim izvještajima navodi probno 

injektiranje, nije poznato mjesto na kojem je izvedeno. Radovi su 

započeli krajem 1988. godine uklanjanjem građevinskog otpada, 

razbijanjem betonske površine terase i dijela kamenog oploče-

nja te uklanjanjem grubog vapnenog morta do željene dubine. 

Uklanjanjem betonske ploče na dijelu terase rondela otkrivena 

je godina 1892. i sidro izrađeno teraco tehnikom. Provedena su i 

arheološka istraživanja kojima se nastojao utvrditi položaj teme-

lja povijesnih građevina na tom dijelu terase, prvenstveno u izvo-

rima spominjane crkve sv. Nikole (voditelj arheoloških istraživa-

nja bio je konzervator Nj. Lapov, a radovi su provedeni u veljači 

1989.; MKM – SDKB, Zavod za zaštitu spomenika kulture Šibenik, 

Izvještaj o izvršenim istraživačkim radovima na tvrđavi sv. Nikole, 

Nj. Lapov, 28. veljače 1989.) Pronađeni su ostaci objekta s tri 

prostorije te pripadajuće im vapnene podnice, za koje se smatra 

da su iz austrijske faze korištenja. Prilikom radova na opločenju 

rondela utvrđeni su i stariji okviri ventilacijskih otvora s utorima 

za rešetke po kojima se moglo hodati, te stariji odvodni kanali 

ugrađeni u hidroizolacijsku crvenkastu vapnenu žbuku. Prema 

rezultatima provedenih istraživanja, odlučeno je da se prezentira 

položaj temelja objekta u novom opločenju izvedenom kamenim 

pločama. Istim su zahvatima obnovljeni svi ventilacijski otvori na 

rondelu na način da su, gdje je bilo potrebno, zamijenjeni kameni 

okviri te obnovljene, ili zamijenjene novima, metalne rešetke i 

ograde nad njima. Radovi na uređenju krajnjeg sjevernog dijela 

tvrđave i rondela započeli su od zapada prema istoku (obijanje 

dotrajale žbuke, čišćenje vegetacije, sanacija dotrajale opečne 

građe prsobrana te čišćenje cementne glazure s krovne površine). 

Otvorene su i prezentirane zazidane niše, po jedna na svakom 

prsobranu. Tijekom radova istražena je izvorna konstrukcija krov-

nih ploha. Nakon uklanjanja žbuke utvrđeno je da su građene od 

priklesanog kamena ugrađenog vertikalno i opeke, no kasnije su 

sve površine ožbukane. Na pojedinim je dijelovima rekonstruiran 

zaobljeni vijenac izveden mjestimično opekom i sedrom ili beto-

nom, a sve su površine zidova na kraju ožbukane produžnom 

žbukom. Obnova je venecijanskih topovskih otvora izvršena u 

etapama tijekom nekoliko godina te je zahvatila prostor do ulazne 

rampe na terasu uz istočnu kurtinu. Tretman svih površina bio 

je jednak. Rampa je obnovljena na način da je njen krov očišćen 

te popločen kamenim pločama.

69.  MKM-SDKB, Zavod za zaštitu spomenika kulture Šibenik, 

Izvješće o realizaciji programa radova na tvrđavi za 1990. godinu, 

veljača 1991.

70.  Konzervatorska su istraživanja i zahvate vodili J. Ćuzela i M. 

Škugor. O radovima na polubastionima: MKM-SDKB, Zavod za 

zaštitu spomenika kulture Šibenik, Izvješće o realizaciji programa 

radova na tvrđavi za 1990. godinu, veljača 1991.; Tvrđava sv. Nikole, 

Izvješće o izvedenim radovima iz programa zaštitnih radova za 

1992. godinu; Tvrđava sv. Nikole, Izvješće o izvedenim radovima 

iz programa zaštitnih radova za 1993. godinu; Elaborat zaštitnih 

radova, program zaštitnih radova za 1994. godinu, svibanj 1994. 

Iz dostupne se dokumentacije saznaje da je dio radova izvodila 

tvrtka Građeving iz Skradina. 

71.  MKM-SDKB, Zavod za zaštitu spomenika kulture Šibenik, 

Izvješće o realizaciji programa radova na tvrđavi za 1990. godinu, 

veljača 1991. Otkopani su zazidani otvori, pri čemu je na zapad-

nom utvrđen mitraljeski otvor i prostorija iza njega, a nastojao 

se odrediti i pristup tim otvorima s platoa terase, koji je danas 

viši. Na jugozapadnom polubastionu iskapanjem se definirao 

zatrpani otvor u njegovu tjemenu. Do tog je otvora očišćen zazi-

dani topovski otvor (koji je posljednji u nizu austrijskih otvora 
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na zapadnoj kurtini) i kavalijer između zadnjeg i predzadnjeg 

otvora. Navedeni su dijelovi obnovljeni temeljem sačuvanih osta-

taka i metodom analogije prema ostalim prsobranima na tvrđavi. 

Istraživanjem na krovu i unutar kavalijera pronađene su starije 

strukture iz mletačkog razdoblja, koje su prezentirane.

72.  MKM-SDKB, Zavod za zaštitu spomenika kulture Šibenik, 

Program zaštitnih radova za 1995. god., travanj 1995. Obnovljeni 

su kavalijer s prostorijama između dva austrijska topovska otvora, 

kao i opločenje bočnih zidova južnog otvora. Spuštanjem podnice 

uz istočnu kurtinu, utvrđen je još jedan venecijanski topovski 

otvor s dva kavalijera sačuvana u punoj visini, koja su zazidana 

prilikom podizanja površine polubastiona. Ti su dijelovi očišćeni i 

prezentirani slično ostalim topovskim otvorima na istočnoj kurtini, 

no nisu otvoreni na vanjskom dijelu plašta. Istraživanja na jugo-

istočnom polubastionu bila su usmjerena i na ostatke povišenja 

platoa, gdje je uočen ostatak njegova ukošenja.

73.  MKM-SDKB, Državna uprava za zaštitiu kulturne i prirodne 

baštine, Povjerenstvo Šibenik, Program zaštitnih radova za 1995. 

god., Tvrđava sv. Nikole, Kanal sv. Ante, Županija šibenska, Grad 

Šibenik, Elaborat zaštitnih radova, M. Škugor, travanj 1995. Najveći 

je problem predstavljao dio plašta na istočnom „uhu“ rondela 

gdje se opečno oplošje odvojilo od osnovne mase zida i prije-

tilo urušavanjem na ulazni portal i pristanište. Taj je hitni zahvat 

izveden postavljanjem skele i popravkom zida kada je dio plašta 

prezidan, a dio opeke zamijenjen novom.

74.  Primjerice, prijedlozi programa zaštitnih radova za 1997., 

1998. i 1999. godinu (MKM-SDKB) u osnovi su istovjetni, što 

upućuje da tražena sredstva vjerojatno nisu bila odobrena. 

75.  HILJE, 2020, 64–65.

76.  Usporedi: ŽMEGAČ, 2009; CONCINA, MOLTENI, 2001; 

MARCHESI, 1984; ZANELLI, 1988.

77.  Vidi bilješke 1 i 27, te ujedno i: MKM-KO ŠI, arhiv, fototeka: 

Tvrđava sv. Nikole – Konzervatorski elaborat s načelnim smjernicama 

obnove i smjernicama za korištenje objekta, lipanj 2014., izradili: 

mr. sc. Josip Ćuzela i mr. sc. Ivo Šprljan za Dom-Konzalting d.o.o. 

Geodetski situacijski nacrt izradila je tvrtka Geodetska mjerenja 

d.o.o., Šibenik. Dokumentacija Javne ustanove Priroda Šibensko-

kninske županije. Snimak je izradila Geodata d.o.o. iz Splita. U 

sklopu uređenja šetnice kanalom sv. Ante, 2013. je godine omogu-

ćen i pristup tvrđavi s kopnene strane te je postavljen drveni most 

koji spaja kopno s otočićem Školjićem, odnosno tvrđavom sv. 

Nikole. Radovi su izvedeni prema projektu arhitekta Nikole Bašića. 

Veliki zemljani nasip uz južni dio tvrđave, nastao deponiranjem 

šute s terase i unutrašnjosti tvrđave, i samostojeća građevina 

u „kliještima“ tvrđave su uklonjeni. Na jugozapadnom je dijelu 

rondela, uz „uho“ kod glavnog portala, izmijenjen veći dio opeka 

i učvršćena struktura zida. Isprobani su načini prezentacije proče-

lja novopečenom opekom, nabavljenom iz Italije. Građevinske 

je radove izvodila tvrtka Minigradnja iz Vodica, a kasnije dubro-

vačka tvrtka Tonikom.

78.  Hrvatski restauratorski zavod u 2019. je godini, temeljem 

ugovora s investitorom Javna ustanova za upravljanje zaštićenim 

područjima i drugim zaštićenim dijelovima prirode Šibensko-

kninske županije – Priroda, izradio glavni projekt rekonstrukcije 

i sanacije tvrđave sv. Nikole u Šibeniku. Glavni je projektant Ana 

Škevin Mikulandra, d.i.a. Sredstva su osigurana su iz Europskog 

fonda za regionalni razvoj (Operativni program Konkurentnost 

i kohezija 2014. – 2020.).
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Summary
Ivan Braut, Krasanka Majer Jurišić, Ana Škevin Mikulandra
ST NICHOLAS’ FORTRESS IN ŠIBENIK: HISTORY AND CONSERVATION RESEARCH OF BUILDING 
STRUCTURES

St Nicholas’ Fortress was based on a design by Giangi-
rolamo Sanmicheli and built in the 1540s on the island of 
Ljuljevac, at the very entrance to the channel of St Anthony, 
near Šibenik. The idea for   its construction was part of a 
complex defence system that fortified the city of Šibenik 
over the next few centuries, and the Republic of Venice 
secured one of its strategically most important cities along 
the eastern Adriatic during a period of frequent conflicts 
with the Ottomans. A thoughtful and innovative solution 
resulted in a harmoniously-constructed structure with a 
strong, simple volume with new elements, such as the 
so-called ‘pliers’, that would soon become the standard 
in Venetian fortification construction.

Conservation research conducted by the Croatian 
Conservation Institute in 2016 and 2017 included an 
analysis of previously-prepared conservation documenta-
tion, as well as archival research and a detailed analysis of 
the condition and damage to the fortress with conserva-
tion probes and laboratory tests performed on the mate-
rial used for the construction. This helped determine the 
age of individual elements and phases of the fortress. The 
oldest, from the mid-16th century, is the most important 
one. Other phases relate to maintenance and changes to 
the outer mantle and terrace of the fortress. (Most of the 
work was carried out during Austrian rule in the second 
half of the 19th century.) The last phase includes conser-
vation, in the last quarter of the 20th century, that aimed 
to rebuild the fortress, but at the same time introduced 

some major alterations to earlier structures. The biggest 
changes to date have occurred on   the plateau, where the 
construction and demolition of individual buildings has 
resulted in an almost completely bare surface. Given that 
it is impossible to determine the details of individual 
phases, the current situation can be considered accept-
able. Recent renovations prove that, in order to properly 
present this fortress, it is necessary to understand and re-
spect the form, appearance and properties of the materi-
als used during its construction. Throughout its history, 
the fortress has retained its original role as a fortification, 
which has certainly contributed to its preservation, and 
subsequent changes have not greatly affected its design or 
aesthetic characteristics. That landscape which has been 
preserved to this day, and the undeveloped St Anthony’s 
Channel, also contribute to the originality of the ambi-
ence as a whole, which should certainly be taken into 
account when planning the future use and organisation 
of the surrounding area. Respecting the characteristics 
of all factors, and primarily St Nicholas’ Fortress, it was 
necessary to determine starting points for its modern 
and functional use, with necessary but reversible mod-
ern interventions, all in order to ensure preservation of 
the integrity of its values.

keywords: fortress, St Nicholas, 16th century, Giangirolamo 
Sanmicheli, historical phases, Šibenik, hertiage protection
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sažetak: Rad donosi prikaz građevne povijesti dvorca Erdödy u Kerestincu temeljen 
na terenskom i arhivskom istraživanju. Analiziraju se i kontekstualiziraju njegovi 
građevni slojevi i mijene, od prvotne izgradnje koja se pripisuje kuriji Petra Here-
šinca, te nizinskog kaštela sa četiri ugaone kule koji podiže Petar III Erdödy tijekom 
sedamdesetih i osamdesetih godina 16. stoljeća, do obimnih barokizacijskih zahvata 
18. stoljeća, pregradnji i neostilske obnove koje su uslijedile nakon velikog potresa 
1880., kao i promjena kojima se tijekom 20. stoljeća oblikuje današnja situacija. Osim 
istraživanja in situ te analize povijesnih kartografskih izvora i fotodokumentacije Ivana 
Standla, velik je doprinos poznavanju prostorne strukture barokiziranog dvorca, na-
ročito vrsta stambenih, gospodarskih i poslovnih prostorija, konstrukcija i materijala, 
kao i njihova interijerskog uređenja, do sada nepoznat, detaljan opis dvorca iz inven-
tara dobra Kerestinec, sastavljen 1847. godine. Opisi i komentari vizitatora, nastali 
prilikom pregleda župe Sveta Nedelja tijekom 18. i 19. stoljeća, također su dragocjen 
izvor iz kojeg se, osim pojedinosti o izgledu i opremi dvorske kapele, saznaje da je 
bila posvećena Blaženoj Djevici Mariji od Navještenja te da je bila izgrađena za grofa 
Ladislava Erdödyja od Monyorókeréka, a blagoslovljena od biskupa Branjuga biskup 
Branjuga 1735. godine. Nadalje, ovim se radom preciznije utvrđuje slijed vlasništva, pri 
čemu posebice treba izdvojiti 1852. godinu kada prodajom dvorca završava vlasništvo 
Erdödyjevih u Kerestincu. 

Smješten na rubu naselja Kerestinec, u ravničarskom 
krajoliku kojim protječe rječica Bernica, dvorac 
Erdödy (poznatiji kao Kerestinec) i danas je mar-

kantan primjer nizinskog dvorca iz razdoblja osmanskih 
ratova (sl. 1). Unatoč brojnim pregradnjama i slojevitosti, 
koja je njegovo značajno obilježje, dvorac baštini karakter 
kasnorenesansnog kaštela s ugaonim kulama i unutarnjim 
pravokutnim dvorištem (sl. 2 a i b). Osim arhitektonskih 
obilježja, tomu doprinosi njegov položaj na blago povi-
šenom platou okruženom obrambenim jarcima koji su 

se nekada punili vodom iz Bernice i Korenjaka. Iako je 
stari most s lancima, koji je sa sjeverne strane vodio do 
glavnog ulaza u dvorac, zamijenjen zidanim mostom s 
kraja 19. stoljeća, sačuvana je osnovna koncepcija prilaza 
dvorcu preko jarka, što zajedno s konfiguracijom terena 
čini značajan doprinos karakteru cjeline.

Povijest vlasništva velikim je dijelom poznata iz 
stručne literature, pri čemu treba istaknuti tekst Emilija 
Laszowskog iz 1897. godine posvećen starom gradu Okiću 
i obitelji Erdödy, iz kojeg se saznaje da nakon napuštanja 

https://doi.org/10.17018/portal.2021.5
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svog okićkog obitavališta Petar Erdödy, kapetan žumbe-
račkih uskoka, oko 1575. godine gradi „novi i veliki grad, 
koji opasa kulama i bedemom“.1 Prema Laszowskom od 
tada obitelj u potpunosti napušta Okić i živi u „udobnom 
novom Kerestincu“ o čemu svjedoče „mnoga tamo izdana 
pisma“.2 Također se saznaje da Erdödyjevi ostaju u vla-
sništvu dvorca do 19. stoljeća, kada ga preuzima obitelj 
Pallavicini, te da dvorac potkraj 19. stoljeća dolazi u ruke 
g. Aurela pl. Türka.3 Dragutin Feletar, pišući o povijesti 
Svete Nedelje i svetonedeljskog kraja, donosi nekolicinu 
zanimljivih podataka o izgradnji dvorca/utvrde Erdödy u 
Kerestincu potkraj 16. stoljeća.4 Drago Miletić ga opisuje 
kao nizinski dvorac s “brojnim utvrdnim elementima”,5 
dok Dubravka Botica u eseju posvećenom njegovoj 
neizvjesnoj budućnosti, temeljem postojećih arhitek-
tonsko-oblikovnih obilježja, ukazuje na transformaciju od 

utvrde do dvorca.6 Istraživači se, naime, nisu sustavnije 
bavili poviješću i građevnim razvojem dvorca u Kerestincu 
pa je cilj provedenog terenskog i arhivskog istraživanja 
bio doprinijeti poznavanju njegovih građevnih slojeva s 
ciljem valorizacije cjeline i njezinih dijelova, odnosno 
izrade konzervatorskih smjernica za obnovu.7

Istraživanjem dvorca in situ utvrđeni su najstariji dije-
lovi renesansnog kaštela iz 16. stoljeća, barokizacijski 
sloj vezan uz zahvate kojima je tijekom prve polovice 18. 
stoljeća prilagođavan novim okolnostima i načinu življe-
nja, kao i elementi neostilske obnove koja je uslijedila 
nakon potresa 1880. godine. Treba istaknuti da je u veli-
koj obnovi nakon potresa uklonjen značajan dio dvorca 

– dvije južne kule te gornji katovi sjevernog i zapadnog 
krila, a kasnije istočno i južno krilo – zbog čega prove-
deno istraživanje nije moglo biti sveobuhvatno, a dio 

1. Zračna snimka dvorca Kerestinec (snimka: V. Madiraca, 2020.)
Aerial photo of Kerestinec castle (V. Madiraca, 2020)

2. a - b Dvorac Kerestinec, pogled na sjeveroistočnu kulu, dvorišno pročelje sjevernog krila (snimka: V. Jakaša Borić, 2020.)
Kerestinec castle, view of the northeast tower, courtyard façade of the north wing (V. Jakaša Borić, 2020)
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TLOCRT PRIZEMLJA  M-1:200

TLOCRT KATA  M-1:200

3. a - b Dvorac Kerestinec, tlocrt prizemlja i kata (izradila: T. Burić, 2011.) 
Kerestinec castle, layout of the ground and first floors (T. Burić, 2011)
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SJEVERNO  PROČELJE

ISTOČNO  PROČELJE PROČELJA  M-1:200

PRESJEK  2-2

PRESJEK  1-1

PRESJECI  M-1:200

4. a - b Dvorac Kerestinec, sjeverno i istočno pročelje, poprečni presjeci sjevernog krila s pogledom na dvorišno zapadno i dvorišno 
istočno pročelje (izradila: T. Burić, 2011.)
Kerestinec castle, north and east façade, cross-sections of the north wing and view of the west and east courtyard façades (T. Burić, 2011)
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interpretacije najranijih povijesnih slojeva ostaje na pret-
postavkama. Prostorna su struktura i uređenje dvorca 
barokizacijskim zahvatima 18. stoljeća razjašnjeni teme-
ljem detaljnog opisa dvorca iz inventara Kerestinca koji 
potječe iz 1847. godine,8 vizitacijskih zapisa iz 1749. i 
1852. godine,9 fotografija dvorišnih pročelja i vanjštine 
dvorca koje je svojom kamerom ovjekovječio zagrebački 
fotograf Ivan Standl10 neposredno nakon velikog potresa 
1880. godine, te uz pomoć karte katastarske izmjere iz 
1862. godine11 na kojoj je precizno prikazan tlocrtni obris 
tadašnjeg dvorca. Izmjene koje su nastupile krajem 19. 
i tijekom 20. stoljeća, rasvijetljene su analizom postoje-
ćeg stanja uz korištenje povijesne fotodokumentacije, 
podataka o izmjeni vlasnika i korisnika, kao i dostupnih 
informacija o određenim zahvatima (sl. 3 a i b, 4 a i b). 

Najstarija građevna struktura kurije, prva polovica 16. 
stoljeća (obitelj Herešinec)
Najstariji građevni sloj dvorca Erdödy najvjerojatnije 
potječe iz razdoblja kada je kerestinečki posjed bio u 
vlasništvu obitelji Herešinec.12 Naime, J. Adamček spo-
minje posjed kurije Kerestinec o kojem se 1560. godine 
brinu nećaci kanonika Jurja Heressynczyja, a prema E. 
Laszowskom, oko 1560. godine Petar II. Erdödy od Petra 
Herešinca, kupuje posjed u Kerestincu koji je bio pogo-
dan za gospodarstvo.13 

Na stariju zidanu strukturu, integriranu renesansnim 
kaštelom s obrambenim kulama koji je izgrađen tijekom 
posljednje trećine 16. stoljeća, ukazuju nalazi restaurator-
skih i građevinskih sondi. Volumen prvotne gradnje nije 
moguće u potpunosti definirati, međutim, na ključnim se 
mjestima dokazuje dogradnja dviju sjevernih kula stari-
jem, tada već postojećem volumenu (ili volumenima), što 
otvara nove spoznaje i omogućava raslojavanje najstarijih 
građevnih struktura dvorca (sl. 5).14 Ovom sloju pripada 
i maleni prozor karakteristična oblikovanja na istočnom 
zidu prvotne kerestinečke gradnje, koji se dogradnjom 
sjeveroistočne kule i svođene prostorije s njezine južne 
strane, našao u zatvorenom prostoru i ostao tako bez funk-
cije (sl. 6). Srodni se nalazi, u vidu tankog sloja nepravilne 
vapnene žbuke sa slonokosno bijelim naličem, pojavljuju 
kod glavnog ulaza, na unutarnjoj strani sjevernog peri-
metralnog zida, gdje se kasnije dograđuje zid kojim se 
formira ulazna veža.15

Uzimajući u obzir nalaze konzervatorsko-restaurator-
skih istraživanja, a onda i moguće dispozicije volumena 
obzirom na postojeće debljine zidova i logiku prostora, 
može se svakako zaključiti da je prvotna gradnja vezana 
za perimetralne zidove sjevernog i zapadnog krila dvorca. 
Nije moguće sa sigurnošću tvrditi jesu li u pitanju bile 
dvije manje građevine – istočna, koja se pružala u 
smjeru istok-zapad, i zapadna, koja se pružala u smjeru 

5. Dvorac Kerestinec, spoj najstarije zidane strukture s 
dograđenom sjeverozapadnom kulom (snimka: V. Jakaša Borić)
Kerestinec castle, a combination of the oldest masonry structure 
with an extended northwest tower (V. Jakaša Borić)

6. Dvorac Kerestinec, prozor koji pripada najstarijem građevnom 
sloju (snimka: V. Jakaša Borić, 2019.)
Kerestinec castle, a window from the oldest building phase (V. 
Jakaša Borić, 2019)
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sjever-jug – ili je riječ je o povezanoj cjelini L tlocrtne 
forme.16 Zaključuje se da su dispozicija sjevernog i zapad-
nog krila renesansnog kaštela, kao i njihove osnovne 
dimenzije uvelike određene osnovnim gabaritima ranije 
postojeće gradnje. 

Formiranje kaštela s obrambenim kulama, druga 
polovica 16. stoljeća (Petar III Erdödy)
Šesnaesto je stoljeće na ovim prostorima nemirno raz-
doblje obilježeno nezadovoljstvom i pobunama seljaka, 
koje završava 1573. godine Seljačkom bunom, kojom je 
zahvaćen i svetonedeljski kraj, osobito područje Kerestinca 
i Stupnika. Situaciju otežavaju stalni napadi turske voj-
ske koji kulminiraju 1593., kada su poharane gospoštije 
Okić, Kerestinec, Jastrebarsko i Samobor.17 Upravno sre-
dište Okić u to vrijeme prelazi u ruke nasljednika Tome 
Bakača (1442. – 1521.), nećaka Petra I. Erdödyja (1463. 

– 1547.) i njegova sina Petra II Erdödyja (1504. – 1567.), 
čija će djeca Petar III. Erdödy (1560. – 1613.) i Toma II. 
Erdödy (1558. – 1624.) zauvijek napustiti stari grad te se 
preseliti u novosagrađene nizinske kaštele u Kerestincu, 
Jastrebarskom i Novim Dvorima Klanječkim.18

Petar II. Erdödy kupuje posjed s kurijom u Kere-
stincu oko 1560. godine, u kojoj započinje graditi kaštel 
s obrambenim kulama koji će dovršiti njegov sin Petar III. 

Erdödy, kapetan žumberački. Prema B. A. Krčeliću, kaštel 
je izgrađen oko 1575. godine, dok E. Laszowski navodi 
da se 1578. spominje „castellum Kerestinecz“,19 S obzi-
rom na vrlo složenu i tešku situaciju, nastojeći što brže i 
ekonomičnije izgraditi kaštel, Petar Erdödy ne ruši, već 
integrira zatečenu građevinu u novu cjelinu dominantno 
obrambenog karaktera.20 Radovi na izgradnji kerestineč-
kog kaštela nisu izvedeni u dahu, štoviše, odvijali su se 
sukcesivno tijekom duljeg razdoblja, o čemu svjedoči 
zanimljiv podatak o tome da plemenita općina Cvetko-
vić u jednom dokumentu navodi da će Petru Erdödyju 
tijekom 1587. isporučiti 250 vozova kamena za gradnju 
i utvrđivanje Kerestinca.21 Dakle, izgradnja se kaštela u 
nekoliko navrata intezivira, moguće i zbog oštećenja u 
Seljačkoj buni 1573. godine, a neupitno zbog kontinuira-
nih turskih napada, od kojih je najteži bio 1593. godine 
kada je Petar III. uspješno obranio svoj kaštel. Nakon 
uspostave Žitvanskog mira nastupa nešto mirnije raz-
doblje, stoga Petar III. nastavlja s uređenjem Kerestinca 
te ga prilagođava životu svoje obitelji.22 Uz svetonedelj-
sku župnu crkvu Presvetog Trojstva, čiji je kolator, 1608. 
godine podiže kapelu sv. Petra, u kojoj će, zajedno sa 
svojom suprugom, biti sahranjen.23 Njegovi potomci pred-
stavljaju hrvatsku granu obitelji koju čine njegovi sinovi 
Petar IV., Tomo III., Nikola II., Vuk I., Šimun, Valentin II. 

7. Dvorac Kerestinec, dvorišna pročelja zapadnog i sjevernog krila (MKM-FKB, snimka: I. Standl, 1880.)
Kerestinec castle, courtyard façade of the west and north wings (MKM, FKB, I. Standl, 1880)
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i Franjo I., kćeri Barbara i Ana Marija te unuci Žigmund 
II., Nikola III., Juraj II., Vuk II. Sin Nikole III, Nikola IV. 
(1691. – 1706.) umire kao dijete za vrijeme školovanja 
u Grazu i s njim, 1706. godine, završava hrvatska grana 
obitelji Erdödy. 24 Njezina će imanja već 1707. godine, u 
skladu s odlukom cara Josipa I., preuzeti ugarska grana 
Tome II., koja nastavlja obiteljsku lozu.25

Nizinski kaštel nastaje dogradnjom dviju sjevernih 
cilindričnih kula postojećim volumenima, koji postaju 
integralnim dijelom nove cjeline, pa njihovi vanjski 
zidovi preuzimaju ulogu perimetralnih zidova sjevernog i 
zapadnog krila kaštela. Što se tiče južnog i istočnog dijela 
kaštela, moramo se zadržati na pretpostavkama s obzirom 
na to da je njihova kompletna građa, zbog štete nastale 
u velikom potresu 1880. godine, uklonjena.26 Neupitno 
je, naime, postojanje dviju južnih kula, dok se na teme-
lju katastarske karte iz 1862. godine, fotografija iz 1880. 
godine, a onda i komparativnih primjera nizinskih dvo-
raca iz istoga razdoblja, pretpostavlja da su južna i istočna 
strana kaštela bile zatvorene visokim zidovima. Ponekad, 
naime, zahtjevni četverokrilni planovi nisu mogli biti 
dovršeni, o čemu svjedoči i Ratkajev Mali Tabor, podignut 
na prijelazu 16. u 17. stoljeće, koji je uz četiri ugaone kule, 
imao samo dva krila, dok su ostale dvije strane dvorišta 
bile zatvorene zidom.27 Nekolicina dvoraca, poput Novih 

Dvora Klanječkih iz 1603. godine ili dvorca Keglević u 
Pregradi s kraja 16. stoljeća, dokazuju da je jedna strana 
dvorišta često bila zatvorena samo zidom.28 Pretpostavku 
o dva zida kojima je dvorište kerestinečkog kaštela moglo 
biti zatvoreno podržava i činjenica da zapadno i sjeverno 
krilo imaju poluukopani podrum, dok južno i istočno 
krilo nije podrumljeno.

Zapadno je krilo zahvatima koje poduzima Petar III. 
Erdödy, izgrađeno kao dvokatno, što se zaključuje na 
temelju fotografija njegova dvorišnog pročelja, nasta-
lih prije uklanjanja drugoga kata, dok pitanje postojanja 
drugoga kata sjevernog ulaznog krila u ovom razdoblju 
ostaje otvoreno. Dijelovi koji pripadaju ovom građevnom 
sloju razabiru se po obliku stupića prvoga i drugoga kata 
zapadnog krila, vezanih polukružnim lukovima kojima 
se uzdužni hodnici rastvaraju prema dvorištu (sl. 7 i 8). 
Stupići kružne osnove i blagog entazisa karakteristični 
su za kasnorenesansnu gradnju koja na ovim prostorima 
nastaje krajem 16. i početkom 17. stoljeća. Srodni oblici 
nalaze se u Novim Dvorima Klanječkim, koje podiže ista 
obitelj 1603. godine, kao i na dvorcu Ratkaj u Velikoj Hor-
vatskoj iz 1611. godine.29

Prostorije unutar dvaju krila bile su organizirane u 
jednostrukom nizu između dvorišnog i vanjskog obod-
nog zida. Poluukopanu podrumsku etažu zapadnog krila 

8. Dvorac Kerestinec, dvorišna pročelja južnog i zapadnog krila (MKM-FKB, snimka: I. Standl, 1880.)
Kerestinec castle, courtyard façade of the south and west wings (MKM, FKB, I. Standl, 1880)
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zauzimala je, i danas postojeća, izduljena, bačvasto svo-
đena prostorija s duboko usječenim susvodnicama koja je 
vratnim otvorom bila spojena s prizemnom etažom sjeve-
rozapadne kule (sl. 9). Duž dvorišnoga pročelja protezao 
se lučno rastvoreni trijem od tri travejna polja križnoga 
svoda, iz kojeg se spuštalo u podrumsku prostoriju. Na 
prvom su i drugom katu bili stambeni prostori, a horizon-
talnu su komunikaciju omogućavali hodnici, rastvoreni 
prema dvorištu ranije opisanim renesansnim arkadama. 
Iako nema materijalnih tragova stubišta, može se pret-
potstaviti da je bilo smješteno u južnom dijelu krila. Već 
je tada ulaz u kaštel pozicioniran na današnjem mje-
stu, u zapadnom dijelu sjevernog krila, a veža je, prema 
nalazima sondi, u ovom razdoblju dobila svoju današnju 
tlocrtnu formu.30 Sjeverno je krilo u barokizaciji pre-
građeno u svim etažama, stoga nije moguće govoriti o 
njegovoj prethodnoj prostornoj organizaciji, uključujući  
vertikalnu i horizontalnu komunikaciju.

Svaka od kula pokazuje određenu specifičnost. Naime, 
dvije se sjeverne kule, iako sličnih dimenzija (debljine 
zidova cca 130 cm), na različit način vezuju za postojeću 
gradnju. Sjeveroistočna se kula dograđuje zajedno s jed-
noprostornim volumenom pravokutne osnove na koji se 
nadovezuje istočni perimetralni (obrambeni) zid kaštela, 
čime se formiralo dvorište, šire u odnosu na opciju 
dogradnje same kule, kao što je to slučaj na zapadnoj 
strani, gdje se kula gradi u punoj kružnoj formi vezu-
jući se za postojeću gradnju na samom uglu.31 Potonja je 
situacija najvjerojatnije proizašla iz tadašnjeg mogućeg 
stanja u kojem je zapadni perimetralni zid cijelom duži-
nom već postojao, zbog čega nije bilo mogućnosti širenja 
kao na istočnoj strani. Jugozapadna je kula poznata s 
fotografije zapadnog pročelja dvorca iz vremena nakon 
potresa 1880. godine (sl. 10). Već je na fotografiji oči-
gledno da je većega promjera od sjeverozapadne kule, 

što potvrđuje katastarska izmjera iz 1862. godine, i što 
moguće ukazuje na drugačiji način korištenja ili različito 
vrijeme nastanka u odnosu na preostale tri kule, koje su 
ujednačenih dimenzija.32 Nije bila značajnije zahvaćena 
barokizacijom pa je u 19. stoljeću još imala puškarnice, 
a svojom jednostavnom vanjštinom daje naslutiti kako 
su izgledala pročelja renesansnog kaštela. Izgled jugo-
istočne kule nije poznat, samo katastarska izmjera iz 
1862. svjedoči o njezinim tlocrtnim dimenzijama. Prema 
gore iznesenim pretpostavkama, kula je prvobitno bila 
vezana za južni i istočni obrambeni zid kaštela. Dvije 
su južne kule u prizemlju, prema opisu stanja iz 1847. 
godine, imale drvene grednike, vjerojatno još iz vremena 
njihove izgradnje.33 Bačvasti svod sa susvodnicama sjeve-
roistočne kule potječe iz vremena njezina nastanka, dok 
je svod sjeverozapadne kule vjerojatno nastao u baroki-
zaciji, zamijenivši prvotni grednik.

Budući da je Kerestinec bio nizinski kaštel dominan-
tno obrambenog karaktera, njegov je vanjski zidni plašt 
neupitno bio znatno manje rastvoren i skromnije deko-
riran (ako je dekoracija uopće i postojala) u odnosu na 
nadolazeće razdoblje barokizacije. Glavni je ulaz bio na 
današnjem mjestu, međutim, temeljem brojnih kompara-
tivnih primjera, pretpostavlja se da je tadašnji portal imao 
polukružni zaključak.34 Pročeljne su plohe bile zaglađene 
vapnenom žbukom i bojane slonokosno bijelim vapne-
nim naličem.

Barokizacija renesansnog kaštela, 18. stoljeće (obitelj 
Erdödy)
Društveno-politička situacija postupno se mijenjala, što je 
bilo usko vezano uz povlačenja turske vojske s ovih pro-
stora nakon potpisivanja Žitvanskog mira 1606. godine, 
kojim se uspostavlja čvršći vojni pojas pa život u njegovom 
zaleđu postaje nešto sigurniji. Ipak, turska je opasnost u 
potpunosti nestala tek nakon potpisivanja mira u Srem-
skim Karlovcima 1699., nakon velike pobjede Eugena 
Savojskog.35 Ove su okolnosti uvelike utjecale na način 
života u cijeloj kontinentalnoj Hrvatskoj, pa tako i na 
područje Okićke gospoštije, odnosno svetonedeljski kraj, 
u kojem se tijekom 18. stoljeća uspostavljaju prometne 
veze, oživljavaju trgovina i poljoprivreda, a obnavlja se i 
duhovni život o čemu svjedoči dogradnja i uređenje župne 
crkve Presvetog Trojstva te dviju kapela (Sv. Rok u Sve-
toj Nedelji i Sv. Marija Magdalena u Maloj Gorici).36 Mir i 
sigurnost odražavaju se i na arhitektonskom oblikovanju 
rezidencijalne izgradnje. Nekadašnje je kaštele trebalo pri-
lagoditi drugačijim potrebama, stoga ranije dominantni 
obrambeni elementi ove izgradnje iščezavaju ili se koriste 
na nov način, s naglaskom na udobnosti i reprezentativ-
nosti. Kako se vrijeme navedenih promjena podudara 
s razdobljem u kojem se na ovim prostorima afirmira 
barok, barokizacijama postojećih građevina mijenja se 
njihov karakter te se zadovoljavaju potrebe novog načina 

9. Dvorac Kerestinec, bačvasti svod poluukopane prostorije 
zapadnog krila (snimka: V. Jakaša Borić, 2019.)
Kerestinec castle, barrel vault of a half-buried room in the west 
wing (V. Jakaša Borić, 2019)
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10. Dvorac Kerestinec, pogled na dvorac sa zapada (MKM-FKB, snimka: I. Standl, 1880.)
Kerestinec castle, view of the castle from the west (MKM-FKB, I. Standl, 1880)

11. a - b Arkadni trijem u prizemlju sjevernoga krila dvorca Kerestinec, barokno stubište s nišama (snimka: V. Jakaša Borić, 2019.)
Kerestinec castle, arcade porch on the ground floor of the north wing, Baroque staircase with niches (V. Jakaša Borić, 2019)
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života. Barokizacijske zahvate osuvremenjivanja dvorca u 
Kerestincu poduzimaju pripadnici ugarske grane obitelj 
Erdödy, u čijem vlasništvu dvorac ostaje do 1852. godine, 
kada se imanje, nakon što je bilo zahvaćeno sekvestrom, 
prodaje sudskim putem.37

Sjeverno je krilo u ovom razdoblju velikim građevin-
skim zahvatima značajno izmijenjeno bez obzira na to je li 
drugi kat u potpunosti nadograđen ili je obnavljan s ciljem 
uređenja reprezentativnih stambenih prostorija. Ovu tvrd-
nju potkrjepljuje i gradnja trokrakog kamenog stubišta38 
s nišama, a dodavanje arkadno rastvorenih hodnika te 
nužno izvođenje novoga krovišta, dokazuju da su interven-
cije bile doista obimne (sl. 11 a i b). Nadalje, ugradnjom 
stubišta mijenja se raspored prostorija prizemlja i kata, a 
istovremeno se izvode i nove svodne konstrukcije u vidu 
bačvastih svodova zasječenih susvodnicama prelomlje-
nih bridova koji zamjenjuju starije drvene stropove.39 U 
ovom razdoblju i ulazna veža, premda tlocrtno već ranije 
formirana, dobiva bačvasti svod s istim tipom susvodni-
ca.40 U poluukopanoj podrumskoj etaži na istočnom rubu 
prema kuli formira se veća prostorija od četiri travejna 
polja čeških kapa, čije pojasnice podržava masivni četvr-
tasti stup u središtu. U skladu s tendencijama vremena i 
novim okolnostima, sjeverne kule preuzimaju stambenu 
funkciju, zbog čega se rastvaraju prozorima, a uvođenjem 

barokne arhitektonske plastike cijeli sjeverni dio dvorca, 
s orijentacijom na perivoj, postaje reprezentativna domi-
nanta cjeline.41 Među značajne promjene ovoga razdoblja 
ubraja se i formiranje jednokatnog južnog krila s dvor-
skom kapelom i arkadno rastvorenim hodnicima, kao i 
uspostava sasvim uskog dvokatnog istočnog krila s funk-
cijom komunikacije ili hodnika koji omogućava ophod 
dvorca (sl. 12).42 Nakon barokizacije, kojom se realizira 
četverokrilni koncept, dvorac ostaje zatvoreni četverokut 
s ugaonim kulama i glavnim ulazom na ranijoj poziciji 
izvan centralne osi, bez naznaka arhitektonske sistema-
tizacije koja bi se očitovala u aksijalnom komponiranju 
prostora i volumena, kao i rastvaranju, odnosno pove-
zivanju s vanjskim prostorom. Osnovna horizontalna 
komunikacija svih etaža odvijala se lučno rastvorenim 
hodnicima s orijentacijom na dvorište. Na Standlovim 
fotografijama barokne polueliptične forme lukova otkri-
vaju dijelove dograđene u okviru barokizacije. Ovi su 
hodnici bili svođeni križnim svodovima, o čemu svje-
doče dijelovi, očuvani do danas, unutar sjevernoga krila, 
kao i jedna od spomenutih fotografija iz 1880. godine.43

Iz opisa dvorca iz 1847. godine mnogo se saznaje o 
prostornoj organizaciji i interijeru koji je tada već dosta 
zapušten i u lošem stanju, što nam govori da je dosta vre-
mena prošlo od njegova posljednjeg uređenja te navodi na 

12. Dvorac Kerestinec, dvorišno pročelje istočnog krila (MKM-FKB, snimka: I. Standl, 1880.) 
Kerestinec castle, courtyard façade of the east wing (MKM-FKB, I. Standl, 1880)
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zaključak da opisana situacija potječe iz vremena baroki-
zacije.44 U tekstu se, osim opisa opreme svake prostorije 
(podovi, svodovi i stropovi, stolarija, dekorativni ele-
menti), navodi i njihova namjena, što ocrtava karakter 
i način korištenja svake etaže. Prizemlje je imalo gos-
podarsku i utilitarnu funkciju, o čemu svjedoče sobe za 
pohranu raznih namirnica, kuhinja, ljevaonica (ustrina), 
manja soba za pepeo (camerula pro cineribus), soba pekača 
kruha (camera panis pistorea), soba za potkove (camera pro 
ferro), tamnica (carcer), sobe za sluge, soba stražara (cubile 
vigilum), dok je prvi kat, s nekoliko gospodarskih prosto-
rija, imao primarno poslovnu namjenu. Tu se navodi 
blagajnička soba (camera cassae), prostorija arhiva, pro-
storije za smještaj službenika, sobica za čuvanje jabuka i 
krušaka, mala kuhinja, ostava. Prostorije su prvoga kata, 
očito namijenjene službenicima koji su vodili i brinuli 
se o vlastelinstvu, bile vrlo jednostavno i funkcionalno 
opremljene. Gotovo sve su imale pod od dasaka, želje-
zne peći te su bile svođene. U opisu prvoga kata južnoga 
krila navodi se kapela i još četiri manje sobe, od kojih je 
jedna bila namijenjena kapucinu.

Posebno je zanimljiv opis prostorija drugoga kata koji 
otkriva neočekivanu reprezentativnost i raskoš uređe-
nja ovih interijera. Prostorije sjevernog i zapadnog krila, 
kao i kružne sobe triju kula (osim jugoistočne), imaju 
drvene podove i tabulatne stropove. Međusobno su uglav-
nom povezane dvostrukim hrastovim vratima formirajući 
enfilade. Neke se ističu opremom i veličinom, poput bla-
govaone (Tafelzimmer), prostorije unutar sjevernog krila 
s čak pet prozora i drvenim stropom od četvrtasth ploča 
koje se isprepliću s križnim formama (moguće kaseti-
rani stropa), a koji podržavaju četiri marmorizirana stupa, 
dok je dvostrukim pozlaćenim vratima umjetničke izrade 
povezana s prostorijom dnevnog boravka (Sitzimmer).45 
Ova prostorija, sa samo dva prozora, ima strop od crno-
bijelih četvrtastih ploča, zidovi su prekriveni pohabanim 
tapetama od papira, peć je umjetnički izrađena s kipom 
na vrhu, a ima i uzidano ogledalo.46 Lučnim je otvorom 
vezana za prostoriju unutar kule (sjeverozapadne), koja 
ima kamin s kipom Cerere, strop od četvrtastih crno-bije-
lih ploča, marmorizirane zidove i tri prozora, a dvostrukim 
pozlaćenim vratima za prostoriju zapadnog krila s dva 
uzidana ogledala, drvenim stropom i bijelom peći.47 Unu-
tar zapadnog krila nižu se manje prostorije, garderoba i 
kabinet, također s drvenim stropovima i zidovima prekri-
venim tapetama, te zahodi, prostorija sobarice i napokon 
garderobe (Garderobzimmer) u jugoistočnoj kuli. Unu-
tar jednokatnog južnog krila, osim kapele koja zaprema 
visinu dviju etaža, na prvom se katu nalazi nekoliko 
manjih soba stropnog zaključka od kojih je jedna bila 
namijenjena kapucinu.

Na Szemanovoj je karti iz 1822. godine Kerestinec 
naznačen simbolom koji podrazumijeva dvorac s kape-
lom – Castellum Familiae cum Sacello.48 Isčitavanjem 

vizitacijskih tekstova utvrđeno je da je dvorska kapela 
bila posvećena Blaženoj Djevici Mariji od Navještenja, 
da ju je blagoslovio biskup Branjug 1735. godine, a da je 
naručitelj bio grof Ladislav Erdödy od Monyorókeréka.49 
Smještena unutar južnoga krila dvorca, u osi ulazne veže, 
orijentacije sjever-jug, svojim je polukružnim svetištem 
izlazila iz ravnine njegova perimetralnog zida, što je jasno 
prikazano katastarskom izmjerom dvorca iz 1862. godine. 
Prema opisu iz 1847. godine, bila je svođena, imala je 
pod od dasaka, tri prozora i zvonik s jednim zvonom, a 
od opreme oltar s posvećenim kamenom, dvije klupe te 
potrebno misno posuđe i ruho.50

Barokizacija donosi i obnovu pročelja dvorca, pri čemu 
se uvođenjem bogatije arhitektonske plastike, naglašava 
i objedinjuje pročeljni plašt sjevernog krila i prenami-
jenjenih sjevernih kula. Što se prozorskih otvora tiče, 
blago nepravilni ritam, koji se i danas razabire na ovom 
pročelju, govori da su neki od prozora ranije postojali, 
odnosno da su barokni prozori bili prilagođeni zateče-
noj situaciji. S obzirom na to da žbukani sloj iz ovoga 
razdoblja na sjevernom pročelju nije očuvan, Standlova 
je fotografija vanjštine dvorca iz 1880. godine ključna i 
donosi niz podataka o njegovu oblikovanju. Riječ je o 
karakterističnom konceptu koji se javlja na ovim pro-
storima od četrdesetih godina 18. stoljeća, a temelji se 
na horizontalnoj podjeli provedenoj razdjelnim vijen-
cima kao i obradi prizemne zone rustikom u žbuci, dok 
su katne etaže bile artikulirane gustim ritmom pila-
stara kojima su formirana prozorska polja.51 Plastični su 
naglasak predstavljale razgibane prozorske nadstrešnice 
prozora prvoga i drugoga kata. Kako je drugi kat bio nami-
jenjen životu plemstva, njegov reprezentativni karakter 
istaknut je naglašenijom vertikalnom mjerom, odnosno 
većim prozorima u odnosu na prvi kat na kojem su bile 
smještene poslovne prostorije. Razlikovanju doprinosi i 

13. Barokna arhitektonska plastika na pročelju sjeverozapadne kule 
dvorca (snimka: V. Jakaša Borić, 2019.)
Baroque architectural sculptures on the façade of the northwest 
tower (V. Jakaša Borić, 2019)
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arhitektonska plastika parapetnih zona prozora drugoga 
kata, koja u zoni prvoga kata izostaje. Do danas je jedini 
sačuvani element sjevernog pročelja iz vremena barokiza-
cije portal polueliptoidnog zaključka i naglašene kapitelne 
profilacije, dekoriran pločastim izduljenim formama 
odrezanih uglova, utisnutima u upuštena polja dovrat-
nika i lučnog nadvoja. Za razliku od sjevernog pročelja, 
s kojega je barokna žbuka u kasnijoj obnovi uklonjena, 
na kulama je ovaj sloj očuvan, stoga barokna arhitekton-
ska plastika, kao vrijedno svjedočanstvo obnove pročelja 
koja se odvijala moguće oko sredine 18. stoljeća, postoji 
i danas (sl. 13). Po tri prozora u svakoj etaži imaju baro-
kne okvire s pravokutnim istacima („uškama“) i razgibane 
profilirane nadstrešnice s motivom rastvorene školjke, 
dok su plohe katnih etaža raščlanjene glatkim pilastrima 
jednostavne kapitelne dekoracije u formi plitkih voluta. 
Prozori drugoga kata i ovdje imaju dekorativni dodatak 
između prozorskog okvira i nadstrešnice u vidu plitke 
konzole s motivom diskova. 

Dvorišna su pročelja dograđenih, lučno rastvorenih 
hodnika barokizacijom dobila jednostavniju arhitekton-
sku plastiku koja na plohama sjevernog krila postoji i 
danas.52 Osim kapitelnih istaka u vidu glatkih traka na 
zidanim stupovima prizemlja i kapitelne profilacije stu-
pova prvoga kata, kao plastična raščlamba i dekoracija 

vanjskih ploha stupova prvoga kata i njihovih parapeta 
koriste se upuštene forme kvadriloba - pravokutnika i kva-
drata, odsječenih, konkavno zaobljenih stranica. Riječ je 
varijaciji medaljonske raščlambe, što je posljednjih deset-
ljeća 17. stoljeća u Grazu bio arhitektonski trend koji će 
imati značajnog odjeka u sjeverozapadnoj Hrvatskoj već 
potkraj stoljeća.53 Pitanje vremena izgradnje arkadnih 
hodnika vezuje se uz korištenje tradicionalne forme križ-
nih svodova, koja je na ovim prostorima karakteristična 
za cijelo 17. i početak 18. stoljeće, kao i uz dekoraciju 
kvadrilobima (medaljonima) u žbuci, koja se počinje kori-
stiti potkraj 17. stoljeća, ali i uz činjenicu da je dvorska 
kapela izgrađena 1735. godine u okviru južnoga krila 
koje se formira barokizacijom. Uzimajući u obzir sve 
navedeno, može se pretpostaviti da su arkadni hodnici 
izvedeni na prijelazu 17. u 18. stoljeće ili tijekom prve 
trećine 18. stoljeća. 

Dvorac i imanje sredinom 19. stoljeća (obitelj Pallavicini)
Dvorac je u vlasništvu obitelji Erdödy do 1852. godine, kada 
su ga bili prisiljeni prodati zbog financijskih problema.54 
Kupuje ga obitelj talijanskog porijekla Pallavicini, a prvo 
je svjedočanstvo o prisutnosti novih vlasnika na keresti-
nečkom imanju popis čestica s imenima vlasnika iz 1862. 
godine, u kojem se navodi Hipolit Pallavicini.55 Ova obitelj 

14. Karta katastarske izmjere (HDA-DGU, 1862.)
Map of cadastral survey (HDA-DGU, 1862)
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vjerojatno obnavlja dvorac, o čijem je lošem i zapuštenom 
stanju svjedočio opis iz 1847. godine, međutim, čini se 
da ne poduzima značajnije građevinske zahvate koji bi 
imali utjecaja na njegov prostorni koncept, volumen ili 
pročeljnu artikulaciju. Aktivno nastavlja s uređenjem 
i širenjem engleskog perivoja, uređuje veliki ribnjak u 
sjeverozapadnom dijelu imanja, kao i šetnicu uz njegovu 
istočnu obalu (sl. 14).56 Karta katastarske izmjere iz 1862., 
osim relativno preciznog tlocrta četverokrilnog dvorca sa 
četiri kule, donosi i detaljan prikaz imanja koje svojom 
koncepcijom predstavlja tipično vlastelinstvo toga vremena. 
U sjevernom dijelu, nasuprot dvorcu nalazi se relativno 
veliki perivoj engleskog tipa s vijugavim stazama i geome-
trijski organiziranim povrtnjakom u rubnom dijelu prema 
ribnjaku. Izduljeni ribnjak sa šetnicom duž istočne obale 
dijeli ovo područje od gospodarske zone, formirane prema 
zapadu, s većim brojem gospodarskih zgrada.

Obnova dvorca nakon oštećenja nastalih u potresu 1880. 
godine (obitelj Türk) i ostali zahvati 20. stoljeća
Potres je 1880. godine ozbiljno oštetio dvorac, koji je tada 
još uvijek bio u vlasništvu obitelji Pallavicini, a ranije spo-
minjane fotografije Ivana Standla svjedočanstvo su njegova 
izgleda iz toga vremena kao i velike štete koje mu je potres 
nanio. Pallavicini, međutim, nisu uspjeli dovršiti obnovu 
dvorca, već ga potkraj stoljeća prodaju karlovačkoj obite-
lji Türk. Njihovu prisutnost u dvorcu, koja je zabilježena 
1897. godine57, dokazuje i raskošan obiteljski grb izrađen 
u pečenoj glini (sl. 15). Sa svoje prvotne pozicije na proče-
lju, prebačen je u jednu od prostorija prizemlja sjevernog 
krila dvorca, gdje se nalazi danas. Velike zahvate obnove 
ozbiljno ugroženog dvorca poduzima Franjo Aurel Türk 
(1867. – 1920.), ugledni građanin Karlovca, trgovac koji 
je posjedovao brojna imanja.58 

Značajne se promjene događaju uklanjanjem dviju juž-
nih kula te dokidanjem drugoga kata sjevernog i zapadnog 
krila dvorca, o čemu svjedoče fotografije s početka i prve 
polovice 20. stoljeća (sl. 16).59 Istovremeno se obnavlja 
glavno sjeverno pročelje, ponavljanjem baroknog kon-
cepta ritmiziranjem pročeljnog platna katne etaže gustim 
nizom pilastara.60 Unutar polja formiranih pilastrima su 
prozori, povećani u odnosu na prethodne, s ravnim profi-
liranim nadstrešnicama umjesto razgibanih baroknih koje 
se razabiru na fotografiji Ivana Standla. Na pročeljima 
kula zadržava se barokna artikulacija i arhitektonska pla-
stika.61 Interijer se još jednom, u duhu vremena obnavlja 
pa se unutar zapadnog krila uređuje svečana dvorana, pri 
čemu se barokne svodne konstrukcije mijenjaju kaseti-
ranim drvenim stropom (sl. 17), jednako kao i u katnoj 
prostoriji sjeverozapadne kule.62 O uređenju dvorca iz 
ovoga razdoblja svjedoči i kružna prostorija drugoga kata 
sjeverozapadne kule u kojoj su očuvane zidne štukature 
u formi visećih isprepletenih šiljatih lukova. Dvorišno 
pročelje zapadnog krila s erkerom kojim dominira šiljata 

15. Grb obitelji Türk u dvorcu Kerestinec (snimka: V. Jakaša Borić, 
2019.)
Coat of arms of the Türk family in Kerestinec castle (V. Jakaša Borić, 
2019)

16. Dvorac Kerestinec prije Drugog svjetskog rata (MKM-FKB)
Kerestinec castle before World War II (MKM-FKB)

poligonalna kapa, a unutar kojeg su drvene spiralne ste-
penice koje vode u krovište, vjerojatno potječe iz istoga 
razdoblja. 

U vremenu Prvog svjetskog rata dvorac je u vlasniš-
tvu R. Hafnera, a zatim industrijalca Vošnjaka, da bi ga 
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1922. kupio bivši hrvatski ban Mihalović, ujedno i posljed-
nji privatni vlasnik.63 Tijekom Drugog svjetskog rata u 
dvorcu je zloglasni ustaški logor, a nakon rata ulazi voj-
ska (JNA) koja ostaje u njemu do 90-ih godina 20. stoljeća. 
Godine 1942./43. dograđeno je istočno jednokatno krilo 
koje volumenom, osnovnim prostornim rasporedom te 
raščlambom dvorišnog pročelja nizovima lučnih otvora 
polueliptoidne forme, ponavlja osnovni koncept baro-
knog sjevernog krila.64 Značajniji zahvat, koji poduzima 
vojska nakon Drugog svjetskog rata, izgradnja je prize-
mnice na južnoj strani dvorišta, na mjestu nekadašnjeg 
jednokatnog krila s kapelom, čime se zadržava zatvorena 
koncepcija cjeline. Iako su intervencije vojske bile „grube“ 
i neprimjerene, kao što je uostalom bila i sama namjena, 
zahvaljujući njihovoj prisutnosti i održavanju, dvorac je 
ipak ostao očuvan. Danas je bez namjene, u vlasništvu 
Grada Svete Nedelje.

Zaključak
Provedenim istraživanjima utvrđena je slojevitost kao 
važno obilježje i vrijednost dvorca koja predstavlja svje-
dočanstvo o njegovim mijenama i prilagodbi novim 
potrebama i načinu života. Unatoč brojnim pregradnjama, 
dvorac u Kerestincu prezentira koncept renesansnog 
kaštela, odnosno ranog nizinskog dvorca u formi zatvorene 
četverokutne građevine s ugaonim kulama i unutarnjim 
pravokutnim dvorištem. Od ovog su povijesnog sloja saču-
vane dvije sjeverne kule i perimetralni zidovi dvaju krila 
(sjevernog i zapadnog), koji velikim dijelom potječu od 
starije kurije čije su građevne strukture bile integrirane 
u novu arhitektonsku cjelinu.

Osim građevne strukture i koncepcije renesansnog 
kaštela, dvorac baštini još dva značajna povijesna sloja. 
Barokizacijom su, naime, najvjerojatnije tijekom prve 
polovice 18. stoljeća, poduzeti veliki zahvati kako bi se 
dvorac osuvremenio i prilagodio načinu života koji se 
razvijao u skladu s novim okolnostima koje donosi pre-
stanak turske opasnosti. Uz formiranje južnog krila s 
dvorskom kapelom Blažene Djevice Marije od Navješte-
nja, dograđuju se arkadni hodnici kojima je uokvireno 
pačetvorinasto dvorište, pregrađeno je zapadno, a pose-
bice sjeverno krilo kojem se ugrađuje novo trokrako 
stubište. Raskošno se oprema drugi stambeni kat sje-
vernog i zapadnog krila, o čemu svjedoči opis dvorca iz 
1847. godine. Navedenim se intervencijama, međutim, 
nije postigla barokna sistematičnost jer je ulazna veža s 
glavnim portalom ostala na ekscentričnoj poziciji. Asi-
metrično je smještena i glavna dvorana na drugom katu 
sjevernog krila kao i kapela u okviru južnoga krila, čijom 
je izgradnjom cjelina zadržala zatvoreni karakter. Izosta-
nak osovinske organizacije, kao i povezivanja dvorca s 
okolnim prostorom, bitnih tema zrelobarokne profane 
arhitekture koje će u hrvatskoj rezidencijalnoj arhitekturi 
biti prvi puta ostvarene 40-ih godina 18. stoljeća, govori 
u prilog ranije navedenoj pretpostavci da se ovi barokiza-
cijski zahvati odvijaju tijekom prve trećine 18. stoljeća. 65

Obrambeni karakter dvorca potisnut je prilagodbom 
kula stambenim potrebama i uvođenjem pročeljne baro-
kne plastike. Kule, naime, kao simboli davnih herojskih 
vremena, u funkciji “amblemskog motiva” ostaju očuvane, 
dok im se interijeri prenamjenjuju raskošnim uređe-
njem i rastvaranjem prozora s pogledom na perivoj.66 
Ovaj se proces događa na mnogim dvorcima kontinen-
talne Hrvatske, kao na primjer na dvorcu Orehovečki u 
Gornjoj Rijeci67 i dvorcu Kulmer u Cerniku,68 a sklonost 
slikovitoj sceničnosti koja nosi konotacije snage i autori-
teta, dokazuju i barokni dvorci izgrađeni u 18. stoljeću s 
ugaonim kulama (dvorci u Lužnici, Brezovici i Popovači).69 
Posljednji je barokizacijski zahvat na dvorcu Erdödy bila 
obnova glavnog sjevernog pročelja i dviju sjevernih kula, 
uvođenjem barokne arhitektonske plastike kojom se ovaj 
dio povezuje u cjelinu i naglašava kao reprezentativni u 
odnosu na preostali dio dvorca. S obzirom na koncept s 
rustikom u prizemlju i pilastrima ritmiziranim katnim 
plohama te arhitektonskom plastikom u vidu rastvore-
nih školjki i razgibanih nadstrešnica, zaključuje se da se 
posljednji barokizacijski zahvat vremenski može smjestiti 
oko sredine 18. stoljeća.

Iz vremena barokizacije, danas se zatječu arkadno 
rastvoreni hodnici sjevernog krila, prostorni raspo-
red obiju etaža sjevernog krila uključujući pripadajuće 
svodne konstrukcije, kao i trokrako stubište s nišama. 
Barokna je plastika očuvana na pročeljima kula i na 
dvorišnom pročelju sjevernog krila, dok je na glavnom 
sjevernom pročelju, od baroknog sloja, sačuvan samo 

17. Kasetirani strop glavne dvorane zapadnog krila dvorca 
Kerestinec (snimka: V. Jakaša Borić, 2019.) 
Coffered ceiling in the main hall of the west wing of Kerestinec 
castle (V. Jakaša Borić, 2019)
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portal. Obnova s kraja 19. stoljeća, nakon velike štete 
nanesene potresom 1880. godine, donijela je značajne 
promjene u vidu uklanjanja južnih kula te drugoga kata 
sjevernog i zapadnog krila.

Navedeni povijesni slojevi koncentrirani su u okviru sje-
vernog i zapadnog krila s dvije ugaone kule. Ovi dijelovi 
predstavljaju svjedočanstvo arhitektonskog oblikovanja 
stambeno-obrambenog sklopa 16. stoljeća koji se tije-
kom narednih stoljeća razvija i dograđuje u skladu s 
povijesnim okolnostima i potrebama vlasnika, pri čemu 
renesansna koncepcija ostaje temeljna osobina cjeline.   

Osim arhitektonske, sjeverno i zapadno krilo s kulama 
posjeduju visoku ambijentalnu, povijesnu i dokumen-
tarnu vrijednost. Istočno krilo, izgrađeno tijekom Drugog 
svjetskog rata, volumenom i artikulacijom pročelja 
prilagođeno koncepciji i karakteru dvorca, smatra se ambi-
jentalno uklopljenim, dok je prizemnica u ulozi južnoga 
krila beznačajna. U skladu s vrijednostima i značenjem 
navedenih dijelova dvorca, izrađene su konzervatorske 
smjernice za obnovu kojoj je cilj održiva prenamjena, 
odnosno afirmacija i očuvanje povijesnih slojeva uz uvo-
đenje odgovarajuće funkcije.  ▪
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https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=5717
https://hbl.lzmk.hr/clanak.aspx?id=5717
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Summary
Viki Jakaša Borić
ERDÖDY CASTLE IN KERESTINEC: 16TH -CENTURY RENAISSANCE CASTLE AND ITS PHASES

The paper presents the history of construction of the 
Erdödy castle in Kerestinec, on the basis of field and ar-
chival research. The different layers and changes to the 
castle are also analysed, from the original construction, 
attributed to the manor house of Petar Herešinec, and 
the lowland castle with four corner towers, built by Petar 
III Erdödy during the 1670s and 1680s, through the ex-
tensive Baroque interventions during the 18th century, to 
reconstruction and neo-style renovations after the great 
earthquake of 1880, and the changes during the 20th cen-
tury that shaped the current layout of the castle. Despite 
numerous additions and alterations, the castle in Keresti-
nec presents the concept of a Renaissance castle, i.e. an 
early lowland castle in the form of a closed square build-
ing with corner towers and a rectangular inner courtyard. 
The two northern towers and the perimeter walls of two 
wings (northern and western), remains of the older man-
or house since its building structures were integrated 
into the new architectural complex, have been preserved 
from this phase.

In addition to the building structure and Renaissance 
castle concept, the castle has two other significant his-
torical layers. During the first half of the 18th century, 
major Baroque interventions were most likely added to 
modernize the castle and adapt it to the new way of life 
when there was no more threat of Ottoman attacks. The 
south wing with the court chapel was built at the same 
time, along with arcaded corridors that framed the quad-
rangular courtyard, rebuilding the west and north wings, 
and adding a new three-storey staircase to the latter. The 
second residential floor of the north and west wings was 
luxuriously furnished (confirmed by a description of the 
castle from 1847). These interventions, however, did not 
achieve Baroque systematicity, because the entrance tower 
with the main portal remained in an eccentric position. 
The main hall on the second floor of the north wing is 
asymmetrically located, as is the chapel of the Blessed 
Virgin Mary of the Annunciation within the south wing. 
The construction of the chapel preserved the closed char-
acter of the wing. Absence of the axis, as well as con-
necting the castle with the surrounding area (important 

themes of the mature Baroque secular architecture that 
appeared in Croatian residential architecture for the first 
time in the 1840s), supports the earlier assumption that 
these Baroque interventions were carried out during the 
first third of the 18th century.

The defensive character of the castle was suppressed by 
adapting the towers to residential needs and introducing 
Baroque sculptural decoration on the façade. The towers, 
as symbols of past heroic times, remain preserved as an 

‘emblematic motif ’, while their interiors have been repur-
posed with lavish decoration and the opening up of win-
dows that overlook the park. Many castles in continental 
Croatia went through this process, such as the Orehovečki 
castle in Gornja Rijeka and the Kulmer castle in Cernik, 
and a penchant for pictorial staging with connotations of 
strength and authority can be seen in Baroque castles with 
corner towers from the 18th century: castles in Lužnica, 
Brezovica and Popovača. The last Baroque intervention 
on Erdödy castle was the restoration of the main northern 
façade and two northern towers by introducing Baroque 
architectural sculptures, integrating and highlighting this 
part of the castle as representative. Considering the con-
cept with rustic spaces on the ground floor and rhythmic 
upper floors with pilasters, and architectural sculptures 
in the form of open shells and varied canopies, it can be 
concluded that the last Baroque project can be dated to 
the mid-18 century. Elements from the Baroque period in-
clude the arcaded corridors of the north wing (Fig. 17), lay-
out of both floors of the north wing including arched ceil-
ings, and the three-storey staircase with niches. Baroque 
sculptures on the facades of the towers, as well as on the 
courtyard façade of the north wing, have been preserved, 
but the portal is the only Baroque element that has been 
preserved on the main north façade.

Restoration at the end of the 19th century after extensive 
damage caused by the 1880 earthquake brought signifi-
cant changes: the southern towers and the second floor 
of the castle were completely removed. Providing evi-
dence of the restoration on the present-day castle are the 
design of the north façade (Fig. 8) and the layout of the 
first floor of the west wing, including the ceiling cassette 
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structures (main hall and circular hall in the north-west 
tower). The courtyard façade of the west wing, with a po-
lygonal tower (oriel window) with a wooden spiral stair-
case leading from the first floor to the attic, also probably 
date from this period. The east wing, with the volume and 
articulation of the façade adapted to the existing condi-
tion, was built during World War II, and a brick ground 
floor was recently erected where the south wing used to 
be. In accordance with the values   and significance of the 

above-mentioned parts of the castle, conservation guide-
lines have been developed. Their goal is sustainable con-
version: affirmation and preservation of historical layers 
with the introduction of an appropriate function.

keywords: Kerestinec, 16th , 18th and 19th centuries, cas-
tle, Renaissance castle, Baroque, neo-style renovation, 
Herešinec family, Erdödy family, Pallavicini family, Türk 
family
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sažetak: Polikromirani, pozlaćeni i rezbareni glavni oltar Uznesenja Blažene Djevice 
Marije (719 x 775 x 60 cm) najmonumentalniji je drveni oltar na kvarnerskim oto-
cima. Sastoji se od dva kronološki i stilski različita dijela. Središnja monumentalna 
edikula nastala je oko 1600. godine u Veneciji, interpretacijom klasičnih uzora visoke 
renesanse 16. stoljeća. U trećoj četvrtini 17. stoljeća oltar je proširen nadogradnjom 
dvaju velikih bočnih krila s mnoštvom kipova, koji su djelo nepoznate radionice pod 
izrazitim utjecajem srednjoeuropskog drvorezbarstva. Konzervatorsko-restauratorski 
radovi na središnjem dijelu oltara izvršeni su u razdoblju od 2012. do 2019. godine u 
Restauratorskom odjelu Rijeka Hrvatskog restauratorskog zavoda. Radovi su obuhvatili 
dezinsekciju, istraživačke radove, konsolidaciju drvenog nosioca, uklanjanje alteriranog 
laka i parcijalno nanesenih preslika, podljepljivanje slikanog sloja, stolarsku sanaciju 
i rekonstrukciju oštećenja u sloju nosioca, tutkalno-kredne osnove, slikanih slojeva i 
pozlate, zaštitno lakiranje i montažu. Svakom od spomenutih zahvata prethodilo je 
empirijsko testiranje materijala radi pronalaženja optimalnog rješenja za specifičnu 
problematiku na ovoj umjetnini. 

Povijesno-umjetnički kontekst glavnog oltara u  
Vrbniku
U ljetnu večer 8. srpnja 1685. godine, krčki je biskup Ste-
fano David (1684. – 1687.) u svečanoj povorci stigao do 
župne i kaptolske crkve Marijinoga Uznesenja u Vrbni-
ku.1 Nakon večernje molitve i podjele sakramenta krizme 
izvršio je vizitaciju glavnog oltara ostavljajući nam tako 
njegov precizan, gotovo fotografski opis. Prema Davidovu 
zapisu, oltar je bio posvećen Marijinom Uznesenju, a o 
njemu se skrbila istoimena bratovština. Na sredini je 
menze drveni pozlaćeni tabernakul sa spremištem za Pre-
sveti Sakrament, vrlo lijepe arhitekture sa stupovima. Na 
drvenim vratašcima svetohraništa pričvršćeno je platno s 

naslikanim Kristom naslonjenim na grob, a pridržavaju ga 
dva anđela. Oslikana oltarna pala omeđena je okvirom te 
pozlaćenim stupovima sa svake strane, prelijepe izvedbe. 
Posred pale je Blažena Djevica sa sklopljenim rukama i 
krunom na glavi, pridržavaju je dva anđela, a nad njima 
lebdi još jedan anđeoski par s cvijećem u rukama. Na vrhu 
je naslikana golubica Duha Svetoga, a u donjem dijelu 
mnoštvo svetaca. Iznad slike je kip Otkupitelja, uz njega 
sjede dva proroka, a svaki u svojim rukama drži cvijet. S 
desne je strane, također kiparski izveden, sveti Stjepan 
Prvomučenik s palmom u desnoj i kamenjem u lijevoj 
ruci te, uz njega, jedan sjedeći anđeo. Ispod ovog prikaza 
u niši je kip Blažene Djevice u trenutku navještenja, koja 

mailto:damir.tulic@gmail.com
mailto:nkrstulovic@hrz.hr
https://doi.org/10.17018/portal.2021.6
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kleči na klecalu, potom u sredini prorok Tobija sa šta-
pom u ruci i konačno, u niši uz sam zid, lik svete Jelene, 
Konstantinove majke, s križem u ruci. I uz nju je jedan 
sjedeći anđeo. Ispod, u nišama, kipovi su svetog Franje 
i svetog Nikole Biskupa. S lijeve strane (počevši od vrha 

prema dolje) kip je svetog Lovre s mučeničkom palmom 
u desnoj i gradelama u lijevoj ruci, a uz njega je sjedeći 
anđeo. U redu ispod, u niši je arkanđeo Gabrijel u stavu 
navještenja, potom u sredini prorok Mojsije sa štapom 
u ruci, zatim sveta Barbara te konačno sjedeći anđeo. 

1. Vrbnik, župna crkva Uznesenja Blažene Djevice Marije, glavni oltar Uznesenja Blažene Djevice Marije, zatečeno stanje (arhiva HRZ-a, 
snimka: J. Kliska, N. Vasić, 2011.)
Vrbnik, church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, high altar of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, condition before 
conservation (HRZ Photo Archive, J. Kliska, N. Vasić, 2011)
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Ispod, u niši je kip svetog Antuna Padovanskog koji u 
desnoj ruci drži knjigu sa sjedećim Djetetom Isusom, a 
do njega sveti Sebastijan. Sve su skulpture dijelom obo-
jene, a dijelom pozlaćene. Iza tabernakula, na opisanu je 
oltarnu palu s likom Bogorodice s mjesecom pod nogama 

te s likom svetog Andrije ispod nje, naslonjeno drveno 
raspelo, a sa strana se nalaze još dva srebrna križa. Na 
oltaru, blizu tabernakula, dva su drvena pozlaćena anđela. 
Oltar ima šest mjedenih svijećnjaka, koje treba popraviti, 
kao i tri mjedene i jednu srebrnu viseću svjetiljku, koje 

2. Vrbnik, župna crkva Uznesenja Blažene Djevice Marije, središnji dio glavnog oltara Uznesenja Blažene Djevice Marije, nakon završenih 
konzervatorsko-restauratorskih radova (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2019.)
Vrbnik, church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, central part of the high altar of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, 
condition after conservation (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2019)
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su ovješene o gredu na kojoj je i zvonce. Bratovština 
Marijinoga Uznesenja brine se o oltaru te ga opskrbljuje 
voskom, uljem i svime ostalim što je potrebno, a to isto 
čini i za sakristiju. Godišnje ima oko 300 fiorina prihoda 
koji ostvaruje davanjem životinja, pošumljenih parcela i 
livela u zakup.

Davidov je opis izuzetno važan jer detaljno govori 
o izgledu oltara 80-ak godina od njegovog podizanja, 
odnosno od nastanka njegova najstarijeg dijela (sl. 1 i 2). 
Cjelina kakvu danas možemo vidjeti, rezultat je kasnijih 
promjena i nadogradnji, a one su se podjednako doga-
đale i u samoj župnoj crkvi.

Zborna crkva kaštela Vrbnik spominje se 1325. godine 
u statutu bratovštine svetog Ivana Krstitelja, što je do 
sada i njezin najstariji zabilježeni spomen.2 Građevinu 
opisuje apostolski vizitator Agostino Valier 1579. godine, 
među ostalim ističući kako je ona trobrodna i nakrcana 
oltarima, ali je za puk premalena.3 Nakon ove vizitacije 
uslijedila je velika pregradnja u kojoj je porušen najveći 
dio starijih struktura.4 Crkva je izmijenila orijentaciju, 
dotadašnja orijentacija istok-zapad promijenjena je u 
smjer sjever-jug, pa je nekadašnje kasnogotičko poligo-
nalno svetište postalo bočna kapela posvećena Gospi od 
Ružarija. Novi jednobrodni prostor lađe dobio je posve 
novo pravokutno svetište presvođeno križno-rebrastim 
svodom. O pregradnji svjedoče i glagoljski natpisi, jedan 
iz 1585. godine, kasnije ugrađen na pročelje crkve, te 
drugi na pilastru trijumfalnog luka iz 1592. godine. Još 
jedna opsežna dogradnja crkve izvedena je 1825. godine 
kada je ona dobila novo pročelje na južnoj strani, zajedno 
s glavnim portalom. Konačno, između dva svjetska rata 
obnovljena je i purificirana unutrašnjost zdanja, a tom 
je prilikom većina starih drvenih oltara uklonjena i zami-
jenjena onima od kamena. Valja napomenuti kako je i 
donji zidani dio glavnog oltara s menzom bio izmijenjen 
1889. godine. Tada ga je u kamenu i mramoru izradio i 
signirao proslavljeni kipar Ivan Rendić (1849. – 1932.), 
prema narudžbi krčkog biskupa Franje Anijana Fere-
tića (1880. – 1893.), koji je rodom bio upravo iz Vrbnika.5 
Stari monumentalni drveni tabernakul zamijenjen je 
poligonalnim od mramora i kamena, čiju kupolu kruni 
Rendićev kip Otkupitelja.

Glavni je oltar u Vrbniku, s historiografskog gledišta, 
rano pobudio pažnju istraživača. O njemu je, sredinom 
19. stoljeća, prve zabilješke napisao Josip Antun Petris u 
svom djelu Nike uspomene starinske, koje je objavljeno sto-
ljeće kasnije.6 Petris o oltaru zapaža sljedeće: „Premda od 
darva, ali velikom meštrijom zgrajen i pozlaćen prez šted-
nje. Pozlaćen bi 1600. god., koje zlatnimi slovi upisano 
zad podstavka one velike kolune, koja je na istom oltaru 
od strane live …“.7 Ivan Kukuljević Sakcinski prvi je 1863. 
prepisao i publicirao glagoljski natpis „ispod ikone veli-
koga oltara u glavnoj crkvi u Vrbniku, sa zlatnim pismeni“ 
čitajući na njemu nadnevak 11. travnja 1599. godine. On 

se nalazi na duguljastoj drvenoj ploči s naslikanim pri-
kazom Posljednje večere.8 U fotografskoj kampanji Artura 
Schneidera 1933. godine, dokumentiran je i glavni oltar 
s tri snimke Đure Griesbacha, koje su važne su kao pre-
cizno vizualno svjedočanstvo njegova izgleda između dva 
svjetska rata.9 Godine 1975. Mihovil Bolonić objavljuje 
važan arhivski podatak na temelju istraživanja knjige 
računa Bratovštine svete Marije Vele koja se brinula o 
oltaru. Ova je vjerska udruga 1652. godine isplatila 500 
lira za njegovu pozlatu.10

U historiografskoj interpretaciji glagoljskog natpisa 
s drvene oslikane „predele“ s prikazom Posljednje večere, 
koja je 1953. godine bila skinuta s donjeg dijela platnene 
oltarne pale i izložena na lijevom zidu svetišta, najpreci-
zniji je bio Branko Fučić. Prema njegovoj interpretaciji iz 
1982. godine, natpis na lijevoj strani glasi: „1599. miseca 
aprila dan 17. bi postavljena ova načinba od ankunij u 
vrime prisvetloga i poštovanoga gospodina kneza Ivana 
od Ture, biskupa karčkoga“, a na desnoj „ka bi činjena 
učiniti u Bencih od mene Marina Cvitovića, Kotoranina 
po naredbi poštovanih gospodina popa Barića Bozanića, 
plovana i popa Barića Fugošića i ostalih poštovanih muži 
u ovo vrime prokuratori od crikve“. Autor je uvjerljivo pro-
tumačio kako je Marin Cvitović iz Kotora kod Crikvenice 
bio službenik krčke biskupije te kako je kao posred-
nik vrbničkog klera i prokuratora crkve naručio izradu 
oltara u Veneciji. Na oltar se istovremeno osvrnula i Rad-
mila Matejčić, sagledavši ga kroz povijesno-umjetničku 
prizmu te polazeći od iste pretpostavke da je Cvitović 
bio posrednik pri naručivanju, a ne autor umjetnine.11 
Štoviše, autorica je smjelo istaknula kako je glavni oltar 
izradila ista venecijanska radionica koja je za vrbničku 
crkvu napravila lijepi i rezbarijama bogato ukrašeni oltar 
Gospe od Ružarija, koji se može datirati oko 1617. godi-
ne.12 Važan doprinos Radmile Matejčić leži u činjenici da 
je točno zamijetila sličnosti nekih oltara te skulptura u 
Vinodolu i južnoj Istri s dekorativnim i kiparskim ostva-
renjima na krilima vrbničkog oltara. Riječ je o dijelovima 
drvenog pozlaćenog i polikromiranog oltara iz 1656. 
godine iz porušene crkvice svetog Sebastijana u Novom 
Vinodolskom, koji se danas čuvaju u tamošnjem Narod-
nom muzeju, te dijelovima oltara u župnoj crkvi u Valturi. 
Temeljem njegovog „ornamenta apstraktnih vijuga“, auto-
rica je potonje fragmente povezala s oltarom u Vrbniku 
te im pretpostavila isto venecijansko porijeklo. Među-
tim, autorica nije zamijetila da vrbnički oltar nije stilski 
i kronološki homogena cjelina, već da je nastajao u eta-
pama. Tu je pretpostavku 2012. godine iznio Damir Tulić, 
suautor ovog teksta, pišući o drvenim oltarima 17. sto-
ljeća na području Vinodola.13 Središnju klasičnu edikulu 
vrbničkog oltara datirao je oko 1600. godine, odredivši je 
kao djelo venecijanske radionice, dok bočna krila smatra 
nadogradnjom iz sredine 17. stoljeća, radom nepoznate 
radionice s jakim kontinentalnim utjecajem čija se djela 
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mogu naći na području Istre, Kvarnera i Vinodola. S ovom 
se interpretacijom složila Vlasta Zajec, u studiji o drvenim 
oltarima i skulpturi 17. stoljeća u Istri iz 2014. godine.14

U sklopu radova koji se provode u Restauratorskom 
odjelu Rijeka Hrvatskog restauratorskog zavoda, došlo 
se do niza novih spoznaja o konstrukciji, materijalima, 
pozlati i oslicima drvenog retabla, o kojima je vodite-
ljica radova, Nevena Krstulović, pisala 2015. godine.15 
Među ostalim, otkriveno je da na središnjoj edikuli 
postoje bočne izrezbarene i izvorno pozlaćene volute 
(bočna volutna krilca) na koje su naknadno bila zakucana 
velika bočna krila, čime je potvrđena Tulićeva teza o dvije 
temeljne faze nastanka vrbničkog oltara.

Kako je već rečeno, donji dio oltara, odnosno stipes, 
menza i tabernakul nisu se sačuvali jer su zamijenjeni 
1889. godine. Središnja edikula sastoji se od pravokutnih 
postamenata za stupove povezanih predelom bez ukrasa 
(sl. 3). Nad njima se dižu dva kanelirana tričetvrt stupa 
s bazama i kompozitnim kapitelima. Oni nose gređe 
naglašenih obrata na kojima se samo vijenac nastavlja 
nad središnjim dijelom iznad oltarne pale. Nad njime je 
trokutni zabat sa skulpturom Otkupitelja flankiranom s 
dva poluležeća anđela i dvije kanelirane vaze. Oltarna je 
pala, s prikazom Bogorodice iznad skupine svetaca u teh-
nici ulja na platnu, postavljena u pravokutni okvir na koji 

se nastavlja konzola s protomom u obliku ženske glave 
ovjenčane dijademom i velom, te flankirana izduženim 
lepezastim volutama. Sličan je ukras, no vrlo izdužen i 
plitak, postavljen na bočne strane retabla.

Za razliku od šezdesetak drvenih oltara u dalmatinskim 
crkvama i samostanima iz kasnog 16. te uglavnom iz prve 
polovice 17. stoljeća, koji su 2008. godine znanstveno 
obrađeni u disertaciji Daniela Premerla, katalogizira-
nje drvenih oltara na području Kvarnera tek predstoji.16 
Zasada se može reći da je stroga edikula glavnog oltara u 
Vrbniku, visoka preko sedam metara, najmonumentalniji 
takav primjer na otocima sjevernog Jadrana. U uspo-
redbi s dalmatinskim oltarima, koje resi složeni sustav 
rezbarija i ukrasa, vrbnički se oltar izdvaja po jednostav-
nosti čistih linija i oskudnom ornamentu svedenom na 
nužno, tek u obliku izduženih bočnih volutnih krilaca 
ili izoliranog ukrasa nad palom. Jednostavna i klasična 
tektonika oltarne edikule u Vrbniku idejno se temelji 
na interpretaciji antičkih uzora revitaliziranih od ranog 
16. stoljeća i razrađenih kroz traktate Sebastijana Ser-
lija (1475. – 1554.), Andree Palladija (1508. – 1580.) i 
Vicenza Scamozzija (1548. – 1616.).17 Prototip edikule 
kao monumentalnog retabla oltara najvjerojatnije je 
deriviran iz onih u rimskom Panteonu u kojem se na 
zidovima izmjenjuju kvadratne niše flankirane s dva 

3. Vrbnik, župna crkva Uznesenja Blažene Djevice Marije, glavni oltar (HAZU SFA, snimka: Đ. Griesbach, 1933.)
Vrbnik, church of the Assumption of the Blessed Virgin Mary, high altar (HAZU SFA, Đ. Griesbach, 1933)
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korintska stupa povezana trokutnim ili segmentnim zaba-
tom. U formi retabla, ta je matrica najvjerojatnije prvi 
put izvedena oko 1508. u crkvi Santa Maria delle Car-
ceri u Pratu prema projektu Giuliana da Sangalla (1443. 

– 1516.).18 Po dolasku iz Rima u Veneciju, 1527. godine 
edikulu emancipira Jacopo Sansovino (1486. – 1570.) u 
nizu svojih radova počevši od one s kipom Bogorodice s 
Djetetom u Arsenalu iz 1534. ili dvorišne niše za kip u 
Palazzo Corner della Ca’Granda. Istovremeno, Serlio u 
traktatima, u najranijoj od svojih sedam knjiga, Libro IV 

– Regole generali di architettura sopra le cinque maniere degli 
edif ici(…), tiskanom 1537. godine u Veneciji, daje mnoš-
tvo ilustriranih primjera arhitekture i s njom povezane 
dekoracije. On čitateljima, odnosno arhitektima i maj-
storima, nudi osnovnu matricu koju oni, ako su vješti i 
domišljati, potom mogu samostalno razviti i kombinirati 
s ukrasima kako bi njihova inventivnost izazvala divljenje 
promatrača. S druge strane, nasuprot Serliovim exemplima, 
Palladio i Scamozzi zagovaraju poštivanje zadanih kanona 
i izbjegavanje „nerazumnih“ ornamenta.19 I doista, ako 
se usporedi stroga monumentalna edikula iz Vrbnika s 
oltarima koji se do danas mogu vidjeti po venecijanskim 
crkvama, vidi se da je ona idejno najbliža jednostavnim i 
svečanim edikulama bočnih kamenih oltara u Palladijevoj 

crkvi San Giorgio Maggiore, nastalima u zadnjoj četvrtini 
16. stoljeća (sl. 4).20 Među kanelirane tričetvrt korintske 
stupove arhitekt postavlja izduženu pravokutnu palu čiji 
profilirani okvir ulazi u zonu arhitrava, dok u donjoj zoni 
izravno završava na predeli bez spajanja s nasuprotnim 
krakom. Na isti je način izvedena i vrbnička edikula, na 
kojoj izduženi okvir pravokutne pale ulazi u zonu arhi-
trava te ravno završava na predeli. Slično su oblikovni i 
Palladijevi oltari u crkvi Il Redentore, no tu je okvir pale 
završen lučno, stoga je i gređe ostalo intaktno. Na ovim 
se oltarima u razini menze javljaju kvadratni postamenti 
ispod baza, a u timpanu disk u plitkom reljefu flankiran 
segmentima trokuta.

U smirenoj klasičnoj formi vrbničkog oltara svojevr-
sni je „uljez“ konzola s protomom, flankirana lepezastim 
krilcima s volutama. Ovaj ornament zauzima tek središ-
nji dio friza, remeteći tako njegovu svrhu kontinuiranog 
polja, neovisno o tome je li ono u potpunosti ispunjeno ili 
lišeno ukrasa. Ovakvi se motivi nalaze na nizu dalmatin-
skih oltara, no najčešće su postavljeni na vrh zabata, a ne 
iznad pale u zoni friza. Mogu se spomenuti, primjerice 
oltar svetog Franje iz 1617. u franjevačkoj crkvi u Hvaru 
(sl. 5) ili oltar svetog Vinka Ferrerskog u dominikanskoj 
crkvi u Splitu, koji se izvorno nalazio u redovničkoj crkvi 

4. Venecija, San Giorgio Maggiore, bočni oltar (snimka: D. Tulić, 
2008.)
Venice, church of San Giorgio Maggiore, side altar (D. Tulić, 
2008)

5. Hvar, franjevačka crkva Gospe do Milosti, oltar svetog Franje, 
1617. (snimka: D. Tulić, 2016.)
Hvar, Franciscan church of Our Lady of Mercy, altar of St Francis, 
1617 (D. Tulić, 2016)
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u Šibeniku.21 Ovdje valja navesti i glavni te lijevi oltar 
na trijumfalnom luku u župnoj crkvi svetog Kuzme i 
Damjana u Fažani, imaju volutna krilca na zabatu, te 
koje se okvirno može datirati oko 1600. godine. Zani-
mljiv je, međutim, upravo glavni oltar, na kojem se ovaj 
ukras prostire iznad lučne pale te joj se svojim lepezastim 
oblikom prilagođava. Ovakve se dekorativne invencije 
mogu smatrati i reminiscencijama na kartuše, vrlo popu-
larne ukrase u drugoj polovici 16. stoljeća u Laguni.22 
Na svim dosad spomenutim primjerima drvenih oltara 
prisutna su tanka i uska bočna volutna krilca, koja su 
u vrbničkom slučaju izuzetno izdužena zbog izrazite 
visine edikule. Ona su pri vrhu, prema uobičajenom pra-
vilu, imala obješenu bočnu girlandu, no kada je edikula 
proširena velikim bočnim krilima s nišama za kipove, 
girlanda je odrezana.

Kiparska je dekoracija vrbničke edikule vrlo oskudna s 
tek slobodnostojećim drvenim pozlaćenim i polikromira-
nim kipom Otkupitelja, flankiranim dvama poluležećim 
figurama anđela na zabatu. Krist Otkupitelj koji uzdi-
gnutom desnicom blagoslivlja, a u ljevci drži pobjednički 
barjak, motiv je koji se u ovakvom obliku na vrhu oltara 
sreće od 16. stoljeća u Veneciji. Možda najranijim, a sva-
kako najmonumentalnijim primjerima pripada veliki 
kameni kip Spasitelja na vrhu mramornog glavnog oltara 
u crkvi San Salvador, koji je 1534. izradio Guglielmodei 
Grigi (1485. – 1550.).23 Skuptura Otkupitelja Girolama 
Campagne (1552. – 1625.) na vrhu oltara Presvetog 
Sakramenta u crkvi San Moisè, nastala između 1581. i 
1588. godine, može se smatrati važnim ishodištem za 
interpretaciju ove teme oko 1600. godine.24 Uz Krista, 
na vrbničkom su zabatu i dva poluležeća anđeoska lika, 
a po svom smještaju pripadaju palladijevskoj tradiciji.25 
Obje su skulpture sačuvane bez krila te se po kvaliteti ne 
izdvajaju od sličnih tipiziranih djela nastalih u veneci-
janskim radionicama oko 1600. godine. Njihova ovalna 
beživotna lica koja poput maske proviruju iz žustro rez-
barene kose, odgovarala bi dataciji na prijelomu stoljeća. 
Ovim su vrbničkim skulpturama načelno slični anđeli 
na raskinutom zabatu oltara majstora Jacopa Constan-
tinija iz 1599. godine u dominikanskoj crkvi u Trogiru.26

Zanimljivo je istaknuti da je biskup David 1685. godine 
zabilježio kako se uz skulpturu Otkupitelja nalaze dva sje-
deća lika proroka s cvijetom u rukama. Nije lako objasniti 
zbog čega je, inače precizan biskup David, naveo proroke 
uz Otkupitelja na vrhu oltara, no kako je vizitacija odra-
đena u večernjim satima možemo tek pretpostaviti da 
prelat nije dobro vidio skulpture visoko na vrhu monu-
mentalnog zabata.27 Dvije kanelirane vaze na kvadratnim 
postamentima vrbničkog zabata također se mogu pronaći 
na nizu drvenih retabla u Dalmaciji, počevši od ranog 
primjera, kakav je raskošni okvir poliptiha Girolama da 
Santa Crocea iz 1549. godine na glavnom oltaru u franje-
vačkoj crkvi na Poljudu.28

Konačno, jedini antropomorfni je lik na retablu, osim 
onih na zabatu, stilizirana protoma s izduženim licem 
djevojke okrunjene visokom elipsoidnom dijademom iz 
koje se spušta bogato nabrani veo. Mnogo je takvih je 
dekorativnih motiva od sredine 16. stoljeća u Veneciji, a 
najčešće ih nalazimo kao izolirane ukrase na ključnim 
kamenima ili u kartušama na postamentima stupova. 
Vrbnička se protoma uvjetno može usporediti s raskoš-
nije izrezbarenim licem na pjevalištu i na ormaru orgulja 
u crkvi San Sebastiano u Veneciji (sl. 6). Važno je nagla-
siti da je nacrt za to pjevalište izveo sam Paolo Veronese 
(1528. – 1588.), uskladivši ga s vratnicama orgulja koje 
je slikao za spomenutu crkvu. Na pjevalištu su od 1558. 
do 1560. godine radili majstori različitih specijaliza-
cija, odnosno drvodjelac Domenico, rezbar Francesco i 
pozlatar Bartolomeo da San Lio.29 Kućište orgulja iz San 
Sebastiana, koje ima oblik korintske edikule s lučnim 
otvorom (sl. 7), govori o složenosti i specijalizacijama 

6. Venecija, San Sebastiano, protoma na ogradi pjevališta (snimka: 
D. Tulić, 2018.)
Venice, church of San Sebastiano, protome on choir railing (D. 
Tulić, 2018)
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unutar drvorezbarske struke i njihovog ceha.30 Ne treba 
sumnjati da je i u slučaju vrbničke edikule posao bio 
podijeljen između majstora drvodjelca, skulptora rezbara 
i majstora koji je izvršio skupocjen i delikatan proces 
pozlate retabla i polikromije na kipovima. U nedostatku 
dokumenata te s obzirom na prosječnost figuralne deko-
racije, nemoguće je pobliže govoriti o autoru ili radionici 
oltara u Vrbniku. Možemo tek pretpostaviti da je rad bio 
podijeljen na više različitih osoba, ne računajući izradu 
oltarne slike. Jedan je majstor, marangone, mogao raditi 
stolarsku konstrukciju, drugi, tornitor, tokarene dijelove 

poput stupova i vaza, treći, ornatista, ukrasne rezbarije 
okvira, četvrti, f igurista, kipove, dok je peti, indorador, 
nanosio pozlatu. Neimenovani se majstori različitih spe-
cijalizacija, primjerice, spominju uz indoradora Pietra 
Sandriolija, koji je 1623. ugovorio izradu glavnog oltara 
u benediktinskoj crkvi svetog Andrije u Rabu, te potom 
radio na oltarima u dominikanskoj crkvi u Šibeniku ili 
nešto ranije 1609. uz majstora indoradora Pietra Salamo-
nea u Zadru.31

Uz oltar, u Davidovoj je vizitaciji 1685. godine, potanko 
opisan i pozlaćeni drveni tabernakul koji se nažalost nije 

7. Venecija, San Sebastiano, pjevalište i kućište orgulja (snimka: D. Tulić, 2018.)
Venice, church of San Sebastiano, choir and organ casing (D. Tulić, 2018)



 111damir tulić, nevena krstulović: glavni oltar u župnoj crkvi u vrbniku |

sačuvao, a zasigurno je bio naručen zajedno s retablom. 
Za pretpostaviti je da je on s „lijepom arhitekturom sa 
stupovima“ mogao izgledati poput drvenog pozlaćenog 
tabernakula u župnoj crkvi u Ninu koji se datira oko 1600. 
godine.32 Taj poligonalni tabernakul ima četiri stupa i 
plitku kupolu, a na vratima je rezbareni sjedeći lik Kri-
sta na grobu, kojeg pridržava anđeo. Isti je motiv, samo 
s dva anđela, bio naslikan na vratima izgubljenog vrbnič-
kog tabernakula. Tema anđeske Pietà bila je uobičajena u 
posttridentskom vremenu, u kojem je trebalo dodatno 
naglasiti da je u tabernakulu, u posvećenim hostijama, 
pohranjeno stvarno Kristovo tijelo.33 Kao primjer oslikanih 
vrata tabernakula s ovom temom, svakako treba upozo-
riti na one na svetohraništu u župnoj crkvi svetog Lovre 
u Vrboskoj na Hvaru, koje je izvela radionica Paola Vero-
nesea u osmom desetljeću 16. stoljeća.34 Uz tabernakul, 

biskup spominje i dva drvena pozlaćena anđela ne opi-
sujući im pobliže funkciju. Za pretpostaviti je da su oni 
mogli biti skulpture u stavu adoracije s kadionicama u 
rukama, što bi bilo prigodno uz Presveti Sakrament, ili 
da su nosili svijećnjake, a takvih je anđela lučonoša saču-
van znatan broj na našoj obali.35

Uz otvoreno pitanje radionice koja je izvela središnji dio 
oltara, nameće se i nedoumica oko njegove precizne data-
cije. Naime, 2. srpnja 1595., krčki je biskup Giovanni della 
Torre (1589. – 1623.) posvetio glavni oltar u nadograđe-
nom svetištu župne crkve.36 Pretpostavlja se da je bila riječ 
samo o donjem zidanom dijelu stipesa i kamenoj menzi 
nužnoj za svetkovanje euharistije. Prema glagoljskom 
natpisu na „predeli“ sa slikom Posljednje večere spomi-
nje se 1599. godina i postavljanje „načimbe od ankunij“ 
izvedene u Veneciji posredovanjem Marina Cvitovića. 

8. Boljunsko Polje, crkva Gospe od Karmela, glavni oltar, 1676. (snimka: I. Puniš, 2017.)
Boljunsko Polje, church of Our Lady of Mount Carmel, high altar, 1676 (I. Puniš, 2017)
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Međutim, dimenzije ove slike, napose njezina širina, ne 
odgovaraju predeli edikule.37 Stare fotografije bilježe ovu 
izduženu oslikanu dasku naslonjenu na donji dio plat-
nene pale stiješnjene između baza stupova, sve dok 1953. 
godine nije skinuta s oltara i izložena na lijevom zidu sve-
tišta. Također, biskup David, koji glavni oltar opisuje do 
najsitnijeg detalja, ne navodi prikaz Posljednje večere.38 
Može se zaključiti da je središnji dio glavnog vrbničkog 
oltara doista nastao oko 1600. u Veneciji, no da se na tu 
narudžbu ne mora nužno odnositi natpis iz 1599. godine 
jer je on mogao pripadati i nekom drugom starom oltaru 
iz Vrbnika.

Sredinom, odnosno vjerojatnije u trećoj četvrtini 17. 
stoljeća, a svakako prije Davidove vizitacije 1685. godine, 
središnja je edikula nadograđena velikim bočnim krilima 
koja su u potpunosti prekrila začelni zid svetišta. S obzi-
rom na to da su krila s pripadajućim skulpturama još 
uvijek u postupku restauracije, može se ovom prilikom 
tek u kraćim crtama na njih osvrnuti. Oba su krila zami-
šljena kao prostor s dvije niše za kipove postavljene u dva 
registra. Donje niše počivaju na izvijenom podanku pre-
krivenom gustim prepletima reljefnih algi i hrskavice, a 
međusobno su razdijeljene jednim stiliziranim stupom 
opletenim u vinovu lozu i grozdove. Stup postavljen po 
sredini krila, iako nosi gređe s obratom, shvaćen je posve 
dekorativno s obzirom na to da nema svog logičnog para 
na bočnim krajevima. Slično je i u gornjem registru gdje 
ulogu stupa zauzima ženski lik noseći na glavi ukras sli-
čan jonskom kapitelu. Ipak majstori ovog velikog zahvata 
vodili su računa o cjelovitosti dojma oltara tako što su pro-
porcije i ukras završnog gređa uskladili s onim na starijoj 
edikuli, a time je postignut kontinuitet gornjeg završetka 
oltara. Međutim, dominantni nagomilani ukras izveden 
u plitkom reljefu, vizualno je nadvladao čak i klasične 
elemente na krilima, poput niša, stupova i gređa. Uz 
spomenute fragmente oltara u Valturi te Novom Vino-
dolskom iz 1656. godine, treba upozoriti i na načelnu 

kompozicijsku sličnost vrbničkih krila s bočnim dijelo-
vima monumentalnog drvenog oltara u crkvi Gospe od 
Karmela u Boljunskom Polju (sl. 8). On je datiran u 1676. 
godinu, a ukrasni ornamenti niša, algi te vinove lozice 
obavijene uokolo stupova, relativno vjerno ponavljaju 
repertoar iz Vrbnika. Kiparska oprema vrbničkih krila 
uklapa se u krug majstora takozvane „vinodolske skupine“, 
djelatne u Istri i Hrvatskom primorju, koju karakterizira 
veća skulptorska ekspresivnost te upotreba sličnih pred-
ložaka pod dominantnim utjecajem srednjoeuropskog 
drvorezbarstva.39 Moguće je pretpostaviti da su drvorez-
bari ove nepoznate radionice u Vrbnik mogli stići preko 
nasuprotnog Vinodola. Takvu bi zamisao mogla osnažiti i 
već zamijećena sličnost vrbničkih krila i fragmenata oltara 
iz Novog Vinodolskog, naravno unutar vremenskog ras-
pona treće četvrtine 17. stoljeća. Međutim, bez arhivskih 
potvrda o imenima majstora, njihovom podrijetlu i načinu 
djelovanja, zasada nije moguće donositi preciznije tvrdnje.

„Baroknom“ je preinakom klasična venecijanska edi-
kula, svečana i stroga u svojoj zlatnoj monokromiji, dobila 
raskošne stranice prekrivene „neobuzdanim“ ukrasom 
hrskavice i algi s mnoštvom polikromirane, posrebrene 
i pozlaćene skulpture po uzoru na kontinentalne zlatne 
krilne oltare. Nije poznato zbog čega je došlo do ovakve 
drastične preinake oltara. To se svakako dogodilo nakon 
1652., kada je oltar bio nanovo pozlaćen u svojoj prvotnoj 
edikulskoj formi.40 Logično je pomisliti da se dodavanjem 
vizualno raskošno ukrašenih krila još više željela istaknuti 
važnost glavnog oltara te popuniti prazne zidove prostra-
nog začelja svetišta. Uz posttridentsko isticanje kipova 
svetaca kao zagovornika i posrednika, prisutnost, primje-
rice, svetog Nikole upućivala bi da su se na nadograđenom 
glavnom oltaru vršile obaveze iz porušene crkvice svetog 
Nikole u Orgulu južno od Vrbnika.41

Možemo zaključiti kako je glavni oltar u Vrbniku 
kronološki i stilski heterogeno djelo. Njegova središnja 
edikula, izrađena u Veneciji oko 1600. godine, nastala 
je na klasičnoj tradiciji reinterpretacijom antičkih uzo-
raka iz razdoblja kasne renesanse. S druge strane, velika 
nadogradnja oltara iz treće četvrtine 17. stoljeća djelu je 
dala snažan pečat srednjoeuropske drvorezbarske tradi-
cije. Stoga se vrbnički oltar može smatrati impozantnim i 
likovno važnim djelom u kojem se u cjelinu stapa klasična 
tradicija Mediterana i naglašena dekorativnost karakteri-
stična za srednjoeuropski prostor.

Konzervatorsko-restauratorski radovi
Konzervatorsko-restauratorski radovi na glavnom oltaru42 
započeli su u siječnju 2012. godine, kada je pod vodstvom 
Službe za nepokretnu baštinu Hrvatskog restaurator-
skog zavoda počela obnova župne crkve u kojoj je oltar 
izvorno smješten. Radovi na drvenom retablu i skulptu-
rama podijeljeni su u faze zbog složenosti konstrukcije 
i kompozicije te velikih dimenzija oltara koji je kroz 

9. Mogući precrt glagoljskog teksta s lijevog postamenta na predeli 
(arhiva HRZ-a, izradila: M. Budicin, 2019.)
Possible crossing out of Glagolitic text on left pedestal of predella 
(HRZ Photo Archive, M. Budicin, 2019)
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povijesna i stilska razdoblja mijenjao izgled. Radovi su 
započeti demontažom te su dijelovi oltarne arhitekture i 
skulptura transportirani u Restauratorski odjel u Rijeci, 
gdje su do svibnja 2019. godine izvedeni cjeloviti konzer-
vatorsko-restauratorski radovi na njegovom središnjem 
dijelu koji je potom vraćen i montiran u svetište crkve. 
Početni konzervatorsko-restauratorski zahvati, kao što je 
dezinsekcija,43 konsolidacija izrazito oslabljenog drvenog 
nosioca i konzervatorsko-restauratorska istraživanja, izve-
deni su na cijelom oltaru. Daljnji radovi, koji su potom 
izvođeni samo na središnjem dijelu oltara,44 obuhvaćali 
su sljedeće faze: uklanjanje alteriranog laka i parcijalno 
nanesenih preslika, podljepljivanje slikanog sloja, stolarsku 
sanaciju i rekonstrukciju oštećenja u sloju nosioca, tut-
kalno-kredne osnove, slikanih slojeva i pozlate te zaštitno 
lakiranje. Svakom od spomenutih zahvata prethodilo je 
empirijsko testiranje materijala sa svrhom pronalaženja 
optimalnog rješenja za specifičnu problematiku na ovoj 
umjetnini.

Konzervatorsko-restauratorska istraživanja – nova 
saznanja o glavnom oltaru
Istraživanja su obuhvatila pregled i fotografiranje zate-
čenog stanja pod dnevnim svjetlom te je snimljena 
ultravioletna fluorescencija i infracrvena reflektografija. 
Izvedeno je sondiranje polikromiranih slojeva mehanič-
kim i kemijskim putem, probe uklanjanja površinske 
prljavštine i naknadnih obojenja/preslika, prikupljanje 
uzoraka za izradu poprečnog presjeka stratigrafskih slo-
jeva i analizu pigmenata, veziva i vrste drva. Uz navedeno, 
prikupljena je i arhivska dokumentacija na temelju koje 
je provedeno povijesno-umjetničko istraživanje.45 Snimke 
UV fluorescencije pokazale su neravnomjerno naneseni 
sloj laka na površini arhitektonskih dijelova oltara koji, 
ovisno o debljini nanosa, više ili manje fluorescira žuć-
kasto-zelenom bojom. UV snimke nisu pokazale retuš na 
površini oslika,46 pa se može zaključiti da je izrazito tamni 
sloj laka zadnji nanesen na cijelu umjetninu.

Snimke IC reflektografije nisu otkrile nove informa-
cije o središnjem dijelu oltara, ali su na arhitektonskim 
dijelovima bočnih krila otkrile oslikanu ornamentiku. 
Istraživanjima je utvrđeno da se na ravnim plohama tra-
beacije drugih katova te ispod crveno-bijele mramorizacije 

na bočnim krilima, nalazi izvorno tamnosmeđe obojenje 
s ornamentalnim pozlaćenim oslikom s viticama, lišćem 
i cvjetovima. U izvornom slikanom sloju bočnih krila 
osnova je nanesena u tankom sloju (do 2 mm) i bijele je 
boje. Unutrašnjost niša obojana je plavom bojom, a ravne 
su površine između niša tamnosmeđe boje. Ornamentalni 
oslik na smeđoj podlozi također se nalazi između ukra-
snih konzolica na trabeaciji drugog kata. U potpunosti su 
pozlaćene gornja i donja profilacija obje trabeacije, kon-
zola i baza donjeg stupa, ukrasna ornamentika iznad niša 
prvog kata, te ukrasne bordurne letvice pored niša. Ukra-
sna ornamentika u obliku hrskavica koja se nalazi ispod 
i uz rubove katova, te iznad niša, samo je djelomično 
pozlaćena. Naime, pronađeno je srebro, koje se uglavnom 
nalazi na mjestima između vitica hrskavica, te tragovi 
crvenkastog sloja (lazure) na srebrnim listićima.47 Tako-
đer su posrebrene tri ukrasne trake na trabeaciji drugog 
kata kao i ukrasne trake ispod gornjih profilacija trabea-
cije prvog kata. Skulpture smještene na bočnim krilima 
polikromirane su te mjestimično pozlaćene i posrebrene. 
Osim smeđih habita sv. Franje Asiškog i sv. Antuna Pado-
vanskog, draperije su im pozlaćene i posrebrene.

Središnji je dio oltara izvorno dva puta u potpunosti 
pozlaćen polimentnom pozlatom osim inkarnata skul-
ptura smještenih na atici48 što je dokazano sondiranjem 
slikanog sloja. U spominjanoj se literaturi navodi da je 
oltar bio pozlaćen 1601. godine, a zatim ponovo 1652. 
godine, što je u iznosu od 500 lira platila bratovština Svete 
Marije Vele. Tijekom faze uklanjanja drugog preslika i 
laka, 2015. je godine otkriven glagoljski natpis na lijevom 
postamentu stupa koji govori o spomenutom drugom 
pozlaćivanju. Važno je istaknuti kako i desni postament 
sadrži natpis koji je izrazito loše očuvan, pa zato nije čit-
ljiv.49 Natpis s lijevog postamenta transliterirao je Željko 
Bistrović, a glasi : 

1[65]2 BI KORDIJA Č T [D]
POZLAĆEN TA OLTAR POD PRE

SV NIKULU DANDULU
[.... .... ...] VA BNEC’I

POP GARGUR PERFETIĆ50

Izrađen je i mogući precrt pronađenog glagoljskog tek-
sta koji je u skladu s objavljenom transliteracijom (sl. 9). 

10. Vijenac prije početka konzervatorsko-restauratorskih radova (arhiva HRZ-a, snimka: M. Braun, 2012.)
Cornice before conservation (HRZ Photo Archive, M. Braun, 2012)
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Natpis je ispisan urezivanjem u površinu izvornog slika-
nog sloja koja se nalazi ispod preslika s crveno-bijelom 
mramorizacijom. Prema Željku Bistroviću, natpis potvr-
đuje da je 1652. godine oltar pozlaćen za vrijeme krčkog 
providura Nikole Dandola i tadašnjeg vrbničkog župnika 
Grgura Perfetića.51

Konzervatorsko-restauratorskim istraživanjima otkri-
vena su tri različita sloja preslika na oltaru, od kojih se 
drugi i treći mogu okarakterizirati više kao popravci ošte-
ćenja slikanog sloja jer su naneseni samo na pojedina 
mjesta, kao što su baze i prednje stranice postamenata 
stupova, inkarnate pojedinih skulptura te ukrasne vitice 
bočnih krila. Danas je na središnjem dijelu oltara prezen-
tiran dio druge pozlate i djelomično naneseni prvi preslik 
u vidu crveno-bijele marmorizacije, crvenog i zelenog 
konturiranja i plavo-bijele mramorizacije na atici. Skul-
pturama s atike su u ovom sloju preslikani inkarnati. Ovaj 
preslik je uglavnom nanesen na ravne površine svih arhi-
tektonskih dijelova, dok je danas prezentirana pozlata iz 
1652. godine.

Analize pigmenata pokazale su da izvorni sloj arhitek-
ture bočnih krila sadrži polimentnu pozlatu i posrebrenje, 
te tamnosmeđi bojani sloj na bazi smeđe siene i željeznog 
oksida.52 Prvi preslik53 sadrži sljedeće pigmente: cinober, 
olovnu, cinkovu i barijevu bijelu54 te smaragdno zeleni i 
prusko plavi pigment. Korišteni pigmenti ukazuju na to 
da ovaj oslik nije mogao nastati prije 19. stoljeća.

Na kraju ovog istraživanja važno je spomenuti i nova 
saznanja vezana za samu dataciju središnjeg dijela oltara. 
Naime, na njemu se između baza stupova do sredine 
20. stoljeća nalazila slika na drvu s prikazom Posljednje 
večere s glagoljskim natpisima o postavljanju „nekog“ 
oltarnog retabla iz 1599. godine.55 Međutim, ova izdužena 
kompozicija dimenzijama ne odgovara ni formatu predele 
(između postamenta stupova) ni prostoru ispod oltarne 
pale (između baza stupova) gdje je, čini se, sekundarno 
bila naslonjena možda u 19. stoljeću.56 Imajući na umu 
sadašnje spoznaje nakon restauracije oltara, s rezervom 
treba uzeti dosad prihvaćeno mišljenje kako se spome-
nuta oslikana „predela“ s glagoljskim natpisima iz 1599. 
izravno odnosi na izradu glavnog oltara župne crkve u 
Vrbniku.57

Konzervatorsko-restauratorski radovi na središnjem 
dijelu oltara
Glavni je oltar, smješten na začelnom zidu svetišta župne 
crkve, zatečen u relativno lošem stanju očuvanosti (sl. 10).58 
Nakon izvedene demontaže, dezinsekcije59 i konzervator-
sko-restauratorskih istraživanja,60 konsolidiran je oslabljeni 
drveni nosilac otopinom akrilne smole Paraloid B-72 u 
acetonu i etilnom alkoholu u različitim omjerima (kori-
štene su otopine od 5 %, 10 % i 15 %).61 Zbog specifične 
problematike na slikanom sloju, koji je bio izrazito ras-
pucan i koritasto odignut te premazan debelim slojem 

alteriranog i ne tako davno nanesenog laka,62 izvedene 
su probe i usporedba rezultata podljepljivanja polikromi-
ranog sloja s tradicionalnim ljepilom odnosno otopinom 
tutkala i sintetičkim ljepilom Aquazol 200. Podljepljivanje 
je dodatno otežavao sloj laka koji je zapunio pukotine na 
osliku i prostor između drvenog nosioca i koritasto odi-
gnutih komadića slikanog sloja i kredno-tutkalne osnove. 
Testiranjem se sintetička smola Aquazol 200 otopljena u 
destiliranoj vodi, za ovu umjetninu, pokazala adekvatni-
jim materijalom za podljepljivanje od tutkala.63 Naime, 
višak sintetičkog ljepila koji ostane na površini pozlate, 
može se s lakoćom ukloniti acetonom ili nekim drugim 
polarnim organskim otapalom, a da pri tom ne dođe do 
oštećivanja polimentne pozlate (sl. 11, 12 i 13).

Paralelno s ovom fazom, započeto je uklanjanje površin-
ske prljavštine, alteriranog laka i djelomično nanesenog 
drugog i trećeg preslika kemijskim putem. Radovi su se 

11. Vrbnik, središnji dio glavnog oltara, skulptura Uskrslog Krista 
nakon faze sondiranja slikanog sloja (arhiva HRZ-a, snimka: G. 
Tomljenović, 2016.)
Vrbnik, central part of high altar, sculpture of the Risen Christ after 
probing of painted layer (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2016)
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morali odvijati paralelno jer su pojedini nestabilni dije-
lovi oslika bili učvršćeni samo postojećim slojem laka. 
Uklanjanju laka prethodile su probe topivosti kako bi se 
utvrdila najbolja metoda rada s obzirom na polarnost povr-
šine. Izveden je Wolbers-Cremonesijev test topljivosti.64 
Test je pokazao da je aceton najbolje otapalo za uklanja-
nje laka. Prednost acetona je i u tome što brzo hlapi i ne 
oštećuje donje slojeve izvorne pozlate, no upravo zbog 
brzog hlapljenja, ne daje dovoljno vremena da se odvije 
fizikalni proces topljenja laka. Stoga nije korišten čisti ace-
ton, već ugušćen u otapajućem gelu. Na taj način sporije 
hlapi, manje prodire u donje slojeve te ostavlja dovoljno 
vremena da se odvije proces otapanja.65 Gel se nanosio 
kistom na površinu, ostavljao da djeluje oko minutu i 
potom uklanjao mješavinom acetona i nepolarnog otapala 
(mineralno otapalo Shellsol T) u omjeru 1 : 1. Tretirana je 
površina naposljetku isprana samo nepolarnim otapalom. 

Tijekom rada se pokazalo da su crvena i zelena lazura 
prvog preslika preosjetljiva na acetonski otapajući gel. 
Naime, tenzidi, koji su sastavni dio gela, pojačavaju dje-
lovanje otapala na površinu, što u ovom slučaju uzrokuje 
otapanje lazura.66 Zbog toga su napravljene probe topi-
vosti laka na lazurama te su odabrana četiri različita 
načina ugušćivanja acetona.67 Odabrani su sljedeći ugu-
šćivači: celulozni eter (Klucel G), acetonski otapajući gel s 
dodatkom nepolarnog otapala, masna emulzija i voštana 
emulzija. Aceton u masnoj emulziji pokazao se optimal-
nim za uklanjanje laka sa lazura. Teže topive nakupine 
laka i površinske nečistoće na pozlati uklanjane su dime-
tilsulfoksidom ugušćenim celuloznim eterom, potom je 
tretirana površina isprana etil acetatom.68 Površinska se 
nečistoća na marmoriziranim dijelovima mjestimično 
uklanjala 3 %-tnom otopinom triamonijevog citrata u 
destiliranoj vodi i citratnim gelom.69

13. Skulptura Uskrslog Krista nakon izvedenih konzervatorsko-
restauratorskih radova (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 
2018.)
Sculpture of the Risen Christ after conservation (HRZ Photo 
Archive, G. Tomljenović, 2018)

12. Skulptura Uskrslog Krista nakon rekonstrukcije oštećenja u 
sloju osnove (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2017.)
Sculpture of the Risen Christ after reconstruction of damage in the 
base layer (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2017)
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Nakon uklanjanja laka započeto je uklanjanje povr-
šinske nečistoće koja se nalazila ispod laka na izvornoj 
pozlati, pomoću emulzije vode u ugljikovodičnom ota-
palu70 u koju je dodana pufer otopina (pH 6) i malo 
acetona, te nečistoće na marmoriziranim dijelovima 
pomoću 5 %-tne otopine limunske kiseline u etilnom 
alkoholu. Najučinkovitija mješavina otapala za uklanja-
nje drugog preslika, koji je bio mjestimično nanesen 
na slikani sloj predele i baza stupova, polarni je otapa-
jući gel na bazi etilnog alkohola uz dodatak par kapi 25 
%-tnog amonij-hidroksida. Naneseni je gel uklanjan mje-
šavinom acetona i Shellsola T, a tretirana je površina na 
kraju ispirana samo Shellsolom T. Potom su, mehanič-
kim putem uz pomoć skalpela i spužve za suho čišćenje 
Wishab, dodatno očišćene lakune na kojima je ostalo 
samo golo drvo te poleđine svih arhitektonskih dijelova 
retabla. Veće nakupine nečistoće prethodno su vlažene 
izopropilnim alkoholom i/ili 5 %-tnom otopinom tria-
monijumcitrata u destiliranoj vodi kako bi se lakše mogle 
mehanički ukloniti.

Nakon uklanjanja laka, preslika, nečistoće i podlje-
pljivanja slikanog sloja, arhitektonski su dijelovi oltara71 
stolarski sanirani. Ukrasni elementi, kao npr. cvjetovi 
i lisnate konzole s atike i vijenca, ukrasne letvice s pre-
dele i dijelovi kapitela72 koji su nedostajali te neadekvatni 
ornamenti nastali u naknadnoj intervenciji koji lošom 
kvalitetom i izradom znatno odudaraju od izvornih, 
zamijenjeni su novorezbarenima po uzoru na izvorne. 
Rekonstrukcije su procesom izrade slijedile izvornu 
proceduru.73 Kovani čavli koji nisu zamijenjeni drvenim 
tiplama, očišćeni su antikorozivnim sredstvom na bazi 
fosforne kiseline te su izolirani 20 %-tnom otopinom na 
bazi akrilne smole.74 Manja oštećenja drvenog nosioca75 
nisu izrezbarena u drvu, već su rekonstruirana kitom za 
drvo na bazi tekućeg veziva i punila. Toj je fazi pretho-
dilo empirijsko testiranje materijala kako bi se pronašla 
idealna mješavina kita za rekonstrukciju oštećenja nosi-
oca.76 Kvalitetan kit za rekonstrukciju oštećenja mora 
posjedovati sljedeća svojstva: dobru adhezivnu i kohe-
zivnu snagu, dovoljnu otpornost na vlagu, dugoročnu 
fleksibilnost, dobre karakteristike starenja, reverzibilnost, 
mogućnost bojanja, nerazdvajanje komponenti, zatim 
da ne dolazi do pucanja kita i da je lako obradiv nakon 
sušenja.77 Karakterističan oblik oštećenja nosioca oltara, 
u vidu rupica crvotočine koje su na površini manje te se 
šire u dubinu u veće kanale, uvjetovao je odabir kita koji 
se ne nanosi samo lopaticom, već se može i injektirati 
špricom. Kod odabira veziva nisu korišteni tradicionalni 
materijali, poput lanenog ulja, voska i tutkala, zbog nji-
hovih potencijalno negativnih svojstava, kao što je lakša 
infestacija mikroorganizmima i bubrenje drva zbog vode 
u tutkalu, tamnjenje drva kod korištenja voska te rigid-
nost i manjak elastičnosti ovih kitova. Otopina tutkala 
ipak je korištena u samo nekoliko probi, ali uvijek u 

kombinaciji s drugim vezivom kako bi se smanjio utje-
caj vode na materijal.

Za pripremu veziva korištene su otopine zečjeg tutkala 
(ljepilo je otopljeno u destiliranoj vodi), sintetičke smole 
Aquazol 200 (otopljene u etilnom alkoholu), celuloznog 
etera Klucel G (otopljenog u etilnom alkoholu), smole 
Plexigum PQ611 (otopljene u alifatskom ugljikovodiku), 
polivinil acetata Mowilith 30 (dio je smole otopljen u dia-
ceton alkoholu, a dio u mješavini otapala acetona i etilnog 
alkohola) i akrilne smole Paraloid B-72 (dio je smole oto-
pljen u toluenu, a dio u mješavini otapala acetona i etilnog 
alkohola). Kao punila korišteni su bolonjska kreda, pilje-
vina od lipe i fenolni mikrobaloni. Izabrane su tri vrste 
punila jer svojim različitim oblicima čestica tvore homoge-
niju smjesu, odnosno međuprostor koji ispunjava vezivo 
je manji, što utječe na kohezivna i adhezivna svojstva kita. 
Omjer punila i veziva određen je u skladu s naputkom 
prof. Hansa Portsteffena78 s Instituta za konzervatorsko-
restauratorske znanosti Sveučilišta primijenjenih znanosti 
u Kölnu. Drugi dio recepata je napravljen kombinacijom 
veziva i punila, prilagođenoj specifičnoj problematici 
oštećenja nosioca na oltaru. Specifičnost je ovih probi 
testiranje i upotrebe sintetičke smole Aquazol 200 kao 
zamjene za tutkalo.79 Izvedeno je ukupno 16 probi, odno-
sno kitova, u kojima je uvijek korišten isti omjer punila 
(15 g) i veziva (4 g). Probe su podijeljene na način prika-
zan u tablici 1.

Nakon izvedenih probi, zaključeno je da najbolja svoj-
stva ima kit 6 na bazi polivinil acetatne smole Mowilith 
3080 jer nije izgubio na volumenu, nije došlo do adhe-
zivnog i kohezivnog pucanja, dovoljno je tvrd i lako se 
obrađuje. Za rekonstrukcije manjih oštećenja u sloju nosi-
oca korišten je ovaj kit, ali s manjim preinakama recepture. 
Naime, zbog manje je toksičnosti veziva smola Mowilith 
30 otopljena u mješavini acetona i etilnog alkohola te je, 
kako bi se kit prema potrebi lakše injektirao špricom, kao 
punilo na nekim mjestima korištena samo šampanjska 
kreda i fenolni mikrobaloni (piljevina sadrži veće čestice 
koje se teško ubrizgavaju u sitne rupice). Veća su rubna 
oštećenja nosioca rekonstruirana smjesom na bazi poli-
vinilacetanog ljepila81 razrijeđenog destiliranom vodom 
uz dodatak opisana tri punila.

Sljedeća je faza radova na oltaru bila rekonstrukcija 
oštećenja u sloju kredne osnove. Također je prethodilo 
empirijsko testiranje primjene smole Aquazol 200 kao 
veziva u izradi kredne osnove i polimentne pozlate te 
usporedba s tradicionalnom kredno-tutkalnom osnovom.82 
Odlučeno je za rekonstrukciju oštećenja koristiti tradicio-
nalnu 7 %-tnu kredno-tutkalnu osnovu. Oštećenja izvorne 
pozlate rekonstruirana su klasičnom metodom, izradom 
polimentne pozlate na žutom i crvenom bolusu. Nakon 
nanošenja zlatnih listića uslijedilo je izjednačavanje novog 
i izvornog zlata retušem. Problematično je bilo postići isti 
efekt starog zlata čija je površina mjestimično pohabana.83 
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Proba 
kita br. Korištena otopina ili mješavine otopina za vezivo Korišteni materijali za punilo

1 10 %-tna otopina zečjeg tutkala + 20 %-tna otopina Paraloida B-72 u toluenu piljevina + šampanjska kreda

2 10 %-tna otopina zečjeg tutkala + 20 %-tna otopina Paraloida B-72 u toluenu piljevina + fenolni mikrobaloni

3
10 %-tna otopina zečjeg tutkala + 20 %-tna otopina Paraloida B-72 u 

mješavini acetona i etilnog alkohola
piljevina + šampanjska kreda

4
10 %-tna otopina zečjeg tutkala + 20 %-tna otopina Paraloida B-72 u 

mješavini acetona i etilnog alkohola
piljevina + fenolni mikrobaloni

5 20 %-tna otopina Mowilitha 30 u diaceton alkoholu piljevina + fenolni mikrobaloni

6 20 %-tna otopina Mowilitha 30 u diaceton alkoholu
piljevina + šampanjska kreda + fenolni 

mikrobaloni

7
10 %-tna otopina zečjeg tutkala + 20 %-tna otopina Plexiguma PQ611 u 

alifatskom ugljikovodiku
piljevina + fenolni mikrobaloni

8
10 %-tna otopina zečjeg tutkala + 20 %-tna otopina Plexiguma PQ611 u 

alifatskom ugljikovodiku
piljevina + šampanjska kreda + fenolni 

mikrobaloni

9 5 %-tna otopina Klucela G u etilnom alkoholu piljevina

10 5 %-tna otopina Klucela G u etilnom alkoholu piljevina + fenolni mikrobaloni

11 5 %-tna otopina Klucela G u etilnom alkoholu
piljevina + šampanjska kreda + fenolni 

mikrobaloni

12
10 %-tna otopina Aquazola 200 u etilnom alkoholu + 20 %-tna otopina 

Paraloida B-72 u mješavini acetona i etilnog alkohola
piljevina + šampanjska kreda + fenolni 

mikrobaloni

13
10 %-tna otopina Aquazola 200 u etilnom alkoholu + 20 %-tna otopina 

Plexiguma PQ611 u alifatskom ugljikovodiku
piljevina + fenolni mikrobaloni

14
10 %-tna otopina Aquazola 200 u etilnom alkoholu + 20 %-tna otopina 

Plexiguma PQ611 u alifatskom ugljikovodiku
piljevina + šampanjska kreda + fenolni 

mikrobaloni

15 10 %-tna otopina Klucela G u etilnom alkoholu piljevina + fenolni mikrobaloni

16 10 %-tna otopina Klucela G u etilnom alkoholu
piljevina + šampanjska kreda + fenolni 

mikrobaloni

Tablica 1. Popis 16 izvedenih probi, odnosno kitova, u kojima je uvijek korišten isti omjer punila (15 g) i veziva (4 g)
List of 16 performed tests, i.e. kits in which the same ratio of filler (15 g) and binder (4 g) was used

Novi listići odudaraju tonom, sjajem i pokrivnošću te su 
prethodno izrađene probe retuša.84 Probe su rađene na 
tri drvene pozlaćene daščice (napravljena je polimentna 
pozlata na krednoj osnovi po uzoru na izvorno zlato) na 
koje su nanošeni slijedeći premazi: otopine 5 %-tnog 
tutkala toniranog različitim pigmentima (crni, pečena 
umbra i kaselska smeđa) te gvašem (crna i Van Dyck 
smeđa) i akvarelom, otopine šelaka (orange i rubin) u 
etilnom alkoholu (u pojedinim probama tonirane pigmen-
tima), otopine bitumena u mineralnom otapalu, otopine 
5%-tnog Paraloida B-72 u etilnom alkoholu i acetonu te 
otopine damar laka tonirane smolnim bojama Restauro-
Maimeri. Ukupno je napravljeno 20 probi, koje su nakon 

izrade vizualno uspoređene s izvornim zlatom. Ustanov-
ljeno je kako za postizanje što boljeg učinka, nove listiće 
treba mjestimično malo mehanički stanjiti metalnom 
vunom. Najbolje su rezultate pokazale probe s tonira-
nom otopinom tutkala pomoću kojeg se postiže željeni 
mat efekt.85 Nakon nanesenog sloja tutkala, novo je zlato 
retuširano smolnim restauratorskim bojama Restauro-
Maimeri. Manje lakune retuširane su zlatom u prahu. 
Oštećenja slikanog sloja marmoriziranih dijelova najprije 
su rekonstruirana nanošenjem podslika gvašem (nakon 
izrade podslika nanesena je, kao izolacija, 5 %-tna oto-
pina Paraloida B-72 u etilnom alkoholu i acetonu), a zatim 
izradom retuša akrilnim bojama.
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Oslikani su dijelovi oltara, na koncu, zaštićeni slojem 
laka. I za tu, završnu fazu prethodno su napravljene probe 
s dvije otopine laka na bazi sintetičkih smola koje dugo-
ročno imaju puno bolja fizikalno-kemijska svojstva od 
tradicionalnih triterpenskih smola, kao što su damar i 
mastiks. Prvi je lak napravljen od 20 %-tne otopine uglji-
kovodične smole Regalrez 1094 u mineralnom otapalu 
Shellsol T uz dodatak bijeljenog pčelinjeg voska za mati-
ranje i aditiva Tinuvin 292 za stabilnost otopine. Drugi je 
lak napravljen od 20 %-tne otopine urea-aldehidne smole 
Laropal A81 u ugljikovodičnim otapalima Shellsol A i D 
(u omjeru 1 : 1) uz dodatak bijeljenog pčelinjeg voska za 
matiranje i aditiva Tinuvin 292 za stabilnost otopine. Za 
završni zaštitni lak polikromiranih dijelova umjetnine 
izabran je onaj na bazi urea-aldehidne smole Laropal A81. 
Drugi je lak nakon sušenja ujednačen i blago sjajan na 
površini, za razliku od prvog koji ima neujednačen sjaj.

Nakon završenih konzervatorsko-restauratorskih 
radova (sl. 14 i 15), središnji dio oltara s pripadajućim 
skulpturama vraćen je vlasniku te montiran u svetištu 
župne crkve u Vrbniku. Montaža oltarnog retabla, koji je 
izvorno izrađen da stoji oslonjen na menzu, koja je pod 
njim, te usidren za zid svetišta, bila je poseban izazov 
zbog njegovih velikih dimenzija. Pet je arhitektonskih 
sastavnih dijelova središnjeg dijela oltara bilo izvorno 
međusobno spojeno po principu „utor-pero“ pomoćnim 
daskama na poleđinama, a u podnožju predele i bočnih 
krila, kao potporanj su bile postavljene dvije kamene 
konzole i četiri željezne kuke. Prednji se dio podnožja 
predele dodatno oslanjao na kamenu menzu, a podnožja 

bočnih krila naknadno su poduprta novoizgrađenim 
zidom. Prilikom vraćanja oltara nije bilo moguće na isti 
način montirati arhitektonske dijelove jer bi dugoročno 
došlo do narušavanja statike i prijenosa prevelike težine 
gornjih arhitektonskih dijelova na donje dijelove, a time 
do prevelikog opterećenja predele. Stoga je osmišljena i 
izrađena nosiva drvena podkonstrukcija, ugrađena u zid 
svetišta, na koju je zasebno montiran svaki arhitekton-
ski segment oltara.86 Podkonstrukcija se sastoji od sedam 
vertikalno postavljenih greda od ariša, na koje su ovješeni 
dijelovi oltara uz pomoć horizontalno postavljenih i koso 
rezanih pomoćnih letvica (letvice su rezane pod kutom od 
30 stupnjeva), koje su ugrađene na poleđine arhitekton-
skih dijelova i na grede. Letvice su koso rezane kako bi se, 
prilikom montiranja, one koje su postavljene na poleđine 
arhitektonskih dijelova mogle zakačiti za one postavljene 
na gredama. Svi su arhitektonski dijelovi dodatno usidreni 
na podkonstrukciju. Prostor između greda zatvoren je 
horizontalno postavljenim, 1,5 cm debelim daskama od 
jelovine koje, kao „tampon“ zona između zida i umjet-
nine, služe kao izolacija od vlage, odnosno upijaju višak 
vlage iz atmosfere (postavljene su prije montaže dijelova 
oltara). Predela je dodatno poduprta metalnim postoljem 
izrađenim od čelika.

Cjeloviti konzervatorsko-restauratorski radovi na sre-
dišnjem dijelu oltara su dovršeni, a nastavljaju se na 
njegovim bočnim krilima. Do njihova vraćanja i mon-
taže, imamo priliku sagledati oltar kako je izgledao u 
njegovu izvornom obliku do druge polovice 17. stoljeća. ▪

14. Vijenac nakon izvedenih konzervatorsko-restauratorskih radova (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2019.)
Cornice after conservation (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2019)

15. Predela nakon izvedenih konzervatorsko-restauratorskih radova (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2019.)
Predella after conservation (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2019)
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45.  Istraživanje glavnog oltara izvela je kolegica iz Hrvatskog 

restauratorskog zavoda, Marta Budicin Munišević, viša konzer-

vatorica povjesničarka umjetnosti, u sklopu redovne djelatnosti 

Zavoda, odnosno izrade Izvještaja o izvedenim radovima na oltaru, 

koja je sudjelovala i u pripremi deplijana povodom prezentacije 

dovršenih konzervatorsko-restauratorskih radova nakon vraćanja i 

montiranja središnjeg dijela oltara u župnoj crkvi u Vrbniku 2019. 

godine. Vrbnik, župna crkva Uznesenja Blažene Djevice Marije. 

Konzervatorsko-restauratorski radovi na središnjem dijelu glav-

nog oltara, Zagreb, listopad 2019. https://www.hrz.hr/images/

stories/publikacije/brosure/deplijan_vrbnik.pdf (5. 7. 2021.).

46.  Osim mjestimično na pojedinim skulpturama, kao npr. na 

mitri sv. Nikole biskupa i pojedinim manjim lakunama na ukra-

snoj ornamentici bočnih krila.

47.  Crvena lazura nije pronađena na svim posrebrenim dijelo-

vima ukrasnih vitica.

48.  Skulpture dva poluležeća anđela i Uskrslog Krista.

49.  Mogu se pročitati samo pojedina slova glagoljice.

50.  BISTROVIĆ, 2019, 53–56.

51.  BISTROVIĆ, 2019, 54. S obzirom na to da je natpis fragmen-

tarno sačuvan, i to na dijelu u kojem se spominje Venecija, ne 

može se sa sigurnošću tvrditi da je oltar ponovno pozlaćen u 

samoj Veneciji jer bi to značilo da ga je trebalo rastaviti, zapaki-

rati i poslati na pozlaćivanje te potom vratiti i nanovo montirati. 

Može se tek nagađati da je materijal ili, vjerojatnije, indorador 

došao iz Venecije obaviti posao in situ.

52.  HRZ, Laboratorijsko izvješće br. 295/2015. Stratigrafsku 

analizu i analizu pigmenata izradili su Domagoj Mudronja, Lea 

Sović i Mirjana Jelinčić.

53.  Prvi je preslik nanesen na sve arhitektonske dijelove oltara 

uključujući bočna krila i skulpture.

54.  Smaragdno zelena je proizvedena početkom 19. stoljeća, 

prusko plava početkom 18. stoljeća, a litopon koju čine cinkova 

i barijeva bijela proizvedena je sredinom 19. stoljeća. Vidjeti: 

EASTAUGH, WALSH, CHAPLIN, SIDDALL, 2004, 149, 309, 242.

55.  Ova slika nepoznatog autora izvedena je u tehnici ulja na 

drvu, a nastala je pod utjecajem venecijanskog slikarstva druge 

polovice 16. stoljeća. Godine 2011. restaurirana je u Hrvatskom 

restauratorskom zavodu, a konzervatorsko-restauratorske radove 

izvela je Nelka Bakliža, konzervatorica-restauratorica savjetnica. 

Nakon dovršenih radova na središnjem dijelu oltara 2019. godine, 

slika je vraćena u župu crkvu i izložena u bočnoj kapeli pored 

oltara Gospe od Ružarija.

56.  Dimenzije slike Posljednja večera su 25 x 270 cm, dok su 

dimenzije predele između postamenata stupova 37 x 243 cm. 

Kako je ova slika na drvu duža od predele retabla, naknadno je 

bila ugurana između baza stupova te nelogično naslonjena na 

platnenu oltarnu palu. Tom je prilikom i zarezana u donjem dijelu 

kako bi stala u interkolumnij.

57.  Tehnički detalji dostupni u arhivi HRZ-a.

58.  Zatečeno je stanje oltara detaljno opisano u: KRSTULOVIĆ, 

2015, 221–232, 223.

59.  Oltar je bio infestiran ksilofagnim insektima. Na površini drve-

nog nosioca najprimjetnije su bile izlazne rupice crvotočine speci-

fične za insekta Anobium Punctatum. Vidjeti: TONINI, 2015, 158.

60.  Za početni dio istraživanja vidjeti: KRSTULOVIĆ, 2015, 224.

61.  Daljnji su radovi nastavljeni samo na središnjem dijelu oltara.

62.  Mastiks uz dodatak najvjerojatnije lanenog ulja. Lak je najvje-

rojatnije nanesen najranije u 19. stoljeću.

63.  Za detaljniji opis uporabe otopine Aquazola u destiliranoj vodi 

za podljepljivanje slikanog sloja na oltaru vidjeti: KRSTULOVIĆ, 

2015, 224–225.

64.  CREMONESI, 2004a, 102–103. Test se temelji na miješanju 

različitih omjera triju otapala različitih polarnosti: ligroina, acetona 

i etanola. Wolbersovom testu topljivosti laka prethodio je Fellerov 

test topljivosti koji se temelji na miješanju triju organskih otapala: 

cikloheksana, toluena i acetona. Probe se rade počevši od najma-

nje polarne otopine te se nastavljaju do otopine koja otapa lak. 

U testu je važan i parametar fd koji označava disperzivnu snagu 

otopine. Što je broj fd viši, otopina je manje polarna. Nakon izve-

denih probi u tabeli parametara topljivosti, tzv. Teasovom trokutu, 

pronalaze se otapala sa sličnim fd brojem te se njima može ukla-

njati lak. U slučaju da nijedna otopina u testu ne djeluje na povr-

šinu, probe se rade s etanolom. Loše strane Fellerovog testa su 

da koristi izrazito otrovno otapalo toluen i raspon fd parametra 

otopina je manji od Wolbesovog testa. Prema rezultatima otapa-

nja odabire se otapalo odgovarajuće topljivosti za sloj. Prednost 

Wolbers-Cremonesijevog testa je da koristi manje otrovna otapala 

i raspon fd parametra otopina je veći od Fellerovog testa (raspon 

je od fd 97 do fd 36).

65.  CREMONESI, 2012, 16–22, 25–30.

66.  CREMONESI, 2004b, 16–20.

67.  U izradi probi uklanjanja laka sa lazura sudjelovala je vanj-

ska suradnica Aida Grga.

68.  CREMONESI, 2004a, 107–109.

69.  50 ml destilirane vode, 1 g limunske kiseline, 5 ml TEA, 1,5 

g Carbopola EZ 2.

70.  Za pripremu emulzije trebalo je pomiješati i ugrijati na 80 

°C 2 g Tween 20, 2 g Brij 35, 10 ml destilirane vode, ohladiti do 

sobne temperature, a potom u otopinu postupno dodavati 90 

ml ugljikovodičnog otapala, istovremeno miješajući emulziju 

električnom miješalicom.

71.  Arhitektonski dijelovi su: atika s pripadajućim skulpturama, 

vijenac, dva polu stupa i predela.

72.  Dijelovi akantusovog lišća.

73.  Izrezbareno je ukupno oko 60 novih dijelova ukrasne orna-

mentike, uključujući nedostajuće dijelove skulptura s atike i 

pravokutnu ploču koja zatvara nišu na prednjoj strani predele.

74.  Korištena smola je Paraloid B-72 otopljen u toluenu.

75.  Izlazne rupice crvotočine, pukotine i slično.

76.  U izradi probi kita za drvo sudjelovala je vanjska suradnica 

Ana Dukić.

77.  A. UNGER, P. SCHNIEWIND, W. UNGER, 2001, 553–554.

78.  Naputak je prenesen usmenim putem.

https://www.hrz.hr/images/stories/publikacije/brosure/deplijan_vrbnik.pdf%20(5
https://www.hrz.hr/images/stories/publikacije/brosure/deplijan_vrbnik.pdf%20(5
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79.  Za detaljno opisanu izradu kita na bazi smole Aquazola 

vidjeti: KRSTULOVIĆ, 2015, 227–228.

80.  HORIE, 2010, 137–142.

81.  Tvornički naziv ljepila je Drvofix.

82.  Za detalje empirijskih probi vidjeti: KRSTULOVIĆ, 2015, 

227–228.

83.  Inače, oštećenja u sloju pozlate moguće je retuširati bojom 

bez podlaganja zlatnih listića uz pomoć tehnike trattegia iliti 

šrafiranja koristeći žute, crvene i zelene tonove pigmenata te u 

zadnjem sloju, prema potrebi, smeđi pigment. Takvom je kombi-

nacijom boja moguće, u nekim slučajevima, postići imitaciju zlata. 

Vidjeti: CASAZZA, 1999, 11–28.

84.  U izradi probi retuša sudjelovala je vanjska suradnica Maja 

Sučević Miklin.

85.  Otopina je tonirana gvašem.

86.  Drvenu podkonstrukciju za montiranje oltara osmislili su 

stolari HRZ-a Veljko Bartol i Dragutin Furdi.
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Summary
Damir Tulić, Nevena Krstulović
HIGH ALTAR IN THE PARISH CHURCH IN VRBNIK: HISTORICAL AND ARTISTIC CONTEXT, AND 
CONSERVATION OF ITS CENTRAL PART

The polychromed, gilded and carved high altar of the As-
sumption of the Blessed Virgin Mary (719 x 775 x 60 cm) 
is the largest preserved wooden altar on the Kvarner is-
lands. It consists of two chronologically and stylistically 
different parts that, so far, have not been studied in great 
detail. The central massive aedicula has a predella and 
two composite three-quarter pillars that carry a triangu-
lar pediment with statues and serve as a frame for a large 
rectangular painting. The altar is dated around 1600 by 
older texts, as well as by its stylistic analysis. Unlike many 
wooden altars, with a complex system of carvings and 
decorations, that were catalogued in Dalmatia between 
the end of the 16th century and the second half of the 17th, 
the Vrbnik altar stands out because of its clean lines and 
sparse decoration, reduced to elongated side volute wings 
and an isolated ornament over the altarpiece. The simple 
and classical tectonics of the aedicula in Vrbnik is ideo-
logically based on the interpretation of ancient models re-
vitalized in the early 16th century and elaborated through 
the treatises of Sebastian Serli (1475–1554), Andrea Pal-
ladio (1508–1580) and Vincenzo Scamozzi (1548–1616), 
with some inventive details characteristic of Venice in 
the second half of the 16th century. With its strict tecton-
ics with almost no decoration, the aedicula of Vrbnik is 
ideologically closest to the simple and ceremonial side 
altars in Palladio’s church of San Giorgio Maggiore, cre-
ated in the last quarter of the 16th century. The sculptural 
decoration of the central part of the Vrbnik altar consists 
only of a gilded and polychromed wooden statue of the 
Redeemer flanked by two angels on the pediment. There 
is no doubt that, in accordance with the complex practice 
of making wooden altars and their equipment at the time, 
the work on the Vrbnik altar was divided among several 
specialized craftsmen: a marangon for the carpentry, a 

turner for turned parts such as pillars and vases, an or-
natist for the carved ornaments of frames and volutes, a 
figuratist for making the statues on the pediment, and, 
finally, a master indorador who polychromed the altar. In 
the absence of documents, and given the mediocrity of the 
figural decoration, it is impossible to talk in detail about 
a specific maker or altar workshop in Vrbnik. According 
to the visitation of Stefan David, Bishop of Krk, in 1685, 
the wooden tabernacle with pillars and doors, with the 
motif of the Angelic Pietà, once formed a unit with the 
altar, but it has not been preserved. It can be assumed 
that it looked similar to the one in the parish church in 
Nin, dated around 1600.

In the third quarter of the 17th century, large side wings 
that completely covered the initial wall of the sanctuary 
were added to the central aedicula. With this ‘Baroque’ 
alteration, the classical Venetian aedicula, solemn and 
strict in its golden monochrome, was adorned with im-
posing wings with ‘unbridled’ cartilage and algae deco-
ration with a multitude of polychromed, silver-plated 
and gilded sculptures modelled on continental golden 
winged altars. This happened between 1652, when the 
re-gilding of the altar, which had no wings at the time, 
was documented, and 1685, when it was described in 
its present form by Bishop David. The work was carried 
out by an as-yet unidentified workshop working on the 
neighbouring mainland in Vinodol and southern Istria. 
In 1656, these masters carved parts of the altar from the 
demolished church of St. Sebastian in Novi Vinodolski, 
and fragments of the altar in the parish church in Valtura. 
With their rich decoration and similar composition, the 
side wings in Vrbnik can be compared to the magnificent 
high altar in the church of Our Lady of Mount Carmel, 
in Boljunsko Polje, of 1676. The altar in Vrbnik can 
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certainly be considered an impressive and artistically 
important work that merges the classical tradition of the 
Mediterranean with the emphasized decoration charac-
teristic of Central Europe. 

Conservation of the high altar began in January 2012, 
when the renovation of the parish church, where the 
altar was originally located, began under the Division 
for Immovable Heritage of the Croatian Conservation 
Institute. The work on the wooden retable and sculp-
tures was divided into phases, due to the complexity of 
construction and composition, as well as the large di-
mensions of the altar, whose appearance has been altered 
through history and various stylistic periods. The work 
began with disassembly of the altar, and parts of the altar 
architecture and sculptures were transported to the Rijeka 
Department for Conservation (Croatian Conservation 
Institute). By May 2019, complete conservation had been 
carried out on its central part, which was then returned 
to the church sanctuary.

Initial conservation and restoration, such as fumiga-
tion, consolidation of the severely weakened wooden 
carrier, and conservation and restoration research, were 
carried out on the entire altar. Further work, performed 
only on the central part of the altar, included the following 
phases: removal of altered varnish and partially-applied 
overpaint, gluing of the painted layer, carpentry repairs 
and reconstruction of damage to the base layer, glue-chalk 
base, painted layers and gilding, and application of pro-
tective varnish. Each of the interventions was preceded 
by empirically testing the materials to find the optimal 
solution for this work of art. Conservation and restora-
tion research revealed three different layers of overpaint 
on the altar; the second and third can be characterized 
as repairs to the painted layer, because they were applied 
only to certain areas, such as the bases and fronts of pil-
lar pedestals, incarnadine of individual sculptures, and 
decorative tendrils on the side wings.

Today, the central part of the altar has part of the sec-
ond layer of gilding from 1652, and the first partially-ap-
plied overpaint in the form of red-and-white marbling, 
red-and-green contouring and blue-and-white marbling 
on the attic. With this layer, the incarnadines of the at-
tic sculptures have been overpainted. In 2015, during 
the removal of the second overpaint and varnish, a very 
valuable inscription written in the Glagolitic script about 
the second gilding of the altar was discovered on the left 
pedestal of the pillar.

Due to problems with polychromy, tests were performed, 
with comparison of results, in gluing the painted layer 

either with traditional glue or with a solution of animal 
glue and the synthetic glue Aquazol 200. The latter proved 
to be a more effective glue for this work of art. Varnish 
removal was preceded by solubility tests to select the 
most appropriate method, given surface polarity. The 
Wolbers-Cremones solubility test was performed, and 
then the varnish was removed with concentrated acetone. 
The second overpaint was removed with an ethyl-alcohol-
based solvent gel with the addition of 25% ammonium 
hydroxide. Carpenters then repaired parts of the altar, 
and segments of the missing carrier were carved on the 
basis of the original. Minor damage to the wooden car-
rier was reconstructed with wood putty based on liquid 
binder and filler. This phase was preceded by 16 tests in-
volving putty. The following solutions were used to pre-
pare the binder: rabbit glue, synthetic resin Aquazol 200 
in ethyl alcohol, cellulose ether Klucel G in ethyl alcohol, 
Plexigum PQ611 in Shellsol T, polyvinyl acetate Mowilith 
30 in diacetone alcohol (Mowilith 30 in a mixture of ace-
tone and ethyl alcohol in the second test), and finally the 
acrylic resin Paraloid B-72 in toluene (Paraloid B-72 in a 
mixture of acetone and ethyl alcohol in the second one).

Bologna chalk, linden sawdust and phenolic microb-
alloons were used as fillers. Tests based on Mowilith 30 
resin gave the best results, and this kit was used for the 
reconstruction of minor damage to the carrier. This was 
followed by the reconstruction of the damage to the base 
and gilding using the classical method by making poly-
mer gilding on a glue-chalk base. Retouch of the damaged 
gilding was tested to match the new and old gold. The fol-
lowing varnishes were tested: solutions of 5% glue tinted 
with various pigments, as well as gouache and watercol-
ours, solutions of shellac in ethyl alcohol (in some sam-
ples tinted with pigments), solutions of bitumen in min-
eral solvent, solutions of 5% resin Paraloid B-72 in ethyl 
alcohol and acetone, and dammar solutions tinted with 
Restauro-Maimeri resin paints. A total of 20 tests were 
performed, and those that were based on tinted glue gave 
the best results. After applying the glue, the surface was 
retouched with Restauro-Maimeri resin paints. Damage 
to the polychromed parts was retouched with acrylic 
paints after applying gouache underpainting. Laropal A81 
resin-based topcoat was applied to polychromed parts of 
the altar. After the work was completed, the central part 
of the altar was returned to the sanctuary of the church.

keywords: high altar, Vrbnik, woodcarving, Venice, 16th 
and 17th centuries, conservation, restoration, Glagolitic 
alphabet, empirical tests
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sažetak: U članku je predstavljen tijek događanja koja su imala posredni ili neposredni 
utjecaj na odabir ikonografije antependija s glavnog oltara crkve sv. Jurja u Belcu, koja 
je najznačajniji primjer srednjovjekovne ladanjske crkve u Hrvatskoj. Obostrano slikani 
antependij sv. Jurja, na čijoj je stražnjoj strani naslikan motiv memento mori, pronađen 
je 2016. godine u župnom dvoru, nakon čega su na njemu izvedeni cjeloviti konzer-
vatorsko-restauratorski radovi. Cilj radova bio je omogućiti prezentaciju obiju strana 
antependija, zbog čega je posebno konstruiran okvir, u čijoj se unutrašnjosti nalazi 
sistem s oprugama pomoću kojih je antependij napet. Osim navedenoga, članak donosi 
opis izvedenih radova i preispituje razloge za odabir ikonografskoga motiva memento 
mori sa stražnje strane antependija te na temelju rezultata istraživanja moguće uloge 
takvog prikaza tijekom vršenja liturgijskih obreda vezanih uz sahranu pokojnika, kao 
i drugih liturgijskih obreda vezanih uz pokojnike, a koji se nakon Drugog vatikanskog 
koncila u Župi Belec više nisu obavljali. 

Na spomen imena mjesta Belec, prve će misli 
najčešće biti usmjerene na jednu od najljepših 
baroknih crkvi u Hrvatskoj, posvećenu sv. Mariji 

Snježnoj, no Župa Belec imala je do 1781. godine drugu 
crkvu kao župnu i drugog titulara – sv. Jurja, koji je mnogo 
stoljeća bio njezin zaštitnik.1 U stručnoj je literaturi ova 
crkva (sl. 1 i 2) često bila opisana riječima Gjure Szabe 
kao najzagonetnija crkvena građevina u cijelom Zagorju.2 
Danas je crkva sv. Juraja jedina župna kapela, smještena 
je na blagom brežuljku te je oblikuju sljedeći glavni volu-
meni: poligonalno zaključeno svetište, šira i viša lađa te 
jednokatni toranj zvonik. Sa sjeverne je strane uz svetište 
prigrađena sakristija, a ulaz u kapelu je na zapadu, kroz 

toranj, dok se drugi ulaz nalazi na južnoj strani i nadsvo-
đen je malim trijemom. U popisu župa iz 1334. godine 
ova se crkva spominje kao župna crkva (ecclesia sancti 
Georgi de Belch3) te slijedom navedenog crkveni povje-
sničar Vjekoslav Noršić zaključuje kako je belečka župa 
među najstarijima u Zagorju.4 U zapisima vizitacija naila-
zimo kod sv. Jurja navod „… sub Belecz“ , koji se tijekom 
mnogih godina zadržao kod opisa stanja na koje vizitator 
nailazi, jednako kao i u starim župnim zapisima,5 dajući 
do znanja kako su se naselja na području župe prostirala 
podno srednjovjekovne utvrde Belec, današnjeg Belecgrada, 
smještenog na južnim padinama Ivanščice. Najvažnija je 
djelatnost belečkog vlastelinstva krajem 15. stoljeća pa sve 

mailto:isambolic@hrz.hr
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do sredine 17. stoljeća bila vinogradarstvo.6 Podno utvrde 
Belec i pod zaštitom sv. Jurja, prema vizitaciji iz 1639. 
godine, nalazimo sljedeća sela koja pripadaju belečkoj 
župi: Gjuranczi, Zaùersie, Zelnicza, Zlatina, Hisanoùczy, 
Kordosseùczy, Petrusseùczy, Scherbinczy, Breziche, Repno, 
Klimen, Prepustoùczi i Batina. Ista naselja spominje i 
vizitacija iz 1677. godine, jedino nema naselja Korduše-
vec, a umjesto Gjuranczi stoji Juranczy, dok selo Zlatina 
također s vremenom nestaje. Prvi opis crkve sv. Jurja u 
kanonskoj je vizitaciji iz 1639. godine, kada je crkva imala 
u zvoniku dva zvona, četiri oltara, novu propovjedaonicu i 
kor. Vizitator tada navodi loše stanje poda u kapeli u koju 
se sahranjuju lokalni plemenitaši koji nakon sahrane ne 
poravnavaju pod, a čak i napominje da bi im se moglo 
zabraniti sahranjivanje u crkvi zbog ovakvog nemara.7 
Sa sjeverne strane bila je prigrađena kapela sv. Katarine 
i sakristija koja se spominje u vizitaciji iz 1729. godine. 
Oko crkve bilo je groblje ograđeno drvenom ogradom, 
unutar kojega se nalazila kapelica sv. Mihaela. Na ovo su 
se groblje pokapali svi župljani, osim onih iz Selnice, te 
djelomično iz Klimena i Prepuštovca, koji su se sahra-
njivali na groblju uz kapelu sv. Nikole. Kapela sv. Nikole 
spomenuta je i 1334. godine, a vizitacije kroz 17. stoljeće 
tek djelomično otkrivaju njezine karakteristike, navodeći 
sve veći broj oštećenja, sve dok nije stradala u potresu 13. 
listopada 1775. godine tako da se u njoj više nije mogla 
odvijati služba te je s vremenom propala u tolikoj mjeri 
da se danas ni ne zna gdje se točno nalazila.

U tom je potresu i crkva sv. Jurja pretrpjela veliku štetu; 
stradale su tada kapela sv. Katarine i sakristija do te mjere 
da se više ni ne obnavljaju, već se gradi nova sakristija na 
sjevernoj strani, uz svetište.8 Kroz zapise iz vizitacija može 
se lako primijetiti kako je ova crkva sve više gubila na važ-
nosti jer je u međuvremenu izgrađena crkva sv. Marije 
Snježne na mjestu zvanom Kostanjevec, udaljenom 1 
km od crkve sv. Jurja. Sv. Marija Snježna, između 1739. i 
1742. godine, raskošno je opremljena u baroknom stilu 
te se oko crkve formiralo naselje Belec, sve do Juranšći-
ne.9 Sv. Juraj sve više pada u drugi plan, osobito kada je 
1781. godine župnom crkvom proglašena crkva sv. Marije 
Snježne, a još više nakon potresa 1880. godine, kada je 
crkva sv. Jurja dosta stradala.

Nešto prije vremena nastajanja Noršićevih bilješki o 
povijesti Župe Belec koje su korištene u ovom radu (1917. 

– 1925.), belečke crkve istražuje G. Szabo koji piše: „Među 
najzagonetnije crkvene građevine u cijelom Zagorja spada 
stara župna crkva u Belcu, koja danas služi kao kapela.“10 
Ovaj zaključak zasigurno je najčešće citiran u stručnim 
radovima koji su se bavili crkvom sv. Jurja. Gjuri Szabi 
bila je zagonetka koji je dio crkve u kojem razdoblju gra-
đen, s obzirom na velike razlike u pojedinim, kako sam 
kaže, građevnim dijelovima, te koja je bila prvotna funk-
cija tornja na kojem su vidljive stilske značajke romanike. 
Szabo pretpostavlja kako je najstariji dio crkve toranj/
zvonik, iz razdoblja romanike koji je nekad bio obram-
beni toranj, tzv. Bergfried. 11 Odgovor na pitanje koja je 

1. Belec, Crkva sv. Jurja u krajoliku, pogled prema sjeveru (MKM-FKB, snimka: Gj. Szabo, 1912., inv. br. 5330)
Belec, Church of St George, view from the north (MKM-FKB, inv. no. 5330, Gj. Szabo, 1912)



 127ivana sambolić: zaboravljeni memento mori iz belca |

uloga ovog tornja i što se kroz povijest sve događalo na 
području belečke župe, svakako iziskuje daljnja istraživa-
nja, pa tako i utvrde Belecgrad te okolnog područja, a neke 
odgovore pokušala su dati istraživanja i stručni radovi 
konzervatora i povjesničara umjetnosti koji su crkvu pro-
učavali. U radu O građevinskim mjenama crkve sv. Jurja u 
Belcu – drugačije Drago Miletić njezinu izgradnju datira 
u razdoblje kraja 13. stoljeća i razmatra zaključke mno-
gih stručnjaka koji su se bavili crkvom sv. Jurja.12 Neke 
od njih pobija, kao npr. hipotezu Zdenka Baloga da je 
riječ o crkvi tipa Chorturm.13 U navedenom radu Mile-
tić iznosi teoriju da je toranj prvotno bio kosturnica ili 
karner belečkog veleposjednika na koji se kasnije nado-
vezuje lađa i svetište, a u prilog tomu ide i činjenica da je 
prilikom radova 1989. godine u podu svetišta uz sjeverni 
zid pronađen oštećeni kameni sarkofag iz razdoblja prije 
provale Tatara. Svoja zapažanja zaokružuje zaključkom 
kako na području kontinentalne Hrvatske nema drugih 
poznatih primjera karnera, pa se uz romaničko proče-
lje tornja zidano pravilnim klesancima i s jedinstvenim 
gotičkim svodom na kojemu je vidljivo obilje arhitekton-
ske plastike s figuralnim, vegetabilnim i geometrijskim 
motivima, crkva sv. Jurja u Belcu svakako ubraja u najzna-
čajnije primjere srednjovjekovne ladanjske župne crkve u 
Hrvatskoj. Gotovo svi istraživači crkve sv. Jurja navode je 
kao neizostavni primjer u razvoju umjetnosti srednjega 
vijeka, osobito na području kontinentalne Hrvatske.14 
Kroz 20. stoljeće najčešće je korištena za služenje misa 
za pokojnike, i danas se u njoj povremeno služe mise, 
no najvažniji je događaj tradicionalna uskrsna procesija 
s Presvetim Oltarskim Sakramentom koja kreće od crkve 
sv. Jurja i završava u crkvi sv. Marije Snježne.

Unutrašnjost crkve sv. Jurja
Uz intrigantnu arhitekturu, vrlo su zanimljive i dinamične 
bile promjene u opremanju inventarom. Kako se mijenjao 
interijer, vrlo detaljno saznajemo iz Noršićevih bilješki:

„Pošto smo malo opširnije opisali samu crkvu, što ona 
radi svoje starine i punim pravom zaslužuje, vrijeme je da 
pogledamo i njezin unutarnji namještaj od vremena kako 
nam ju opisuju zapisnici kanoničkih vizitacija. Godine 
1639. nalaze se u crkvi četiri oltara. Glavni u svetištu jest 
oltar sv. Jurja, zaštitnika župe. U ladji do svetišta, na strani 
evangjelja bio je oltar: Čudotvorne Krvi Isusove. Ovome 
oltaru nasuprot, na strani poslanice bio je oltar Majke 
Božje na nebo uzete. Četvrti oltar nalazio se u kapeli, na 
sjevernoj strani ladje i bio je posvećen sv. Katarini. Godine 
1677. nema više u ladji oltara Krvi Isusove, već je na nje-
govom mjestu novi oltar Marije Magdalene. Isti oltari 
postoje u crkvi i g. 1708. Već g. 1729. nalazimo u crkvi 
drugi raspored oltara. Glavni sv. Jurja sa kipom svetca. Na 
strani evangjelja stoji priprosti oltar Majke Božje lauretan-
ske sa slikom a suprot njemu, mjesto prijašnjeg oltara sv. 
Marije Magdalene, stoji oltar sv. Katarine, vrlo neugledan. 

Kasniji zapisi vizita od g. 1732. – 1771. ne navode, ni ne 
opisuju oltara. Zapisnik od g. 1778. spominje tri posve-
ćena oltara i neposvećeni sv. Križa bez sv. moći. Kad je 
porušena kapela sv. Katarine, nestalo je i istoimenoga 
oltara te su danas u crkvi tri oltara, od kojih je najvred-
niji glavni oltar sv. Jurja izradjen oko polovine 17. vijeka 
u stilu renaisanse. Ostala dva u ladji do svetišta Bl. Dj. 
Marije i sv. Križa bez svake su umjetničke vrijednosti. 
Crkva je imala već g. 1639. drveni kor i propovjedaonicu. 
Kor postoji još danas dok je propovjedaonica radi troš-
nosti u polovini 18. stoljeća odstranjena pak već g. 1758. 
nalazimo mjesto nje novu nabavljenu troškom od 120 for. 
Ista je također bila od drva. Stajala je na strani evangjela 
u ladji na stupu. Na samoj propovjedaonici bila su četiri 
evangjelista a na njezinu krovu angjeo s trubljom i tri 
angjela /: genia:/. Ove propovjedaonice danas više nema 
u crkvi.“15 Tekst dalje navodi kako se u zapisnicima ne 
spominje da crkva ima vrjednijih misnih odijela ili dru-
gih spomena vrijednih stvari, kako se do 1677. godine 
nigdje ne spominje ni ikakav crkveni posjed te kako joj 
je jedina imovina bila klijet blizu crkve. 

2. Crkva sv. Jurja, pogled s južne strane (MKM-FKB, snimka: Gj. 
Szabo, 1912., inv. br. 5333)
Church of St George, view from the south (MKM-FKB, inv. no. 
5333, Gj. Szabo, 1912)
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Svakako upada u oči kako ni Szabo ni Noršić ne navode 
u inventaru crkve antependij sv. Jurja, koji potječe s glav-
nog oltara, što je moguća posljedica opisivanja koje ne 
ide u detalje, no moguće je i da u tom razdoblju on nije 
bio postavljen na glavni oltar ili je možda bio prekriven. 
Najranije su fotografije kapele sv. Jurja iz 1912. godine, 
a riječ je o fotografijama koje je napravio Szabo prili-
kom popisivanja spomenika na području kotara Krapina 
i Zlatar (sl. 1, 2 i 3). Na fotografiji unutrašnjosti vidi se 
da je oltar bio postavljen na gotičku menzu u svetištu. U 
donjem dijelu retabla nalazi se tabernakul s anđelima 
lučonošama, povrh kojeg u središnjem dijelu prostor 
zauzima slika s prikazom sv. Jurja, viteza i mučenika, sli-
kara Ivana Krstitelja Rangera.16 Ispred slike postavljena su 
dva svetačka kipa, a uz svaki tordirani stup stoji po jedan 
evanđelist – sv. Ivan i sv. Marko, koji stoje na konzolama 
u plitkim nišama, zatvorenima s gornje strane školjkama. 
Uz vanjske rubove retabla pričvršćena su dekorativna krila 
s akantovim lišćem i cvjetovima. U zoni atike u sredini se 
nalazi slika Blažene Djevice Marije okružena s dva sveca, 
sv. Stjepanom prvomučenikom i sv. Franjom Ksaverskim. 
Szabo o oltaru piše svega dvije rečenice: „U svetištu je i 

jedini spomena vrijedni oltar ove crkve posvećen sv. Jurju. 
Djelo je iz polovine XVII. vijeka, veoma skladno skom-
ponovano, očevidno doneseno s drugoga mjesta, jer je 
oltaru za volju otrgnut komad rebra na desnoj strani.“17

Ove fotografije prikazuju stanje crkve sv. Jurja koje 
odgovara radovima koje u spomenici opisuje belečki 
župnik vlč. Stjepan Tumpić. 18 Iz spomenice se saznaje 
kako je župnik o svom trošku nabavio krajem 1885. 
godine u Beču, iz trgovine Müller sliku Blažene Djevice 
Marije za veliki oltar, kako bi župljani imali sliku Marije 
kakva je i u župnoj crkvi te kako je za nju platio 10 forinti. 
Slika je, uz svečani blagoslov, postavljena na oltar na Janu-
ševo 27. prosinca. Nadalje, u spomenici navodi kako te iste 
godine nabavlja „crninu za mrtvike i svečane requieme 
za 25 for.“19 Sljedeći važni radovi na crkvi sv. Jurja, prema 
spomenici, kreću 1890. godine, kada počinje obnova tor-
nja, za koju je angažiran talijanski „poduzetnik i zidarski 
majstor Venchiarietti“, i tom je prilikom primijećeno kako 
krov, tada prekriven hrastovim daščicama (lemeškama) 
ne valja pa župljani daju prijedlog da će „cielu kapelu 
izvana i iznutra restaurirati“, za što su i prikupili sred-
stva.20 Rezultat ove akcije bilo je uz obnovljen toranj i novi 

3. Crkva sv. Jurja, svetište s oltarom sv. Jurja iz 17. stoljeća i dva 
pokrajnja oltara (MKM-FKB, snimka: Gj. Szabo, 1912., inv. br. 
5351)
Church of St George, sanctuary with the altar of St George (17

th
 

century) and two side altars (MKM-FKB, inv. no. 5351, Gj. Szabo, 
1912)

4. Crkva sv. Jurja, unutrašnjost, glavni oltar sv. Jurja iz 17. stoljeća 
(MKM-FKB, Fotoarhiv HAZU, Gj. Griesbach, 1938., inv. br. 14813)
Church of St George, altar of St George, 17

th
 century (MKM-FKB, 

Croatian Academy of Sciences and Arts, Photo Archive, inv. no. 
14813, Gj. Griesbach, 1938)
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krov od crijepa, obojani unutrašnji zidovi te obnovljeni 
glavni i jedan bočni oltar. Radovi tu nisu stali – podi-
gnut je i novi bočni oltar posvećen Majci Božjoj Lurdskoj, 
izgrađen od omiljenog kamena vlč. Tumpića, tzv. mačka 
vađenog na obroncima Ivanščice, povrh naselja Završje. 
Za ovaj je oltar nabavljen kip Majke Božje Lurdske u Beču 
od tvrtke Kottal za 36 forinti, zahvaljujući gospođi Franji 
Jambrečak.21

Od 1898. do 1925. godine belečki je župnik vlč. Fran 
Cesarec, koji u spomenici ističe trošnost crkve sv. Jurja, 
čak iznosi i bojazan kako bi se mogla srušiti, smatrajući, 
međutim, kako bi to bilo i najbolje zato što bi se tada 
mogla načiniti manja kapela u kojoj bi služio misu jer bi 
to bilo jeftinije od popravka.22 Navodi kako se u sv. Jurju 
dnevno služi misa, kao i nedjeljna „večernjica“, izuzev ako 
nije važniji blagdan. Ipak vlč. Cesarec odlučuje temeljito 
obnoviti sv. Jurja te 1905. godine započinje obnovu tornja 
radi koje se obraća vlasniku belečke gore Židovu Weissu, 
koji vrlo rado daje potrebito drvo, a za građevinske se 
radove zadužuje zidar Tagliaretti. Radovi, međutim, ostaju 
nedovršeni te tako 1910. godine u Belec dolazi Szabo radi 
pisanja monografije povijesnih spomenika kotara Krapina 
i Zlatar. Nakon Szabe, u Belec 1938. godine dolazi Gjuro 
Griesbach zbog fotografiranja kulturno-umjetničkih spo-
menika u Hrvatskoj, pod vodstvom Artura Schneidera. 
Prateći fotografije iz tog razdoblja, vide se na glavnom 
oltaru male promjene – nema dva kipa ispred oltarne slike 
(sl. 4). Ni na ovoj fotografiji iz 1938. godine antependij 
nije vidljiv, međutim na fotografijama iz 1942. godine 
menza oltara ukrašena je antependijem sv. Jurja (sl. 5). U 
teškim poratnim godinama započinju prvi stručni istra-
živački radovi u crkvi sv. Jurja koje izvodi 1946. godine 
konzervator Tihomil Stahuljak. On provodi istraživačke 
radove na zidovima te otkapa temelje kapele sv. Katarine. 
Nastavak radova slijedi 1947. godine, kada je uklonjeno 
pjevalište u zvoniku, oltari u lađi te žbuka na kojoj nema 
tragova zidnih slika.23 Radove završava u prosincu i tada 
nastaje zasada prvi poznati zapis o antependiju sv. Jurja. U 
prosincu 1947. godine u Restauratorsku radionicu JAZU 
stižu dvije slike iz Belca, za koje u kartoteku popravljenih 
umjetnina Hrvatskog narodnog muzeja za umjetnost i 
obrt Stanislava Dekleva upisuje slijedeće podatke: slika 
Sv. Juraj na konju (slika s oltara) i kako piše u dosjeu: „Sv. 
Juraj s jedne strane, a s druge Smrt“. Za sliku Sv. Juraj 
na konju navodi kako je bez podokvira, ima jednu veću 
rupu te je vrlo prljava, a lak matiran. Za antependij navodi 
sljedeće: „ Slika s prednje strane menze. Ulje na platnu. 
Oslikana s obje strane. Vel. 87 x 140 cm.24 Slika je bez 
okvira. Puna je sitnih rupa. Boje krakelirane, matirale, vrlo 
suhe i prljave.“ Dekleva provodi restauratorske radove na 
obje slike. U dosjeu slike Sv. Juraj na konju upisuje nakon 
završenih radova: „Slika je napeta na novi unutarnji okvir. 
Zakrpana je i očišćena. Krpano mjesto zakitano i retuši-
rano. Slika je natopljena damarom i lanenim uljem“. Za 

antependij upisuje: „ Slika je napeta među dva nutarnja 
okvira. Rupe zakrpane i zakitane. Očišćena je i natopljena 
firnisom.“25

Izgled unutrašnjosti crkve sv. Jurja i glavnog oltara tije-
kom Stahuljakovih radova 1947. godine, zorno prikazuju 
fotografije na početku radova te nakon skidanja žbuke s 
kamena. Na fotografiji iz 1946. godine (sl. 6) te iz 1947. 
godine (sl. 7) vidljiv je antependij sv. Jurja, kao i oltar na 
kojem nema nikakvih preinaka u odnosu na stanje 1942. 
godine, međutim na fotografiji iz 1947. godine (sl. 8), 
nastaloj nakon radova, vidljiva je demontaža cijele atike, 
kipova evanđelista kao i oltarne slike, koja je vjerojatno 
tada bila u restauratorskoj radionici jer su, već 26. pro-
sinca 1947., vraćene na svoja mjesta.26 Navedeno potvrđuje 
i fotografija oltara iz 1948. godine (sl. 9).

Radovi su na zidnim slikama izvođeni i tijekom 50-ih 
godina prošlog stoljeća, a zatim 70-ih radove u crkvi pre-
uzima Restauratorski zavod Hrvatske (RZH), pa su 1972. 
godine izvedeni radovi na zidnim slikama i arhitekturi, a 
predlaže se, u nastavku radova u sljedećoj godini, i dezin-
sekcija glavnog oltara te utvrđivanje njegovog stanja.27 To 
nije učinjeno zbog uplate sredstava tek na samom kraju 
godine.28

Iste godine o oltaru sv. Jurja piše Doris Baričević29 
koristeći fotografiju Gjure Griesbacha. Ona ga smješta 
u posljednje desetljeće 17. stoljeća, detaljnije proučava 
podatke vizitacije iz 1708. godine, putem kojih saznaje 
kako je u centralnom dijelu nekad bio kip sv. Jurja, dok 
je umjesto slike Bogorodice na atici nekad stajao Spasi-
telj između sv. Ignacija i sv. Ksavera. Nadalje, konstatira 
kako atika s kipovima sv. Stjepana i sv. Franje Ksaver-
skog nije vraćena na svoje izvorno mjesto te da su kipovi 
pohranjeni na župnom dvoru. Baričević navodi kako 
su tamo pohranjene i skulpture apostola Petra i Pavla, 
nešto većih dimenzija od skulptura s atike, koje potječu s 
nekog od porušenih oltara, najvjerojatnije s oltara sv. Bar-
bare koji, prema vizitaciji iz 1729. godine, ima istoimene 
kipove. Međutim, ona ne spominje Szabine fotografije na 
kojima je vidljivo da su navedene skulpture svojedobno 
bile smještene na glavnom oltaru ispred oltarne slike. 
Sliku s glavnog oltara datira u 18. stoljeće, no nažalost 
o antependiju ne piše ništa. Pregledom Osobnog fonda 
Doris Baričević, koji se čuva u Nadbiskupijskom arhivu u 
Zagrebu, a odnosi se na crkvu sv. Jurja, uočene su bilješke 
koje su poslužile za pisanje navedenog priloga. Tamo je i 
Griesbachova fotografija i fotografija K. Klaića s kipovima 
sv. Petra i Pavla, te sv. Stjepana i sv. Franje Ksaverskog 
snimljenima u župnom dvoru 1968. godine. 30 Na pole-
đini ove fotografije uz naziv lokaliteta, dopisana je bilješka 

„P. i P iz ž dvora – sada u dvorskoj kapeli u D. Bedekov-
čini“ – što je bez sumnje korisna informacija jer tijek ovog 
premještaja nije bio poznat. Pregledom arhivskih fotogra-
fija koje su snimljene tijekom radova Restauratorskog 
zavoda Hrvatske, vidi se da je 1972. godine antependij 
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na oltaru (sl. 10), no na fotografijama iz 1983. godine ga 
više nema. Radovi Restauratorskog zavoda Hrvatske tije-
kom 70-ih su godina bili fokusirani na arhitekturu i zidne 
slike, 31 a vrhunac dugotrajnih radova, koji su se nastavili 

i u 80-ima, bilo je otkriće sarkofaga u tornju crkve, 1989. 
godine, prilikom otkopavanja temelja (sl. 11). S obzirom 
na cjelokupnu slojevitost i vrijednost crkve sv. Jurja, Resta-
uratorski zavod Hrvatske 1993. godine izrađuje projekt 

5. Crkva sv. Jurja, pogled prema svetištu s tri oltara (MKM-FKB, 
snimka: Fotozadruga, 1942., inv. br. 5352) 
Church of St George, sanctuary with three altars (MKM-FKB, inv. 
no. 5352, Fotozadruga, 1942)

6. Crkva sv. Jurja, svetište i pokrajnji oltar Gospe Lurdske gledano 
prema sjeveroistočnom kutu. Započeto otvaranje vratiju na 
sjevernoj strani lađe (MKM-FKB, snimka: D. Kečkemet, 1946., inv. 
br. 5355)
Church of St George, sanctuary and the side altar of Our Lady 
of Lourdes from the northeast corner, work having started on 
opening the door on the north side of the nave (MKM-FKB, inv. no. 
5355, D. Kečkemet, 1946)

7.Crkva sv. Jurja, svetište s glavnim oltarom sv. Jurja gledano 
prema jugoistoku (MKM-FKB, snimka: T. Stahuljak, 1947., inv. br. 
5354)
Church of St George, sanctuary with the main altar of St George 
from the southeast (MKM-FKB, inv. no. 5354, T. Stahuljak, 1947)

8. Crkva sv. Jurja, svetište nakon skidanja žbuke s kamena (MKM-
FKB, snimka: T. Dabac, 1947., inv. br. 5377)
Church of St George, sanctuary after removing the plaster from the 
stone (MKM-FKB, inv. no. 5377, T. Dabac, 1947)
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prezentacije u kojem je odlučeno kako se ostaci posto-
jećeg oltara sv. Jurja ne vraćaju na prijašnje mjesto jer 
zaklanjaju zaključak gotičkog svetišta i ujedno smanjuju 
količinu svjetlosti u crkvi. U novonastaloj državi mije-
nja se način financiranja radova – sredstva za obnovu 
crkve Ministarstvo kulture upućuje na općinu. Budući da 

općina Zlatar nije davala obavezni dio u iznosu od 30 % 
na državna sredstva, krajem 90-ih Hrvatski restauratorski 
zavod, odnosno služba zaštite, gubi nadzor nad vođenjem 
radova zbog neuplaćenih općinskih sredstava. To je rezul-
tiralo nestručnim rješenjima, poput sjajno poliranog poda 
i halogenih svjetiljki u gotičkom svodu, čime ni župljani 

9. Crkva sv. Jurja, glavni oltar sv. Jurja nakon popravka (MKM-FKB, 
snimka: Z. Munk, 1948., inv. br. 6067)
Church of St George, altar of St George after repairs (MKM-FKB, 
inv. no. 6067, Z. Munk, 1948)

10. Crkva sv. Jurja, oltar sv. Jurja, pogled iz lađe (arhiva HRZ-a, 
snimka: I. Maroević, 1972.)
Church of St George, altar of St George, view from the nave (HRZ 
Photo Archive, I. Maroević, 1972)

11. Crkva sv. Jurja, sarkofag, tijekom istraživačkih radova (arhiva 
HRZ-a, snimka: D. Miletić, 1989.)
Church of St George, sarcophagus, during research (HRZ Photo 
Archive, D. Miletić, 1989)
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nisu bili zadovoljni.32 Nakon kritične reakcije struke, izve-
deni su radovi koji su bili u skladu s ciljevima projekta 
prezentacije iz 1993. godine. Sad već znatno okrnjeni 
oltar, bio je smješten na stol uz sjeverni zid u lađi sve do 
2018. godine kada su na njemu započeli konzervatorsko-
restauratorski radovi u privatnoj radionici (sl. 12).33 Slika 
s oltara sv. Jurja, restaurirana je 1999. godine u Hrvat-
skom restauratorskom zavodu, prije izložbenih aktivnosti 
Muzeja Hrvatskog zagorja te je trenutno izložena u crkvi 

na štafelaju. Višegodišnji radovi na arhitekturi i zidnim 
slikama završeni su i prezentirani u sklopu Europske 
godine kulturne baštine 2018. godine.

Obostrano slikan antependij sv. Jurja, nepoznati autor, 
ulje na platnu, prva pol. 18 stoljeća
Potraga za informacijama o porijeklu antependija dala je 
skromne rezultate, a možda bi i sam antependij bio zabo-
ravljen da nije pronađen u sobi na prvom katu župnog 

12. Crkva sv. Jurja, oltar sv. Jurja (arhiva HRZ-a, snimka: I. Sambolić, 2013.)
Church of St George, altar of St George (HRZ Photo Archive, I. Sambolić, 2013)
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13. Crkva sv. Jurja, antependij sv. Jurja, prije radova (arhiva HRZ-a, snimka: N. Oštarijaš, 2018.)
Church of St George, antependium of St George, condition before conservation (HRZ Photo Archive, N. Oštarijaš, 2018)

14. Crkva sv. Jurja, Ivan Ranger, Sv. Juraj u borbi sa zmajem, 1740. 
(snimka: I. Sambolić, 2014.)
Church of St George, Johann Baptist Ranger, Saint George Slaying 
the Dragon, 1740 (I. Sambolić, 2014)

15. Purga Lepoglavska, kapela sv. Jurja, Ivan Ranger?, Sv. Juraj, oko 
1750. (arhiva HRZ-a, snimka: V. Barac, 2000.)
Purga Lepoglavska, chapel of St George, Ivan Ranger?, St George, c. 
1750 (HRZ Photo Archive, V. Barac, 2000)
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dvora tijekom izrade župnog imovnika 2016. godine.34 
Zatečen je u vrlo zapuštenom stanju. S obzirom na opće-
nito malobrojne primjere dvostrano slikanih slika, uvršten 
je u programsku djelatnost Hrvatskog restauratorskog 
zavoda u 2018. godini. Cilj je radova na antependiju bio 
njegovo ponovno vraćanje na oltar, s omogućenim obo-
stranim sagledavanjem prema potrebi. Na taj način bi se 
dovršili višegodišnji konzervatorsko-restauratorski radovi 
u crvi sv. Jurja.

S prednje strane antependij je vertikalno podijeljen 
na tri registra (sl. 13). U gornjem dijelu naslikan je rub 
stolnjaka s resicama, jednako kao i na stražnjoj strani 
antependija. U središnjem je dijelu prikazan sv. Juraj, 
prema vrlo čestom predlošku koji svoje uporište ima u 
legendi opisanoj u djelu Legenda aurea Jakoba od Vora-
gine iz 13. stoljeća. Legenda govori o zmaju koji je živio 
u močvari kod grada Silene u tadašnjoj Palestini i kome 
su žitelji svaki dan davali po dvije ovce, a kad je nestalo 
ovaca morali su mu dati mladića ili djevojku, stoga je 
jednog dana došao red i na kraljevu kćer. No, obraćeni 
rimski vojnik Juraj kopljem probada zmaja i spašava kra-
ljevu kćer, a zahvaljujući tome, puk prelazi na kršćanstvo.35 
Isti je motiv prikazan i na slici s retabla koja je pripisana 
Rangeru (sl. 14), a koja je najvjerojatnije bila izrađena 
tijekom oslikavanja zidova crkve sv. Marije Snježne, za 
što su između 1739. i 1742. godine bili angažirani pavlini 
.36 Sličan primjer pavlinske škole nalazi se u Purgi kod 
Lepoglave, slika je također pripisana Rangeru, a datirana 

je u vrijeme oko 1750. godine (sl. 15).37 Usporedbom sli-
kareve tehnike i rukopisa očito je da prikaz sv. Jurja na 
antependiju itekako zaostaje u vještini i kvaliteti za onim 
koji je pripisan Rangeru. Prikaz legende o sv. Jurju na 
antependiju smješten je u ovalnoj kartuši okruženoj viti-
cama, u registru koji je ispunjen crvenim motivom akanta 
na oker pozadini, te s lijeve i desne strane s vegetabil-
nim motivom s cvijećem, što ne odudara od dekoracije 
tipične za antependije nastale u 18. stoljeću na području 
kontinentalne Hrvatske. Baričević smješta oltar u posljed-
nje desetljeće 17. stoljeća,38 što može pobliže odrediti 
dataciju antependija. Način oblikovanja akanta koji je 
prikazan na antependiju, čest je na oltarima sjeveroza-
padne Hrvatske, nastalima u prvoj četvrtini 18. stoljeća.39 
Slikarevi su potezi vrlo široki i jednostavni, a na pojedi-
nim mjestima vidljiv je donji slikani sloj s drugačijom 
ornamentikom. Na stražnjoj se strani nalazi prikaz pro-
laznosti života (memento mori) na crnoj pozadini, koja je 
podijeljena na tri registra (sl. 16). Memento mori se kao 
ikonografska tema javlja u kasnom srednjem vijeku, a na 
njezin je nastanak važan utjecaj imala epidemija kuge 
koja je opustošila mnoge regije i gradove Europe u tom 
razdoblju. Najtragičnija bila je Druga pandemija ili Crna 
smrt koja je završila krajem 17. stoljeća, te koja je, na 
svom vrhuncu u 14. stoljeću usmrtila oko dvije trećine 
europskog stanovništva.40

Na antependiju je prikazan Smrt-kosac, koji se u iko-
nografiji smješta u grupu prikaza koji žele naglasiti da je 

16. Crkva sv. Jurja,antependij sv. Jurja, memento mori na stražnjoj strani, prije radova (arhiva HRZ-a, snimka: N. Oštarijaš, 2018.)
Antependium of St George, memento mori on the back, condition before conservation (HRZ Photo Archive, N. Oštarijaš, 2018)
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smrt nenadana, univerzalna i sverazorna, a tu činjenicu 
dodatno naglašava pješčani sat koji kostur drži u desnoj 
ruci.41 Smrt-kosac smješten je u središnjem polju unutar 
okvira ukrašenog viticama. S lijeve i desne strane flan-
kira ga po jedna lubanja s dvije prekrižene kosti.42 Iako 
se ovaj antependij ne ističe po likovnoj kvaliteti, ipak je, 
zajedno s cijelim oltarom, ključan za razumijevanje konti-
nuiteta uređenja unutrašnjosti jedne od najstarijih crkava 
Hrvatskog zagorja. Nejasna je, međutim, svrha ovakvog 
dvostrukog prikaza, no potraga za odgovorima krenula 
je istovremeno s izvođenjem cjelovitih konzervatorsko-
restauratorskih radova.

Konzervatorsko-restauratorski radovi na antependiju 
sv. Jurja
Antependij je zatečen s vidljivim deformacijama platnenog 
nosioca, zbog dotrajalog podokvira koji ujedno ima funk-
ciju ukrasnog okvira. Slikana je površina s obje strane bila 
prekrivena slojem prašine i alteriranog laka koji se upio u 
sliku, pa je površina bila izrazito matirana. Krakelire su 
vrlo sitne na obje strane slike. U donjim su zonama bila 
vidljiva zabijeljena zbog djelovanja vlage na završni pre-
maz. S obje su strane bili vidljivi kapljičasti ostaci voska 
od svijeća, što sugerira da se antependij okretao tijekom 
određenih obreda. Na slikanom sloju bila su vidljiva sitnija 
mehanička oštećenja i ogrebotine, kao i manja područja 
s otpalom preparacijom, te preslici na strani na kojoj je 
prikazan sv. Juraj. Na obje su strane slike bile su vidljive 
intervencije iz 1947. godine, koje su s vremenom postale 
još uočljivije.43 Sa stražnje strane, na područja mehanič-
kih oštećenja, nalazile su se voskom učvršćene pamučne 
zakrpe, tonirane crnom bojom radi što boljeg uklapanja 
u tamnu pozadinu slike.

Nakon suhog čišćenja obje strane antependija i ukla-
njanja neadekvatnih pamučnih zakrpa, izvedena je 
demontaža prednjeg dijela drvenog okvira/podokvira 
(na strani s prikazom sv. Jurja), čime se dobio uvid u 
stanje rubova platna i u način napinjanja slike. Antepen-
dij nema sačuvanih izvornih rubova, a njegov se format 
mijenjao, te su rezanjem stradali rubni dijelovi slikanog 
sloja. Napinjanje na okvir tijekom radova izvedenih 1947. 
godine, izvedeno je tako da su se čavlići probijali kroz 
sliku na stražnju letvicu okvira. Uočene su starije rupice 
od čavlića, koje su u većem broju bile prisutne uz gor-
nji rub, a zatim i u uglovima, po čemu se zaključuje da 
je okvir bio učvršćivan na menzu u više navrata u odre-
đenom periodu. Rezultat analize mikropresjeka (sl. 17) 
ukazuje da je tamnocrvena preparacija po sastavu ista na 
obje strane antependija44 te da je kit iz 1947., koji je kori-
stila Dekleva, na bazi voska.

Čišćenje antependija provedeno je tako da se prvo ukla-
njao sloj upijene prašine i prljavštine pomoću puferiranih 
otopina s dodatkom tenzida, dok se završni premaz ukla-
njao emulzijom ulja u vodi. Također su uklonjeni ostaci 

17. Mikrofotografija poprečnog presjeka na kojoj se vidi tonirana 
preparacija (arhiva HRZ-a, snimka: M. Fabečić, 2018.)
Micrograph of a cross-section showing the tinted preparation 
(HRZ Photo Archive, M. Fabečić, 2018)

18. Metoda napinjanja antependija pomoću sustava elastičnih 
opruga, detalj tijekom radova (arhiva HRZ-a, snimka: N. Oštarijaš, 
2020.)
Method of tensioning the antependium using a system of elastic 
springs, detail during conservation (HRZ Photo Archive, N. 
Oštarijaš, 2020)
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19. Antependij sv. Jurja, nakon radova (arhiva HRZ-a, snimka: N. Oštarijaš, 2020.)
Antependium of St George, condition after conservation (HRZ Photo Archive, N. Oštarijaš, 2020)

20. Antependij sv. Jurja, memento mori na stražnjoj strani, nakon radova (arhiva HRZ-a, snimka: N. Oštarijaš, 2020.)
Antependium of St George, memento mori on the back, condition after conservation (HRZ Photo Archive, N. Oštarijaš, 2020)
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voska od svijeća te neadekvatni zakiti i preslici. Nakon 
ravnanja deformacija nosioca, na područja su perfora-
cija umetnute platnene intarzije, jednake gustoće tkanja 
kao i originalno platno, te niti. Ova faza radova iziskivala 
je posebnu pažnju jer su se niti novog platna povezivale 
ispod slikanog sloja i osnove, i to s obje strane, s ciljem što 
boljeg pripasivanja, koje je nužno za uspješnu prezenta-
ciju slikane površine s obje strane. Gubici u sloju osnove 
nadomješteni su pomoću toniranog kita, a potom je izve-
deno podlaganje retuša gvašem. Nakon podlaganja retuša, 
pristupilo se pripremnim radovima čija je svrha napinja-
nje slike na posebno konstruiran podokvir, koji ujedno 
ima funkciju ukrasnog okvira. Ova je faza radova izvedena 
tako da su, najprije na strani s prikazom memento mori, 
učvršćene trake lanenog platna (strip-lining) te se zatim 
antependij napeo na pomoćni podokvir s mogućnošću 
podešavanja napetosti, nakon čega je izveden završni retuš 
pomoću smolnih boja i lakiranje. Slika se potom napela 
na novi podokvir/ukrasni okvir pomoću sustava elastič-
nih opruga koje su smještene unutar šupljine ukrasnog 
okvira (sl. 18).45 Ovom metodom napinjanja ostvaren je 
cilj – omogućena je jednolika napetost slike, a ujedno je 
moguće cjelovito sagledavanje antependija s obje strane 
(sl. 19 i 20). Nakon napinjanja, antependij se pohranio 
u čuvaonicu HRZ-a. Montaža antependija planirana je 
nakon završetka konzervatorsko-restauratorskih radova 
na pripadajućem oltaru, koji su u tijeku.

Kontekst i svrha prikaza motiva memento mori na 
stražnjoj strani antependija
Usporedno s konzervatorsko-restauratorskim radovima 
na antependiju sv. Jurja tekla je potraga za odgovorima 
svrhe dvostrukog prikaza, naročito što se tiče motiva 
memento mori. Prednja strana je sasvim jasna, prikazuje sv. 
Jurja – nekadašnjeg titulara crkve i župe te vrlo omiljenog 
sveca koji je 23. travnja 303. godine umro mučeničkom 
smrću u Palestini kao rimski vojnik i kršćanin. Za svoga 
su ga zaštitnika uzeli srednjovjekovni vitezovi i križari, 
zaštitnik je konja, ratarstva i zelenila, a posebno mu se 
pripisivala zaštita od zaraznih bolesti, kuge i rata. Slave 
ga podjednako kršćani, muslimani i Romi, posebno na 
Đurđevdan.46 Ništa neuobičajeno nema u tome da ante-
pendij sa svecem bude postavljen na menzu oltara istog 
sveca, i to u crkvu čiji je taj svetac titular.

Međutim, pogled na stražnju stranu otvara puno pitanja, 
prije svega zbog čega je izabran upravo taj motiv i koja je 
bila svrha tog prikaza sa stražnje strane? Memento mori, 
kao podsjetnik na neminovno, predočen je na antepen-
diju prikazom Smrti-kosca, koji je u ikonografiji smrti 
uvršten u skupinu prikaza u kojoj su i Smrt-strijelac, Ples 
mrtvaca, Imago mortis i Trijumf smrti, skupinu koja upo-
zorava da je smrt nenadana.

Smrt je u kršćanskoj eshatologiji prva od posljednje 
četiri stvari, a slijede sud, raj i pakao. Prema Katekizmu 

katoličke crkve, smrću se odjeljuje duša od tijela, nakon 
čega se tijelo raspada: „… dok besmrtna duša ide u susret 
Božjem sudu i čeka da se ponovno sjedini s tijelom, kada 
o ponovnu Gospodnjem dolasku preobraženo uskrsne. 
Shvatiti kako će se uskrsnuće ostvariti nadilazi naše pre-
dodžbe i naše shvaćanje.“47 Smrt se može tumačiti još 
kao kazna za grijeh,48 s primjerom iz Knjige postanka 
gdje je Bog rekao Adamu (Post 2,17): „Samo s drva spo-
znaje dobra i zla ne jedi! Jer čim bi s njega jeo, morao 
bi umrijeti.“

Razmišljanje o smrti, kao kazni za grijeh, bilo je vrlo 
prisutno, osobito zbog epidemije kuge, u srednjem 
vijeku kada su se razvijali likovni predlošci vezani uz 
smrt. Nasuprot smrti je vječni život i Isus Krist, koji 
je smrt pobijedio,49 što se u kršćanstvu manifestira u 
potrebi obraćenja za spas duše od smrti pri čemu su pri-
kazi zastrašujuće smrti bili više nego uspješno didaktičko 
sredstvo. Popularni je barokni prinos toj temi u literarno-
likovnom obliku emblema bio trodijelni moralizirajući 
priručnik iz 1682. godine Theatrum humanæ mortis tripar-
titum Johanna Weicharda Valvasora, u kome su oživjeli 
brojni stariji motivi ikonografije smrti i pouke vezane za 
te ikonografske zadatke,50 a značajna je i pojava motiva u 
stucco-dekoraciji kapele sv. Josipa iz 1692. godine u franje-
vačkoj crkvi sv. Ivana Krstitelja u Varaždinu.51

Kod antependija, koji prije svega pripada liturgijskoj 
opremi oltara, u belečkom je slučaju memento mori prika-
zan sa stražnje strane, zbog čega bi mu didaktička svrha 
bila minimalna. U nastojanjima da se donekle dokuči u 
kojem razdoblju je antependij bio u upotrebi i na koje sve 
načine, obavljeni su razgovori sa starijim župljankama52 
koje su bile aktivne u župi sredinom prošlog stoljeća, te 
se tada došlo do novih zanimljivih spoznaja. Iako im ante-
pendij nije ostao u sjećanju, u razgovorima se saznalo za 
obred koji se obavljao, češće u crkvi sv. Jurja, a ponekad i 
u crkvi sv. Marije Snježne. Postojao je, naime, običaj da 
se za pokojnika, na godišnjicu njegove smrti ili kada bi ga 
se sanjalo, što se smatralo znakom da duša nije našla spo-
koj, služi rekvijem ili „mrtviečka meša“, „črna meša“. Za 
takvu bi se misu se ispred oltara postavio „skolk“ (katafalk, 
odar) s praznim lijesom prekrivenim crnom tkaninom, 
a na mjestu gdje je trebala biti glava pokojnika postavila 
bi se lubanja i do lubanje ukrštene dvije kosti.53 Uz kata-
falk su gorjele četiri svijeće, a ispred se postavljao bijeli 
ili srebrni križ. Ovakav obred bio je u praksi sve do 1966. 
godine, dakle nakon Drugog vatikanskog koncila više se 
nije primjenjivao. U crkvi u Batini Donjoj, koja je u bli-
zini Belca, a pripada Župi Zlatar, ovakav obred nije bio 
uobičajen, no ispod kora prema izlazu bila je postavljena 
lubanja na stupiću. Da se obred na ovakav način služio u 
belečkoj župi, potvrdio je i mons. Zvonimir Kurečić, koji 
navodi da se također služio i u zlatarskoj župi te da se 
nazivao opslužavanje.54 U belečkoj se župi najčešće kori-
stio izraz rekvijem prema prvom zazivu pristupne molitve 
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(lat. introitus) u takvoj svetoj misi za pokojne – Requiem 
aeternam dona eis Domine; et lux perpetua luceat eis.55 

Na ovakav se način služila i misa na Dušni dan, a nakon 
mise lubanja se pospremala u posebnu udubinu iza olta-
ra.56 Ovakva udubina, u kojoj su bile pohranjene kosti i 
lubanje, otkrivena je u crkvi Blažene Djevice Marije u 
Taborskom iza glavnog oltara tijekom radova preventivne 
zaštite 2010. godine koje je izvodio HRZ (sl. 21). Nadalje, 

vlč. Milan Pušec, upravitelj Župe Konjščina (koja se nalazi 
do belečke župe), našao je ljudsku lubanju i crno pokri-
valo u župnoj crkvi sv. Dominika 2016. godine, kada je 
postao upravitelj župe. S obzirom na ove nalaze, može 
se pretpostaviti da je ovakav način obreda bio raširen na 
području Zagorja.

Dodatna potvrda obavljanja ovakvog obreda u beleč-
koj župi bila bi postojanje misala prema kojem su se 
služile ovakve mise, stoga se počelo tragati za njim. Pri-
likom potrage za misalom, u pokrajnjoj sobi na župnom 
dvoru, pronađeni su i kipovi s atike za koje se mislilo da 
su u međuvremenu izgubljeni – ispod hrpe tkanina na 
komodi bile su sakrivene skulpture sv. Stjepana i sv. Fra-
nje Ksaverskog (sl. 22).

Pregledom župnog arhiva pronađen je misal Ordo 
missae pro defunctis (Red mise za mrtve) iz 1871. godine, u 
kojem je naveden i obred koji se služi bez tijela pokojnika 
u crkvi. U Priručniku za vršenje službe Božje po propisima 
rimskoga obreda koji je sastavio Stjepan Gjanić 1919. 
godine, stoje upute za služenje mrtvačke mise (Missae 
de Requie), gdje kod općenitih propisa stoji: „Misno je 
odijelo crno, a tako i antipendium, zastor tabernakula 
(conopaeum) ljubičast.“57 Slične upute su navedene u 
Kniewaldovoj Liturgici – žrtvenik na kojem se služi misa 
mora biti pokriven s tri oltarnika, a s prednje strane treba 
biti palij ili antependij, koji bi, po mogućnosti, odgova-
rao boji dana ili službe. Malo dalje navedeno je sljedeće: 

„Kod svečane mise treba da gori šest svijeća, a kod pje-
vane crne mise barem četiri.“58 Iz Liturgike se saznaje i 
u kojem je razdoblju moguće služiti ovakve mise: „Misa 
se za pokojne služi na dušni dan iza None.59 Isto se tako 
može služiti iza None i u dan pokopa, kao i treći, sedmi 
i trideseti dan, i u svečanu godišnjicu, kad je tom zgo-
dom concursus populi. Inače se misa za pokojne služi 
iza Prime.“60

Nadalje, u Priručniku za vršenje službe Božje po propisima 
rimskoga obreda date su upute za služenje Apsolucije za 
mrtve (Absolutio pro defunctis) kada tijelo pokojnika nije 
prisutno u crkvi (Absente corpore),61 a koja se služi prema 
gore navedenom vremenskom razdoblju:

„l. U crkvi na stalnom mjestu treba da bude podignut 
mrtvački odar (tumulus, tumba, katafalk), oko njega svi-
jeće, na njemu križ, može se staviti cvijeće i insignia. 
Svijeće treba da pod misom gore.

2. Poslije mise spremanje i procesija kao gore. Poređaj 
oko tumbe uvijek onako kao gore za mrtvaca, koji nije 
svećenik: dakle, C ostane gore izmedu oltara i tumbe a S 
s križem između tumbe i vrata. Izuzetak je, kako je već 
rečeno, ako je pogrebna misa za svećenika corpore inse-
pulto vel non ulta, biduunm sepulto, jer se tada ima prolaziti 
kako je rečeno gore pod a) 8. U svim drugim slučajevima 
i za svećenika ima biti kao i za sve druge.“62

Rezultat ovog istraživanja dao je odgovor koja je bila 
svrha motiva memento mori na antependiju – imao je 

21. Taborsko, crkva Blažene Djevice Marije, lubanje sa stražnje 
strane menze glavnog oltara (snimka: M. Pavličić, 2010.)
Taborsko, Church of the Blessed Virgin Mary, skulls on the back of 
the main altar stone (M. Pavličić, 2010)

22. Kipovi sv. Stjepana i sv. Franje Ksaverskog u župnom dvoru 
(snimka: I. Sambolić, 2021.)
Statues of St Stephen and St Francis Xavier in the rectory (I. 
Sambolić, 2021)
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23. Bouxurulle, crkva Saint-Maur, antepedij Klanjanje Presvetom Sakramentu, 18. stoljeće (arhiva l’Atelier Régional de Conservation ARC-
Nucléart de Grenoble, ©ARC Nucléart, 2016.)
Bouxurulle, Saint-Maur church, antependium Adoration of the Blessed Sacrament, 18

th
 century (l’Atelier Régional de Conservation ARC-

Nucléart de Grenoble, archive, © ARC Nucléart, 2016)

24. Bouxurulle, crkva Saint-Maur, antepedij Klanjanje Presvetom Sakramentu, 18. stoljeće, Memento mori na stražnjoj strani (arhiva l’Atelier 
Régional de Conservation ARC-Nucléart de Grenoble, ©ARC Nucléart, 2016.)
Bouxurulle, Saint-Maur church, antependium Adoration of the Blessed Sacrament, 18

th
 century, Memento mori on the back (l’Atelier Régional 

de Conservation ARC-Nucléart de Grenoble, archive, © ARC Nucléart, 2016)
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ulogu u vršenju liturgije. U prilog ovoj tezi ide i već spo-
menuta činjenica da je župnik Tompić nabavio „crninu 
za mrtvike i svečane requieme za 25 for“. Koliko je takva 
praksa bila važna ili česta, može se samo pretpostav-
ljati, no crkva sv. Jurja ima očitu korelaciju s prvom od 
posljednje četiri stvari. Tu je otkriće sarkofaga (sl. 11) 
ispod slijepih lukova uz sjeverni zid kod kojega se u veću 
komoru polagao pokojnik, dok su se kosti prethodno 
sahranjenog odlagale u manju komoru – osarij, što crkvu 
čini jedinim zasada poznatim karnerom u Hrvatskoj. 
Osim toga, u njoj su se sahranjivali članovi plemićkih 
obitelji iz šire okolice i župnici. Prema vizitacijama u 
malenoj je crkvi bilo čak devet grobnica u kojima su svoje 
počivalište, osim župnika, našli članovi sljedećih obitelji: 
Bužanić, Jelačić, Zaverški, Aras, Plenar, Vitez, Erdödy i 
Kiš, no tijekom radova sanacije poda, 80-ih godina proš-
log stoljeća, sve su grobnice zatečene ispražnjene.

Oko crkve nekad se nalazilo groblje na kojem su se 
pokapali župljani i kapela sv. Mihovila, koja je, prema 
opisu, bila manjih dimenzija, zidana, s drvenim stropom 
i krovom od drvenih daščica, koja je već 1768. godine 
opustošena. Groblje uz crkvu sv. Jurja bilo je napušteno 
1819. godine te je 20. lipnja 1819. godine otvoreno novo 
groblje na crkvenom zemljištu u blizini crkve, no samo 
na razdoblje od 54 godine jer je već 1873. preseljeno na 

osamljeni brežuljak uz cestu prema Budinščini. U svakom 
je slučaju sve to vrijeme briga za pokojnike bila vrlo živa 
i važna. Slične prakse nisu obrađene u zasada dostupnoj 
stručnoj literaturi, a niti je slučaj ovakvog korištenja ante-
pendija koji bi imao motiv memento mori poznat kolegama 
u muzeju koji je posvećen pitanjima umiranja, smrti, 
pokopa, žalosti i sjećanja u Kasselu - Museum für Sepul-
kralkultur Kassel.63 U Francuskoj postoji svega nekoliko 
sačuvanih primjerka dvostrano slikanih antependija koji 
na stražnjoj strani imaju prikaz motiva memento mori, a 
jedan je od njih slučajno pronađen 2014. godine u crkvi 
Saint-Maur u Bouxurullesu,64 prilikom radova na sto-
larskoj sanaciji drvenog inventara crkve. Na drvenom 
je nosiocu s prednje strane naslikana scena Klanjanje 
Presvetom Sakramentu, a sa stražnje je strane memento 
mori , koji se okretao prilikom pogrebnih rituala, na što 
ukazuju tragovi kuka koji su otkriveni prilikom konzerva-
torsko-restauratorskih radova u restauratorskoj radionici 
ARC-Nucléart u Grenobleu (sl. 23 i 24). Projekt obnove 
ovog antependija općina Bouxurulles je prijavila na natje-
čaj za očuvanje baštine francuskih općina Sačuvaj baštinu 
svoje općine, koji svake godine organizira Commissariat à 
l’énergie atomique et aux énergies alternatives (CEA),65 te je 
iste godine projekt proglašen laureatom. U Belcu bi rekli 

„Bogeku fala i naš je zglihal“.  ▪
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Summary
Ivana Sambolić
A FORGOTTEN MEMENTO MORI FROM BELEC

The paper presents the course of events that have had a 
direct or indirect impact on the antependium from the 
main altar in the church of St George in Belec, the most 
significant example of a medieval country church in Cro-
atia. The antependium of St George is painted on both 
sides and has a memento mori motif on the back. Con-
servation of the antependium was carried out in 2016, 
after it was discovered in the rectory. Conservation of 
the altar began in 2018 in a private workshop. The goal 
was to return the antependium to the altar and enable 
the presentation of both sides of the antependium af-
ter the work was complete. A decorative frame was con-
structed that also functioned as a subframe, because it 
has a system with springs with which the antependium 
is tensioned. In addition, the paper provides a descrip-
tion of the work that was carried out, and it questions 
the reasons for painting the memento mori motif on the 
back of the antependium. On the basis of research results, 
the possible role of this type of motif during liturgical 
rites relating to funerals, and other liturgical rites relat-

ing to the deceased (no longer performed in Belec after 
the Second Vatican Council), was presented. Personal 
interviews and research conducted by studying archival 
data showed that the church of St George served Mass 
for the deceased with a catafalque, or an empty coffin 
covered with a black cloth, with skull and crossbones on 
top. For this type of Mass, called ‘black mass’ (črna meša) 
or requiem, the altar linens had to be black, so it can be 
concluded that the back of the antependium with the me-
mento mori motif was displayed for such occasions. The 
practice has almost completely fallen into oblivion, and 
there are only a few preserved antependia in Europe with 
a memento mori painted on the back. Given that human 
skulls and bones were found behind the main altar in 
Taborsko in 2010, serving this type of Mass was probably 
widespread in the Hrvatsko Zagorje region.

keywords: church of St George, Belec, antependium paint-
ed on both sides, Memento mori, requiem, ‘black mass’, 
skull, Taborsko, Hrvatsko Zagorje region
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ključne riječi: Trakošćan, leonardeski, manirizam, Sforza, Marliani, raslojavanje, 
Maksimilijan I. Habsburg

sažetak: Objedinjujući rezultate konzervatorsko-restauratorskih, prirodoznanstvenih, 
povijesnoumjetničkih i povijesnih istraživanja na slici iz dvorca Trakošćan, eviden-
tiranoj pod imenom Neutvrđeni muškarac (možda Maksimilijan I. Habsburški), tekst 
donosi spoznaje o porijeklu, vremenu nastanka i složenim mijenama slike koja je 
na jednom platnu nosila tri superponirana portreta triju različitih osoba povezanih s 
Milanskim Vojvodstvom i obitelji Sforza u tri različita perioda. Otkriveni izvorni rene-
sansni portret iz ranog 16. stoljeća prikazuje plemića Alberta Marlianija i primjer je 
leonardesknog smjera lombardskog slikarstva visoke renesanse, ali i izniman primjer 
ranog portretnog slikarstva sačuvan na tlu kontinentalne Hrvatske.

Slika Neutvrđeni muškarac (Maksimilijan I. Habsburški) 
iz bogate zbirke portreta Muzeja dvorca Trakošćan, 
dugo je bila pohranjena u depou Dvora Trakošćan. 

Zbog osipanja slikanog sloja, slika je uvrštena u prioritete 
za konzerviranje-restauriranje te je u Trakošćanu obav-
ljena njezina preventivna konsolidacija, a tijekom 2018., u 
Hrvatskom restauratorskom zavodu izvedeni su cjeloviti 
konzervatorsko-restauratorski radovi. Konzervatorsko-
restauratorskim i prirodoslovnim istraživanjima utvrđene 
su tri naknadne intervencije na slici te prisutnost dvaju 
starijih portreta ispod portreta neutvrđenog muškarca.

Proširena konzervatorsko-restauratorska i prirodo-
slovna istraživanja, uz povijesnoumjetničku valorizaciju, 

prethodila su odluci o odstranjivanju svih naknadnih 
intervencija na slici. Nakon uspješnog raslojavanja povi-
jesnih slojeva i otkrivanja izvornog portreta, neobični je 
put ove „žrtve recikliranja“ postao inspiracija za proširena 
arhivska, povijesnoumjetnička i povijesna istraživanja 
kako bi se osvijetlilo podrijetlo i vrijeme nastanka slike.

Portret neutvrđenog muškarca 
Djelo neutvrđenog autora slikano je uljem na platnu 
dimenzija 119 x 87,5 cm i bilo je datirano u 15. stoljeće.1 
Prikazuje tričetvrt figuru mlađeg muškarca, čije je tijelo 
u desnom poluprofilu, dok mu je glava u gotovo čistom 
profilu, također okrenuta udesno. Odjeven je u zagasito 

mailto:jpasaric@hrz.hr
mailto:mdurovic@hrz.hr
https://doi.org/10.17018/portal.2021.8
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crveni haljetak dužine iznad koljena s upadljivim tamno-
zelenim manžetama. Oko vrata ima lanac s privjeskom u 
obliku križa, u spuštenoj lijevoj ruci drži kapu, a u desnoj 

ruci, savijenoj u laktu, drži svitak. Mladić stoji u interi-
jeru definiranom štafažnom arhitekturom. Iza njegovih 
leđa, duž lijevog ruba slike, nalazi se kvadratni stup s 

1. Nepoznati slikar, Neutvrđeni muškarac (Maksimilijan I. Habsburški), Trakošćan, Dvor Trakošćan, zatečeno stanje (arhiva HRZ-a, snimka: J. 
Škudar, 2016.)
Unknown artist, Unidentified Man (Emperor Maximilian I), Trakošćan, Castle Trakošćan, condition before conservation (HRZ Photo Archive, 
J. Škudar, 2016)
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jednostavno profiliranom bazom na visokom postamentu 
čiji je vijenac također jednostavno profiliran. Gornji dio 
stupa prekriva tamnozelena draperija. S desne strane 
slike nalazi se nedefinirani arhitektonski oblik u čijem 
je gornjem dijelu latinski natpis minuskulom: Maximi-
lianus / Etatis XVII anno 1476 (Maksimilijan / u dobi od 
17 godina godine 1476). Slika je bila datirana u 15. sto-
ljeće na temelju natpisa, no zbog stilskih karakteristika 
i upitne likovne kvalitete razmatrana je i mogućnost da 
je riječ o kopiji iz 19. ili 20. stoljeća. Također je i sama 
tehnika ulja na platnu, prava rijetkost do 16. stoljeća, upu-
ćivala na kasniji datum nastanka (sl. 1 i 2).

U gornjem dijelu slike čitavom se njezinom širinom 
protezala vodoravna pukotina koja je upućivala na mije-
njanje formata dodavanjem trake novoga platna visine 
16 cm. Konzervatorsko-restauratorska istraživanja potvr-
dila su promjenu formata u naknadnoj intervenciji kad je 
slika zajedno s platnenom trakom nalijepljena na novo 
platno (dublirana). Traka je na sliku sa stražnje strane 
spojena novim platnom, a s prednje strane lijepljenjem 
jedne uzdužne niti unutar spoja koji je potom ispunjen 
kredno-tutkalnim kitom. Na većem dijelu toga produ-
žetka slike naslikana je teška tamnozelena draperija koja 
se s lijeve strane prema dolje nastavljala i preko izvor-
nog oslika tako da je njome zaklonjen gornji dio stupa. 
Dodani dio sa zelenom draperijom slikan je jednostavni-
jim, širim potezima, na mekoj bijeloj osnovi i na platnu 
gušćega tkanja. Analiza pigmenata dokazala je u zelenoj 
boji draperije prisutnost barijeve bijele (litopon) koja je 
u upotrebu ušla tek krajem 19. stoljeća kao zamjena za 
otrovni olovni karbonat (olovno bijelilo), kao i kromne 
žute ili zelene, također pigmenata uvedenih u 19. sto-
ljeću.2 U zbirci Dvora Trakošćan postoji još niz portreta, 

2. Nepoznati slikar, Neutvrđeni muškarac (Maksimilijan I. Habsburški), Trakošćan, Dvor Trakošćan, zatečeno stanje, detalj s najmlađim 
natpisom iz druge intervencije (arhiva HRZ-a, snimka: J. Škudar, 2016.) 
Unknown artist, Unidentified Man (Emperor Maximilian I), Trakošćan, Trakošćan Castle, condition before conservation, detail with the 
youngest inscription from the second intervention (HRZ Photo Archive, J. Škudar, 2016)

uglavnom dječjih, s istom tamnozelenom draperijom 
u gornjem dijelu. Za pretpostaviti je da je posljednjom 
intervencijom ova slika bila usklađena s tim portretima. 
Nažalost, ne postoje arhivski izvori o tome kada je i na 
koji način slika dospjela u Trakošćan.3 Površina slike bila 
je prekrivena slojem vezane površinske prljavštine, lak je 
potamnio i izgubio prozirnost, a slikani sloj imao je mno-
gobrojna oštećenja. Na nekim je mjestima stanjen do sloja 
osnove, a na mjestima je bio vidljiv platneni nosilac. Vid-
ljivi debeli preslici na nekim su se mjestima u listićima 
odvajali od podloge ili starijih slojeva boje, a na površini 
slike bile su mnogobrojne ogrebotine.

Testovi topljivosti laka i preslika na izvornom dijelu 
slike pokazali su prisutnost preslika na čitavoj slici ispod 
debelog sloja potamnjeloga laka. Lak i vrlo tvrdokoran film 
od nataložene vezane površinske prljavštine topili su se uz 
pomoć emulzije za odstranjivanje slojeva pH vrijednosti 
6,5.4 Unatoč prethodnoj konsolidaciji, tim se postupkom 
otapao i sloj preslika u listićima koji nije više bio dobro 
vezan uz podlogu, a čvrsto se vezao za lak. Slikani sloj iz 
najmlađe naknadne intervencije (tamnozelena draperija) 
vrlo se lako otapao uz pomoć mješavine 4 dijela etilnog 
alkohola i 6 dijelova ligroina.5 Za odstranjivanje najstarijeg 
sloja preslika na izvornom dijelu slike bio je potreban viši 
stupanj polarnosti. Djelotvornom se pokazala mješavina 
jednakih dijelova etilnog alkohola i ligroina.6 Pritom je na 
nekima od mjesta na kojima su izvođeni testovi topljivosti, 
pogotovo na crvenom haljetku i inkarnatu šaka, postao 
vidljiv stariji slikani sloj više likovne kvalitete, čvršći od 
preslika i dobro vezan za osnovu, ali i stanjen i s vidljivim 
čvorićima platna. Na području lica otkriveno je više slojeva 
inkarnata, kao i rekonstrukcija sloja osnove između nosa 
i gornje usne, izvedena svijetlim kredno-tutkalnim kitom. 
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Ta je rekonstrukcija rađena na mjestu oštećenja slikanog 
sloja i osnove, ali je dijelom prekrivala i stariji slikani 
sloj. Na postamentu stupa pojavili su se i tragovi natpisa.

Portret Galeazza Marije Sforze
U okviru konzervatorsko-restauratorskih istraživanja pro-
širene su zone odstranjivanja laka i preslika. Parcijalnim 
odstranjivanjem preslika postao je vidljiv latinski natpis 
kapitalom na stupu: GALEATIVS / MARIA / GALEATII 
/ MAR. ET / BONAEFIL. / MEDDVX. Puni tekst glasio 
bi: GALEATIUS / MARIA / GALEATII / MARIAE ET / 
BONAE FILIBERTI / MEDIOLANI DUX, sa značenjem: 
Galeazzo Maria (sin) Galeazza Marije i Bone Filiberti / 
milanski vojvoda. Prema tom je natpisu, inkarnat koji 
smo zatekli ispod preslika s portretom cara Maksimilijana 
I., pripadao portretu Galeazza II. Marije Sforze, zvanom 
Gian Galeazzo. 

Daljnjim odstranjivanjem preslika ispod upravo otkrive-
nog natpisa počeo sa nazirati drugi, još stariji natpis koji 
je počinjao riječju ALBERTUS (sl. 3 i 4). Također su i s 
desne strane portreta u profilu postale vidljive konture sta-
rijeg portreta u poluprofilu, a na samome smo licu naišli 
i na stariji, treći tip inkarnata, toplijeg tonaliteta od Gian 
Galleazovog. Snimka infracrvene reflektografije dokazala 
je prisutnost trećeg, najstarijeg portreta u poluprofilu, 
za razliku od punog profila, u oba sloja preslika na licu i 
kosi. Ova su otkrića prezentirana nadležnom konzerva-
toru, ravnatelju Muzeja dvorca Trakošćan, kustosu zbirke 
i stručnoj komisiji Hrvatskog restauratorskog zavoda. 

Komisijski je ustanovljeno da je pri ovakvom stanju slo-
jeva iz naknadnih intervencija moguće sačuvati sloj prve 
intervencije (portret Gian Galeazza), koja je bila parci-
jalna i oblikovno dosta nezgrapna, ali da najviše smisla 
ima odstraniti sve naknadne intervencije i prezentirati 
prvotnu kompoziciju.7 Infracrvena reflektografija i ren-
dgensko snimanje pokazali su da su, unatoč drastičnoj 
stanjenosti izvornog slikanog sloja, sačuvani gotovo svi 
likovni elementi prvotnog portreta, odnosno svi elementi 
koji bi omogućili rekonstrukciju oštećenih dijelova. Stoga 
se nakon dodatnih konzervatorsko-restauratorskih istra-
živanja, započelo s raslojavanjem, odnosno postupnim 
odstranjivanjem slojeva preslika, uz njihovo dokumen-
tiranje i valorizaciju.

Budući da je svako odstranjivanje ireverzibilno, odluka 
o raslojavanju i odstranjivanju triju preslika ili „doslika“ 
nije bila ni laka ni jednostavna. Osim već u detaljima 
vidljive superiorne likovne kvalitete prvotnog portreta, 
opravdavala ju je i sačuvanost velikog dijela izvorne slike, 
koju je dokazala snimka infracrvene reflektografije, a 
potom i rendgenska snimka. Na donošenje je odluke 
utjecala i specifičnost procesa preslikavanja. Naime, u 
prvoj, najstarijoj intervenciji, preslikani su natpis na stupu, 
glava, pozadina i donji dio kose, čime je izvorni portret 
u poluprofilu pretvoren u portret druge osobe u profilu.

U idućoj intervenciji, slika u zatečenom stanju upo-
trijebljena je kao podslik za novi, treći portret. Zbog 
oštećenja slikanog sloja, cijela je preslikana, ali uz ponav-
ljanje većine sadržaja. Drugim riječima, gotovo ista slika 

3. Slika tijekom raslojavanja, detalj s natpisom iz prve intervencije 
(arhiva HRZ-a, snimka: J. Škudar, 2018.)
Painting during layering, detail with inscription from the first 
intervention (HRZ Photo Archive, J. Škudar, 2018)

4. Slika nakon radova, detalj s izvornim natpisom (arhiva HRZ-a, 
snimka: N. Oštarijaš, 2021.)
Painting after conservation, detail with original inscription (HRZ 
Photo Archive, N. Oštarijaš, 2021)
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ponovno je naslikana drugom rukom (sl. 5, 6 i 7). Veća 
oštećenja slikanog sloja na nekoliko su mjesta na licu i 
pozadini zapunjena tvrdim žućkastim kitom, promije-
njena je opet glava te je portret Gian Galeazza u profilu 
pretvoren u portret cara Maksimilijana I., također u pro-
filu. Nadalje, preslikan je natpis na stupu, a mladiću je u 
desnu ruku stavljen svitak, dobio je lanac s križem oko 
vrata i dršku mača u pasu, uz manžetu lijeve ruke, a na 
kraju je dodan i natpis.

U trećoj su intervenciji, obilato i neprecizno, mekim 
bijelim kitom ispunjena nova oštećenja u slikanom sloju. 
Na licu i rubovima ove su rekonstrukcije prelazile i na sli-
kani sloj. Nadalje, proširen je gornji rub slike, koji je prije 
toga rezan, kako bi se mogao izvesti ravan spoj s novim 
platnom. Zatim je slika, zajedno s dodatkom, nalijepljena 
na novo platno, naslikana je draperija, a na zapunjenim 
je mjestima oštećenja napravljena gruba rekonstrukcija 
slikanog sloja uljanim bojama.

Laboratorijske analize i konzervatorsko-restauratorski 
radovi
Na 11 je mjesta napravljeno neinvazivno određivanje 
pigmenata metodom rendgenske fluorescentne spek-
troskopije, koje je potvrdilo ovu najmlađu intervenciju, u 
kojoj je, osim preslika, slici bio promijenjen format doda-
vanjem komada platna visine 16 cm.8 Naime, na čitavoj 
su slici utvrđeni pigmenti koji su se koristili od srednjeg 
vijeka naovamo (olovna bijela, željezni oksid – umbra, 
cinober, bakreni pigment, kalcijev karbonat, olovno kosi-
treno žuta), a samo su u gornjem dijelu slike, na dodanoj 
traci i draperiji iz najrecentnije intervencije, nađeni i 
pigmenti koji su u upotrebu ušli u 19. stoljeću, i to bari-
jeva bijela i kromna zelena ili žuta.9 U donjem je dijelu 
slike izdvojen samo jedan uzorak za izradu mikropresjeka. 
Na mikropresjeku je napravljena energijsko disperzivna 
spektroskopija i stratigrafska analiza pigmenata. Ni tu 
nisu nađeni mlađi pigmenti.10 Analiza pigmenata na 
izvornom dijelu slike nije nam previše pomogla u utvr-
đivanju njezine starosti jer su se isti prirodni pigmenti, 
koji su na njoj identificirani, upotrebljavali stoljećima. 
Indikativna je upotreba cinobera na haljetku i inkarnatu 
s obzirom na to da je cinober bio obilato korišten u doba 
renesanse. Zbog upotrebe litopona i kromne zelene ili 
žute, mogli smo biti sigurni da najmlađa intervencija 
dodavanja platnene trake i njezina oslikavanja draperi-
jom nije starija od 19. stoljeća. Zbog upotrebe kromnih 
pigmenata, možemo je preciznije smjestiti u prvu polo-
vicu 19. stoljeća.11

Stratigrafska analiza pigmenata otkrila je da je tanka 
osnova, tonirana u svijetlonarančastu boju, rađena na 
bazi krede te da je na njoj još tanji sloj imprimature od 
olovnog bjelila, također toniran pigmentima.12 Takvu su 
tehniku dvoslojne osnove u 15. stoljeću razvili flaman-
ski majstori za slike na drvenom nosiocu. Kako zbog 

trgovačkih veza, tako i zbog putovanja sjevernjačkih sli-
kara u Italiju i talijanskih slikara na sjever, sjevernjačko 
je portretno slikarstvo izvršilo velik utjecaj na lombar-
dsko. Bogati milanski naručitelji divili su se djelima 
Jana van Eycka, Huga van der Goesa, Rogiera van der 
Weydena i Hansa Memlinga i čak naručivali portrete 
u njihovim radionicama. Rogier van der Weyden bio 
je glavni slikar na burgundskom dvoru Filipa Dobrog. 
Godine 1458. njegovu je radionicu posjetio Alessandro 
Sforza i naručio više slika, pa tako i Triptih Sforza koji 
se čuva u Briselu u Musées des Beaux-Arts. Pune je dvije 
godine (1461. – 1463.), na nauku u radionici Rogiera van 
der Weydena, proveo Zanetto Bugatto (oko 1440. – 1475.), 

5. Detalj zatečenog stanja (arhiva HRZ-a, snimka: J. Škudar, 2016.)
Detail before conservation (HRZ Photo Archive, J. Škudar, 2016)

6. Detalj nakon odstranjivanja preslika (arhiva HRZ-a, snimka: G. 
Tomljenović, 2018.)
Detail after removal of overpainting (HRZ Photo Archive, G. 
Tomljenović, 2018)

7. Detalj nakon radova (arhiva HRZ-a, snimka: N. Oštarijaš, 2021.)
Detail after conservation (HRZ Photo Archive, N. Oštarijaš, 2021)
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omiljeni dvorski portretist Galeazza Marije Sforze i 
Bone Savojske. Osim pozitivnog utjecaja na kvalitetu 
njegovog slikarstva, značajno je bilo i učenje majstorove 
tehnologije koju je Bugatto proširio na lokalni krug više 
naraštaja slikara.13

Komadić lanenog platnenog nosioca, koji je visio poput 
viška s ruba u donjem lijevom uglu slike i nije na sebi 
imao ni osnovu ni slikani sloj, dali smo u Institut Ruđer 
Bošković na utvrđivanje starosti metodom 14C karbonske 
analize.14 Rezultati analize pokazali su da je platno ili iz 

8. Slika tijekom raslojavanja (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2018.)
Painting during layering (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2018)
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16. ili iz 17. stoljeća. Ovaj je dvoznačni rezultat dobiven 
zbog vrlo nepravilnog oblika kalibracijske krivulje. Inter-
valom koji pokriva 95,4 % ukupne vjerojatnosti, dobivena 
su dva, gotovo jednako vjerojatna intervala: 1520. – 1593., 
s vjerojatnošću od 50,1 % i 1619. – 1665. s vjerojatnošću 

od 45,3 %. Platno je dosta gruboga tkanja, gustoće 15 
(potka) x 13 (osnova) niti po cm2. Prema mikroskopskoj 
analizi uzorka i poprečnog presjeka niti platna, najvjero-
jatnije se radi o lanu.15 Po lijevom i desnom okomitom 
rubu ima sačuvane dijelove živoga ruba, što znači da 

9. Infracrvena reflektografija, snimka tijekom raslojavanja (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2018.)
IR-reflectography, image during layering (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2018)
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je tkano na malom tkalačkom stanu koji je opsluživao 
jedan čovjek. To je tipično za Englesku i sjevernu Ita-
liju početkom 16. stoljeća, prije tehnološkog napretka 
koji je omogućavao veću širinu platna.16 Odstranjivanje 
laka i preslika čitavo je vrijeme praćeno i kontrolirano 

pod ultravioletnim svjetlom, a infracrvena je reflektogra-
fija rađena u dvije različite faze radova (sl. 8, - 12). Zbog 
stanja platnenog nosioca, slika je na toplinskom niskotlač-
nom stolu podložena novim platnom. S idejom da se na 
sliku i u sliku unese što manje materijala, kao ljepilo smo 

10. Rendgenska snimka tijekom raslojavanja (arhiva HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2018.)
X-ray during layering (HRZ Photo Archive, G. Tomljenović, 2018)
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koristili akrilnu disperziju Plextol D 498 u stanju suhoga 
filma. Ljepilo je u tekućem stanju naneseno isključivo na 
novo platno, a zatim osušeno te reaktivirano toplinom u 
procesu lijepljenja.17 Za izolaciju izvornog oslika i kao 
završna zaštita korišten je trajno reverzibilni urea-alde-
hidni lak Laropal A81 u koncentraciji od 19%, nanošen 
prskanjem iz daljine od oko 50 cm.18 Retuš je rađen pro-
zračno, pointilistički i polutransparentno, isključivo na 
mjestima oštećenja na kojima je nedostajao slikani sloj. 
Korišteni su Winsor & Newton akvarel i urea-aldehidne 
Gamblin Conservation Colors.19

Portret Alberta Marlianija
Nakon odstranjivanja naknadnih intervencija, pogledu je 
postao dostupan izvorni portret mladića duge zlatne kose u 
poluprofilu, u crvenom haljetku sa zlatnom dugmadi, pro-
šivenom zlatnim nitima koje tvore bordure te poprečne (na 
rukavima) i okomite linearne ornamente. Iznad ovratnika 
proviruje delikatna čipka bijele košulje.20 Promijenjena 
je i gesta desnom rukom, koja više ne drži svitak, već 
izgleda kao da mladić nekome pruža ruku (sl. 13a 15). To 
se uklapa u modu renesansnih ženidbenih portreta koji 
se u to doba slikaju odvojeno i često šalju zaručnicima 
prije vjenčanja. Muškarac je s lijeve strane, gleda udesno 
i impostiran je tako da se očekuje pandan, ženski portret 
s desne strane, pogleda usmjerenog u suprotnom smjeru, 

ulijevo21. Na stupu je natpis (koji je bio višekratno presli-
kan), pisan također renesansnom kapitalom: ALBERTUS 
/ MARLÍANUS / ÆQS ili u prijevodu: Alberto/Marliani /
plemić (od latinski aeques ili eques = konjanik, vitez, ple-
mić). Moguće je i da je aeqs u isto vrijeme i skraćenica od 
aequus, što znači jednak, smiren, pravedan, nepristran i 
upućuje i na profesiju i položaj muškarca. 

Alberto Marliani, na kojega smo naišli u digitalizira-
nim lombardskim arhivima i kronikama, bio je pripadnik 
stare i moćne milanske plemićke obitelji čiji su članovi 
još za vrijeme vladavine obitelji Visconti, a potom i obi-
telji Sforza, obnašali visoke dužnosti sudaca, savjetnika, 
ambasadora, liječnika i znanstvenika pri milanskom 
dvoru. Obitelj je osobito ojačala u doba dinastije Sforza, 
ali je izumrla u 18. stoljeću. U milanskim se kronikama 
Alberto Marliani spominje kao prijatelj Francesca Sforze i 
jedan od tzv. kapetana i branitelja (capitani e defensori) koji 
su mu pomogli osvojiti okolicu Milana, a na kraju i sam 
Milano (26. veljače 1450. godine). Iz stoljeća u stoljeće 
razni autori navode i da je Francesco Sforza na početku 
svog boravka u Milanu odsjeo kod svog uzdanika i pri-
jatelja Alberta Marlianija te da je nakon osvajanja grada, 
umoran došao pred njegovu kuću i ne silazeći s konja, 
pojeo skroman obrok koji se sastojao od prosenog kruha 
i vina.22 U obiteljskom stablu obitelji Cicogna Mozzoni, 
u koju se u 18. stoljeću udala kći jednog od posljednjih 

11. Snimka ultravioletne fluorescencije tijekom raslojavanja (arhiva 
HRZ-a, snimka: G. Tomljenović, 2018.)
UV-fluorescence image during layering (HRZ Photo Archive, G. 
Tomljenović, 2018)

12. Snimka ultravioletne fluorescencije nakon raslojavanja (arhiva 
HRZ-a, snimka: J. Škudar, 2018.)
UV-fluorescence image after layering (HRZ Photo Archive, J. 
Škudar, 2018)
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muških predstavnika milanske obitelji Marliani, nalazi 
se još jedan Alberto Marliani, praunuk starijeg Alberta, 
po liniji njegovog sina Melchiona.23 Melchion je imao 
sina Luigija, a ovaj sinove Melchiorrea i Alberta. Neki se 
Alberto Marliani spominje i kao Capitano della Martesana 
(magistrat općine Martesana sa sjedištem u Vimerca-
teu u Lombardiji), izabran 1485. godine, a kasnije je 
temeljem sačuvane službene prepiske Francesca Sforze 
identificiran i kao gradonačelnik Cremone. U povije-
sti milanskog plemstva spominju se braća Melchiorre i 
Alberto Marliani kao capitani e defensori. Za Melchiorrea 
smo u spomenutom obiteljskom stablu našli podatak da 
je umro 1525. godine. 

Uvidjevši o koliko se razgranatoj obitelji radi i u kojoj 
se mjeri ciklički izmjenjuje određeni broj imena njenih 
muških pripadnika, vrlo smo brzo izgubili nadu da ćemo 
sa sigurnošću moći odrediti o kojem se Albertu radi. Sva 
ova otkrića otvorila su mnoga pitanja. Bilo bi zanimljivo 
saznati kako je slika postala dio trakošćanske zbirke; je li, 
kao i glavnina zbirke, došla iz dvorca obitelji Drašković 
u Klenovniku; radi li se o poklonu ili kupovini; je li kralj 
Maksimilijan (car Maksimilijan II.), koji je Draškovićima 
dao Trakošćan u posjed, dao sliku preurediti u portret 
cara Maksimilijana I. te im je poklonio ili čak prodao. Ple-
mićke su obitelji isticale svoje davno podrijetlo galerijama 
predaka i rodoslovljima. Obiteljska galerija Draškovića 
nastajala je od druge polovice 16. stoljeća do početka 18. 
stoljeća. Oko prve četvrtine 18. stoljeća stvorena je i nji-
hova galerija ovalnih portreta i portreta vladara, časnika 
i crkvenih velikodostojnika koja je naglašavala njihove 
političke veze i važnost.24 Najvjerojatnije je portret cara 
Maksimilijana I. pribavljen u to doba, a možda je sliku 
u 19. stoljeću kupila Julijana Drašković prilikom jednog 
od svojih putovanja u Italiju.

Obitelji Marliani i Sforza čvrsta su poveznica s Mila-
nom i lombardskim portretnim slikarstvom. No, zašto je 
netko u 16. stoljeću dao možda izraditi portret čovjeka koji 
je živio u 15. stoljeću (stariji Alberto Marliani) i zašto je 
taj portret pretvoren u portret drugog čovjeka 15. stoljeća, 

pripadnika iduće generacije (Gian Galeazzo Maria Sforza), 
a zatim i u cara Maksimilijana I.? Odgovor možda leži u 
burnim političkim previranjima u Milanskom Vojvodstvu 
početkom 16. stoljeća. 

Galeazzo II. Maria Sforza (1469. – 1494.) bio je sin 
Galeazza Marije Sforze i Bone Savojske (Filiberti) te unuk 
začetnika dinastije Sforza, Francesca Sforze. Postao je 
milanski vojvoda 1476. godine nakon ubojstva svoga oca, 
u dobi od 7 godina. Majka mu je bila regent do 1481. 
godine, a zatim je regent postao njegov stric Ludovico 
Maria Sforza, zvan Il Moro. Krajem 1488. godine oženio 
se s Izabelom Napuljskom (Aragonskom), a početkom 
1489. godine priredili su raskošnu svadbenu svečanost u 
Milanu. Scenografiju za tu svečanost radio je Leonardo da 
Vinci kojeg je, kao vojnog inženjera, kipara, slikara i sce-
nografa velikih dvorskih svečanosti, angažirao Ludovico 
Moro.25 Gian Galeazzo umro je 1494. pod nerazjašnjenim 
okolnostima, u dobi od 25 godina, i vlast nad Milanskim 
vojvodstvom preuzeo je njegov stric, Ludovico Moro. Zani-
mljivo je da je iste godine Ludovico Moro uspio ugovoriti 
brak između Gian Galeazzove sestre (Bianca Maria Sforza) 
i Maksimilijana I. kako bi si osigurao carevu zaštitu od 
francuskih aspiracija na Milansko Vojvodstvo.26

Udajom za cara Maksimilijana I., Bianca Maria Sforza 
preselila se na Maksimilijanov dvor u Innsbrucku koji je 
postao drugi centar milanskog plemstva i umjetnika. Prije 
2. francuske invazije 1499. godine, njezin je stric Ludovico 
Moro poslao svoje sinove Ettorea Massimiliana i Francesca 
II. u Innsbruck pod njezinu zaštitu. Kako su odrastali, 
oko Morovih se sinova okupljalo lombardsko plemstvo, 
pristalice povratka na vlast dinastije Sforza. Među njima 
je i kardinal Luigi Marliani, alkemičar, humanist, liječnik 
i savjetnik cara Maksimilijana I. i njegovog unuka Karla 
V. te Karlovog sina Filipa Lijepog.27 Ettore Massimiliano 
uspio je vladati Milanskim vojvodstvom od 1512. do 1515. 
godine, između dviju francuskih okupacija, a Francesco 
II. bio je posljednji milanski vojvoda iz obitelji Sforza, 
od 1521. do 1535. godine, nakon što mu je to omogućio 
Karlo V. ponovno osvojivši Milano. 

13. Detalj s desnom šakom, zatečeno stanje, (arhiva HRZ-a, 
snimka: J. Škudar, 2016.)
Detail with right hand, condition before conservation (HRZ Photo 
Archive, J. Škudar, 2016)

14. Detalj s desnom šakom, podslik nakon odstranjivanja preslika 
(arhiva HRZ-a, snimka: J. Škudar, 2019.)
Detail with right hand, underpainting after removal of overpainting 
(HRZ Photo Archive, J. Škudar, 2019)
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Luigija Marlianija, oko 1520. – 1521. godine, vidimo 
kao mogućeg naručitelja idealiziranog i moguće imagi-
narnog portreta svoga pretka koji je njihovu obitelj čvrsto 
i neraskidivo vezao uz obitelj Sforza te su postali i dijelom 
njihove legende.28 Moguće je također i da je portret rađen 
prema starijem izvorniku. Naime, Marliani su bili veliki 
patroni umjetnosti i bila je glasovita njihova velika zbirka 
umjetnina, kao i njihova biblioteka u palači Marliani u 
Milanu koja je krajem 18. stoljeća promijenila vlasnike te 

je potpuno preuređena. U njihovu je palaču radi knjiga 
zalazio i sam Leonardo.29 Luigija Marliania je Karlo V. 
postavio za biskupa od Tuya u Galiciji, a umro je od kuge, 
1521. godine u Briselu. Vjerojatno nakon smrti kardinala 
Marlianija, portret je zbog sličnosti (zlatna kosa i mlade-
načka dob), za vrijeme Francesca II., mogao biti pretvoren 
u Gian Galeazza, u ime veličanja povijesti obitelji Sforza. 
U Maksimilijana I., djeda kojeg je obožavao, mogao ga je 
dati preurediti i Karlo V. Zbog spleta opisanih događaja i 

15. Slika nakon radova (arhiva HRZ-a, snimka: N. Oštarijaš, 2021.)
Painting after conservation (HRZ Photo Archive, N. Oštarijaš, 2021)
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relacija u relativno kratkom periodu, rezultata karbonske 
analize i svijetle i tonirane osnove te zbog onovremene 
muške mode u sjevernoj Italiji, ovaj bismo portret Alberta 
Marlianija vremenski smjestili u prvu četvrt 16. stoljeća. 

Zahvaljujući mješovitim stilskim obilježjima, u kojima 
su istovremeno prisutne i asocijacije na sredinu 15. sto-
ljeća i neke manirističke značajke, vrlo je moguće da je 
portret rađen prema starijem predlošku na drvenom ili 
zidnom nosiocu. U Milanu, pa čak i Innsbrucku, u doba 
manirizma / visoke renesanse, u prvoj je četvrti 16. stoljeća 
bio aktivan veliki broj takozvanih leonardeskija, slikara na 
koje je Leonardo tijekom svog dugog boravka u Milanu 
izvršio golem utjecaj.30 Njegovi su učenici i sljedbenici 
kopirali njegova djela i pokušavali ga imitirati. Neki kri-
tičari čak tvrde da je veličinom svog autoriteta na dosta 
vremena uspio zatrti svaku mogućnost razvoja originalnih 
individualnih stilova u Lombardiji. Iz Leonardove radio-
nice s kraja njegovog prvog milanskog perioda potječu 
njegovi direktni učenici, kao što su Giovanni Antonio Bol-
traffio (oko 1467. – 1516.), Marco d’Oggiono (spominje se 
od 1487.; umire 1524.), Gian Giacomo Caprotti da Oreno, 
poznatiji kao Salaino ili Salai (1480. – 1524.), Francesco 
Melzi (oko 1491. – oko 1570.) i Giovanni Pietro Rizzoli, 
zvan Giampetrino (aktivan 1495. – 1549.). Jedino je Giam-
petrino s vremenom uspio razviti rafinirani autonomni 
stil, vjerojatno potaknut manje ortodoksnim leonardeski-
jima, kao što su bili Andrea Solario (oko 1465. – 1514.), 
Bernardino Luini (1480. – 1532.), Cesare da Sesto (1477. – 
1523.) i Gaudenzio Ferrari (1475. – 1546.), te je taj posredni 
Leonardov utjecaj prvi počeo širiti preko Alpa i Pirineja.31

Zaključak
Iako je zbog stanja slikanog sloja na portretu Alberta Mar-
lianija teško iščitati sve likovne karakteristike, profinjeno 
difuzno svjetlo i određena ukočenost te slična stilizacija 

idealizirane ljepote u koju se kod većine lombardskih leo-
nardeskija pretvorila dostojanstvenost Leonardovih likova, 
upućuju na majstorov posredni utjecaj. Veze s leonardes-
knim krugom mogu se primijetiti i u nekim tehnološkim 
aspektima, kao što su upotreba imprimature od olovnog 
bjelila (Boltraffio npr.), toniranje osnove (Leonardo i drugi) 
i prisutnost organskog crnog pigmenta u svim slojevima 
boje koja slici daje diskretno sivkast sedefasti ton (Marco 
d’Oggiono).32 Autor bi mogao biti pripadnik suzdržane i 
konzervativne struje lombardskog portretnog slikarstva, 
obilježenog manirističkim elementima koje je preuzeo 
(a uočavamo ih npr. kroz nedostatak interesa za perspek-
tivu i realistične proporcije), kao i navedenim elementima 
leonardesknog stila.

Stigavši kao portret Maksimilijana I. Habsburškog 
zahvaljujući važnoj poziciji grofova Drašković u Habsbur-
škoj Monarhiji, nakon što je neko vrijeme i na nekom 
drugom mjestu bio portret Gian Galeazza, u Bednji je 
ostao otkriveni portret Alberta Marlianija, jednog od legen-
darnih osvajača Milana koji su Francescu Sforzi pomogli 
da se domogne vlasti koju je Sforza uspješno prenio i 
na svoje potomke. Jedan je od njih doveo na svoj dvor 
Leonarda da Vincija i time izmijenio tijek razvoja lom-
bardskog slikarstva. Majstor je u svojoj radionici izvršio 
golem utjecaj na krug svojih suradnika, a oni su ga kon-
centrično širili na nove sljedbenike Leonardova stila, pa 
tako i na autora ovog portreta. Fascinantan je put ove slike 
do čuvaonice Dvora Trakošćan, ali i njezino gotovo slu-
čajno oslobađanje iz kukuljice naknadnih intervencija i 
pretvorba u možda najstariji otkriveni portret na području 
kontinentalne Hrvatske. Ovo je djelo također i vrijedan 
doprinos poznavanju lombardskog portretnog slikarstva 
kroz sagledavanje razvoja specifičnih lokalnih obilježja 
pod utjecajem stila firentinskog majstora, kako izravnim, 
tako i preko brojnih epigona.  ▪
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Summary
Jelena Pasarić, Marina Đurović
ALBERTO MARLIANI IN THE HEART OF BEDNJA

Conservation of the painting Unidentified Man (perhaps 
Emperor Maximilian I) from the large collection of por-
traits at the Trakošćan Castle and Museum has been car-
ried out at the Croatian Conservation Institute, because 
the painted layer was flaking. The oil-on-canvas painting 
(119 x 87.5 cm) is the work of an unidentified artist. On 
the basis of the Latin inscription Maximilianus / Etatis 
XVII anno 1476 (Maximilian / at the age of 17 in 1476) in 
the upper part of the painting, museum documentation 
dates it to the 15th century. Conservation and natural-sci-
ence research identified three subsequent interventions. 
As part of the non-invasive research, ultraviolet fluores-
cence, infrared reflectography, X-ray and X-ray reflectogra-
phy imaging were carried out at 11 different locations on 
the painting. Invasive research was kept to a minimum. 
Solubility tests on the layer of surface dirt, varnish and 
overpainting, and microscopic analysis of the cloth thread 
were performed, and only one sample was taken for mi-

crosection to perform stratigraphic analysis and energy-
dispersive spectroscopy. The minimum required amount 
of canvas was taken for the C-14 dating.

The identification of painted layers led to the realization 
that the original portrait of Alberto Marliani, member of an 
extremely important and powerful Milanese noble family, 
was turned into a portrait of Galeazzo II Maria Sforza dur-
ing the first intervention. On that occasion, the head and 
pedestal of the pillar with the Latin inscription ALBERTUS 
/ MARLÍANUS / ÆQS (Alberto Marliani nobleman) were 
painted over. The three-quarter view of Alberto Marliani 
was transformed into Gian Galeazzo’s almost full pro-
file, and a new Latin inscription GALEATIVS / MARIA / 
GALEATII / MAR ET / BONAEFIL. / MEDDVX. (Galeazzo 
Maria (son of ) Galeazzo Maria and Bono Filiberti / Duke 
of Milan) was added to the pillar pedestal. Interestingly, 
during the next intervention, this partially altered por-
trait was actually used as underpainting for the portrait 

https://www.academia.edu/40105492/Francesco_I_Sforza_Milano_nel_cuore_dell_Europa._I_rapporti_tra_Milano_e_la_Borgogna%20(21
https://www.academia.edu/40105492/Francesco_I_Sforza_Milano_nel_cuore_dell_Europa._I_rapporti_tra_Milano_e_la_Borgogna%20(21
https://www.academia.edu/40105492/Francesco_I_Sforza_Milano_nel_cuore_dell_Europa._I_rapporti_tra_Milano_e_la_Borgogna%20(21


 159jelena pasarić, marina đurović: alberto marliani u srcu bednje  |

of Emperor Maximilian I. The painting was completely 
covered with a new painted layer; but, apart from the al-
tered face and the addition of a chain with a cross around 
the neck, the hilt of a sword at the waist and a scroll in 
the hand, all the elements were simply repeated in the 
new layer.

Due to the presence of barium white (lithopone) and 
chrome yellow or green in the painted layer, it was con-
cluded that the last intervention occurred in the 19th 
century. At the time, it was also lengthened by 16 cm 
through the addition of new canvas in the upper part of 

the painting. Dark green drapery was painted on the added 
canvas and part of the older painted layer.

During conservation, all subsequent interventions were 
removed from the painting. Further historical, archival, 
historical and art research has contributed to a better un-
derstanding of the stylistic features of the work within the 
specific local and historical context.

keywords: Trakošćan, Leonardeschi, Mannerism, Sforza, 
Marliani, stratification, Emperor Maximilian I 
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summary: The development of industry in the Austro-Hungarian Monarchy has left a 
mark on the urban fabric due to the many factories and plants that were built at the 
time. These buildings were later abandoned during the process of de-industrialization, 
which left a number of spaces idle and empty (brownfields). This paper examines the 
attitude towards the industrial heritage of the Austro-Hungarian Monarchy in the ci-
ties of Vienna, Budapest and Zagreb, on the basis of six selected examples. The main 
focus of the research is residential re-use carried out on the industrial complexes in 
Vienna and Budapest, which could serve as a positive example and contribute to the 
future discussion on the revitalization of similar cases in Zagreb.

The starting point of the research1 is the indus-
trial heritage of the Austro-Hungarian Monarchy: 
specifically, selected buildings in Vienna, Buda-

pest and Zagreb, which were the results of the process 
of industrialization at the end of the 19th century and the 
beginning of the 20th. The process began in Vienna around 
the 1830s, in Budapest around the 1840s, and, finally, in 
Zagreb in the 1860s. Another significant process is de-
industrialization, which in Vienna started around the 
1970s, and in Budapest and Zagreb about twenty years 
later. Hence, as a consequence of the processes of indus-
trialization and de-industrialization, there are numerous 
abandoned industrial spaces that are often referred to as 
industrial heritage or brownfield sites.

As stated by ICOMOS, industrial heritage “consists of 
sites, structures, complexes, areas and landscapes as well 
as the related machinery, objects or documents that pro-
vide evidence of past or ongoing industrial processes of 
production, the extraction of raw materials, their transfor-
mation into goods, and the related energy and transport 
infrastructures”.2 Similarly defined are brownfields, which 
belong to a notion of wider semantic scope, since they are 
not limited solely to former industrial areas. However, the 
term is still “not unequivocally defined by law at the level 
of the entire European Union”.3 It is used to describe “pre-
viously urbanized and built, but neglected and degraded 
urban spaces that cover a wide range of locations of dif-
ferent sizes and positions in the city. Furthermore, it is 

mailto:jelena.sekrst@gmail.com
mailto:lorarajcic@gmail.com
https://doi.org/10.17018/portal.2021.9
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characterized as a space that is still determined by its 
former purpose, or the former purpose of the imme-
diate environment, and as a place of actual or possible 
contamination, often by the manufacture processes that 
took place there”.4

Abandoned areas that are referred to as brownfields 
are being re-used in the following ways: 1) by adapting 
the existing complexes to new functions, and 2) by means 
of complete destruction and replacement with new con-
structions. The problems associated with such projects 

1. Map of brownfields in Austria in km²/municipality, 2004 (THALER, THALHAMMER, 2008, 6)
Karta brownfield površina u Austriji u km²/općina, 2004. (THALER, THALHAMMER, 2008., 6)

2. Gasometer complex in Vienna, aereial view, 2019 (© City of Vienna / Christian Fürthner, https://www.wien.gv.at/english/
viennafromabove/simmering/?i=14, 25/04/2021)
Kompleks plinomjera u Beču, zračna snimka, 2019. (© Grad Beč/Christian Fürthner, https://www.wien.gv.at/english/viennafromabove/
simmering/?i=14, 25. 4. 2021.)

https://www.wien.gv.at/english/viennafromabove/simmering/?i=14
https://www.wien.gv.at/english/viennafromabove/simmering/?i=14
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are similar throughout, with Vienna, Budapest and Zagreb 
sharing some of them. However, the question poses itself 
of how certain communities respond to these problems. 
The problems that directly affect the identification of 
an individual object as heritage and its preservation or, 
on the other hand, demolition include: a lack of relia-
ble brownfield data, no clear administrative procedures 
and government programmes existing to handle brown-
fields (which issue, together with the lack of a master 
plan for cities, results in decisions usually being made on 
a case-by-case basis), ownership structure, funding, soil 
contamination, remediation costs, and opposing inter-
ests of different parties (political, economic stakeholders, 
experts and the local community).5

This paper analyses industrial-heritage revitalization, 
with emphasis on residential re-uses, which have been 
performed in Vienna and Budapest, and therefore could 
serve as positive examples, contributing to the further 
revitalization of industrial complexes in Zagreb. Six rep-
resentative buildings in Vienna, Budapest and Zagreb 
have been selected as comparative examples and case 
studies, according to geographic, temporal and ‘building 
type’ criteria, which have a great impact on the results of 
residential revitalization. 

Industrialization and de-industrialization processes in 
Vienna
As the capital of the Austro-Hungarian Monarchy, Vienna 
experienced a phase of important growth in the second 
half of the 19th century. Numerous representative build-
ings that provide important landmarks of the unique 
character of the present-day city were constructed, and 
the economic changes brought by industrialization led 
to a rapid increase in the population. These processes 
followed a complete reshaping of the city’s urban fabric.6 
However, Vienna cannot be defined as a typical ‘indus-
trial city’, since – throughout history, and especially 
during the Austro-Hungarian Monarchy – the primary 
goal of rulers and influential figures was to make the 
city known worldwide for its culture and charm.7 Still, 
industrial complexes existed, but were, accordingly, built 
on the outskirts of the city, together with housing for 
industrial workers.

The processes of tertiarization and de-industrializa-
tion in urban areas throughout Europe intensified in 
the 1970s, when cities whose economic structure was 
strongly characterized by the leading sectors of the Indus-
trial Revolution suffered major losses under new work 
organization. The shift from primary and secondary activ-
ities to the tertiary sector can also be traced during that 
time in Vienna. (Since 1971, employment in the tertiary 
sector has increased by 36%.)8 As the new booming sector 
created new areas of growth within the city, de-indus-
trialization left behind vast brownfield sites, and urban 

regeneration has developed as a major issue of planning 
in recent decades.9

The German term Brachfläche10 is used in Austria to 
address brownfield sites, even though it is not clearly 
defined, and it covers a broad field of meaning: dere-
lict land/site, vacant land/site and/or brownfield site.11 
According to the research conducted in 2004 by the Fed-
eral Environment Agency, Austria had about 130 km² of 
brownfields, or approximately 3,000 to 6,000 abandoned 
sites (Fig. 1).12 Due to the lack of large industries, the 
number of industrial brownfields and related problems 
in Vienna is relatively low in comparison to the rest of 
Austria. What is more, in contrast to Eastern European 
cities, in Vienna and some other Austrian cities a lot 
has already been invested at an early stage in the mod-
ernization of industry in order to avoid environmental 
problems.13 There are a number of projects in Vienna 
that have achieved international recognition at the Euro-
pean level, thus contributing to a positive image of the city. 

GASOMETER
Gasometer,14 one of the most famous industrial complexes 
in Vienna, is located in Guglgasse, in the 11th District (Sim-
mering), in the south-eastern part of the city. It is one of 

3. Gasometer complex in Vienna, interior of Gasometer C (https://
www.wehdorn.at/projects/gasometer/, 17/08/2021)
Kompleks plinomjera u Beču, unutrašnjost plinomjera C (https://
www.wehdorn.at/projects/gasometer/, 17. 8. 2021.)

https://www.wehdorn.at/projects/gasometer/
https://www.wehdorn.at/projects/gasometer/
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the city’s older industrial areas, and was, at the turn of the 
century, outside the wealthy and luxurious city centre; and 
still, today, many industries call Simmering their home.15

The complex (Fig. 2) occupies an area of 22 ha and con-
sists of four former gas tanks which originally belonged 
to the Simmering gasworks (Gaswerk Simmering). The 
construction began in 1896 and was completed by 1899, 
when, for the first time, hard-coal gas flowed from the 
Simmering gasworks into the 700 kilometres of pipelines 
that supplied gas to the inner districts of Vienna and the 
20th District. During that time, it was Europe’s largest gas-
works. Because of the ever-growing population of Vienna, 
gas consumption increased soon after the completion of 
the tanks, so that the plant had to be constantly expanded. 
Around 1945, natural gas also began to be used in Vienna, 
and during the 1970s the city was completely converted 
to pure natural gas. The four gasometers, with their brick 
outer shells, were placed under monument protection 
in 1978,16 and they are still protected.17 After the gradual 
introduction of modern gas-storage technologies, the four 
gas tanks were taken out of service in 1985/1986.

In 1996, the City of Vienna initiated a revitalization 
of the abandoned industrial complex in order to create a 
new residential area. For this purpose, renowned archi-
tects were hired (Jean Nouvel for Gasometer A, Wolf D. 
Prix and Helmut Swiczinsky of the Coop Himmelb(l)au 
firm for Gasometer B, Manfred Wedhorn for Gasometer 
C, and Wilhelm Holzbauer for Gasometer D).18 Restora-
tion and redevelopment began in 1999 and was completed 
by 2001. Thereby, the distinctive brick facades and roof 
forms have been preserved, while the interior (Fig. 3) of 
every gas tank incorporates different facilities: flats on 
higher storeys, offices on intermediate storeys, and vari-
ous amenities (large event hall, 12 cinema halls, shopping 
centre, municipal archives, student dormitory, day-care 
centre) on lower storeys. Thus, every gas tank was given 
its own unique identity, and the entire complex func-
tions as a ‘city within a city’. Numerous new amenities 
have also provided a significant number of new work-
places. The Gasometer complex today houses around 
1600 tenants, and it functions as a workplace for about 
600 employees.19 This urban-renewal effort has greatly 
improved the living standard of the area in general. The 
adequately-solved ownership issue and the possibility of 
securing financing through a private-public partnership20 
significantly contributed to the success of this renewal 
project.21 The innovative achievements of the architects 
have transformed the former gas tanks into a residen-
tial and commercial complex, but at the same time they 
have managed to preserve its identity. Thus Gasometer 
has also become a generator of urbanity on the south-
eastern outskirts of Vienna, and one of its most famous 
landmarks, which should be used as a reference for the 
future management of industrial heritage.

4. Transformation of Anker Bread Factory in Vienna, 1891-2017 
(https://www.ankerbrot.at/ankerbrot/firmengeschichte; © Klaus 
Pichler / Brotfabrik Wien, http://www.brotfabrik.wien/en/area/
press.html, 27/04/2021)
Transformacija Tvornice kruha Anker u Beču, 1891.-2017. (https://
www.ankerbrot.at/ankerbrot/firmengeschichte; © Klaus Pichler/
Brotfabrik Wien, http://www.brotfabrik.wien/en/area/ press.html, 
27. 4. 2021.)

5. The Loft City redevelopment project / Anker Bread Factory in 
Vienna (© Loft City GmbH & Co KG, http://www.loftcity.at/index.
php/lofts-loftcity/projektbeschreibung-loftcity, 27/04/2021)
Projekt obnove Loft Cityja/Tvornice kruha Anker u Beču (© Loft 
City GmbH & Co KG, http://www.loftcity.at/index.php/lofts-loftcity/
projektbeschreibung-loftcity, 27. 4. 2021.)

https://www.ankerbrot.at/ankerbrot/firmengeschichte
http://www.brotfabrik.wien/en/area/press.html
http://www.brotfabrik.wien/en/area/press.html
http://www.loftcity.at/index.php/lofts-loftcity/projektbeschreibung-loftcity
http://www.loftcity.at/index.php/lofts-loftcity/projektbeschreibung-loftcity
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ANKER BREAD FACTORY (ANKERBROTFABRIK)
The Anker Bread Factory (Fig. 4) (Ankerbrotfabrik) was a 
bakery located in the southern part of Vienna: in Absberg-
gasse, in the 10th District (Favoriten), which has the largest 
population, but remains one of the poorest districts in the 
city.22 In 1891, brothers Heinrich and Fritz Mendl founded 
the bakery, and Friedrich Schön, a leading industrial archi-
tect at the time and a student of Theophil Hansen, was 
employed to build its industrial complex. He designed a 
complex that occupies an area of 6.8 ha in a U-shaped 
manner, including a Schwarzbäckerei (bakery dedicated to 
baking only brown bread), a storeroom, a garage, a stable, 
and residential and office buildings as well. The funda-
mental structure consisted of brick facades and central 
walls, which was typical of the buildings constructed in 
Favoriten around the turn of the century. The company 
grew and, in just 10 years, became the biggest bakery in 
Europe. Furthermore, during the First World War, it was 
one of the most important food suppliers. Even then it 
had 100 branches and 2000 employees.23 After multiple 
ownership changes and economic struggles over the years, 
the Anker Bread Factory was bought by the Ostendorf 
family. With the new owners came an extensive restruc-
turing programme, which led to the abandonment of the 
historical part of the bread factory. This abandoned build-
ing, despite being placed under monument protection,24 
faced demolition, but it was saved in 2009 when the Loft 
City GmbH & Co KG company acquired it.25

The ‘Loft City’26 redevelopment project (Fig. 5) has 
been implemented in an area of 1.6 ha, while, thanks to 
advancements in technology and logistics, the Ankerbrot 
AG production still continues in the rest of the complex. 
The built-up area is split into 12 buildings located around 
two large courtyards, which were restored as authenti-
cally as possible after the demolition of the subsequently 

inserted structures. The new spaces are intended for 
representatives of creative industries and feature halls, 
galleries, studios, offices and restaurants, as well as lofts 
of different functions and sizes.27 The project is character-
ized by great flexibility. The investors have only partially 
restored the buildings, and the lofts feature only mini-
mal design, so users can develop their own personal style 
and adapt the space according to their means and needs.28

Industrialization and de-industrialization processes in 
Budapest
Although the first industrial plants were established in 
Budapest in the 1830s,29 significant industrial development 
took place between the Reform Era and the Compromise 
(1848–1867). At first, the River Danube played a major 
role in the development of industrial areas, before being 
replaced by the railway.30 By the end of 1848, four indus-
trial zones had been formed: North Pest Zone, North Buda 
(Óbuda) Zone, South Pest31 Zone near the Danube, and 
JózsefvárosKőbánya Zone, the only one in whose creation 
the railway played a major role.32

By the end of the following stage of industrial develop-
ment (1867–1896), two new industrial zones had emerged 
in the city of Budapest, both in suburban areas (Csepel, 
Budafok). In this period, huge industrial development 
took place, and the manufacturing industry was born.33 
Industrial expansion is related to the general industrial 
and technological progress of Europe, and with the terms 
of the Austro-Hungarian Compromise, which enabled 
Hungary to successfully export its agricultural products 
to the West.34

The greatest industrial development in Budapest hap-
pened in the period between the Millennium and the 
peace treaty of Trianon (1896–1920). Railway lines and 
railway stations were fully completed, Budapest was 

6. A comparsion between brownfield areas in Budapest between 1998 and 2006 (KISS, 2019, 167)
Usporedba brownfield područja u Budimpešti između 1998. i 2006. (KISS, 2019., 167)
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united, and the housing districts of the expanding city 
pushed the industrial areas on the outskirts. By the end of 
this period, the city of Budapest had five industrial zones 
in the city, and four in the suburban areas, which “drew 
visible and marked lines on the map of Budapest, shaping 
industrial districts and industrial suburbs, whose exten-
sion has changed only a little since then”.35

The fall of the Berlin Wall in 1989 marked the end of 
the socialist period in Hungary and the establishment 
of the Republic of Hungary, which made an impact on 
the de-industrialization process: Hungary opened up 
to foreign investments and a greater import of goods, 
which can be considered as the beginning of capitalism. 
Consequently, almost half of the factories in Budapest 
ceased to exist, which raises the question of utilization of 
abandoned industrial plants. Intense re-utilization of the 
former industrial areas in Budapest occurred at the end 
of the 20th century and the beginning of the 21st (Fig. 6). 
Therefore, the inherited ‘industrial areas of the great-
est extension’ were considered to have great potential.36

These projects are financed mostly by private inves-
tors, combining domestic and foreign capital. Given that 
industry in Budapest was extremely well-developed, today 
we can recognize the former industrial belts (rust belts) – 
areas, wider than in Vienna and Zagreb, where, on the 

other hand, industrial complexes were created individually. 
Re-use of former industrial plants is related to the area 
or expansion of the brownfield site; therefore, entire dis-
tricts in Budapest became residential or business zones 
(e.g. the 3rd, 9th and 13th Districts), which is evident in the 
following examples.

GIZELLA MILL
At the time of the Austro-Hungarian Monarchy, the mill-
ing industry flourished in Budapest. Hungary “was the 
largest flour exporting country in Europe, and Budapest 
was the biggest milling town of the world”.37 The Gizella 
steam mill (Fig. 7) was built in 1880, and it remains one 
of the 19 large mills in Budapest that once dominated the 
urban landscape.38 It is located in the modern 9th District 
(Ferencváros), where, together with the 3rd and 13th Dis-
tricts, significant investments in the development and 
construction of residential areas were planned in 2006. 
One of the largest of such investments was the conver-
sion of the Gizella Mill, where about one hundred flats 
were built.39

During the period of greatest prosperity (the first half 
of the 20th century), the mill employed 400 people and 
produced 140 million kilos of flour.40 After the First World 
War, Hungary lost many coal mines, which reflected 

7. Gizella Mill in Budapest, poster, 1925 (Archive of the Ferencváros Local History Museum, Budapest)
Mlin Gizella u Budimpešti, poster, 1925. (Arhiva Zavičajnog muzeja Ferencváros, Budimpešta)
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negatively on those plants that were supplied with coal. 
The Gizella Mill therefore switched to electricity, thus suc-
cessfully surviving the crisis. The Gizella Mill remained 
operational after the Second World War, since it was not 
damaged during the war.41 The mill was closed in 1963, 
when it lost connection with the railway, due to new 
transport infrastructure. During the following decades, 
the main building was used as a warehouse, continu-
ously degrading. To this day, only the main building has 
been preserved, having been converted into residential 
premises. Therefore, the former Gizella Mill is now a loft 
containing 104 luxury flats (Fig. 8).42

The mill was under protection until 2000, and remained 
vacant until 2009, when the re-use project, by the famous 
Hungarian architect József Finta, was completed. The 
underground floor contains 104 garage spaces and ware-
houses serving the catering facilities on the ground floor. 
The ground floor features residential and service spaces 
(catering facilities, a fitness studio, shops), while nine 
exclusively residential floors are located above. The build-
ing is organized around a central atrium with a glass 
roof to provide natural light for all flats. The flat types 
are loft and duplex (mostly one-bedroom or two-bed-
room flats), and the spaces inside the south and west 
towers are also residential. The height of the ceilings in 

some flats reaches up to five metres,43 making the space 
extremely flexible and suitable for tenants who can organ-
ize it according to their own needs.

RIVERLOFT
Due to the investments in Budapest’s former industrial 
districts, the former Gasworks warehouse Riverloft has 
been transformed into a residential and office building. 

8. Gizella Mill in Budapest, 2017 (http://www.theoldmillbudapest.hu/gal%C3%A9ria, 09/08/2021)
Mlin Gizella u Budimpešti, 2017. (http://www.theoldmillbudapest.hu/gal%C3%A9ria, 9. 8. 2021.)

9. Riverloft complex in Budapest after reutilization project (© 
Tamás Bujnovszky, http://www.kozti.hu/en/munkak/riverloft-
apartment-and-office-building/, 06/10/2021)
Riverloft kompleks u Budimpešti nakon projekta ponovne uporabe 
(© Tamás Bujnovszky, http://www.kozti.hu/index.php/2007/07/11/
riverloft/?lang=en, 6. 10. 2021.)

http://www.theoldmillbudapest.hu/gal%C3%A9ria
http://www.kozti.hu/en/munkak/riverloft-apartment-and-office-building/
http://www.kozti.hu/en/munkak/riverloft-apartment-and-office-building/
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It was built in 1914, as a project of the architect and art 
historian Kornél Neuschloss.44 The building’s functions 
varied afterwards: during the First World War it functioned 
as a military hospital, and after the war a University. The 
building was returned to Gasworks in the 1970s and has 
since been mostly empty and deteriorating, making the 
transformation a necessity.45 Riverloft is located in the 
modern 13th District, where the “most spectacular” spatial 
transformation took place, “turning it from an industrial 
quarter into a business district over the past 20 or so years. 
This is the most dynamic district of the capital and is still 
the scene of huge development projects”.46

Zoltán Tima’s project transformed the former ware-
house into a residential and office building (2007–2008), 
combining historical and modern architecture (Fig. 9). 
The 1914 building was redeveloped into offices and 
divided into five floors with sizeable and flexible spaces 
for rent. The modern building, designed by Tima Stúdió 
architects, has six floors with mostly one- or two-bedroom 
flat, with one room facing the street and the other facing 
the courtyard. Together, the historical and modern build-
ings create a block structure that forms a landscaped 
courtyard. The courtyard has been formed into (slop-
ing) terraces in a way that, through the individual levels, 
a porch at the ground level (below which is a swimming 
pool, and above which are housing spaces) connects to 
office spaces.47 Smaller interventions have been made 
on the old building, and the new one has taken over the 
brickwork as its main design motif, thereby achieving bal-
ance between the new building and the old.

Industrialization and de-industrialization processes in 
Zagreb
The beginning of industrialization in Zagreb was delayed 
in comparison to the other countries of the Monarchy, 
with the first steam mill being introduced in 1862 as part 

of the Paromlin plant. The reasons for the delay relate to 
the economic and monetary policies of the Monarchy.48 
In 1862, the first railway was built, and the internal rail-
way network was soon developed, thereby intensifying 
the industrialization process. This period is called the 

‘Railway Phase’ of the industry, lasting from 1862 to 1918. 
The majority of factories at that time were concentrated 
in the area around today’s West Station, since the Regu-
latory Basis of 1865 and 1889 did not plan the ‘zoning’ of 
the industrial zone; the plants were built spontaneously 
and unplanned.49

After the First World War, within the new state, indus-
trial plants in Zagreb expanded, and new ones were 
established. The number of plants increased tenfold 
between 1910 and 1928. Despite some unfavourable fac-
tors, at the end of the ‘Railway Phase’ of the industry, 
more than a quarter of the total number of factories on 
Croatian and Slavonian sites combined were situated in 
Zagreb, which speaks of the importance of Zagreb as an 
industrial centre.50

After the Second World War, the process of urbani-
zation and socialist industrialization began in Croatia, 
followed by the tertiarization process at the end of 1960 
and in the 1970s.51 Intense de-industrialization in Croatia 
occurred in the 1990s, which was influenced by several 
other factors in addition to tertiarization, predominantly 
the privatization process after the Homeland War. These 
processes led to the shutdown of once important indus-
trial plants and left numerous areas abandoned. These 
are now referred to as brownfields.

In the City of Zagreb, there are 43 registered brown-
field sites (Fig. 10).52 Despite the avant-garde example of 
the conversion of the former leather factory to the Glyp-
totheque in 1940, the trends follow a downward trajectory. 
By 2019, according to the research of Jukić and Butina 
Watson, only ten brownfield sites had been transformed. 

10. Brownfield sites in Zagreb (City of Zagreb, City Office for the Strategic Planning and Development of the City, https://geoportal.zagreb.
hr/karta, 06/10/2021)
Brownfield lokacije u Zagrebu (Grad Zagreb, Gradski ured za strateško planiranje i razvoj grada, https://geoportal.zagreb.hr/karta, 6. 10. 
2021.)

https://geoportal.zagreb.hr/karta
https://geoportal.zagreb.hr/karta
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Regarding the ownership-structure problems mentioned 
above, it is interesting that eight of the re-used sites had 
private owners. The transformation models differ from 
business or mixed to social and public purposes. The 
sites owned by private investors belong mostly to the 
business or mixed-use categories, although there are 
some exceptions (Rudolf Barracks, owned by the State 
and City of Zagreb, or the Lauba Gallery, owned by a pri-
vate company).53

PAROMLIN
The Paromlin mill is considered to be the first Croa-
tian large-scale industrial complex, and one of the most 
important monuments of Zagreb’s industrial architecture 
(Fig. 11). It was built in several phases (1862–1906, 1907–
1925, numerous additions being made during the 1960s)54 
and many prominent Croatian architects participated 
in its construction (Janko Jambrišak, Gjuro Carnelutti, 
Hönigsberg & Deutsch, Štefan & Kalda, Janko Holjac, 
Josip Dubsky).55 The preserved architecture that was con-
structed by the mid-1920s represents an important site 
in the context of Croatian architectural heritage and in 
the field of industrial archaeology.56

At the time it was built, Paromlin was located on the 
city’s outskirts. However, due to the urban expansion 
occurring over the years, Paromlin is now located in the 
city centre, bordering the Paromlinska and Trnjanska 
streets, the Koturaška street and the city’s main railway 
station. It is located on “an extremely important junc-
tion line between the Zagreb Lower Town (Donji grad) 
and the neighbourhoods in Novi Zagreb”.57 Its position 

11. Paromlin complex in Zagreb, 1861 (Photo library of Zagreb City Museum, MGZ-fot-6371)
Kompleks Paromlin u Zagrebu, 1861. (fototeka MGZ)

12. Paromlin complex in Zagreb, 2021 (photographed by the 
authors)
Kompleks Paromlin u Zagrebu, 2021. (fotografirali autori)



  portal  ♢  godišnjak hrvatskog restauratorskog zavoda  ♢  12/2021170 |

could be perceived as part of a new urban concept of city 
development. It could form a new green outline, extend-
ing from Lenucci’s Horseshoe with public buildings,58 
among which the Vatroslav Lisinski Concert Hall and 
the City Hall stand out, together with the Gredelj com-
plex on the east side.

Despite its position in the city centre, the once impres-
sive industrial complex of Paromlin has now degraded 
(Fig. 12). Part of the complex is used as a car park, and 
valuable facilities (a transmission building, a flour ware-
house, a silo, a single-storey office building and a main 
administrative building) still exist, though unused and 
in a dilapidated condition. Some degraded residential 
buildings in the Koturaška and Paromlinska streets and 
on the outskirts inside and outside the spatial scope of 
the complex are also in use. However, the collapse of the 
south wall of the mill building due to a large amount 
of snow in early 2013 was just one of the indicators of 
Paromlin’s devastation.59

In 2004, the Ministry of Culture of the Republic of 
Croatia registered Paromlin as cultural heritage owned 
by the City of Zagreb. The Paromlin complex is one of 

the first modern industrial plants that became a focal 
point of the general modernization and development of 
the City of Zagreb. Technologically advanced structural 
solutions, such as a load-bearing metal skeleton and a 
reinforced-concrete silo construction, demonstrate that 
industry in Zagreb has kept up with modern trends and 
innovative engineering solutions. Although the metal 
structure used in its construction at the beginning of the 
20th century was in use throughout the 19th century, the 
reinforced concrete structure made by the famous builder 
Josip Dubsky is not only the first such known structure 
in Croatia, but also one of the first implementations of 
reinforced concrete in general.60

Although Paromlin was exposed to numerous his-
torical, political and ownership changes, it was used as 
an industrial plant until 1988. Afterwards, a variety of 
new functions were proposed, namely as the Technical 
Museum, Gallery, and Museum of Contemporary Arts. 
The damage caused by fire in 1988 made the building 
dangerous to use, which attracted various potential inves-
tors who were interested in demolishing Paromlin to 
obtain vacant land in an attractive location.61 Furthermore, 
there have been other revitalization ideas, such as using 
the building as a State Archive, business centre, hotel,62 
thematic park, facilities intended for entertainment, cul-
ture, service and shopping and a conference hall.63 None 
of these proposals has been implemented, although we 
would like to point out two, due to their interesting fea-
tures and importance (Fig. 13). Project ‘PAROMLIN: 
change of face’ of 2010 by NFO Architects (Kata Maru-
nica and Nenad Ravnić) envisioned the complex as city 
baths. The latest project, ‘Zagreb City Library – Parom-
lin’, by UPI-2M architects, won the first prize at the last 
tender in 2018.64 The latter project plans on maintaining 
Paromlin’s architectural structure, thus also preserving its 
historical, symbolic and artistic values. Given that the new 
buildings would be lower than the older ones and would 
adapt to their position, the contemporary architecture 
would not overpower or disrupt the industrial architec-
ture, and the ambiental value would remain preserved, as 
well. The use of glazed facades represents a significant 
and interesting visual contrast to the old buildings. On 
the other hand, using this solution for the facade brings 
a risk of perceiving the new space as cold and inaccessi-
ble. The construction of the new City Library has not yet 
begun, but, according to announcements from the City 
of Zagreb, the project is ongoing. Recently, a board con-
taining project information was placed in front of the 
western façade of the silo building. 

‘BUBARA’ SILK FACTORY
The ‘Bubara Royal Silk Factory’ (Fig. 14) was one of the 
first complexes built in present-day Trešnjevka, a district 
that once formed the outskirts of the city. As is the case 

13. Projects for Paromlin Baths (NFO architects, K. Marunica 
and N. Ravnić, 2010, up) and City Library of Zagreb – Paromlin 
(UPI-2M architects, 2018, https://upi-2m.hr/gradska-knjiznica-
paromlin/, 24/04/2021, down)
Projekti za Paromlin kupalište (NFO arhitekti, K. Marunica i N. 
Ravnić, 2010., gore) i Gradska knjižnica Zagreb-Paromlin (arhitekti 
UPI-2M, 2018., https://upi-2m.hr/gradska- knjiznica-paromlin/, 24. 
4. 2021., dolje)

https://upi-2m.hr/gradska-knjiznica-paromlin/
https://upi-2m.hr/gradska-knjiznica-paromlin/
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with the other factory buildings from the time of early 
Zagreb industrialization, Bubara was built near the rail-
way and the present-day Zagreb West Railway Station 
(Zapadni kolodvor), in the Adžijina street.65

Bubara was built in 1892 as the successor to the pre-
viously-built silk factory in the Preradovićeva street 
(formerly called Svilarska, or Silkworker Street).66 The 
project and its construction were entrusted to the con-
struction company Hönigsberg & Deutsch.67 The Bubara 
complex consists of a building with an office and a super-
intendent’s flat, a dryer, and, as the most prominent object, 
a two-storey storage unit for silkworm breeding.68 All the 
buildings are still visible today, but, unfortunately, they are 
empty and abandoned ruins in extremely poor condition.

Unfavourable economic conditions and unprofitable 
production caused the cessation of Bubara’s functioning, 
and in 1938 the complex was leased to the Zagreb Aero 
Club, which used it to hold piloting courses and build 
gliders. For these needs, the facilities were renovated 
with minor adjustments. After the Second World War, 
the former industrial complex became the property of 
the Taxi-remont company, which still exists today, but is 
not active, and its only possession is Bubara. Since then, 
the remains of the complex have been used as a set for 
filmmaking; in the mid-1990s it served as the first Zagreb 
squat, which, after shutting down, left the complex com-
pletely empty and abandoned. Today it is occasionally 
used only by the homeless.69

The Bubara industrial complex is currently not pro-
tected as cultural heritage in any way.70 The reasons for 
this would probably lie in the long-term ruinous condi-
tion of the complex, the lack of original equipment and 
inventory, and, unfortunately, in the declining recognition 
of the original artistic characteristics. However, through 
observation of the former silk factory from several differ-
ent aspects, the necessity of its preservation becomes clear. 
Dinko Duančić and Pia Sopta have highlighted this fact, 
correctly recognizing the values of the complex. Among 
them, the historical value stands out, since Bubara is one 
of the first factories created along the railway, and it was 
built to take over the position of the leading silk factory 
in Zagreb and Zagreb County. Its importance in the his-
tory of the development of the city and the area of Stara 
Trešnjevka is visible in the fact that, despite the devasta-
tion, it still remains in the minds of citizens as one of the 
most important factories from the first phase of industri-
alization in Zagreb. The social value of Bubara is reflected 
not only in the people who worked in it and lived from it, 
but also in their descendants, which can be very impor-
tant for its reconstruction and re-use, on which various 
civil initiatives could have a great impact.71

In addition to this, in the context of present-day Zagreb, 
it is an extremely favourable location in the wider city 
centre, which fact has resulted in the public’s interest 

in the fate of the complex. Its economic value and abil-
ity to attract investors who could finance the possible 
renovation and redevelopment have also been recog-
nized.72 Therefore, it would be a shame not to mention 
an interesting student project designed by Hana Gol-
ubovac Ehrenfreund and Irma Šmuc of the Faculty of 
Architecture in Zagreb. During their course on architec-
tural design, the students proposed a revitalization and 
re-use project for the Bubara complex that implements 
residential, office, commercial and recreational spaces 
(Fig. 15).73 This scenario could be a successful solution 
to the devastation of the former royal silk factory.

Discussion
For better understanding, requirements and results of 
residential conversion in selected cities will be presented 
in the form of a table (Table 1). 

Interestingly enough, neither Vienna nor Budapest has 
a precise brownfield register (while Zagreb does). Urban 
planning is generally being taken into account only in 
Budapest, while Vienna and Zagreb tend to deal with 
problems of industrial brownfields on a case-by-case basis. 

14. Bubara factory in Zagreb – a comparison between 1900 
(Photo library of Zagreb City Museum, MGZ-fot-11849) and 2021 
(photographed by the authors)
Tvornica Bubara u Zagrebu - usporedba između 1900. (fototeka 
MGZ) i 2021. (fotografirali autori)



  portal  ♢  godišnjak hrvatskog restauratorskog zavoda  ♢  12/2021172 |

Gizella Mill, Riverloft and the Anker Bread Factory have 
been financed by private investors, while income for the 
Gasometer project has been assured through public-pri-
vate partnership. The last model seems possibly the best 
solution for Zagreb’s cases, because the City still has its 
interests and plans for some of the industrial complexes, 
especially Paromlin, but insufficient funds and will to 
carry out the projects on its own. Redeveloping brown-
fields is extremely important and crucial to meeting the 
needs of the local community as well; of the examples 
selected, the best reference in this context is the Anker 
Bread Factory. Taking into account that the 10th District is 
one of the poorer districts in Vienna, the project has had 
a significant impact on local residents and young people 
who do not have many options for leisure and education, 
with its goal being the involvement of the local commu-
nity to a greater extent, as well. 

Every one of the examples from Vienna and Budapest 
has successfully preserved at least its former architectural 

forms and facades, which serve as a visual reminder of the 
former industrial use. Gizella Mill and Riverloft both were 
multistorey, monoaxial buildings, which made spatial 
transformation easier to achieve – with minimal inter-
ventions like balconies, vertical access and windows, it 
was possible to make the space functional. In cases where 
new architectural structures were added (Riverloft, Gas-
ometer B) a balance has been achieved, yet the contrast 
between old and new is still emphasized. In the case 
of the Anker Bread Factory, parts of the complex were 
restored as authentically as possible. Preserving identity 
is extremely important for the preservation of histori-
cal, aesthetic and artistic values. Furthermore, a certain 
period of the city’s past is documented and can be trans-
ferred to future generations, thus keeping the collective 
memory alive. Achieving coexistence between old and 
new was most successful in Riverloft, while the Anker 
Bread Factory and Gasometer B are quite satisfactory 
as well. Sustainability was met in all the examples from 
Vienna and Budapest. As far as affordability is concerned, 
in Gasometer there are not only high-quality flats, but 
also a student dormitory, and the Anker Bread Factory 
buildings were only partially restored, and the lofts have 
only minimal design. This has enabled cheaper adaptive 
re-use and lower selling prices. On the other hand, some 
flats in Riverloft are up to three times more expensive 
than the average flat in the 13th District, making them 
unavailable to people with lower income.

Concluding remarks
Continuous and rapid growth and development of cities 
is increasingly suppressing the once important industrial 
complexes, and many of them are left to ruin. Although 
the topicality of this problem in Zagreb is shown in the 
examples of the industrial monuments of Paromlin and 
Bubara, there are many more real examples waiting for 
more concrete consideration of revitalization: the Gredelj 
industrial complex, the Badel block and the Nada Dimić 
factory are just some of them. 

Brownfield analysis should involve a multidisciplinary 
approach enabled, for example, by methods based on the 
Heritage Urbanism (HERU) project.74Analysing Paromlin 
and Bubara in this way, one notices the great interest of 
citizens and society in general in their destiny, because 

15. Reutilization project of former Bubara factory in Zagreb, H. 
Golubovac Ehrenfreund and I. Šmuc, Faculty of Architecture in 
Zagreb, academic year 2013-2014 (https://vizkultura.hr/bubara/, 
26/04/2021)
Projekt ponovne upotrebe bivše Tvornice Bubara u Zagrebu, H. 
Golubovac Ehrenfreund i I. Šmuc, Arhitektonski fakultet u Zagrebu, 
akademska godina 2013.-2014. (https://vizkultura.hr/bubara/, (26. 
4. 2021.)

Table 1. Requirments and effects of residential re-use of industrial heritage (made by authors)
Uvjeti i učinci ponovne uporabe industrijskog naslijeđa u stanovima (autori)

RESIDENTIAL 
RE-USE

Brownfield 
register

Urban 
planning

Private 
investors

Needs of local 
community

Preserving 
identity

Coexistence 
between old and 

new
Sustainability Affordability

Vienna - - +/- + + + + +

Budapest - + + +/- + + + -

https://vizkultura.hr/bubara/


 173jelena bužanić, lora rajčić: vienna–budapest–zagreb |

they are precisely the factors of the city’s identity and 
have exceptional ambiental, aesthetic and spatial values. 
Paromlin and Bubara are also factors influencing the 
development of the city during the 20th century, because, 
from the very beginning, they have been the drivers and 
generators of urban fabric in certain parts of the city and 
have clearly influenced its image. In addition to spatial 
factors of identity, it is necessary to determine the criteria 
for new interventions and use, among which the solu-
tion of economic and legal issues is especially important, 
because their deregulation generally prevents the nec-
essary action on buildings, which has been the case in 
both Zagreb examples. Methods and models of evalua-
tion, planning and design should be based on maximum 
respect and efforts to maintain the original structures of 
the complex in which new functions would be introduced 
in a harmonious way and, if necessary, new facilities 
would be built. As scenarios, i.e. possible solutions to the 
problem of devastation of these, and also other, industrial 
monuments of uncertain fate, we propose a complete or 
partial conversion to a residential function. In order for 
this to be possible, it is necessary to carry out constructive 
repairs, given that the plants are currently in a dilapidated 
condition, which makes lengthy stays in them impossible, 
followed by re-use and renovation in accordance with the 
newly planned function.

The examples of the revitalized and re-used Gizella and 
Riverloft mills in Budapest, as well as the Anker Bread 
Factory in Vienna, can serve as good comparative exam-
ples and role models for rethinking the Paromlin complex. 
Although the milling industry was one of the most impor-
tant industries at the time, it seems that complexes that 
prove this are still not recognized as identity factors in 
Croatia, unlike Austria and Hungary, which seek to pre-
serve them and make them sustainable. On the other 
hand, considering the former function of Riverloft, which 
was a warehouse, there is a thought that this could be a 
reason and/or ‘excuse’ for the neglect and possible demoli-
tion of the building. On the contrary, the city of Budapest 
has recognized the potential for its preservation, which 
has enabled the achievement of historical stratification 
and ambience in the city and contributed to the percep-
tion of the city as a pleasant place.

However, we must mention potentially dangerous con-
sequences of residential re-use. Despite the success of the 
projects, the question arises of their impact on the local 
community and the consequences they have brought. One 
of the negative aspects is the possibility of a gentrification 
process, because luxury flats and other amenities (like 
restaurants, cafes and shops) are pushing away the local 
population, who can no longer afford to live in such areas. 
The case of Bubara, i.e. the entire district of Trešnjevka, 
supports this claim. Trešnjevka was actually created as a 
workers’ settlement south of the railway, but as early as 

the 1990s and early 2000s it became the wider centre of 
Zagreb. Its once indigenous working-class population 
was forced to sell their family homes, which were then 
demolished so flat buildings could be constructed in their 
place. Since former industrial complexes can become a 
stimulus to such processes, it is necessary always to take 
their locations and immediate environments into account.

So why is residential re-use of industrial architecture 
lacking in Zagreb, and why has this possibility been mar-
ginalized so far within the framework of really numerous 
proposals and tenders? It is probably a combination of 
various factors that always linger with these topics, but 
are, for some reason, ignored and still remain unresolved. 
In addition to the systematic lack of adequate manage-
ment and care for industrial heritage, there is a problem 
of the predominance of the private interest over the pub-
lic, i.e. the relation between private and public ownership 
and financial interest, which ends up being much more 
important to certain parties than heritage preservation. 
Furthermore, there is the problem of an attractive loca-
tion, which can be seen as a double-edged sword, because 
the great potential of exploitation attracts those investors 
who see ruinous remains of industrial monuments as an 
eyesore and who would rather have an empty plot ready 
for new construction. However, the greatest question is 
the current model of industrial-heritage management, 
or whether it exists at all, since access to industrial her-
itage in Croatia includes lack of supervision and slow 
law enforcement, which are two major culprits of the 
current situation. The planning that is mostly used is 
very outdated, superficial and on a case-by-case basis, 
and wider urban units and the spatial context of indi-
vidual industrial monuments are not being taken into 
account, although they are inseparable from it. Another 
problem is the insufficient awareness of the importance 
and potential of industrial heritage in urban and eco-
nomic development (within experts as much as within 
the general public). Innovative redevelopment ideas do 
occasionally exist, but end up being insufficiently influ-
ential for implementation.

It remains, therefore, to see what will happen in the 
future with Zagreb’s valuable industrial monuments, 
such as Paromlin and Bubara. Although the results of 
the last tender for the Paromlin City Library promise 
significant changes in the future, let us remember that 
there have been many tenders throughout its history 
and that none of the proposals has been implemented 
so far. Bubara, however, is not so lucky, so the question 
of whether there will be an initiative for its preservation, 
restoration and revitalization still remains. Nevertheless, 
we hope that this paper will highlight the need to solve 
these issues and that Zagreb, and Croatia in general, 
will also develop a tendency for quality revitalization of 
industrial heritage.  ▪
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Sažetak
Jelena Bužanić, Lora Rajčić
BEČ – BUDIMPEŠTA – ZAGREB: MOGUĆNOSTI I PERSPEKTIVE STAMBENE PRENAMJENE 
SREDNJOEUROPSKE INDUSTRIJSKE BAŠTINE

Istraživanje propituje odnos prema industrijskom na-
slijeđu Austro-Ugarske Monarhije na području Zagreba, 
Budimpešte i Beča komparativnom analizom šest odabra-
nih primjera. Brzi razvoj industrije na području cijele Mo-
narhije ostavio je snažan otisak u urbogenezi metropola 
izgradnjom brojnih tvornica i postrojenja na tadašnjim 
rubovima gradova. U procesu deindustrijalizacije tijekom 
20. stoljeća ti su prostorni sklopovi napušteni, što je za po-
sljedicu imalo velik broj praznih prostora u izgrađenom 
gradskom tkivu. Literaturom su ta područja definirana 
kao brownfield, a rasprava o njihovoj revitalizaciji i uklju-
čivanju u suvremeni urbani život goruća je tema gradskih 
uprava. Načini prenamjene ili prepuštanje vremenu na-
meću pitanje radi li se uglavnom o neželjenoj baštini ili 
mogućem važnom čimbeniku urbanoga identiteta koji 
je ključno očuvati, revitalizirati i učiniti održivim. Kada 
je riječ o Zagrebu, austrougarsko je naslijeđe česta tema 
stručnih i teorijskih rasprava, ali praktična provedba izosta-
je. Budimpešta i Beč izdvojeni su kao primjeri metropola 
koje su jedan dio svojih napuštenih građevina i sklopova 
prenamijenili te ih aktivno integrirali u urbano tkivo. Ta-
kva vrste prenamjene u zagrebačkom kontekstu u prak-
si nema, no i dalje predstavlja velik društveno-kulturni i 
ekonomski potencijal. Primjeri industrijskih sklopova iz 
Beča, Budimpešte i Zagreba izdvojeni su prema arhitek-
tonskim i urbanističkim značajkama koje su omogućile 
(ili bi, u slučaju Zagreba, mogle omogućiti) stambenu 
prenamjenu, te prema kronološkim i stilskim kriteriji-
ma. Odabrani su bečki bivši spremnici plina Gasometar 
i tvornica kruha Anker, budimpeštanski mlin Gizella i 

bivše skladište plinare Riverloft te zagrebački Paromlin i 
bivša tvornica svile Bubara. Analitička metoda uključu-
je pristup koji se temelji na znanstvenom projektu He-
ritage Urbanism te na razmatranju kategorija čimbenika 
identiteta i utjecaja, kriterija, metoda, modela i scenarija. 
Istraživanje ukazuje na nužnost očuvanja industrijske i 
tehničke arhitekture kao urbanog povijesnog dokumen-
ta te na različite modele pristupa očuvanju i oživljavanju 
tih lakuna u gradskom tkivu. Obrađen je i širi utjecaj koji 
njihova revitalizacija ima na urbanu strukturu i doživljaj 
grada kao ugodnog mjesta, način na koji rješava proble-
me nesigurnosti i zagađenja te dodaje nove vrijednosti 
u vizuri grada, poput slojevitosti i prepoznatljivosti. Po 
uzoru na komparativne primjere u Beču i Budimpešti, 
kriteriji za revitalizaciju građevina u Zagrebu uključuju 
tipove građevina kao i rješavanje ekonomskih i pravnih 
pitanja koja su do sada priječila taj proces. Autorice se 
zalažu za revitalizacijski model koji bi u najvećoj mjeri 
očuvao ono što je preostalo od sklopova Paromlina i Bu-
bare prilikom njihove prenamjene za stanovanje, a u slu-
čaju nove izgradnje osiguralo harmoničan odnos novog 
i starog. S obzirom na nekada periferni, a danas central-
ni smještaj industrije u gradovima, radom su istaknuti i 
mogući negativni aspekti stambene prenamjene kao što 
su visoke cijene zemljišta i gentrifikacija, koji imaju zna-
tan utjecaj na lokalnu zajednicu. 

ključne riječi: industrijska arhitektura, revitalizacija i pre-
namjena, brownfield, stambena prenamjena, austrougar-
sko naslijeđe, Beč, Budimpešta, Zagreb
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sažetak: Zbirka javnog gradskog prijevoza u Tehničkom muzeju u Brnu osnovana je 
1970. godine. Temelj kolekcije čini više od sto vozila – muzejskih izložaka – tramvaja 
(motornih kola i prikolica), trolejbusa, autobusa te autobusnih prikolica. U manjoj mjeri 
su zastupljene i parne i električne lokomotive, željeznička kola te specijalna radna kola. 
Navedeni predmeti zahtjevaju sasvim drugačiji pristup, koji se umnogome razlikuje od 
prakse ostalih muzejskih područja. S obzirom na velike dimenzije zahtijevaju i posebne 
uvjete čuvanja. Ne treba zanemariti ni njihovu veliku težinu, što ima posebnu važnost 
pri manipulaciji ako se vozila ne mogu kretati na vlastitim osovinama. Zbog toga su 
postupci konzervatorsko-restauratorskih radova na tim muzejskim predmetima vrlo 
specifični, što se najbolje očituje na odabranom primjeru – autobusu Karosa ŠL 11.1305.

Autobus Karosa ŠL 11.1305 u zbirci Tehničkog 
muzeja u Brnu prvi je tip autobusa kod kojeg je u 
postupku proizvodnje korištena tehnologija izrade 

uz upotrebu zasebnih panela.1 Ti su paneli izrađivani 
zasebno te bi se njihovim spajanjem sastavljao autobus. Ta 
je tehnologija nastala u ondašnjem Narodnom poduzeću 
Karosa Vysoké Mýto tijekom druge polovice šezdesetih 

godina 20. stoljeća, kada je počela izrada prvih autobusa 
Karosa Š 11. Sačuvano je vozilo jedan od prvih autobusa 
namijenjenih regionalnom prijevozu iz voznog parka 
Čehoslovačkog državnog autobusnog prijevoznika ČSAD. 
Od novijih autobusa tog tipa razlikuje se, prije svega, po 
dvodijelnim odbojnicima i kutiji iznad prednjih vrata za 
izmjenjivi prikaz odredišta (sl. 1). 

https://doi.org/10.17018/portal.2021.10
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Konzervatorsko-restauratorski radovi na vozilima 
javnoga gradskog prijevoza 
Muzejska vozila javnog gradskog prijevoza (JGP-a) speci-
fična su i po konzervatorsko-restauratorskim postupcima. 
Uzrok tomu svakako su već navedene goleme dimenzije 
tih predmeta, ali i zahtjevno rukovanje, primjerice nužnost 
postojanja tračničke veze u restauratorskoj radionici. Kon-
strukcija vozila javnog prijevoza uključuje mnoštvo sastavnih 
dijelova različitih namjena i oblika, a za svaki su potrebni 
samostalni konzervatorsko-restauratorski postupci. Zbog 

toga se radovi izvode prije svega u stručnim radionicama, 
u kojima se popravljaju i pregledavaju tramvaji, trolejbusi 
ili autobusi, jer one imaju i potrebne uvjete i tehnologiju, 
i stručne, marljive i motivirane radnike za obavljanje resta-
uratorskih postupaka na muzejskim vozilima (sl. 2).

U Češkoj, primjerice, postoje Krnovske remontne radi-
onice i tvornice strojeva, trvrtke Ekova Electric u Ostravi, 
Prometno poduzeće Zlín-Otrokovice, Zliner ili Gradsko 
prometno poduzeće u Brnu (centralna radionica Medlánky, 
radionica generalnih popravaka na trolejbusnoj remizi 

Osnovni podaci o autobusu

Tvornica Karosa národní podnik, Vysoké Mýto

Tip autobusa Karosa ŠL 11.1305

Godina proizvodnje 1971.

Tvornički broj 1658

Masa 8370 kg

Najveća brzina 100 km/h

Dužina 11095 mm

Širina 2500 mm

Visina 3120 mm

Kapacitet sjedala 45 putnika

Ukupan broj mjesta 75 putnika

Broj osovina 2

Međuosovinsko rastojanje 5500 mm

Kočioni sustav pneumatska kočnica, parkirna i motorna kočnica

Tip dizelskog motora LIAZ ML 634 / vodom hlađeni, ležeći, 6-cilindarski redni motor s direktnim ubrizgavanjem goriva

Snaga motora 149 kW

Volumen motora 11 940 cm3

Mjenjač ručni s pet stupnjeva Praga 5P80

1. Tehnički nacrt autobusa Karosa ŠL 11.1305 (TMB, snimka: T. Kocman, 2004.)
Blueprint of the Karos ŠL 11.1305 bus (TMB, T. Kocman, 2004)
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2. Tramvaj ČKD RT6N izrađen 1997. godine tijekom istovara iz 
specijalnih kola u depou Tehničkog muzeja u Brnu 22. lipnja 2018. 
godine (TMB, snimka: T. Kocman, 2018.)
Tram ČKD RT6N, made in 1997, during unloading from special 
cars in the depot of the Technical Museum in Brno on June 22, 
2018 (TMB, T. Kocman, 2018)

3. Autobusna prikolica Jelcz PO1 iz 1972. godine. Konzervatorsko-
restauratorske radove izveo je Vlastimil Urbánek u suradnji s 
Prometnim poduzećem grada Brna i radionicom Metodičkog 
centra za konzervaciju Tehničkog muzeja u Brnu u Řečkovicama 
(TMB, snimka: T. Kocman, 2019.)
Jelcz PO1 bus trailer of 1972. Conservation was carried out by 
Vlastimil Urbánek in cooperation with the Transport Company of 
the City of Brno and the workshop of the Methodological Centre 
for Conservation of the Technical Museum in Brno, in Řečkovice 
(TMB, T. Kocman, 2019)

4. Parna tramvajska lokomotiva Caroline s prikolicom broj 25 
našla se u središtu pozornosti javnosti za vrijeme proslave 150. 
obljetnice tramvajskog prometa u Brnu 2019. godine (TMB, 
snimka: T. Kocman, 2019.)
Caroline steam tram locomotive with trailer number 25 was in the 
public spotlight during the celebration of the 150

th
 anniversary of 

tram traffic in Brno in 2019 (TMB, T. Kocman, 2019)

Komín). Vrlo je iskusan restaurator Vlastimil Urbánek. 
Njegova je tvrtka u selu Lhota nad Moravou, u blizini 
grada Litovela, poznata po restauranju muzejskih auto-
busa, posebice onih marke Škoda 706 RTO. U prošlosti 
je Urbanek restaurirao muzejske autobuse za poduzet-
nika Martina Uhra ili Gradsko prometno poduzeće grada 
Plzeňa. Urbanek također surađuje na restauriranju garnu-
tire autobusa Jelcz 272 MEX s prikolicom Jelcz PO1 (sl. 3).

Restauriranje starodobnih vozila javnog prijevoza zahti-
jeva, u prosjeku, oko 5000 sati rada te ukupne troškove 
od 2,5 milijuna čeških kruna (100 000 eura) kada je riječ 
o restauriranju autobusa, a u slučaju restauranja tram-
vajskih motornih kola do 6 milijuna čeških kruna (240 
000 eura). Konzervatorsko-restauratorski radovi na vozi-
lima javnog gradskog prijevoza primarno se financiraju 
sredstvima Tehničkog muzeja. Međutim, s obzirom na 
ostale djelatnosti muzeja, ta sredstva nisu dovoljna, pa 
Tehnički muzej dijelom koristi sredstva iz programa ISO 
(Integrirani sustav zaštite) Ministarstva kulture. Često je 
restauratorski zahvat potrebno provesti u više faza tije-
kom dužeg vremena, pa konzervatorsko-restauratorskih 
radovi iznimno dugo traju. Neki unikatni predmeti, pri-
mjerice tramvaj poljevačica iz 1928. godine, restauranje 
čekaju već pedesetak godina. Postupak restauranja staro-
dobnih vozila vrlo je zahtjevan i, kod muzejskih predmeta, 
mora, biti vođen u skladu s njihovom povijesnom, teh-
ničkom i estetskom vrijednosti, a na početku je uvijek 
nužno razmotriti koji je konzervatorsko-restauratorski 
koncept najpovoljniji za konkretan artefakt. U slučaju 
muzejskih vozila sastavni je dio restauratorskog zahvata 
obnova njihove funkcije kako bi se javnosti predstavili u 
voznom stanju (sl. 4).

Provedba zakonskih odredaba na vozilima javnoga 
gradskog prijevoza 
Kao što je već navedeno, cilj konzerviranja i restauriranja 
muzejskih predmeta jest njihovo očuvanje za današnje 
i buduće generacije. Misija tehničkih muzeja također je 
promovirati značenje i razvitak pojedinih tehnologija i 
znanja vezanih uz tehnološke postupke izrade sakuplje-
nih tehničkih artefakta. Jedini, dugoročno mogući način 
prezentacije muzejskih vozila javnog prijevoza u kolekciji 
Tehničkog muzeja u Brnu, povremene su vožnje ulicama 
gradova, koje se odvijaju uz regularni promet. Kako bi sta-
rodobna vozila javnog prijevoza bilo moguće upotrebljavati 
na takav način, potrebno je poštovati stroge legislativne 
zahtjeve. Kada je riječ o autobusu, propisani su godišnji, 
redovni tehnički pregledi te kontrola emisije štetnih pli-
nova u atmosferi. Kako bi vozila starija od trideset godina, 
dobila status povijesnih, s posebnim registacijskim bro-
jem, mora ih testirati klupska i županijska komisija za 
testiranje starodobnih vozila.2

U okviru testiranja procjenjuje se i povijesna original-
nost, kao i tehničko stanje vozila.3 Pravila za tračnička 
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5. Tehnički muzej u Brnu za svoju je zbirku nabavio autobus Ikarus 
630 iz 1967. godine. Sadašnje stanje ovog autobusa može se 
vidjeti na slici iz siječnja 2015. tijekom njegova odlaska od zadnjeg 
vlasnika u češkom gradu Píseku. (TMB, snimka: T. Kocman, 2015.)
The Technical Museum in Brno purchased a 1967 Ikarus 630 bus 
for its collection. The current condition of this bus can be seen in a 
picture from January 2015 during its departure from its last owner 
in the Czech city of Písek. (TMB, T. Kocman, 2015)

6. U listopadu 2019. godine započeli su konzervatorsko-
restauratorski radovi na zglobnom trolejbusu Škoda Sanos. Na 
slici se vidi stanje kolnog ormara zadnjeg dijela trolejbusa nakon 
više od godine dana radova, 2. veljače 2021. (TMB, snimka: T. 
Kocman, 2021.)
Conservation on the Škoda Sanos articulated trolleybus began in 
October 2019. The picture shows the condition of the coachwork 
of the rear part of the trolleybus after more than a year of 
conservation, February 2, 2021. (TMB, T. Kocman, 2021)

vozila (željezničke lokomotive i kola, tramvajska kola 
te trolejbuse), uređena su Zakonom o prugama broj 
466/1994, u kojem je određeno da se u slučaju starodobnih 
kola, neke njegove odredbe mogu koristiti proporcionalno. 
Najprije određena pravna osoba treba ispitati utvrđeni 
tehnički uređaj, električni i zračni (pneumatski), kako bi 
se, na temelju zapisnika o provjeri utvrđenog tehničkog 
uređaja, u Uredu za pruge moglo zatražiti izdavanje knji-
žice o ispravnosti utvrđenog tehničkog uređaja. Električna 
oprema vozila dobiva jednu knjižicu o ispravnosti, dok 
kod zračne (pneumatske) opreme, posebnu knjižicu o 
ispravnosti dobiva svaki spremnik zraka u vozilu.4 Kotao 
parne lokomotive specifična je tehnička naprava. Svake 
je godine potrebno obaviti njegov pregled te ga isprobati 
visokim pritiskom vode. Svakih šest godina treba izvaditi 
dio cijevi te, ovisno o njihovu stanju, odlučiti o nužnim 
popravcima, poput, primjerice, zamjene ostalih cijevi.5 
Zatim se muzejska kola podvrgavaju tehničko-sigurno-
snoj probi, čiji je sastavni dio provjera funkcije motornih i 
parkirnih kočnica te kočnica za nuždu. Za svaki su način 
kočenja propisane veličine najveće udaljenosti kočenja i 
usporavanja. Prijedlog za restauriranje svakog muzejskog 
vozila mora uzeti u obzir sve navedene uvjete za budući 
muzejski promet, kao i stanje u kojem se predmet nalazi 
na početku radova.

Zatečeno stanje vozila prije preuzimanja u zbirku
Tehnički je muzej većinu vozila javnog prijevoza preuzeo 
nakon što su rashodovana. Riječ je o vozilima na kraju 
svog životnog vijeka čiji su dijelovi vrlo istrošeni. Koro-
zija osobito ugrožava kolni ormar, pri čemu ne stradaju 
samo vanjske limene oplate nego i bitni nosivi dijelovi 
kostura. Ako se radi o vozilu koje je dugoročno uklonjeno 
iz prometa te godinama izloženo utjecaju vanjske sredine 

i vremenskih uvjeta, degradacija kolnog ormara može 
biti znatna, a često nedostaje i niz važnih dijelova (motor, 
kolni slogovi, unutrašnja oprema). S druge strane, može 
biti riječ o mnogo starijim, unikatnim vozilima kod kojih 
su zahtjevni restauratorski radovi jedina mogućnost nji-
hovog očuvanja za buduće generacije. U zbirci Tehničkog 
muzeja u Brnu postoji veći broj na sličan način restauri-
ranih tramvajskih kola ili pak vozila iz novijeg razdoblja, 
kao što su autobusi Karosa T 500 HB, Karosa ŠL 11.1305, 
dok autobus Ikarus 630 još nije restauriran (sl. 5).

Dakle, za razliku od izložaka koje muzeji dobivaju od 
raznih privatnih vlasnika, poput, primjerice, garažira-
nog automobila prvog vlasnika, vozila javnog prijevoza 
nisu očuvana i predstavljena u stanju u kojem su sti-
gla u muzejsku zbirku. Njihovo stanje može svjedočiti 
samo o nekim kasnijim preinakama, što smanjuje vrijed-
nost muzejskih vozila u odnosu na izvornu konstrukciju, 
dizajn i tehnologiju izrade. Nije moguće zanemariti ni 
činjenicu da su vozila javnog prijevoza tijekom svoga 
vijeka prošla veći broj propisanih kontrola različitih 
stupnjeva, uključujući generalne popravke. Njihovo 
konzerviranje i restauriranje stoga je još jedan generalni 
popravak, koji se od ostalih razlikuje po nastojanju da se 
vozila, koliko je to god moguće, vrate u izvorno, staro-
dobno stanje.

Vozilo sačuvano u stanju u kojemu je zatečeno, ne 
može dugotrajno odgovarati uvjetima tehničkih pregleda, 
ne može ispunjavati zahtjeve testiranja povijesnih vozila, 
a u slučaju električnih tračničkih vozila gubi sposobnost 
za promet zbog lošeg stanja kablova i izolacije električne 
opreme. Pa ipak, u zbirci Tehničkog muzeja ima nekih 
vozila javnog prijevoza koja su dosada sačuvana i dje-
lomično konzervirana u stanju u kojem su zatečena. S 
obzirom na njihovo tehničko stanje, važno je što prije 
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osigurati njihovu cjelovitu obnovu. Odluka o restaurator-
skim postupcima na muzejskim vozilima javnog prijevoza, 
a osobito odluka o stanju u koje će svaki restaurirani pred-
met biti doveden, posve je u nadležnosti kustosa zbirke. 

Tehnički muzej u Brnu dugoročno nastoji, koliko je god 
moguće, svako vozilo javnog prijevoza vratiti u izvorno 
i vozno stanje. To proizlazi iz postavljenih okvira zbirke 
u kojoj bi za svako vozilo trebalo dokumentirati razinu 
konstrukcije i dizajna u vremena u kojem je nastalo i u 
kojem je počelo služiti putnicima. Pri restauriranju polj-
skog autobusa Jelcz 272 MEX iz 1974. godine i prototipa 
zglobnog trolejbusa Škoda s kolnim ormarom bivšeg 
jugoslavenskog autobusa Sanos iz 1982. godine, koje je 
upravo u tijeku, iz navedenih je razloga prioritet očuvanje 
ili vraćanje svih karakterističnih detalja (sl. 6).

Na temelju više od 50 godina iskustva Tehničkog 
muzeja u Brnu, stjecanog tijekom formiranja zbirke vozila 
javnog prijevoza, može se zaključiti kako se najboljim 
postupkom smatraju konzervatorsko-restauratorski radovi 
na konkretnom vozilu u obliku generalnog popravka i 
vraćanje u odgovarajući povijesni izgled. Uz to postoje 
analogije s postupcima restauriranja i očuvanja sta-
rodobnih automobila – oldtajmera. Slične je principe 
formulirala Međunarodna federacija za starodobna vozila 
FIVA (Fédération Internationale des Véhicules Anciens) u 
pojedinim člancima Torinske povelje.6 Torinska je povelja 
prihvaćena kao dokument Generalne skupštine FIVA-e u 
listopadu 2012. godine, a propisuje opće principe odgo-
varajućeg tretmana povijesnih vozila, među ostalim, i 
očuvanje izvornosti povijesnih vozila tijekom njihove 
uporabe, održavanja i restauriranja, što su pravila koja je 
Tehnički muzej u Brnu, tijekom dugogodišnje brige za 
zbirku muzejskih vozila javnog prijevoza, uvijek poštovao.

Vrste konzervatorsko-restauratorskih radova
Kao primjer, mogu se navesti konzervatorsko-restaura-
torski radovi na autobusu Karosa ŠL 11.1305. Tehnički 
muzej u Brnu dobio ga je 2004. godine; autobus je bio 
cjelovit, no dosta oštećen nakon dugotrajnog stajanja na 
zemljištu bivšeg vlasnika, u selu Oldřichovu u blizini 
grada Lipníka nad Bečvou, gdje je osobito stradao tijekom 
poplava 1997. godine. Zbog djelovanja vode, snijega i soli 
došlo je do nastanka korozije, koja je jako oštetila vanjsku 
limenu oplatu, kao i donji dio bočnih zidova. Na mno-
gim je mjestima čeličnog kostura i okvira bočnih zidova 
došlo do smanjenja slojeva materijala, a mjestimično su 
se već pojavili i otvori. Voda je, prodirući kroz razbijene 
prozore, oštetila i unutarnju opremu. 

Konzervatorsko-restauratorski radovi na autobusu 
Karosa ŠL 11.1305 izvedeni su u razdoblju između 2004. 
i 2009. godine. Na restauratorskom zahvatu sudjelo-
vali su zaposlenici Metodičkog centara za konzervaciju 
i radnici iz Gradskog prometnog poduzeća u Brnu.7 S 
namjerom ponovnog vraćanja u vozno stanje, autobusu 

je potpuno vraćen izgled koji je imao prije pola stoljeća, 
kad je proizveden.

Restauriranje kolnog ormara
Kolni ormar autobusa Karosa ŠL 11.1305 bio je potpuno 
ogoljen, što znači da je uklonjena sva unutarnja oprema 
(sjedala, rukohvati, oprema vozačke kabine, obloga zidova 
i krova). Bilo je važno izraditi fotodokumentaciju, pronaći 
tragove i nijanse originalnih boja, te sačuvati primjerke 
raznih gumenih i plastičnih dijelova. Svi slojevi starih 
boja i korozije uklonjeni su pjeskarenjem kostura kolnog 
ormara. Važno je naglasiti da je lak autobusa u zateče-
nom stanju bio potpuno atipičan i dosta oštećen. Shema 
boja nije odgovarala karakterističnom izgledu autobusa 
tog tipa namijenjenih za regionalni prijevoz u tadašnjoj 
Čehoslovačkoj (sl. 7, 8 i 9). Da bi se spriječila nova koro-
zija nakon pjeskarenja, kostur kolnog ormara odmah je 
obojen specijalnom bojom SIGMA WELD 120 koja sadrži 
cink te omogućuje kasnije restauratorske radove, primje-
rice zavarivanje. 

Bravarski i zavarivački radovi 
Slijedila je izmjena mehanički i korozijom oštećenih 
čeličnih profila, osobito u donijem dijelu bočnih zidova, 
oko blatobrana, kod okvira prozora, a također montaža 
nove limene oplate. Tijekom restauriranja kostura kolnog 
ormara većinom su iskorišteni standardni čelični kutni U 
ili L profili, te zatvoreni profili. Za izradu nekih sastavnih 
dijelova specijalnog oblika bili su potrebni najsloženiji 
bravarski radovi. A Tehnički je muzej imao na raspolaga-
nju još neke originalne dijelove, kao što su krila ulaznih 
vrata, odbojnici te prednji i stražnji panel kolnog ormara.  

Lakirerski radovi
Početkom listopada 2006. godine završeni su limarski 
radovi pa je autobus Karosa ŠL 11.1305 prevezen u cen-
tralnu radionicu Gradskog prometnog poduzeća u Brnu 
radi lakiranja. Kustos je, na temelju iskustva i istraživanja 
slojeva sačuvanih boja, te usporedbe s postojećim fotogra-
fijama, odredio nijanse boja za lakiranje vozila. Tragovi 
originalnih boja pojavili su se oko vrata, ispod gumenih 
profila. Radilo se o karakterističnoj kombinaciji krem 
boje nijanse RAL 1015 s plavim pojasevima nijanse RAL 
5015 oko vozila. Istodobno je bilo moguće izmjeriti širinu 
plavih pojaseva. Kvalitetan premaz laka vrlo je važan ne 
samo za budući izgled nego i za dugotrajnu zaštitu reno-
viranog vozila. Podrazumijeva se da lakiranje obuhvaća 
pažljivo kitanje i brušenje svih neravnina vanjske povr-
šine, a upotrijebljene su poliuretanske boje MULTIMIX 
RAL 1015 PUR i MULTIMIX RAL 5015 PUR.

Pismoslikarski radovi
S lijeve i desne vanjske strane autobusa naslikane su 
svijetloplave oznake bivšeg Čehoslovačkog državnog 
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autobusnog prometnika s crvenim slovima ČSAD. Unu-
tra su crnim slovima napisane upute za putnike, kao što 
je NEMLUVTE ZA JÍZDY S ŘIDIČEM (Ne razgovarajte 
s vozačem za vrijeme vožnje) ili NOUZOVÝ VÝCHOD 
(Izlaz za nuždu), koja se nalazila iznad prozora pored kojih 
se nalaze specijalni čekići za njihovo razbijanje (sl. 10).

Restauriranje pogonskog agregata 
Nakon lakiranja uslijedila je montaža pneumatske 
instalacije, usisnog sustava te kruga hlađenja motora. 
Istovremeno je nastavljeno restauriranje pojedinih dije-
lova pogona – dizelskog motora, mjenjača, kardana, kolnih 
slogova. U sredini kolnog ormara se ispod poda nalazi 
vodom hlađeni ležeći motor LIAZ ML 634. Taj je tip motora 

proizvodio poznati češki proizvođač LIAZ Jablonec nad 
Nisou od kraja 60-ih godina sve do kraja 20. stoljeća u 
verzijama ML 634, ML 635 i ML 637 s turbo punjenjem. 
Motori LIAZ korišteni su za kamione Škoda 706 MTS, 
LIAZ 100, autobuse Karosa Š11, Karosa 700 i Karosa 
900, te za željeznička dvoosovinska motorna kola 810, 
četveroosovinska motorna kola 842, dizelske dvoosovin-
ske lokomotive 704 te četveroosovinske lokomotive 714. 
Nakon 2000. godine nastavljena je proizvodnja vrlo slič-
nih motora u tvrtki TEDOM Třebíč. Restauriranje motora 
obavilo je Gradsko promento poduzeće u Brnu. Generalni 
popravak dizelskog motora LIAZ uključio je izmjenu briz-
galjki, klipova, klipnih prstenova, klipnjača i osovina te su 
istodobno provjerili stanje koljenastog vratila i njegovih 

7. Autobus Karosa ŠL 11.1305 u selu Oldřichovu u studenome 
2003. godine kada je pripreman za tegljenje u Brno (TMB, snimka: 
T. Kocman, 2003.)
The Karos ŠL 11.1305 bus in the village of Oldřichovo in November 
2003, when it was being prepared to be towed to Brn. (TMB, T. 
Kocman, 2003)

8. U listopadu 2006. godine u garaži Komín prijevoznog poduzeća 
grada Brna, završeni su konzervatorsko-restauratorski radovi 
na kosturu kolnog ormara autobusa Karosa ŠL 11.1305 (TMB, 
snimka: T. Kocman, 2006.)
Conservation of the frame of the coachwork of the Karos ŠL 
11.1305 bus was completed in October 2006, in the garage of the 
Komín transport company of the city of Brno (TMB, T. Kocman, 
2006)

9. Autobusi Karosa ŠL 11 kao što je ovaj renovirani autobus ŠL 
11.1305 smatraju se remek-djelom češkog dizajna ove vrste vozila 
javnog prijevoza (TMB, snimka: T. Kocman, 2018.)
Karos ŠL 11 buses, like the renovated ŠL 11.1305 bus, are 
considered a masterpiece of Czech design for this type of public-
transport vehicle (TMB, T. Kocman, 2018)

10. Lakiranje autobusa Karosa ŠL 11.1305 u centralnoj radionici 
Gradskog prometnog poduzeća u Brnu. Autobus je premazan 
krem bojom nijanse RAL 1015 s dva plava pojasa nijanse RAL 5015 
(TMB, snimka: T. Kocman, 2006.)
Varnishing of the Karos ŠL11.1305 bus in the central workshop 
of the City Transport Company in Brno. The bus was coated with 
cream-coloured paint, shade RAL 1015, with two blue bands, 
shade RAL 5015 (TMB, T. Kocman, 2006)
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kliznih ležajeva. Kardanske osovine, koje se nalaze između 
motora i mjenjača te između mjenjača i pogonske oso-
vine, restaurirane su u tvrtki Kardany Velká Biteš. Niz 
restauriranih ili novih sitnih dijelova još je bilo moguće 
nabaviti u specijaliziranim trgovinama pa izrada atipičnih 
ispušnih cijevi i prigušivača naručena je od tvrtke Ronelt.

Staklarski radovi
Nakon montaže poda pristupilo se ostakljivanju prozora. 
Sačuvana originalna sigurnosna stakla oprana su i postav-
ljena pomoću specijalnih gumenih profila. Premda je 
tijekom više od 50 godina nastao velik broj raznih gume-
nih profila, i dalje se u katalogu češke tvrtke Gumex mogu 
naći odgovarajući profili od elastomera EPDM ili SBR crne 
boje. Tvrtka Fatra Napajedla osigurala je izradu plasti-
čnih profila od Novoplasta (PVC – polivinilklorid). Ti su 
se plastični profili u prošlosti vrlo često koristili zajedno s 
letvicama od aluminija u svim vrstama vozila javnog pri-
jevoza. Te je letvice, kao i okvire bočnih prozora, potrebno 
pažljivo polirati, što je vrlo zahtjevno zbog velike dužine 
nekih vanjskih letvica. 

Tapetarski radovi
Restauriranje sjedala sljedeća je važna etapa u konzervi-
ranju i restauriranju muzejskih vozila. Tapecirana sjedala 
često su znatno oštećena te ih je nužno iznova tapecirati 
novom umjetnom kožom. Sjedala autobusa Karosa ŠL 
11.1305 sastavljena su od donjeg dijela i dva naslona koji 
su pričvršćeni na čelični kostur. Stoga je odabrana nova 
crvena umjetna koža koja je u potpunosti odgovarala 
izvornom materijalu, a čelični su kosturi sjedala lakirani 
pečenim lakom DuPont Pulverlack sive boje nijanse RAL 
7035 (sl. 11 i 12).

Stolarski radovi
Autobusni pod je načinjen od vodootporne šperploče. 
Pojedini rezani dijelovi pričvršćeni su vijcima na čelične 
profile okvira kolnog ormara. Vodootporna je šperploča 
s vanjske strane pokrivena lijepljenom podnom oblogom. 
U sredini se poda nalazi crna rebrasta guma koju i danas 
nudi tvrtka Gumex, dok je glatka siva podna obloga Linolit 
ispod sjedala trebala biti zamijenjena novim materijalom, 
podnom oblogom Super iste sive boje. Od kraja pedese-
tih godina u češkim su se vozilima javnog prijevoza kao 
unutarnja obloga koristile ploče od umakarta s karakteri-
stičnim uzorkom površine. Proizvodnja umakarta trajala 
je više od četrdeset godina u kemijskom poduzeću UMA 
Pardubice. Umakart znači umjetni karton, a u današnje 
vrijeme zamjenjuju ga HPL ploče (high presure laminat). 
Srećom je originalna unutarnja obloga od umakarta u 
autobusu Karosa ŠL 11.1305 bila u vrlo dobrom stanju, 
te se mogla sačuvati i iznova iskoristiti tijekom restaura-
torskih radova (sl. 13).

11. Zatečeno stanje interijera autobusa Karosa ŠL 11.1305 (TMB, 
snimka: T. Kocman, 2003.)
Condition of the interior of the Karos ŠL 11.1305 bus before 
conservation (TMB, T. Kocman, 2003)

12. Stanje interijera autobusa Karosa ŠL 11.1305 nakon 
konzervatorskog-restauratorskog zahvata (TMB, snimka: T. 
Kocman, 2009.)
Condition of the interior of the Karos ŠL 11.1305 bus after 
conservation (TMB, T. Kocman, 2009)

Opremanje interijera autobusa
Završna etapa konzervatorsko-restauratorskih radova na 
autobusu Karosa ŠL 11.1305 obuhvatila je montažu sje-
dala, polica za prtljagu, opreme vozačke kabine te svih 
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ostalih dijelova. Restauriranje autobusa Karosa ŠL 11.1305 
potpuno je završeno nakon pet godina radova, u srpnju 
2009. godine. Taj je autobus postao najstarije vozilo tipa 
Š 11 u voznome stanju te je ove godine proslavio pede-
seti rođendan.

Financijski troškovi
Konzervatorsko-restauratorski radovi pretežno se financi-
raju iz fondova Ministarstva kulture. Riječ je o fondovima 
Integriranog sustava zaštite muzejskih predmeta namije-
njenih, među ostalim, njihovom zahtjevnom restauriranju. 
Tehnički je muzej u Brnu je za restauriranje autobusa 
Karosa ŠL 11.1305 dobio 605 000 čeških kruna (oko 24 
000 eura). Budući da je finalizacija restauratorskih radova 
realizirana u radionici Tehničkog muzeja uz besplatnu 
pomoć nekolicine dragovoljnih suradnika, ukupni su 
financijski troškovi znatno smanjeni.

Predstavljanje restauratorskih radova na autobusu 
Tijekom zadnjih dvanaest godina restaurirani je autobus 
Karosa ŠL 11.1305 često sudjelovao na raznim događa-
njima i vožnjama za širu javnost koje Tehnički muzej 
održava svake godine. Istaknuti se može, primjerice, Pře-
hlídka automobilové techniky (Smotra automobilske tehnike), 
koja se svake godine održava posljednjeg vikenda u trav-
nju u spremištu Tehničkog muzeja, Muzejska noć, koja 
se održava tijekom svibnja, ili priredba Parní Olympia, 
koja se održava početkom lipnja. U gradiću Modřicama, 
uz trgovački je centar Olympia izgrađena velika vrtna 
željeznica na kojoj se svake godine odvijaju međunarodni 
susreti modelara te vožnje muzejskih autobusa. Također, 

uz suradnju s Gradskim prometnim poduzećem u Brnu, 
jednog lipanjskog vikenda već više od dvadeset godina 
gradom prolaze muzejski tramvaji, trolejbusi i autobusi. 
Vrijedna je i proslava 150. obljetnice javnog gradskog 
prijevoza u Brnu, potkraj kolovoza 2019. godine. Auto-
bus Karosa ŠL 11.1305 posjetio je i druge češke gradove, 
kao što su Liberec, Jablonec nad Nisou ili Zlín. Do kraja 
2020. godine taj je restaurirani autobus prošao više od 7 
000 kilometara. 

Zaključak 
Očuvanjem starodobnih vozila javnog prijevoza u Češkoj 
bavi se samo jedna muzejska ustanova – Tehnički muzej 
u Brnu. Dakako, zahvaljujući aktivnostima pojedinih pri-
jevozničkih poduzeća, postoje i druge slične zbirke. Radi 
se prije svega o zbirci Gradskog prometnog poduzeća 
glavnog grada Praga, gdje je u remizi Střešovice nastao 
Muzej Prometnog poduzeća grada Praga, zatim u grado-
vima Plzeňu, Ostravi, Zlínu, ili u glavnom gradu Slovačke, 
Bratislavi. Privatne osobe i udruge također posjeduju 
neka starodobna vozila, a u očuvanju muzejskih auto-
busa sudjeluju i privatna prometna poduzeća, kao što su 
Jihotrans České Budějovice, ZDAR Žďár nad Sázavou 
i ČSAP Nymburk. Bivši vlasnik tvrtke ČSAP Nymburk 
osnovao je Muzej velikih volana u Loučeňu (sl. 14 i 15).

Kao strane primjere moguće je navesti Muzej budim-
peštanskog prometnog poduzeća u gradiću Senandriji, 
zbirku muzejskih kola MPK Krakow te bečki Muzej tram-
vaja u spremištu Erdberg. U Austriji postoje još tri muzeja 
tramvaja, u Mariazellu, Grazu i Innsbrucku, a stručnoj 
su javnosti svakako poznati muzeji tramvaja u Bazileju, 
Amsterdamu, te u blizini engleskog grada Cricha. Nave-
deni popis nije posve cjelovit. Samo u Europi postoji oko 
tisuću vozila javnog prijevoza koja su restaurirana na 
vrhunski i stručan način. Usporedi li se njihovo sadaš-
nje stanje s prethodno ostvarenim renoviranjem, nameće 
se zaključak kako se uvijek koristi princip vraćanja ili u 
izvorno stanje vozila ili u stanje koje odgovara određenom 
periodu njihova prometovanja. Ujedno dolazi do uklanja-
nja neizvornih naknadnih promjena koje nisu u skladu s 
tipičnom konstrukcijom renoviranog vozila. 

Konzervatorsko-restauratorski postupak može se sagle-
dati kroz sljedeće korake:

1. Kolni ormar
• uklanjanje vanjske i unutarnje oplate, brušenje ili 

pjeskarenje kostura kolnog ormara ili popravak i 
zamjena dijelova kolnog ormara oštećenih koro-
zijom, antikorozivna zaštita, nova limena oplata, 
vanjsko lakiranje

• zamjena oštećenih drvenih dijelova te popravak 
oplate krovnih površina postavljanjem novog 
platna u kolima kombinirane konstrukcije (čelik, 
drvo) 

13. Lijepljenje novih podnih obloga u interijeru autobusa Karosa ŠL 
11.1305 (TMB, snimka: T. Kocman, 2008.)
Gluing new flooring in the Karos ŠL 11.1305 bus (TMB, T. Kocman, 
2008)
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• montaža kablova električnih krugova visokog i 
niskog napona, montaža cijevi zračnih i hidrau-
ličnih krugova

•  postavljanje unutarnje oplate, drvenog poda, te 
gumene podne obloge 

2. Vučni agregat i električna oprema
• restauriranje dizelskog motora, mjenjača, a kod 

električnih vozila restauriranje vučnih elektromo-
tora, otpornika za vožnju i kočenje, kontrolera, 
sklopki, spajanje vučnih, upravljačkih i pomoćnih 
električnih krugova

3. Podvozje
• retauriranje kočionog sustava i pneumatskih 

krugova, opruge (kovanje listova opruga), kod trač-
ničkih vozila tokarenje profila vijenaca kotača ili 
njihova zamjena. Ponekad treba izraditi sasvim 
nove kolne slogove i zupčanike.

4. Kompletiranje vozila 
• ostakljenje prozora sigurnosnim staklom, uklju-

čujući izradu atipičnih gumenih profila, montaža 
restauriranih sjedala, rukohvata, opreme vozačke 
kabine i kondukterskog mjesta, pogona vrata, vanj-
skih i unutarnjih letvica od aluminija ili drva 

• montaža odbojnika, oduzimača struje, rasvjete, 
žmigavaca, retrovizora i sl.

Navedene principe konzervatorsko-restauratorskih 
radova na području javnog gradskog prijevoza Tehnički 
muzej u Brnu primjenjuje od vremena nastanka kolekcije 

muzejskih vozila. Ipak, postoje i muzejska vozila javnog 
prijevoza koja su očuvana ili samo djelomično restauri-
rana u stanju u kojem su zatečena. S obzirom na njihovo 
tehničko stanje također če biti potrebno što prije osigurati 
cjeloukupno konzerviranje i restauriranje. Kao primjer 
se mogu navesti autobusi Karosa B 732.20, Škoda 21 Ab, 
Ikarus 280 i Ikarus 412. Riječ je o novijim vozilima koja 
su proizvedena u razdoblju od 1988. do 1996. godine. 
Međutim, nabava potrebnih originalnih rezervnih dije-
lova s vremenom će biti sve teža, a možda i nemoguća. U 
restauratorskim radovima muzejskih vozila javnog pri-
jevoza, pod stručnim nadzorom, sudjeluju vrlo marljivi 
radnici pojedinih prometnih poduzeća te obrtnici. Neki 
se od njih poviješću gradskog javnog prijevoza bave samo 
kao hobijem. Skrb za muzejske predmete u muzejima 
tramvaja obično se zasniva na radovima i aktivnostima 
niza volonterskih suradnika. Ti su ljudi uspjeli očuvati 
nazanemariv dio europske kulturne baštine.

Češka dosad nije raspolagala odgovarajućim finan-
cijskim sredstavima koja su potrebna za restauriranje 
postojećih starodobnih vozila javnog gradskog prijevoza, 
očuvanih kako u muzejskim ustanovama tako i kod 
privatnih vlasnika. Tehnički je muzej u Brnu, u okviru 
Metodičkog centra za konzervaciju, u stanju pojačati 
ulogu stručnog odjela koji bi se mogao sustavno posve-
titi konzerviranju i restauriranju vozila javnog prijevoza, 
a ujedno pružati konzultacijske djelatnosti i drugim 
subjektima čiji je cilj očuvanje muzejskih vozila javnog 
gradskog prijevoza.  ▪

14. - 15. Primjer vrhunske razine obnove povijesnog vozila javnog prijevoza nesumnjivo je prototip trolejbusa Praga TOT iz 1936. godine. 
Sačuvan je bio tek njegov torzo, a nakon višegodišnjih restauratorskih radova u Muzeju Gradskog prometnog poduzeća glavnog grada 
Praga, u središnjoj radionici u Hostivařu, ulazi u završnu fazu. Trolejbus će biti vraćen u izvorno stanje, iz doba dok se još vozilo po lijevoj 
strani kolnika. Svi drveni dijelovi kolnog ormara – uključujući krila ulaznih vrata – u potpunosti su ponovo izrađeni. Kroz zahtjevan proces 
restauriranja prošao je i čelični kostur kolnog ormara te je postavljena potpuno nova limena oplata. (TMB, snimka: T. Kocman, 2015. i 
2018.)
One example of excellent restoration of a public transport vehicle is undoubtedly the 1936 Prague TOT trolleybus prototype. Only its body 
had been preserved, and, after many years at the central workshop in Hostivař of the Museum of the City Transport Company in Prague, 
the conservation process is entering its final phase. The trolleybus will be restored to its original condition, when it was still driven on 
the left side of the road. All the wooden parts of the coachwork – including the front door wings – have been completely rebuilt. The steel 
frame of the coachwork also underwent a demanding restoration process, and a completely new sheet-metal frame was installed. (TMB, T. 
Kocman, 2015 and 2018)
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Bilješke
1. Članak je nastao kao rezultat institucionalne potpore 

Ministarstva kulture Republike Češke dugoročnom razvoju istra-

živačke ustanove Tehničkog muzeja u Brnu. 

2. Testiranje vozila u nadležnosti je češkog kluba vlasnika staro-

dobnih vozila udruženih u organizaciji FKHV (Federacija kluba 

starodobnih vozidla, www.fkhv.cz). FKHV je član međunarodne 

organizacije FIVA (Fédération Internationale des Véhicules Anciens) 

tako da se testiranje održava u skladu s preporukama FIVA-e (npr. 

testirati se mogu vozila od 30 godina starosti). Klubska komisija 

procijenjuje povijesno stanje starodobnih vozila, dok županijske 

komisije ispituju njegovo tehničko stanje. Na temelju zapisnika o 

testiranju vlasnik dobiva poseban registracijski broj starodobnog 

vozila, koji označen slovom „V“ i zelenom bojom.   

3. Vyhláška MD č. 355/2006 Sb. o stanovení způsobu a podmínek 

registrace, provozu a podmínek testování historických a sportovních 

vozidel, ve znění vyhlášky MD č. 144/2012 Sb. 

4. Vyhláška MD č. 173/1995 Sb., kterou se vydává dopravní řád drah, 

ve znění vyhlášky MD č 242/1996 Sb., vyhlášky MDS č. 174/2000 

Sb., vyhlášky č. 133/2003 Sb., vyhlášky č. 57/2013 Sb., vyhlášky 

č. 7/2015 Sb., vyhlášky č. 78/2017 Sb. a vyhlášky č. 47/2018 Sb.

5. Vyhláška MD č. 100/1995 Sb., kterou se stanoví podmínky pro 

provoz, konstrukci a výrobu určených technických zařízení a jejich 

konkretizace (Řád určených technických zařízení), ve znění vyhlášky č. 

279/2000 Sb., nařízení vlády č. 352/2000 Sb., vyhlášky č. 210/2006 

Sb. a vyhlášky č. 128/2017 Sb.

6. Torinska povelja, https://www.fkhv.cz/fiva/turinska-charta/; 

u originalu Charter of Turin, https://fiva.org/wp-content/

uploads/2019/08/Charter-of-Turin-Glossary-30-06-16-1.pdf

7. Odlukom vlade Republike Češke, u Tehničkom je muzeju u 

Brnu 2003. godine osnovan Metodički centar za konzervaciju, 

kao referentni centar konzervatorsko-restauratorske djelatnosti, 

s restauratorskom radionicom koja pruža stručnu pomoć svim 

češkim muzejima.
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Summary
Tomáš Kocman
THE COLLECTION OF PUBLIC-TRANSPORT VEHICLES AT THE TECHNICAL MUSEUM IN BRNO: 
CONSERVATION OF THE KAROS BUS, ŠL 11.1305

Public-transport vehicles in the collection of the Technical 
Museum in Brno are characterized by specific conserva-
tion and restoration. This is the largest collection in the 
Czech Republic and contains more than one hundred 
trams, trolleybuses, buses and their trailers. There are 
also a small number of steam and electric locomotives, 
railway cars and special impellers. The conservation of 
the public-transport vehicles is carried out in profession-
al workshops where present-day trams, trolleybuses and 
buses are repaired and inspected. Restoring them to their 
function is important so that operational vehicles can be 
presented to the general public. So far, the only way of 
presenting public transport vehicles from the collection 
of the Technical Museum in Brno has been occasional 
rides through the streets of the city. In order to be able to 
use refurbished public transport vehicles in this way, it is 
necessary to comply with strict legislative requirements. 

Conservation and restoration of museum public-transport 
vehicles includes repairing their basic elements: coach-
work, traction unit or electrical equipment, and chassis.

The Technical Museum acquired its public-transport ve-
hicles after they had been scrapped. All the parts of these 
vehicles were worn out. The load-bearing elements of the 
coachwork were especially corroded, and it is not advisable 
to keep only partially-preserved vehicles in the condition 
in which they were acquired. With more than 50 years 
of experience, achieved during the formation of the col-
lection of public-transport vehicles, it can be concluded 
that the Technical Museum in Brno considers the best 
method to preserve and restore a vehicle is an overhaul, 
and a return to its proper historical appearance in accord-
ance with the principles of the International Federation 
of Historic Vehicles, FIVA, formulated in several articles 
of the Turin Charter. A characteristic example of this type 

https://www.fkhv.cz/fiva/turinska-charta/
https://fiva.org/wp-content/uploads/2019/08/Charter-of-Turin-Glossary-30-06-16-1.pdf
https://fiva.org/wp-content/uploads/2019/08/Charter-of-Turin-Glossary-30-06-16-1.pdf
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of procedure is the conservation of the famous Czech bus, 
Karos ŠL11.1305. The vehicle is one of the first buses of 
the Czechoslovak state bus carrier, ČSAD, intended for 
regional transport. The Technical Museum in Brno re-
ceived the Karos SL11.1305 bus in 2004. The entire bus 
was preserved, although it was quite damaged, because it 
was left in the open by the previous owner, and exposed 
to floods in 1997. Restoration of the Karos ŠL11.1305 bus 
took 5 years. The collection curator is fully responsible 

for making decisions on the necessary conservation and 
restoration of museum public-transport vehicles, and 
the condition and phase of renovation of each individual 
object. The Technical Museum in Brno strives to return 
every public-transport vehicle to its original and running 
condition, to the extent that that can be achieved.

keywords: technical museum, public transport, tram, trol-
leybus, bus, vintage vehicle, conservation, restoration
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sažetak: Nizozemski je institut za kulturnu baštinu sredinom devedesetih godina 
prošlog stoljeća predstavio stabilizaciju željezno-galne tinte fitatnim postupkom kao 
konzervatorsku metodu usporavanja degradacijskih procesa na rukopisima te je od 
tada ona dobro istražena različitim znanstvenim metodama. Trenutno se smatra 
najučinkovitijom i prihvaćenom metodom zaštite rukopisa pisanih ovim tintama, ali 
zbog invazivnosti tretmana, često nije prvi odabir mnogih konzervatora-restauratora. 
U ovom su radu prikazana dosadašnja saznanja o degradacijskim procesima papirne 
podloge uzrokovanih željezno-galnom tintom, teorijske i praktične pretpostavke za 
fitatni postupak, učinkovitost metode, kao i njezini nedostaci, kritički predstavljeni 
na primjerima triju rukopisa čije se konzerviranje-restauriranje izvodilo na Odjelu 
Zaštite i pohrane Nacionalne i sveučilišne knjižnice u Zagrebu. 

Željezno-galna tinta
Željezno-galna tinta1 pisaća je tinta, koja se gotovo isklju-
čivo koristila na području Europe i Bliskog istoka od ranog 
srednjeg vijeka pa sve do 19. stoljeća. Željezno-galnom 
tintom pisali su i stvarali svoja djela neki od najpoznati-
jih svjetskih umjetnika poput Johanna Sebastiana Bacha, 
Leonarda da Vincija i Rembrandta van Rijna. Iako se njena 
upotreba nastavila i u 20. stoljeću, pojavom velikog broja 
umjetno sintetiziranih bojila, pigmenata i tinti, željezno-
galna tinta gubi poziciju kakvu je imala ranijih stoljeća.

Problem korozije željezno-galne tinte je već jako dugo 
poznat te je višekratno opisivan,2 ali se ozbiljan napredak 

u shvaćanju mehanizama procesa korozije pisaćih tinti 
događa tek u zadnja tri desetljeća.3 Glavni je razlog tomu 
izrazito kompleksan degradacijski proces, čije razumi-
jevanje zahtijeva interdisciplinaran pristup, pa stoga ni 
njegovo shvaćanje ni potencijalna rješenja ne mogu biti 
jednostavna.

Kemija željezno-galnih tinti iznimno je složena, 
ponajprije zbog visoke reaktivnosti željeza u njezinom 
sastavu. Neke od kemijskih reakcija, u koje stupa željezo 
iz željezno-galnih tinti, precipitacija su tanina,4 kelacija 
s polisaharidima, te redukcijske reakcije s galnom kise-
linom i oksidacija atmosferilijama.5 Iako željezno-galne 

mailto:jduh@nsk.hr
https://doi.org/10.17018/portal.2021.11
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odvijaju u kiselom okruženju.9 Posljedica je opisanih 
degradacijskih mehanizama depolimerizacija celuloze. 
Papir postaje krt, gubi fleksibilnost, tamni, te na kraju 
puca i u potpunosti se dezintegrira (sl. 2).

Postoji velik broj parametara koji utječu na ove procese. 
Kvaliteta samog papira, na kojem se nalazi željezno-galna 
tinta, ključna je za brzinu i opseg opisanih degradacijskih 
procesa. Ručno rađeni krpeni papir znatno će sporije 
propadati od onog industrijske izrade. Impregnacija 
papira također ima znatan utjecaj na degradacijske pro-
cese uzrokovane reaktivnim metalnim ionima. Naime, 
papir impregniran želatinom izolira celulozu iz papira 
od željeza iz tinte te na taj način štiti papir od negativ-
nih utjecaja tinte.10

Od velike je važnosti i relativna vlažnost zraka u okolini 
u kojoj se rukopis čuva. Povišena vlaga ili fluktuacija rela-
tivne vlage iz okoline znatno doprinose degradacijskim 
procesima u papiru. Osim što u reaktivni sustav tinte 
na papiru dovode vodu potrebnu za pokretanje procesa 
hidrolize, utječu i na impregnaciju papira slabeći njezinu 
izolacijsku ulogu, pa i najkvalitetniji papiri impregni-
rani želatinom, uslijed povišene vlage, počinju propuštati 
migraciju željeznih iona u strukturu papira.11

Iako se smatra da će samo čuvanje rukopisa u 
adekvatnoj zaštitnoj ambalaži te u kontroliranim kripto-
klimatskim uvjetima, doprinijeti znatnom usporavanju 
korozivnog raspada tinte,12 a time i depolimerizacije 
celuloze u papiru, zbog prevelikog broja elemenata koji 
utječu na ove procese,13 postoje primjeri koji ne podli-
ježu ovom predloženom pravilu. U konačnici, ne postoji 
druga mogućnost nego sagledati svaki rukopis kao kon-
zervatorski slučaj za sebe.

Metode konzerviranja rukopisa pisanih željezno-galnom 
tintom
Zbog dvojakog degradacijskog kemijskog procesa koji se 
događa pri starenju rukopisa pisanih željezno-galnom tin-
tom na papiru, idealan konzervatorski tretman uključuje 
inhibitore za oba procesa. Za uklanjanje uzroka hidro-
lize celuloze, nužno je iz papira ukloniti kisele produkte 
raspada tinte i papira, kao i slobodne (nevezane) ione tran-
zitnih metala. Antioksidanti su pak nužni kao sastavni 
dio idealnog konzervatorskog zahvata kako bi se zaustavio 
proces oksidativnog raspada celuloze. Ukoliko konzerva-
torski tretman sadrži samo jednu od ovih komponenti, 
dugoročni će učinak biti umanjen, te će se otvoriti moguć-
nost većeg broja neželjenih nuspojava takvog zahvata.14 
Istraživanja sugeriraju kako tretiranje rukopisa pisanih 
željezno-galnom tintom samo neutralizacijskim ili samo 
kelacijskim (antioksidacijskim) postupcima, dugoročno 
ne štiti papir od degradacijskih reakcija. Nakon ciklusa 
umjetnog starenja, jednakovrijednog proteku 70 godina, 
mehanička svojstva papira ispisanog željezno-galnom 
tintom, nisu nimalo poboljšana.15 Jedini tretman, koji je 

1. Oštećenja i nedostajući dijelovi papira na primjeru rukopisa iz 
1800. godine (Fotoarhiv NSK, snimka: S. Hrelja, 2020.)
Damage and missing pieces of paper on a manuscript of 1800 
(NSK, Photo Archive, S. Hrelja, 2020)

tinte ne stupaju u izravne kemijske reakcije s papirnom 
podlogom, posljedica njihove reaktivnosti su degradacijski 
procesi celuloze iz papira. Uslijed starenja željezno-gal-
nih tinti, istovremeno se događaju dvije kemijske reakcije 

– hidroliza i oksidacija celuloze, koje se očituju u tamnje-
nju okolnog papira i znatnom smanjenju mehaničkih 
svojstava papirne podloge (sl. 1).6

Hidroliza celuloze potaknuta je kiselošću same tinte 
(svježa željezno-galna tinta ima pH između 2 i 3, a sta-
janjem pH može pasti i ispod 2).7 Kiselost tinte potječe 
od prisutnosti galne kiseline, ali i Fe2+ i Fe3+ iona koji se 
u tinti kemijski ponašaju kao kiseline. Oksidacija celu-
loze, s druge strane, nastupa zbog nusprodukta hidrolize 
zajedno s već prisutnim kisikom iz zraka. Prisutnost veće 
koncentracije Fe2+ iona potiču tzv. Fentonove reakcije,8 
koje postojeće perokside u tinti transformiraju u iznimno 
reaktivne hidroksilne radikale (HO∙), koji pak s celulo-
zom stupaju u cikličku reakciju samooksidacije. Ipak, 
rezultati istraživanja upućuju kako oksidacija celuloze 
nema dominantnu ulogu u degradaciji papira izazvanoj 
željezno-galnom tintom jer se Fentonove reakcije otežano 
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i nakon umjetnog starenja pokazivao poboljšanje meha-
ničkih svojstava papira (u odnosu na stanje prije tretmana), 
onaj je koji je uključivao kelacijsku i neutralizacijsku fazu 

– fitatni postupak.16

Fitatni postupak
Stabilizacija željezno-galne tinte fitatnim postupkom tre-
nutno se smatra najučinkovitijom i opće prihvaćenom 
metodom zaštite rukopisa pisanih ovom tintom.17 Postu-
pak se sastoji od kompleksiranja/keletiranja Fe2+ iona u 
vodotopive Fe3+ ione, koji se, zatim, daljnjim postupkom 
neutralizacije ispiru iz papira. Uspješnost ove metode ima 
i svoja ograničenja. Ovaj je postupak izvediv isključivo na 
rukopisima kod kojih ni jedan njegov dio ili komponenta 
nisu topivi u vodi, etanolu ili 2-propanolu. Sam je proces 
spor i dugotrajan,18 moguće ga je izvoditi samo list po list 
te, kao takav, nije primjenljiv na uvezane rukopisne knji-
ge.19 Zbog nemalog broja mogućih neželjenih posljedica, 
kao i svoje visoke invazivnosti, preporučuje se ovaj postu-
pak provoditi u slučajevima u kojima je takva intervencija 
krajnje nužna. Redovni postupci preventivnog konzervira-
nja, koji najčešće uključuju kontrolirane kriptoklimatske 
uvjete, zaštitnu ambalažu, pravilnu pohranu, izlaganje 
i rukovanje, u većini slučajeva pružaju zadovoljavajuću 
razinu zaštite te znatno usporavaju neželjene promjene 
uslijed korozivnog raspada tinte i papirne podloge.

Izvoran recept za fitatni postupak objavio je Johan 
Gerrit Neevel iz Nizozemskog instituta za kulturnu 
baštinu 1995. godine20 te se od tad redovito i opsežno 
znanstveno ispituje učinkovitost ove metode, kao i njezine 
nuspojave.21 Na temelju vrlo povoljnih rezultata početnih 
istraživanja, mnogi su laboratoriji za konzerviranje-resta-
uriranje građe na papiru u Europi počeli primjenjivati 
ovu konzervatorsku metodu. Tako danas imamo velik 
broj rukopisa koji su prije 20 i više godina restaurirani 
ovom metodom, a započela su i istraživanja učinkovito-
sti metode na originalnim rukopisima nakon prirodnog 

starenja. Sve upućuje na to da je učinkovitost, koja je 
dotad pretpostavljana istraživanjem uzoraka koji su potom 
umjetno stareni, jako blizu onog što se zaista događa s 
izvornim restauriranim rukopisima kroz vrijeme.22

PRIPRAVA POTREBNIH KEMIKALIJA
Za dobivanje stabilizacijske otopine, spoju kalcijevog 
karbonata i fitične kiseline dodaje se destilirana voda te 
se otopini, dodavanjem amonijaka, regulira pH. Budući 
da je pH fitične kiseline oko 3, nužno je podignuti pH 
stabilizacijske otopine kako ne bi bila štetna za papir. S 
druge strane, ukoliko je pH previsok, fitat u potpuno-
sti gubi kelacijski kapacitet. Idealno je koristiti otopinu 
kojoj je pH vrijednost oko 5,8 – 6,2. Budući da svi kelatni 
agensi imaju ograničeni kelacijski kapacitet, pripravljenu 
otopinu nije moguće koristiti višekratno, već je za svaki 
arak koji se stabilizira, potrebno napraviti svježu otopinu.

PRIPREMA RUKOPISA / PREDTRETMANI
Izvoran recept za stabilizaciju željezno-galne tinte osmi-
šljen je tako da mu ne treba prethoditi bilo koja vrsta 
predtretmana23 (poput mokrog uklanjanja nečistoća), 
iako je čest slučaj da se predtretmani rade zbog poveća-
vanja ukupne uspješnosti konzervatorsko-restauratorskog 
zahvata. Kako su rukopisi često u tako krhkom i nesta-
bilnom stanju da bi izloženost potencijalnom gubitku 
izvornog materijala, uslijed opetovanog potapanja lista 
u različite otopine, bila prevelika, adekvatna razina ukla-
njanja vodotopivih produkata raspada tinte i celuloze iz 
papira može se ostvariti uranjanjem samo u stabilizacij-
sku, a zatim u neutralizacijsku otopinu (bez prethodnog 
uranjanja u vodu ili neku drugu vodenu otopinu).

URANJANJE U STABILIZACIJSKU I NEUTRALIZACIJSKU OTOPINU
List ili arak se uranja u otopinu kalcijevog-amonije-
vog-fitata na 20 minuta, a zatim, na još 20 minuta, u 
neutralizacijsku otopinu kalcijeva bikarbonata. Zbog 
potpore krhkim rukopisima te zbog lakšeg rukovanja, 
preporučuje se uranjanje s čvrstom podlogom, poput 
ploče pleksiglasa ili metalne mrežice (sl. 3).

Ako je riječ o predmetu s više listova, prvi je list iz cje-
line, po izvedenoj stabilizaciji i neutralizaciji, uputno 
osušiti, najbolje pod lakim teretom, kako bi se uspješ-
nost uklanjanja neželjenih željeznih iona potvrdila. Nije 
preporučljivo testiranje mokrog ili vlažnog rukopisa 
indikatorskim trakicama za Fe2+ ione,24 zato što, zbog 
reziduuma, može dovesti do lažno pozitivnog rezultata. 
Ako test indikatorskim trakicama ne pokazuje prisutnost 
Fe2+ iona, provedeni se postupak smatra uspješnim te 
se ovisno o potrebi, može pristupiti ojačavanju i ručnoj 
restauraciji lista. Ako test indikatorskim trakicama za 
Fe2+ ione i dalje pokazuje njihovu prisutnost, postupak 
je potrebno ponoviti. Ako je pak riječ o rukopisu od više 
listova, moguće je u budućim postupcima udvostručiti 

2. Mikropukotine na tinti iz 16. stoljeća pri uvećanju x 230 
(Fotoarhiv NSK, snimka: J. Duh, 2016.) 
Microcracks on ink from the 16

th
 century, x 230 magnification (NSK 

Photo Archive, J. Duh, 2016)
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količinu stabilizacijske otopine po listu kako bi se zadr-
žalo vrijeme trajanja tretmana od 20 minuta, a podigao 
kelacijski kapacitet otopine. Neutralizacijsku otopinu nije 
potrebno udvostručavati.

MODIFIKACIJE FITATNOG POSTUPKA
Kako bi se dodatno smanjile potencijalne neželjene nus-
pojave zahvata, ali i omogućila veća obuhvatnost rukopisa 
prikladnih za ovu metodu konzerviranja, razvili su se s 
vremenom razni dodaci, poboljšanja i modifikacije origi-
nalne metode fitatnog postupka. Tako je danas u praksu 
ušlo predmočenje lista prije uranjanja u otopinu kalcijevog 
fitata etanolom ili 2-propanolom da bi se smanjila povr-
šinska napetost papira te općenito smanjila znatna razlika 
u močivosti i hidrofilnosti/hidrofobnosti između dijelova 
lista koji su ispisani tintom i onih neispisanih (sl. 4).25 

Kako su dijelovi papira s korodiranom tintom izrazito 
hidrofobni i vrlo teško upijaju vlagu, s obzirom na to da 
je na tim mjestima došlo do izrazite depolimerizacije 
celuloze, a dijelovi papira nezahvaćeni korozijom izrazito 
hidrofilni, bez smanjivanja površinske napetosti dolazi do 
velikog stresa materijala na granici hidrofobnog i hidro-
filnog dijela. U takvim su slučajevima moguća znatna 
oštećenja lista, pucanje, pa i kompletno odvajanje ispi-
sanog dijela papira od ostatka lista u trenutku uranjanja, 
odnosno kontakta rukopisa s vodom.

Iz istog se razloga nakon neutralizacije preporučuje 
tretman predsušenja istim organskim otapalom, s obzi-
rom na to da se u tom slučaju događa obrnuti mehanički 
stres. Dijelovi ispisani tintom znatno brže otpuštaju vlagu 
i brže se suše od dijelova papira nezahvaćenog korozijom 
pa iznova postoji bojazan od istog stresa za materijal kao 
i kod močenja. Iz navedenog razloga nije uputno konzer-
virane rukopise sušiti u preši, već isključivo pod laganim 
teretom.26 Sušenje na zraku također nije preporučljivo 
jer se list na taj način tijekom sušenja znatno jače defor-
mira pa se tako također povećava mogućnost oštećenja. 

Ove preporuke vrijede i ako se nakon f itatnog postupka 
rukopis klasično restaurira japanskim papirom, samo u 
tom slučaju predsušenje alkoholom nije potrebno jer lje-
pilo koje se koristi za ojačanje listova vrši sličnu funkciju.

ETANOLOM MODIFICIRANI FITATNI POSTUPAK
Ako je tinta ili neka od njenih komponenti vodotopiva, a 
stabilna u etanolu, moguće je izvesti etanolom modifici-
rani fitatni postupak.27 U ovom se slučaju, pripremljenom 
kalcijevom-amonijevom-fitatu, kao i kalcijevu bikarbonatu, 
dodaje etanol do maksimalnog volumnog omjera 1 : 1. U 
tom će slučaju vlakna papira znatno manje povećati obu-
jam, vodotopivi će se dijelovi u znatno manjoj mjeri isprati 
tijekom tretmana, ali će i kapacitet otopine da keletira Fe2+ 
ione u vodotopive Fe3+ ione biti znatno smanjen.28 Ovo se 
često u praksi kompenzira produljenim trajanjem, odno-
sno ponavljanjem tretmana u fitatnoj otopini.

OJAČAVANJE I RESTAURACIJA LISTOVA
Ukoliko stanje očuvanosti rukopisa dozvoljava, ojačanje i 
restauriranje listova uputno je raditi sa svježe pripravlje-
nom, vodenom otopinom tehničke želatine. Optimalni se 
rezultati ojačavanja postižu s 1 – 2 %-tnom otopinom. Do 
istog volumnog omjera korištenog za etanolom modifici-
rani fitatni postupak, moguće je dodati etanol i u vodenu 
otopinu želatine, a da ona pritom ne izgubi vezivna svoj-
stva. Kao i u slučaju impregnacije papira želatinom, koja 
doprinosi sporijem propadanju rukopisa, istraživanja su 
pokazala pozitivne učinke na stabilnost rukopisa ako se 
želatina koristi za ojačavanje listova u sklopu konzerva-
torsko-restauratorskog postupka.29

Konzerviranje rukopisa fitatnim postupkom na 
primjerima iz Nacionalne i sveučilišne knjižnice u 
Zagrebu
Na Odjelu Zaštite i pohrane Nacionalne i sveučilišne 
knjižnice u Zagrebu30 po potrebi se konzerviraju rukopisi 

3. Premještanje araka iz stabilizacijske u neutralizacijsku otopinu 
pomoću metalne mrežice (Fotoarhiv NSK, snimka: S. Hrelja, 2018.) 
Moving sheets from the stabilizing to the neutralizing solution 
using a metal mesh (NSK Photo Archive, S. Hrelja, 2018)

4. Predmočenje prskanjem na primjeru rukopisa iz 18. stoljeća 
(Fotoarhiv NSK, snimka: S. Hrelja, 2018.)
Spray-wetting an 18

th
-century manuscript (NSK Photo Archive, S. 

Hrelja, 2018)
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metodom stabilizacije željezno-galne tinte fitatnim 
postupkom, od kojih su za ovaj rad odabrana i opisana tri. 
Rukopisi su izabrani prema stanju očuvanosti i prikladno-
sti za tretman,31 a sva su tri rukopisa bila izrazito oštećena 
i u uznapredovanom stadiju oksidativnog i hidrolitičkog 
raspada papirne podloge uslijed korozije željezno-galne 
tinte. Procjena stanja očuvanosti izvršena je vizualnim 
pregledom, mikroskopiranjem te analizom stanja pod UV 
i IC zračenjem, te su ustanovljene promjene u papirnoj 
podlozi koje su zahtijevale konzervatorsko-restaurator-
sku intervenciju.

Budući da fitatni postupak trajno mijenja arheometrij-
ski otisak željezno-gane tinte,32 svakako je uputno, prije 
zahvata stabilizacije, zabilježiti zatečeno njezino elemen-
tno stanje. Omjeri željeza i ostalih sporednih elemenata u 
tinti, kao i međuodnos s elementima u tragovima, govore 
o izvornom sastavu tinte, koja uz glavne sastojke može 
sadržavati i cijeli niz primjesa, te nadalje, mogu svjedočiti 
o načinu na koji tinta stari i raspada se, kao i odgovoriti na 
neka pitanja vezana uz stanje očuvanosti. Močenjem se u 
pravilu ispiru elementi u tragovima iz tinte, prisutnost S i 
K (iz vitriola, odnosno gumiarabike) se znatno smanjuje 
ili potpuno nestaje, dok se Ca znatno povećava (dijelom 
zbog kalcija iz kalcijevog-amonijevog-fitata, dijelom zbog 
neutralizacije u kalcijevom bikarbonatu zbog koje ostaje u 
papiru kao alkalna rezerva), a može se pojaviti ranije nede-
tektirani fosfor, kao neželjeni ostatak fitatnog postupka.33

KONZERVATORSKO-RESTAURATORSKI RADOVI NA AUTOGRAFU 
BARTOLA KAŠIĆA IZ 1627. GODINE
Duhovnu tragediju u stihu, Sv. Venefridu, Bartol Kašić34 
napisao je 1627. godine te je ostala isključivo u rukopisu 
sve do 1938. godine, kada je prvi put objavljuje Franjo 
Fancev u dosta slobodnoj transkripciji. Kako je sam Kašić 
oslovljava, VENEFRIDA TRAGEDIA Trionfo od cistochiae 

Bara Kassichia nije doživljavala prijepise, stoga je primje-
rak koji se u Zbirci rukopisa i starih knjiga NSK čuva 
pod signaturom R 5254, bio ujedno i jedini sve do 1991. 
godine, kada Darija Gabrić-Bagarić, u nakladi njemačkog 
Sveučilišta Bamberg, objavljuje cjelovito djelo s komen-
tarima (sl. 5).35 

Prije početka konzervatorsko-restauratorskih radova, 
pristupilo se opsežnim istraživanjima. Izvedena su u 
protusvjetlu, pod uvećanjem te UV i IC zračenjem. Probe 
topivosti u vodi, etanolu i 2-propanolu napravljene su 
na tinti, žigovima i kemijskoj olovci kojom je izvedena 
naknadna folijacija.36 Ispitana je prisutnost tranzitnih 
metalnih iona (željeznih i bakrenih), kiselost papira, te 
je uzorkovano za SEM/EDS analize radi identifikacije 
papira i tinte.37

Snimak pod UV rasvjetom potvrdio je da je veliki dio 
papira zahvaćen nepovratnom degradacijom, dok je žuć-
kasta fluorescencija također primjetna na mjestima tanjeg 
nanosa tinte. Neispisani su dijelovi papira odlično očuvani, 
što govori o dobroj kvaliteti papira pa se može pretposta-
viti da su za ovakvu tešku oštećenost odgovorni uvjeti 
čuvanja i kvaliteta same tinte. Rezultati istraživanja upu-
ćivali su na poželjnost izvedbe konzervatorskog zahvata 
stabilizacije tinte, stoga se fitatni postupak pokazao naja-
dekvatnijim. Budući da tinta nije bila topiva u vodi, etanol 
se koristio radi smanjenja površinske napetosti.

Stanje očuvanosti rukopisa nije dozvoljavalo meha-
ničko čišćenje (sl. 6), osim po marginama lista koje su 
djelomično očišćene bijelom akapad spužvicom. Zatim 
je izvedeno mokro čišćenje listova u 10 %-tnoj otopini 
etanola u vodi, uz predtretman 96 %-tnim etanolom. 
Listovi su potom sušeni u Hollytexima i filcevima, bez 
optežanja i uz predsušenje 96 %-tnim etanolom. Oba su 
predtretmana izvedena prskanjem. Indikatorske trakice 
su i nakon pranja pokazivale zamjetnu koncentraciju 

5. Bartol Kašić, Sv. Venefrida, 1627. List rukopisa snimljen u 
protusvjetlu – vidljive sitne i veće pukotine te izmješteni dijelovi 
ispisanog teksta (Fotoarhiv NSK, snimka: S. Hrelja, 2016.)
Bartol Kašić, St Venefrida, 1627, manuscript sheet photographed in 
backlight: cracks, both small and large, and displaced parts of the 
written text are visible (NSK Photo Archive, S. Hrelja, 2016)

6. Detalj oštećenja rukopisa uzrokovanog željezno-galnom tintom 
(Fotoarhiv NSK, snimka: S. Hrelja, 2016.)
Detail of damage to a manuscript caused by iron-gall ink (NSK 
Photo Archive, S. Hrelja, 2016)
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Fe2+ iona pa je uslijedila stabilizacija željezno-galne 
tinte fitatnim postupkom za čije je potrebe korišten 
izvorni recept.

Nakon 20 minuta u otopini kalcijevog fitata, listovi su 
neutralizirani u otopini kalcijevog bikarbonata. Uzevši u 
obzir iznimno krhko stanje rukopisa, listovi nisu izlagani 
još jednom ciklusu sušenja, već su odmah nakon neutra-
lizacije klasično ručno restaurirani japanskim papirima. 
Najoštećeniji arci nisu sušeni ni između tretmana pra-
nja i stabilizacije.

Za restauraciju je korištena 2 %-tna otopina želatine u 
sol i gel stanju te japanski papiri raznih gramatura (sl. 7). 
Na području teksta korišteni su samo Super Tengujo (2 g/
m²) i želatina u gel stanju, kako bi se ojačala struktura 
papira, a ujedno sačuvala visoka razina čitljivosti. Popune 
su izvedene samo na područjima bez teksta, želatinom 
u sol stanju te japanskim papirom Kozu Shi (natural, 23 
g/m²).38 (sl. 8)

KONZERVATORSKO-RESTAURATORSKI RADOVI NA PISMU ANDRIJE 
BAHUNEKA BALTAZARU A. KRČELIĆU IZ 1747. GODINE
Cjelina okupljena u Zbirci rukopisa i starih knjiga NSK 
pod zajedničkom signaturom R 3673 sadrži tristotinjak 
pisama koje je Baltazar Adam Krčelić39 izmijenio s velikim 
brojem uglednih suvremenika. Konzervatorsko-restau-
ratorska istraživanja i radovi izvedeni su na dvolistu iz 
grupne signature R 3673 b, kolekcije pisama upućenih 
Baltazaru Adamu Krčeliću, koje je 1474. godine poslao 
Andrija Bahunek i koje se u cijeloj korespondenciji isticalo 
iznimno lošim stanjem i visokim stupnjem degradacije 
uslijed korozije željezno-galne tinte kojom je pisano 
(sl. 9). Osim što je papirni nosilac u velikom postotku u 
potpunosti degradirao, papir je na mjestima najdebljeg 
nanosa tinte popucao, a na površini tinte su pronađeni 
sedimenti (sl. 10). 

Konzervatorsko-restauratorskim radovima prethodilo 
je istraživanje. Ispitivanja su izvedena pod svjetlosnim i 
elektronskim (SEM) mikroskopom, UV i IC zračenjem 
(sl. 11).40 Konzervatorsko-restauratorski radovi započeli 
su mehaničkim čišćenjem rubova listova bijelom akapad 
spužvicom i istraživanjem porijekla sedimenata s površine 
tinte.41 XRF, FTIR42 i analize pod polarizacijskim mikro-
skopom potvrdile su kako je riječ o produktima raspada 
željezno-galne tinte iznimno slabe kvalitete,43 a dio se 
mogao pripisati pijesku za sušenje (sl. 12). 

Budući da su probe ispitivanja topivosti tinte pokazale 
djelomičnu topivost u vodi, ali ne i u etanolu, odlučeno 
je za početak tretirati dvolist mješavinama etanola i vode 
različitih omjera. Nakon kratkog uranjanja lista u 96 %-tni 
etanol (predmočenje), list je prvo tretiran 75 %-tnim eta-
nolom, zatim 50 %-tnim, te na kraju 25 %-tnim. Nakon 
predsušenja prskanjem lista 96 %-tnim etanolom, listovi 

7. Vraćanje izmještenih dijelova rukopisa na izvorno mjesto 
tijekom konzerviranja-restauriranja (Fotoarhiv NSK, snimka: J. Duh, 
2016.)
Returning displaced parts of a manuscript to their original places 
(NSK Photo Archive, J. Duh, 2016)

8. Rukopis nakon konzervatorsko-restauratorskog zahvata 
(Fotoarhiv NSK, snimka: S. Hrelja, 2016.)
Manuscript after conservation (NSK Photo Archive, S. Hrelja, 
2016)

9. Pismo A. Bahuneka Baltazaru A. Krčeliću, 1747. Rukopis prije 
početka konzervatorsko-restauratorskih radova (Fotoarhiv NSK, 
snimka: D. Čižmek, 2014.) 
Letter from A. Bahunek to Baltazar A. Krčelić, 1747, condition 
before conservation (NSK Photo Archive, D. Čižmek, 2014)
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su sušeni pod laganim teretom između Hollytexa i vune-
nih filceva. 

Ponovljeni test prisutnosti Fe2+ iona nije pokazivao 
njihovo značajnije smanjenje pa se konzervatorsko-
restauratorski tretman nastavio stabilizacijom tinte. 
Željezno-galna tinta stabilizirana je etanolom modificira-
nim fitatnim postupkom, nakon čega je uslijedio etanolom 
modificirani postupak neutralizacije kalcijevim bikarbo-
natom. Etanol je dodan kalcijevom-amonijevom-fitatu, 

kao i kalcijevu bikarbonatu u volumnom omjeru 1 : 1. 
Zbog visokog udjela etanola, stoga i smanjenja efikasno-
sti fitatne otopine, uranjanje je produljeno sa standardnih 
20 na 30 minuta. Nakon toga, dvolist je premješten u 
neutralizacijsku otopinu kalcijeva bikarbonata i etanola 
na 30 minuta te je naposljetku rukopis ojačan i klasično 
ručno restauriran 2 %-tnom otopinom želatine u vodi i 
japanskim papirima različite gramature. Rukopis je, napo-
slijetku, opremljen zaštitnim ovitkom od beskiselinskog 
papira te pohranjen u kontrolirane kriptoklimatske uvjete.

Konzervatorsko-restauratorski radovi na knjizi Herbario 
Nuovo Castorea Durantea iz 1717. godine
Knjiga Herbario Nuovo znamenita liječnika i botaničara 
Castorea Durantea iz 16.st., u svojem zadnjem izdanju 
tiskana 1717. godine u Veneciji, dio je fonda Knjižnice 
Franjevačkoga samostana Majke od Milosti na Visovcu te 
je došla na Odjel Zaštite i pohrane NSK radi zaštitnoga 
snimanja i izvođenja nužnih konzervatorsko-restaura-
torskih radova44 (sl. 13). Iako je riječ o tiskanoj knjizi, 
uznapredovali stupanj degradacije tinti kojima su u ovaj 
herbarij dopisivani pučki nazivi biljaka zahtijevao je pri-
lagodbu u konzervatorsko-restauratorskim postupcima. 
Kroz knjigu je korišten veći broj različitih tinti koje su 
u različitim stupnjevima očuvanosti (sl. 14). Dio tinti 
nije pokazivao veću prisutnost željeznih iona ni pri pre-
liminarnim istraživanjima, dok se kod nekih glavnina 

10. Sedimenti na površini tinte (Fotoarhiv NSK, snimka: S. Hrelja, 2016.)
Sediments on the ink’s surface (NSK Photo Archive, S. Hrelja, 2016)

11. UVF snimak rukopisa prije početka konzervatorsko-
restauratorskih radova (Fotoarhiv NSK, snimka: D. Čižmek, 2016.) 
UV imaging of the manuscript before conservation (NSK Photo 
Archive, D. Čižmek, 2016)
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reaktivnih metalnih iona isprala već pri prvom uranja-
nju o različite koncentracije otopina etanola u vodi. Kod 
onih tinti kojima je prisustvo željeznih iona dokazano i 
nakon ovog postupaka, odlučeno je stabilizirati ih fitat-
nim postupkom.

Budući da je korišten veći broj željezno-galnih tinti, 
uznapredovalost degradacije varirala je kroz knjižni blok. 
Na onima za koje se preliminarnim istraživanjima dalo 
pretpostaviti uznapredovali stupanj degradacije (sl. 15), 
napravljena je XRF analiza elementnog sastava.45 Zbog 
prisutnosti željezno-galne tinte na gotovo svakom listu, a 
i zbog zahvaćenosti knjige djelovanjem mikroorganizama, 
listovi su najprije uranjani u 96 %-tni etanol (predmo-
čenje), zatim u 50 %-tni etanol i na kraju u čistu vodu. 
Izdvojeno je 26 listova na kojima se nalazila tinta koju 
treba stabilizirati. Budući da ni tinta ni tinte žigova nisu 
bile topive u vodi, izveden je klasični fitatni postupak. 
Nakon 20 minuta u otopini kalcijevog fitata, listovi su 
neutralizirani u otopini kalcijevog bikarbonata. 

Zbog visoke vodoupojnosti listova, kao i velikih dimen-
zionalnih oscilacija u odnosu na suho/mokro stanje 
papira, svi su listovi, nakon mokrih tretmana, sušeni 
bez optežanja između Hollytexa i vunenih filceva te su 
nakon sušenja ručno restaurirani na suho japanskim 
papirima46 i 4 %-tnim metil-hidroksietil celuloznim lje-
pilom. Korišteno ljepilo u ovom slučaju nije mogla biti 
želatina jer je knjiga, po dolasku u NSK, bila zahvaćena 
infekcijom mikroorganizama47 te se nakon konzerva-
torsko-restauratorskih radova ne vraća u kontrolirane 
kriptoklimatske uvjete. 

Svi dijelovi papira na kojima su se nalazile tinte, tije-
kom restauracije su dodatno ojačani japanskim papirom, 
bar sa stražnje strane, a u slučaju jače degradacije s obje 
strane lista. Za tinte u ranoj fazi raspada, kao i za slučajeve 
prekrivanja teksta, korišten je japanski papir Super Tengujo 
(2 g/m2), dok je za mjesta zahvaćena jačom degradacijom 

korišten Kizuki kozu (različitih boja, ovisno o boji okol-
nog papira, 4 g/m2).48

Zaključak
Cilj je ovoga rada kritički preispitati teorijske i praktične 
pretpostavke za korištenje fitatnog postupka u konzerva-
torsko-restauratorskom radu na rukopisima pisanim na 
papiru željezno-galnom tintom. Prikazana su provedena 
istraživanja te su izvedeni konzervatorsko-restauratorski 
postupci na izvornim rukopisima datiranim u 17. i 18. 
stoljeće. Ovakvim sveobuhvatnim pristupom konzervator-
skom problemu željezno-galne tinte na papiru, utvrđena 
je višestruka korist fitatnog postupka u postizanju opti-
malne zaštite ove vrste pisane baštine.

Unatoč ograničenjima i rizicima od potencijalnih nus-
pojava, kako se radi o postupku koji uključuje močenje 

12. Sedimenti na površini tinte pri uvećanju 230 x (Fotoarhiv NSK, 
snimka: J. Duh, 2016.) 
Sediments on the ink’s surface at x230 magnification (NSK Photo 
Archive, J. Duh, 2016)

13. Castore Durante, Herbario Nuovo, 1717. Knjiga prije početka 
konzervatorsko-restauratorskih radova (Fotoarhiv NSK, snimka: S. 
Hrelja, 2017.)
Castore Durante, Herbario Nuovo, 1717, condition before 
conservation (NSK Photo Archive, S. Hrelja, 2017)

14. UVF snimak s vidljivom poodmaklom degradacijom papira 
na mjestu željezno-galne tinte (potpuna apsorpcija UV zračenja) 
(Fotoarhiv NSK, snimka: D. Čižmek, 2018.) 
UV imaging with visible advanced paper degradation where the 
iron-gall ink was used (complete absorption of UV radiation) (NSK 
Photo Archive, D. Čižmek, 2018)
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papira, fitatni je postupak moćan alat za zaštitu najugro-
ženijih rukopisa kojima, ako izostane intervencija, prijeti 
potpuna degradacija i nestajanje. Stoga ga je poželjno 
inkorporirati u sveobuhvatnu zaštitu pisane baštine jer 
kompleksnost postupka onemogućava njegovu masovnu 
uporabu. Nužna je pretpostavka za postizanje najboljih 
rezultata utemeljenje konzervatorskih odluka na kvali-
tetnim konzervatorskim istraživanjima i odgovarajuće 
prilagođavanje tretmana svakom pojedinom rukopisu. 

Važno je naglasiti da izvođenje ove vrste postupka po 
svim načelima konzervatorsko-restauratorske struke gubi 
smisao ako se građa nakon radova vraća u nepovoljne 
okolišne uvjete, te ako se izlaže ili se njome rukuje na 
neodgovarajući način. Tek kao dio sustavne i sveobu-
hvatne skrbi o pisanoj baštini, fitatni postupak ima svoju 
vrijednost.  ▪

15. Detalj oštećenja papira i tinte (Fotoarhiv NSK, snimka: D. Čižmek, 2018.)
Detail of paper and ink damage (NSK Photo Archive, D. Čižmek, 2018)

Bilješke
1. Općenito se željezno-galnom tintom drže one tinte koje kao 

primarne sastojke sadrže željezov (II) sulfat (željeznu rudaču, 

vitriol, željeznu sol), otopinu polifenola biljnog porijekla (najče-

šće taninska kiselina iz ekstrakta šišarki određenih vrsta hrastova 

drveta) te polisaharid u funkciji veziva (gumiarabika ili slična 

smola). Osnovnim sastojcima su se zatim mogli dodavati razli-

čiti aditivi kako bi se pospješile neke od karakteristika tinte. Tako 

se u povijesnim receptima mogu pronaći preporuke za dodava-

nje vina, piva, urina ili octa vodi pri ekstrahiranju djelatnih poli-

fenola (taninska, galna i elaginska kiselina, polifenolne glukoze) 

iz šišarki, zatim kora od šipka, ljuski oraha ili raznih organskih i 

zemljanih pigmenata (indigo, umbra…) u već pripravljenu tintu 

i slično. KOLAR, STRLIČ, 2006, 39–42.

2. Prvo objavljeno istraživanje stabilnosti željezno-galne tinte 

seže u 1765. godinu kada engleski kemičar William Lewis objav-

ljuje svoj rad. KOLAR, STRLIČ, 2006, 9–10.

3. U Rotterdamu je u lipnju 1997. godine održana prva europska 

radionica o korozivnosti željezno-galne tinte. Na temelju zaklju-

čaka iznesenih na tom stručnom skupu, inicirano je pokretanje 

projekta InkCor (2002. – 2005.) koji je financirala Europska unija. 

Projekt je okupio vodeće stručnjake raznih profesija (kemičare, 

fizičare, konzervatore, arhiviste...) iz Nizozemske, Francuske, 

Slovenije i Njemačke te rezultirao znatnim doprinosom u razu-

mijevanju degradacijskih procesa korozije tinti. KOLAR, STRLIČ, 

2006, 9–10. Usp. VAN DER WINDT, 1997; http://cordis.europa.eu).

4. Percipitacija je odvajanje, odnosno taloženje krute faze iz 

tekuće u nestabilnim suspenzijama. Kod željezno-galne tinte, 

nakon povezivanja željezne soli (sulfata) s polifenolima iz tanina 

http://cordis.europa.eu/project/rcn/61298_en.html
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tijekom proizvodnje, stajanjem tinte dolazi do njihovog ponovnog 

odvajanja pri čemu željezo precipitira (taloži se) u netopiv talog.

5. Redukcija Fe2+ u Fe3+ ione događa se pri samom spravljanju 

tinte. Nakon upotrebe i stajanja, uslijed raznih faktora iz okoliš-

nih uvjeta, željezni ioni povratno oksidiraju ponovno u reaktiv-

niji Fe2+ oblik.

6. Degradacija celuloze uslijed hidrolize i oksidacije je nemino-

van proces koji prati starenje papira neovisno o tinti kojom je po 

njemu pisano. Ipak, ove su reakcije u prisutnosti željezno-galne 

tinte znatno brže, agresivnije nastupaju zbog jake reaktivnosti 

željeza te predstavljaju znatan konzervatorski problem, s obzirom 

na to da je sam uzrok bržeg propadanja sastavan dio kulturnog 

dobra kojeg se želi zaštititi.

7. ROUCHON et al., 2011a.

8. Krajem 19.stoljeća prvi put H.J.H. Fenton objavljuje reakciju 

između Fe2+ iona i vodikovog peroksida koja rezultira vrlo jakim 

oksidansom. Zbog iznimne važnosti ove reakcije za biološke 

procese, istraživanja se, nakon Fentonovog pionirskog posla, 

nastavljaju i dovode do otkrića radikala kao kemijskog oblika mole-

kule (s viškom slobodnog elektrona zbog kojeg su radikali tako 

jako reaktivni spojevi). KOLAR, STRLIČ, 2006, 173–174. Produkt 

prve razine Fentonove reakcije je hidroksilni radikal koji je jedan od 

najmoćnijih oksidansa u prirodi te neselektivno stupa u reakciju 

sa svakom molekulom u svojoj blizini koju je moguće oksidirati.

9. GIMAT et al., 2017.

10. KOLBE, 2004.

11. Usp. MARIN et al., 2015.

12. LIGTERINK et al., 2011.

13. Izvorni sastojci, način spravljanja, duljina stajanja / svježina 

tinte prije upotrebe, vrsta papira na kojem se koristi, debljina crta, 

način i duljina uporabe, uvjeti čuvanja,…

14. Usp. HOFFMANN et al., 2007; ROUCHON et al., 2012.

15. ROUCHON et al., 2011b.

16. REIßLAND, DE GROOT, 1999; HOFFMANN et al., 2007; 

ROUCHON et al., 2012.

17. MALEŠIČ et.al., 2014. Usp. NEEVEL, 1995; REIßLAND, 

SHEPER, FLEISCHER, 2007; POTTHAST, HENNINGS, BANIK, 

2008; HENNIGES et al., 2008; ROUCHON et al., 2011b. Iako 

predstavljaju jednak konzervatorski problem kao i rukopisi, crteže 

željezno-galnom tintom ne preporučuje se tretirati fitatnim 

postupkom zbog mogućih promjena boje tinte nakon zahvata 

(ROUCHON et al., 2012).

18. Jedan je od većih problema pri konzerviranju-restauriranju 

knjižne građe, njena mnogobrojnost. Konzervatorsko-restauratorski 

zahvati na pojedinačnim jedinicama građe, iako važan dio zaštite 

pisane baštine, ne mogu zadovoljiti potrebe očuvanja komplet-

nog fonda u nekoj baštinskoj ustanovi. Stoga, iako je učinkovit, 

ovaj je postupak je u praksi moguće izvoditi samo na najugro-

ženijoj građi.

19. Iako se posljednjih godina ubrzano razvijaju i istražuju 

sistemi upotrebe keletnih agensa u rigidnim poslisaharidnim 

gelovima kako bi bili primjenjivi i u uvezanim jedinicama, dosa-

dašnja istraživanja nisu dala odgovore na pitanja tidelines (demar-

kacijskih linija najčešće raspoznatljivih kao znatna koloristička 

razlika između ruba mrlje i materijala na kojem se ona nalazi) i 

generalnog problema parcijalnog močenja/vlaženja papira koji 

neminovno ima za posljedicu ne samo nekontrolirane promjene 

u dimenzijama papirne podloge, već i nejednoliko starenje i propa-

danje lista. BANIK, BRÜCKLE, 2011, 420–431; BAZEMORE, 2017.

20. NEEVEL, 1995.

21. Usp. REIßLAND, DE GROOT, 1999; REMAZEILLES et al., 

2005; HENNIGES et al., 2008; ROUCHON et al. (2008.; 2011a; 

2011b; 2011c); DUH et al., 2018.

22. MILLER, WHITBY, GARSIDE, 2017.

23. NEVEEL, 1995.

24. NEVEEL, REIßLAND, 2005.

25. DEKLE, HAUDE, 2008.

26. BANIK, BRÜCKLE, 2011, 404–414.

27. DEKLE, HAUDE, 2008.

28. TSE, GUILD, GOULD, 2012.

29. KOLBE, 2004; REMAZEILLES et al., 2005.

30. U daljnjem tekstu NSK.

31. Rukopisi su pisani tintama koje nisu topive u vodi i/ili alko-

holu, imaju relativno mali ukupan broj listova i nisu uvezani ili 

je uvez oslabljen te ga također treba restaurirati.

32. Arheometrijski otisak željezno-galne tinte jedinstven je opis 

svake željezno-galne tinte, točno u trenutku kada je arheometrij-

ski otisak izrađuje, a izražava se kroz relativni elementni omjer 

prisutnog željeza u tinti sa sporednim i elementima u tragovima, 

poput Cu, Zn, S, Mn, …. Otisak se najčešće izrađuje pomoću neke 

od metoda nedestruktivne spektroskopske analize, poput FTIR-a, 

XRF-a ili PIXE-a. Budući da se arheometrijski otisak znatno i nepo-

vratno mijenja nakon konzervatorsko-restauratorskog postupka 

(već se samim pranjem u običnoj vodi, relativni omjeri željeza sa 

sumporom ili elementima u tragovima znatno pomiču u korist 

željeza), izvođenje mjerenja prije konzervatorsko-restauratorskog 

zahvata čini razboritu dokumentacijsku strategiju. HAHN, 2010.

33. ROUCHON et al., 2008; WOLBERS, LAGALANTE, 2012; 

DUH et al., 2018.

34. Bartol Kašić (Pag 1575. – Rim 1650.) pisac i jezikoslovac. Autor 

prve tiskane hrvatske gramatike, rukopisnih rječnika hrvatskog 

jezika i prvog prijevoda Biblije na hrvatski jezik.

35. STOLAC, 1993.

36. Ispitivanjem topivosti tinti i žigova ustanovljeno je kako tinta 

nije topiva ni u jednom od navedenih medija, dok su žigovi i kemij-

ska olovka kojom je izvedena naknadna folijacija, topivi u svima. 

Iz tog je razloga odlučeno naknadnu folijaciju kontrolirano otopiti 

u etanolu, izvesti novu grafitnom olovkom u donjem vanjskom 

uglu te napraviti dodatne probe fiksiranja tinte žigova kako bi 

se, ako daljnja istraživanja pokažu da je potrebno, mogli izvesti 

mokri konzervatorski postupci. Probe fiksiranja topivih žigova 

izvedene su u otopini Paraloida B72 u acetonu (5 %- i 2 0%-tna 

otopina) te ciklododekanom u spreju. Probe Paraloidom B72 

nisu pokazale dobre rezultate, neovisno o koncentraciji otopine.

37. Elektronski mikroskop s EDS probom (energetsko-disperzivna 

rendgenska spektroskopija) spektroskopska je metoda istraživa-

nja materijala kojom se, uz snimak elektronskog skeniranja povr-

šine uzorka, dobiva i nekvantitativan elementni sastav ispitivanog 
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materijala u obliku spektra. Budući da se ovom metodom ispituje 

uzorak u vakuumu, EDS ima znatno veću osjetljivost (širi raspon 

elementne detekcije) nego nedestruktivne metode korištene in 

situ. SEM/EDS analizom mikrouzoraka tinte i papira potvrđeno 

je kako je riječ o željezno-galnoj tinti te da je izgledno da se u 

njezinom izvornom sastavu nalazila gumiarabika (prisustvo Mg 

i K koji nisu dokazani u uzorcima neispisanog papira). SEM/EDS 

analize proveo je prof. dr. sc. Zdravko Schauperl s Fakulteta stro-

jarstva i brodogradnje Sveučilišta u Zagrebu.

38. Nakon konzervatorsko-restauratorskih radova na listovima, 

listovi su složeni u slogove i uvezani u meki pergamenski uvez bez 

upotrebe veziva. Izrađena je i zaštitna kutija po mjeri od arhivskog 

kartona presvučenog platnom te je rukopis vraćen u kontrolirane 

uvjete Zbirke. Konzervatorsko-restauratorske radove na uvezu 

te pripadajuću zaštitnu ambalažu izvela je Marina Strupar, viša 

restauratorica tehničarka.

39. Baltazar Adam Krčelić (1715. – 1778.), hrvatski povjesničar, 

teolog i pravnik, značajan je za Zbirku rukopisa i starih knjiga 

NSK jer je pred smrt, 1777. godine sve svoje knjige i rukopise 

darovao knjižnici Kraljevske akademije u Zagrebu, koja je temelj 

današnjoj Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici.

40. DUH, 2020.

41. Istraživanja pod mikroskopom pokazala su kako nije isključivo 

riječ o sedimentima na površini tinte (što se može očekivati od 

pijeska za sušenje), već su kristali dijelom inkorporirani u samu 

strukturu tinte te se mjestimično ne mogu ni potpuno razlučiti 

od nje. EDS, kao i XRF analize pokazale su primarno željezni 

sastav sedimenata s visokim udjelom sumpora, što upućuje na 

rezultate ranijih istraživanja kristala na tintama koji se ne mogu 

pripisati pijesku za sušenje (LA CAMERA, 2007.). FTIR analize su 

također potvrdile kako se dio sedimenata može povezati s pije-

skom (potvrđeni su minerali iz porodice tinjaca), ali dio svakako 

ne (onaj koji se odnosi na bitumen i spojeve željeza i sumpora). 

Budući da su sedimenti rekristalizirali na površini tinte nakon 

tretmana u vodenim otopinama (rekristalizirani sedimenti su bili 

znatno manji od prvotnih te su se svi čvrsto držali za površinu 

tinte), za pretpostaviti je kako je riječ o kristalizaciji komponenti 

tinte. Više u DUH, 2020.

42. XRF analizu proveo je red. prof. dr. sc. Vladan Desnica iz 

laboratorija na Odsjeku za konzerviranje-restauriranje umjet-

nina Akademije likovnih umjetnosti Sveučilišta u Zagrebu, a 

FTIR analizu doc. dr. sc. Domagoj Šatović iz istog laboratorija.

43. Pretpostavlja se kako do kristaliziranja komponenti iz želje-

zno galne tinte dolazi uslijed suviška vitriola u odnosu na tanin-

sku kiselinu u sastavu tinte te uslijed nepovoljnih okolišnih uvjeta 

u kojima se rukopis nalazi. LA CAMERA, 2007. Usp. FERRER, 

SISTACH, 2013.

44. Duranteov Herbario Nuovo nastajao je 12 godina te predstavlja 

i vrijedno djelo o uporabi ljekovitog bilja u medicini u doba rene-

sanse. Za autorova je života Herbar doživio dva izdanja – 1584. 

u Veneciji i 1585. godine u Rimu, te je s manjim dopunama bio 

objavljen još pet puta, a zadnje je izdanje iz 1717., kao pretisak, 

objavljeno 2000. godine. AŠLER, 2018.

45. XRF analize izveo je dr. sc. Domagoj Mudronja, voditelj 

Prirodoslovnog laboratorija Hrvatskog restauratorskog zavoda.

46. Za restauraciju svih 256 listova knjižnog bloka, kao i šest 

listova podstave, korišteni su japanski papiri Kozu shi (natural i 

smeđi, 23 g/m²), Mitsumata (smeđa, 11 g/m²), Kizuki kozu (white, 

antique i cream, 4 g/m²) i Super Tengujo (2 g/m²).

47. Želatina i škrobno ljepilo su skloniji biodeterioraciji od celu-

loznih etera. FELLER, WILT, 1990, 113–114; FLORIAN, 2002, 28, 

75, 116–117; SEQUEIRA, CABRITA, MACEDO, 2014, 192–193.

48. Nakon konzervatorsko-restauratorskih radova na listovima, 

izvedena je rekonstrukcija uveza po uzoru na zatečeno stanje te su 

korice, podstava i presvlaka također restaurirani. Od arhivskog je 

kartona presvučenog narodnim platnom izrađena zaštitna kutija 

po mjeri u koju je restaurirana knjiga pohranjena te je zajedno 

s konzervatorsko-restauratorskim dokumentacijom i preporu-

kama za rukovanje i čuvanje vraćena u samostansku knjižnicu 

na Visovcu. Konzervatorsko-restauratorska istraživanja i radove 

na listovima su izvele Lucija Ašler, viša konzervatorica-restaura-

torica i Jelena Duh, konzervatorica-restauratorica, a konzervator-

sko-restauratorske radove na uvezu te izradu zaštitne ambalaže 

Valerija Herceg, restauratorica tehničarka.
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Summary
Jelena Duh
STABILIZATION OF IRON-GALL INK USING THE PHYTATE TREATMENT

In Western civilization, iron-gall ink was the most com-
monly used writing medium from the early Middle Ages 
to the late 19th century. Due to the high acidity of the ink, 
the surface on which the ink is used rapidly degrades. 
In the case of paper, corrosion of iron-gall ink acceler-
ates the process of hydrolytic decomposition of cellulose 
from paper fibres, while acidic hydrolysis products fur-
ther stimulate oxidation reactions. As a result, the paper 
darkens, becomes brittle, eventually cracks, and com-
pletely disintegrates. There is no universally accepted 
solution for this conservation problem, which threatens 
a significant portion of the world’s written heritage. Most 
heritage institutions dealing with manuscripts written 
on paper with iron-gall ink focus on preventive conser-
vation which can significantly slow down the decay pro-
cess. However, targeted individual conservation and res-
toration interventions should be used for manuscripts 
that are already in an advanced stage of disintegration, 
since methods of preventive protection will not stop their 
disintegration. In the 1990s, the Netherlands Institute 
for Cultural Heritage proposed a method of conserving 
manuscripts written on paper with iron-gall ink using the 
phytate treatment. The process consisted of complexing 
unwanted Fe2+ into water-soluble Fe3+ ions by immersing 
the manuscript in a calcium phytate solution, and then 
rinsing off the water-soluble products by immersion in a 
solution of calcium bicarbonate, which also left an alka-
line reserve in the manuscript. The procedure has been 

extensively researched, both on laboratory-prepared sam-
ples and on original manuscripts, and it is considered the 
most effective method of preserving severely damaged 
manuscripts. Due to its invasiveness, limitations and 
possibly significant side effects, this method is certainly 
not the first choice for conservator-restorers working on 
manuscripts, but it is an important part of the compre-
hensive protection of manuscript heritage. This paper 
presents, in addition to a theoretical base for the phytate 
treatment, the practical aspect of manuscript conserva-
tion using this method on three manuscripts that have 
undergone the conservation process at the Preservation 
and Storage Department of the National and University 
Library in Zagreb. Due to the specific state of preserva-
tion of each of the three selected manuscripts, the course 
of conservation and restoration research, the work on the 
manuscripts, and the decision-making process on the 
most adequate materials and methods of intervention, was 
not the same. The research and conservation carried out 
reaffirmed that the necessary precondition for achieving 
the best results is basing decisions on quality conserva-
tion research, good information about the possibilities of 
conservation methods, and adapting the method to each 
individual manuscript.

keywords: phytate treatment, calcium bicarbonate, calci-
um phytate, conservation, restoration, paper, manuscript, 
stabilization, iron gall ink
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sažetak: Podmorje istočnog Jadrana obiluje arheološkim nalazištima i olupinama iz 
svih povijesnih razdoblja, počevši od prapovijesti pa do novog vijeka. Međutim, bez 
obzira na postojanje zakona i pravilnika koji jasno definiraju tko i pod kojim uvjetima 
smije pristupiti podvodnoj kulturnoj baštini, kao i na propisane prekršajne odredbe 
za nedozvoljene radnje, brojna su podvodna arheološka nalazišta devastirana, a s 
njih je ilegalno odnesen vrijedan arheološki materijal. Kako su se postojeći pravilnici 
pokazali nedostatnom metodom zaštite, pristupilo se fizičkoj zaštiti in situ, koja se i 
prema UNESCO-voj Konvenciji o zaštiti podvodne kulturne baštine ističe kao prvi izbor. 
Metalni se kavezi u hrvatskom podmorju u ovu svrhu primjenjuju od 1990. godine, a 
do danas je na ovaj način zaštićeno osam arheoloških nalazišta: Za Planiku i Saplun u 
arhipelagu Lastovskog otočja, Koromašno na otoku Žirju, otok Supetar ispred Cavtata, 
Klačine na otoku Mljetu, Vlaška Mala na otoku Pagu, Sorinj na otoku Rabu i Buje u 
blizini Umaga. U radu će se dati pregled spomenutih nalazišta i metoda izrade samih 
kaveza koje su se tijekom godina značajno unaprijedile. Naglasak će biti na definiranju 
prednosti i nedostataka ovog načina zaštite, imajući na umu razinu ugroženosti poje-
dinih nalazišta s obzirom na njihovu lokaciju, problem održavanja kaveza te njihovu 
primjenu u turističke i promidžbene svrhe. 

Povijesne prilike nastanka metode zaštite pomoću 
zaštitnih kaveza
Republički zavod za zaštitu spomenika kulture Republike 
Hrvatske proveo je još 1969. godine prve pokušaje stvaranja 
sveobuhvatnog sustava zaštite podvodne kulturne baštine 
Republike Hrvatske. Iste je godine u Šibeniku održan 
prvi radni sastanak na kojem su sudjelovali predstavnici 
vladinih i javnih institucija čije područje rada uključuje 
zaštitu podvodne kulturne baštine.1 Na sastanku je nagla-
šena potreba za konzerviranjem arheološkog materijala 
s podvodnih arheoloških nalazišta, na kopnu ili in situ. 

Kao najprikladnije rješenje izglasana je fizička zaštita in 
situ, barem dok se ne ostvare odgovarajući uvjeti za kon-
zerviranje izvađenih arheoloških nalaza. Godine 2001. 
UNESCO je donio Konvenciju o zaštiti podvodne kulturne 
baštine, u kojoj je upravo konzerviranje in situ predložena 
kao prvi izbor po pitanju zaštite2 te koju je Hrvatska 2004. 
godine ratificirala kao treća zemlja u svijetu.3 Kao sljedeći 
korak u definiranju načina zaštite podvodnih arheoloških 
nalazišta treba izdvojiti ulomak unutar projektnog prijed-
loga koji su zajedno sastavili Arheološki zavod Odsjeka za 
arheologiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu i spomenuti 
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Republički zavod, a u kojem predlažu zaštitu pojedinih 
podvodnih arheoloških nalazišta najmodernijom opremom, 
uz istovremeno osiguranje nalazišta od strane nadležnih 
tijela, ali i dozvolu za turističko ronjenje.4 Potrebno je 
istaknuti i kako se danas, među podvodnim arheolozima 
Mediterana, Hrvatska često ističe kao dobar primjer kada 
je u pitanju zaštita podvodne kulturne baštine. Postoje 
brojni zakoni i pravilnici koji jasno definiraju tko prilikom 
ronjenja smije pristupiti podvodnoj baštini, istraživati je 
ili dokumentirati, a za nedozvoljene su radnje propisane 
prekršajne odredbe.5

Sve do 1980. godine bilo je uvriježeno mišljenje kako 
je veći dio podvodne kulturne baštine Republike Hrvat-
ske devastiran, barem do dubine od 40 m koja označava 
granicu sportsko-rekreativnog ronjenja. Primjerice, otok 
Lastovo bio je jedan od otoka u čijem arhipelagu u Jugo-
slaviji nije bilo dozvoljeno ronjenje. Međutim, podvodna 

arheološka rekognosciranja podmorja Lastovskog otočja 
provedena 1987. i 1988. godine otkrila su kako su neka 
nalazišta izrazito devastirana.6 Iznimku predstavljaju 
dva nalazišta koja su prijavili lokalni ronioci. Jedno je 
od njih nalazište kod otočića Saplun, prvi put pregle-
dano 1987. godine, a drugo je nalazište Za Planiku, koje 
je prvi put pregledano 1989. godine.7 Oba nalazišta čine 
skupine amfora čvrsto pričvršćene za morsko dno, a 
po jedno olovno sidro na svakom nalazištu ide u prilog 
tomu da je riječ o brodolomima, a ne samo o potopljenom 
teretu. Vađenje amfora u ovim slučajevima nije dolazilo 
u obzir, ne samo zbog opasnosti od njihovog oštećenja 
nego i zbog toga što na otoku nije postojao muzej ili 
neka druga kulturna institucija u koju bi se arheološki 
materijal mogao pohraniti, dok su institucije na kopnu 
svoje skladišne kapacitete do tada već iscrpile. Još je jedan 
razlog, zbog kojeg je odlučeno ostaviti nalazišta na dnu 

Karta 1. Karta s pozicijama arheoloških nalazišta na kojima su postavljeni zaštitni kavezi: 1. Lastovo - Za Planiku, 2. Lastovo - Saplun, 3. 
Žirje - Koromašno, 4. Cavtat - Supetar, 5. Mljet - Klačine, 6. Pag - Vlaška Mala, 7. Rab - Sorinj, 8. Umag - Buje (izradio: P. Dugonjić, 2021.)
Map with positions of archaeological sites with protective cages: 1. Lastovo–Za Planiku, 2. Lastovo–Saplun, 3. Žirje–Koromašno, 4. Cavtat–
Supetar, 5. Mljet–Klačine, 6. Pag–Vlaška Mala, 7. Rab–Sorinj, 8. Umag–Buje (P. Dugonjić, 2021)
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u stanju u kojem su zatečena, bio i njihov impresivan 
izgled.8 Međutim, 1990. godine primijećene su prve deva-
stacije na nalazištu Za Planiku,9 nakon čega je Republički 
zavod za zaštitu kulturnih spomenika donio odluku o 
zaštiti cijelog nalazišta (površine oko 300 m2) pomoću 
građevinskih mreža pričvršćenih za dno betonskim blo-
kovima, što je 1993. godine primijenjeno i na nalazištu 
Saplun.10 Nakon što se ovakav oblik zaštite ipak pokazao 
nedostatnim, s obzirom na to da je ubrzo skupina deva-
statora uništila mreže na nalazištu Za Planiku te otuđila 
deset amfora, a mnoge druge pritom oštetila,11 počinju 
se postavljati metalni kavezi čvršće konstrukcije. Ovi su 
kavezi izrađeni od željeznih cijevi na koje su dodatno pri-
čvršćene mreže izrađene varenjem željeznih šipki. Počevši 
od 1990. godine, zaštitni su kavezi postavljeni na osam 
podvodnih arheoloških nalazišta, a to su: Za Planiku i 
Saplun u arhipelagu Lastovskog otočja, Koromašno na 
otoku Žirju, otok Supetar ispred Cavtata, Klačine na otoku 
Mljetu, Vlaška Mala na otoku Pagu, Sorinj na otoku Rabu 
i Buje u blizini Umaga (karta 1). Kada je riječ o tipologiji 
pronađenog arheološkog materijala, treba istaknuti kako 
su na četiri nalazišta pronađene amfore tipa Lamboglia 
2 (Za Planiku, Saplun, Klačine i Vlaška Mala), na dva su 
nalazišta pronađene grčko-italske amfore (Sorinj i Buje), 
na jednom su nalazištu pronađene afričke amfore tipa 
Keay XXV (Supetar), dok su na nalazištu Koromašno pro-
nađene amfore tipa Dressel 43 i Riley Early Roman 1 (T. 1). 
Posao organizacije postavljanja svih zaštitnih kaveza vodio 
je Odjel za podvodnu arheologiju Hrvatskog restaurator-
skog zavoda, koji je do 2004. godine djelovao kao Odjel 
za zaštitu arheološke baštine Uprave za zaštitu kulturne 
baštine Ministarstva kulture i medija. U nastavku teksta 
spomenuta će se arheološka nalazišta kronološki obra-
diti te će se uz svako navesti njegove osnovne značajke.

Arheološka nalazišta zaštićena kavezom
Zaštita u obliku metalnih kaveza prvi je put primijenjena 
na već spomenutom nalazištu Za Planiku (poznatom i 

kao Baške stijene i Baški rat12) 1990. godine. Nalazište je 
smješteno uz jugozapadnu obalu otoka Lastova i pruža 
se na strmom stjenovitom morskom dnu na dubini od 
35 do 47 m. Predstavlja ostatke antičkog brodoloma s 
teretom stotinjak amfora tipa Lamboglia 2 koje su srasle 
za morsko dno i koje se datiraju u 2. polovicu 1. stoljeća 
pr. Kr. Nalazište je teško uočljivo, a njegove dimenzije 
iznose 13 x 5 m. Pronađeno je u intaktnom stanju 1989. 
godine, no već su prilikom sljedećeg pregleda, godinu 
kasnije, utvrđeni tragovi devastacije. Iste je godine nala-
zište zaštićeno građevinskim armaturnim mrežama 
kojima je svrha bila tek spriječiti pristup nalazima. S 
obzirom na to da se veći dio nalazišta nalazi na 40 m 
dubine, a manji na 51 m, zaštitna je mreža postavljena 
u dva dijela. Betonski su blokovi postavljeni tako da drže 
mreže, a s mrežama su spojeni željeznim spojnicama “U“ 
oblika, debljine 10 mm, zatvorenim željeznim pločicama 
i maticama. Osiguranje od smicanja mreža izvedeno je 
čeličnim klinovima kojima je mreža praktično svojim 
krajnjim dijelovima pribijena uz stijenu, a sveukupna 
težina ove konstrukcije iznosila je 3000 kg.13 Arheološ-
kim pregledima 1993. i 1995. godine nisu primijećene 
naknadne devastacije. Međutim, 1996. godine utvrđeno 
je da su improviziranim padobranima oslabljene zaštitne 
konstrukcije te je dio mreža maknut s nalazišta. Na tom 
je mjestu polugama razvaljen gornji okamenjeni sloj 
amfora, koji je tako otvorio rupu promjera 5 m iz koje 
su vađene amfore. Prema gruboj procjeni, otuđeno je 
između 20 i 30 amfora, mnoge su slomljene, a dio je bio 
ostavljen, pripremljen za vađenje.14 Iste su godine ove 
mreže zamijenjene jednostavnim željeznim kavezom 
postavljenim svega 1 m iznad nalazišta (sl. 1).15 Stare 
su mreže ostavljene na dnu, a tamo su i danas. Kavez je 
izrađen bez nosive konstrukcije, tako da su same stra-
nice kaveza s četiri potporne šipke bile njegovi nosivi 
elementi. Ova je praksa izrade primjenjivana sve do 2011. 
godine.16 Sudeći prema visini kaveza, nije bilo predvi-
đeno da ronioci ulaze unutra.17

2. Otok Lastovo, nalazište Saplun, stanje zaštitnog kaveza 2016. 
godine (arhiva HRZ-a, snimka: P. Dugonjić, 2016.)
Island of Lastovo, Saplun site, condition of the cage in 2016 (HRZ 
Photo Archive, P. Dugonjić, 2016)

1. Otok Lastovo, nalazište Za Planiku, kavez prekriven obraštajem 
(arhiva HRZ-a, snimka: P. Dugonjić, 2016.)
Island of Lastovo, Za Planiku site, cage covered with overgrowth 
(HRZ Photo Archive, P. Dugonjić, 2016)
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3. Otok Žirje, uvala Koromašno, plan nalazišta (arhiva HRZ-a, 
izradila: A. Skračić, 2017.)
Island of Žirje, Koromašno cove, site layout (HRZ Photo Archive, A. 
Skračić, 2017)

Nedugo nakon toga, uz otok Saplun kod otoka Lastova 
pronađeni su ostaci trgovačkog broda datiranog u 2. polo-
vicu 2. stoljeća pr. Kr., s amforama prijelaznog tipa između 
grčko-italskih i Lamboglia 2. Nalazište je smješteno sa 
sjeverne strane istočnog rta otoka Saplun (otočje Donji 
Školji), na stjenovitom dnu, na dubini od 15 do 36 m, 
a prvi su ga put prijavili lokalni ronioci 1987. godine.18 
Sljedeće je godine nalazište nacrtno i fotografski doku-
mentirano te je provedeno manje sondažno istraživanje. 
Ustanovljeno je kako je na nalazištu vidljivo oko 110 
cijelih ili gotovo cijelih amfora. Međutim, njihova loša 
kvaliteta znatno bi otežala vađenje, koje bi vjerojatno 
dovelo do njihovog pucanja.19 Brodski je teret uglavnom 
srastao s morskim dnom i prekriven je inkrustom pa su 
tijekom istraživanja izvađene samo četiri amfore koje 
su se mogle odvojiti od dna. Amfore tipa Lamboglia 2 
(poznate i kao tipo uno) predstavljaju jedan od najčešćih 
brodskih tereta u hrvatskom podmorju, a datiraju u kasno 
republikansko vrijeme 2 i 1. stoljeća pr. Kr. Njihova tipolo-
gija proizlazi iz amfora grčko-italskog tipa, a proizvodile 
su se duž čitave zapadne jadranske obale. Danas se smatra 
da su imale zapremninu od oko 25 l20 i da su se najčešće 
koristile za prijevoz vina, premda su vjerojatno služile i 
za prijevoz drugih proizvoda.21 Prilikom vađenja pred-
meta, na zapadnoj je strani nalazišta pronađen i keramički 
louterion ili labrum22 za kojeg G. Kapitän navodi kako je 
korišten kao žrtvenik. Sudeći prema količini pronađenog 
tereta amfora, riječ je o manjem brodu na kojem nije 
vjerojatno da se louterion koristio za svakodnevno pra-
nje, a kako je pronađen samo jedan, teško je povjerovati 
i da je bio namijenjen trgovini.23 Kao nalazište s najviše 
cjelovitih amfora na području otoka Lastova, privlačilo 
je pljačkaše i nesavjesne ronioce koji su između 1991. 
i 1993. otuđili desetak amfora, a na nalazištu su prona-
đene i poluge kojima su amfore vađene s dna. S ciljem 
sprječavanja daljnje devastacije, preko nalazišta je 1993. 
godine postavljena zaštitna mreža otežana betonskim 
blokovima. Ovaj je zaštitni kavez pregledan 1994. i 1995. 
godine, ali tragovi novih devastacija nisu uočeni. Stari je 
kavez 1997. godine zamijenjen modificiranim i čvršćim 
metalnim kavezom,24 dimenzija 15 x 8 m, ukupne povr-
šine 100 m2, nepravilnog oblika koji prati konfiguraciju 
morskog dna (sl. 2). Prvi pregled novog kaveza proveden 
je 2007. godine, a već je do tada bio potpuno prekriven 
obraštajem.25 Posljednji su put oba kaveza u arhipelagu 
Lastovskog otočja pregledana 2016. godine, kada su na 
pojedinim mjestima otkrivena manja oštećenja od koro-
zije. Oba su kaveza, dakle, tada ispunjavala isključivo 
svoju primarnu svrhu zaštite nalazišta, ali su potpuno 
izgubila svoju prezentacijsku komponentu.26 S obzirom 
na to da su oba nalazišta pronađena u intaktnom stanju, 
imala su potencijal postati odlične destinacije za podvodni 
turizam. U vrijeme postavljanja na ovim nalazištima, 
metalni su kavezi bili najsigurniji i najučinkovitiji način 
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njihovog očuvanja. Ipak, postavljanjem kaveza umanjena 
je turistička i kulturna prezentacija samih nalazišta. 

Sljedeći je zaštitni kavez postavljen 1998. godine na 
nalazištu antičkog brodoloma pronađenog iste godine 
prilikom klupskog ronjenja Ronilačkog centra Sava-Med-
veščak. Nalazište je smješteno na sjevernoj strani otoka 
Žirja, između uvala Muna i Koromašno.27 Nalazište se 
pruža na dubini od 38 do 43 m,28 a predstavlja teret više 
od 300 amfora položenih tako da jasno ocrtavaju formu 
potopljenog broda. Amfore se mogu pripisati tipovima 
Riley Early Roman 1 i Dressel 43 (Horn Handled Cretan), 
koje brodolom datiraju u vrijeme između 1. i 2. stoljeća29 
i koje su jedinstvene u istočnom jadranskom podmorju 
(sl. 3). Nakon razmatranja mogućnosti istraživanja i vađe-
nja arheoloških nalaza ili zaštite nalazišta in situ, odlučilo 
se za potonju opciju jer nadležni Muzej Grada Šibenika 
nije imao kapacitete za pohranu nalaza. Tijekom reko-
gnosciranja šibenskog podmorja 2009. godine, kavez je 
pregledan i primijećeno je ulegnuće krova kaveza uslijed 
propadanja i popuštanja potpornih željeznih nosača30 
(sl. 4). Prije postavljanja novog kaveza 2011. godine, stari 
je kavez uklonjen te je izrađena nacrtna dokumentacija, 
kao i dvodimenzionalni i trodimenzionalni fotomozaik 
nalazišta. Za razliku od prijašnjih kaveza koji nisu imali 
nosivu konstrukciju, nego su same stranice kaveza s 
četiri potporne šipke bile njegovi nosivi elementi, novi je 
kavez izrađen u nekoliko segmenata. Prvo je konstruirana 
nosiva konstrukcija od jakih L profila, koji čine kostur 
kaveza. Zatim su gornje horizontalne grede napravljene 
kao krov na dvije vode, a učvršćene su dodatnim kosim 
gredama, čime je postignuto rasterećivanje težine samog 
krova kaveza, te je ujedno izbjegnuto postavljanje vertikal-
nih potpornja, koji su na starom kavezu bili postavljeni 
direktno na amfore. Na ovu su nosivu konstrukciju zatim 
vijcima pričvršćene posebno izrađene mreže dimenzija 
6 x 3 m. Svi su elementi potom vruće cinčani kako bi se 
omogućila najbolja zaštita od korozije. Težina je kaveza 

7 t, a njegove ukupne dimenzije iznose 17 x 9 m. Visina 
varira između 2 i 3 m, ovisno o konfiguraciji dna. Na 
bočnoj se strani kaveza nalaze vrata dimenzija 90 x 90 
cm, kako bi stručnjaci mogli pristupiti samom nalazištu. 
Ovime je otvorena i mogućnost ulaska turista, no isklju-
čivo uz nadzor. Na kavezu je također postavljena ploča 
koja označava kako je riječ o kulturnoj baštini, kao i ploča 
s imenom izvođača radova31 (sl. 5).

Zatim je 1999. godine postavljen zaštitni kavez kod 
otočića Supetra u blizini Cavtata, gdje je na dubini od 
30 m pronađen trgovački brod s teretom sjevernoafrič-
kih amfora tipa Keay XXV koje se datiraju u 4. stoljeće.32 
Nalazište je otkriveno 1998. godine u blizini pličine 
Velika, a svojom površinom od oko 250 m2 predstavlja 
najveće i najbolje očuvano nalazište antičkog brodoloma 
do sada pronađeno u istočnom Jadranu.33 Nalazište je 
koncentriranog ovalnog tipa, što znači da je veći dio 
amfora inkrustiran u jednu cjelinu, a koncentracija samih 
nalaza ocrtava konture broda.34 U površinskom je sloju 
vidljivo više od 600 amfora, ali se pretpostavlja da se 
ispod njega nalazi još barem 1200 amfora.35 Na nala-
zištu je 1999. godine proveden stručni uviđaj prilikom 
kojeg je izrađena preliminarna fotografska i videodoku-
mentacija stanja nalazišta. Osim toga, uočeni su tragovi 
devastacije u vidu rupa iz kojih su izvađene amfore, a 
nekoliko ih je bilo pripremljeno za vađenje.36 Stoga je, 
u svrhu zaštite, preko nalazišta iste godine postavljen 
kavez dimenzija 18 x 8 x 2,5 m s vratima na gornjoj 
strani za ulazak ronioca. Ovaj se zaštitni kavez 2010. 
godine urušio uslijed starosti i dotrajalosti. Novi je kavez 
izrađen 2011. godine, na isti način koji je opisan kod 
zamjene kaveza u uvali Koromašno na Žirju (sl. 6 i 7). 
Prvo je konstruirana nosiva konstrukcija od jakih L pro-
fila, koja je zatim obložena posebno izrađenim mrežama 
odgovarajuće veličine. Krov je izrađen na dvije vode te je 
podmetnut i dodatnim kosim gredama. Svi su elementi, 
također, vruće cinčani kako bi se omogućila najbolja 

4. Otok Žirje, uvala Koromašno, oštećeni zaštitni kavez prekriven 
obraštajem (arhiva HRZ-a, snimka: I. Miholjek, 2011.) 
Island of Žirje, Koromašno cove, damaged cage covered with 
overgrowth (HRZ Photo Archive, I. Miholjek, 2011)

5. Otok Žirje, uvala Koromašno, ronilac unutar novog zaštitnog 
kaveza (arhiva HRZ-a, snimka: I. Miholjek, 2011.)
Island of Žirje, Koromašno cove, diver inside a new cage (HRZ 
Photo Archive, I. Miholjek, 2011)
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zaštita od korozije. Težina je kaveza 10,5 t, dimenzije 
kaveza iznose 21 x 12 m, dok mu visina varira između 
2,1 i 3,5 m, ovisno o konfiguraciji terena. Kao i u slučaju 
novog kaveza u uvali Koromašno, i ovdje se na bočnoj 
strani kaveza nalaze vrata dimenzija 90 x 90 cm, kako 
bi stručnjaci mogli pristupiti samom nalazištu. Ovime 
je otvorena i mogućnost ulaska turista, no isključivo uz 
nadzor. Također je postavljena ploča koja označava kako 
je riječ o kulturnoj baštini, kao i ploča s imenom izvođača 
radova.37 Zahvaljujući pogodnoj poziciji nalazišta ispred 
turističkog odmarališta u Cavtatu (antičkom Epidauru) te 
činjenici da se nalazi u neposrednoj blizini brodoloma s 
nalazom dolia, još je 2007. godine predloženo da se cijelo 
područje pretvori u prvi hrvatski arheološki park, što 
se, međutim, nije dogodilo.38 Ipak, danas je ovaj kavez 
jedini koji osim svoje primarne funkcije zaštite nalazišta 
ispunjava i onu promidžbenu. Tome svakako pridonosi 
blizina turističkog mjesta, što nije slučaj s, primjerice, 
kavezom u uvali Koromašno na Žirju, koji se nalazi na 

poprilično nezavidnoj poziciji, udaljen od većih turistič-
kih odredišta.

Nalazište Klačine, smješteno na sjevernom dijelu otoka 
Mljeta na dubini od 30 – 35 m, predstavlja još jedan poto-
pljeni trgovački brod s teretom koji čini oko 150 amfora 
tipa Lamboglia 2 iz 1. stoljeća pr. Kr. Kavez je na ovom 
nalazištu postavljen 2001. godine, a kako je smješten na 
strmini, poput kaveza na Lastovu, i ovaj je konstruiran u 
kaskadnom trodijelnom obliku (sl. 8). Položen je 2,5 m 
iznad arheoloških nalaza, a površina zaštićenog područja 
iznosi 18 x 8 m. Kavez nema ulaz za ronioce.39 Stanje 
kaveza pregledano je 2011. godine, kada je uočeno ošteće-
nje na gornjem dijelu kaveza, nastalo uslijed propadanja 
metala djelovanjem mora. Oštećenje je tom prilikom 
privremeno sanirano, ali je nužno razmišljati o zamjeni 
samog kaveza kako bi on i dalje ispunjavao svoju pri-
marnu funkciju zaštite podvodne kulturne baštine.40

Lokalni je ronilac 2004. godine prijavio dobro oču-
vano nalazište Vlaška Mala na dubini od 24 do 28 m u 

6. Otok Supetar, prijevoz kaveza brodom do lokacije nalazišta 
(arhiva HRZ-a, snimka: I. Miholjek, 2011.) 
Island of Supetar, transport of cages by boat (HRZ Photo Archive, I. 
Miholjek, 2011)

7. Otok Supetar, novi zaštitni kavez na nalazištu (arhiva HRZ-a, 
snimka: I. Miholjek, 2013.) 
Island of Supetar, new cage on site (HRZ Photo Archive, I. 
Miholjek, 2013)

8. Otok Mljet, Klačine, stanje zaštitnog kaveza 2011. godine 
(arhiva HRZ-a, snimka: I. Miholjek, 2011.)
Island of Mljet, Klačine, condition of the cage in 2011 (HRZ Photo 
Archive, I. Miholjek, 2011)

9. Otok Pag, zaštitni kavez na nalazištu u uvali Vlaška Mala (arhiva 
HRZ-a, snimka: D. Frka, 2004.)
Island of Pag, cage in the bay of Vlaška Mala (HRZ Photo Archive, 
D. Frka, 2004)
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Velebitskom kanalu, duž istočne obale otoka Paga.41 Riječ 
je o brodolomu s teretom 10642 amfora tipa Lamboglia 
2. Iste je godine Odjel za zaštitu arheološke baštine pro-
veo arheološko istraživanje, tijekom kojeg je nalazište 
fotografski i nacrtno dokumentirano, a pronađene su 
još i dvije olovne prečke sidra, mlinski kamen te olovni 
dubinomjer. Zaštitni je kavez na ovom nalazištu postav-
ljen iste godine (sl. 9). Dimenzije kaveza iznose 12 x 10 
m, a visina mu, zbog strmog terena, varira između 2 i 4 
m kako bi gornja strana ostala horizontalna. Na gornjoj 
su strani kaveza mala vrata dimenzija 1 x 1 m.43 Dražen 
Peranić iz Novalje, koji je pronašao i prijavio nalazište i 
koji je tijekom posljednjih godina održavao kavez, primi-
jetio je 2019. godine da nedostaje dio amfora. Djelatnici 
Međunarodnog centra za podvodnu arheologiju u Zadru 
sljedeće su godine obavili očevid na nalazištu i utvrdili 
novo stanje. Usporedbom nacrta iz 2004. godine i stvar-
nog stanja, dokumentirali su koje amfore nedostaju, koje 
su samo pomaknute, a koje su novootkrivene. Njihov je 
zaključak kako je grupa pljačkaša otuđila čak 40 amfora, 
a imajući na umu da je samo prijevoz tih amfora logi-
stički izrazito zahtjevan, može se zaključiti kako je ova 
akcija pomno isplanirana. Ne treba umanjivati materi-
jalnu štetu koju su pljačkaši svojim postupcima nanijeli 
i koja je doista velika, ali važnije je što je nalazište Vlaška 
Mala ovim radnjama izgubilo svoju kulturnu, povijesnu i 
znanstvenu vrijednost, odnosno nepovratno je uništeno. 
Nepovoljan položaj i velika udaljenost od većine ronilačkih 
centara na otoku Pagu i okolici utjecali su na budućnost 
ovog nalazišta. Unatoč pristupačnoj dubini, jedinstve-
nom prirodnom okruženju i ljepoti samog nalazišta, niti 
jedan od obližnjih ronilačkih centara nije zatražio izdava-
nje dopuštenja za obavljanje ronjenja u turističke svrhe.44 

Nekoliko mjeseci nakon otkrića nalazišta Vlaška Mala, 
lokalni je ronilac Henrik Plješa prijavio nalazište s izu-
zetno dobro očuvanim ostacima antičkog brodoloma s 
teretom grčko-italskih amfora iz 2. stoljeća pr. Kr. Nala-
zište je smješteno sa zapadne strane rta Sorinj kod otoka 
Raba na dubini od 32 do 37 m.45 Već dva mjeseca nakon 
provedenog prvog stručnog uviđaja na nalazištu, prili-
kom kojeg je u površinskom sloju zabilježeno 65 amfora, 
uočene su nedozvoljene ronilačke aktivnosti s namje-
rom pljačkanja nalazišta. Slijedom toga provedeno je 
prvo arheološko istraživanje nalazišta kako bi se izradila 
nacrtna, fotografska i videodokumentacija, ali i pronašlo 
najprikladnije rješenje za trajnu fizičku zaštitu. Tijekom 
istraživanja na nalazištu je dokumentirano 89 amfora, 
a pjeskovito dno ukazuje na moguću dobru očuvanost 
amfora i brodske konstrukcije u dubljim slojevima. Pri-
marno korištene za prijevoz vina, grčko-italske amfore 
vežu se uz helenistički period 4. i 2. stoljeća pr. Kr., s naj-
ranijim radionicama smještenima na prostoru Sicilije. 
Kasnije se njihova proizvodnja proširila i u južnu Italiju, 
Španjolsku, a zasigurno i na istočnu jadransku obalu, gdje 

se centar proizvodnje vjerojatno nalazio na otoku Visu. 
Pronađene su na svega sedamdesetak nalazišta antičkih 
brodoloma u Sredozemnom moru i desetak u jadranskom 
podmorju, zbog čega je nalazište kod rta Sorinj posebno 
važno.46 Amfore s ovog nalazišta pripadaju najkasnijoj 
fazi grčko-italskog tipa, koji se datira u 2. stoljeće pr. Kr. 
Karakteristične su zbog svog srcolikog oblika, a proizvod-
nja im se veže uz istočnu obalu Jadrana. U svrhu zaštite, 
na nalazištu je 2004. godine postavljen kavez trapezoid-
nog oblika, dužine 12 m, širine 6 m i visine 2 m, čija je 
nosiva konstrukcija izrađena od pocinčanih željeznih 
cijevi promjera 52 mm, međusobno spojenih pocinča-
nim spojnicama. Stranice kaveza izrađene su varenjem 
narebrenih šipki od građevinskog željeza promjera 14 
mm, a na pokrovnoj je strani izrađen otvor s vratima 
dimenzija 1 x 1 m, namijenjen ulasku ronioca u svrhu 
daljnjeg istraživanja i održavanja nalazišta.47 Prije spu-
štanja u more elementi kaveza premazani su zaštitnim 
bojama, a predviđena su i mjesta za postavljanje cinkove 
katodne zaštite.48 Konfiguracija morskog dna, u ovom 
slučaju strmog i pjeskovitog, uvjetovala je postavljanje 
kaveza upravo ovakvog tipa (sl. 10).

Posljednje u nizu nalazišta zaštićenih kavezom, nala-
zište je antičkog brodoloma s teretom grčko-italskog tipa 
amfora iz 2. stoljeća pr. Kr., smješteno kod pličine Buje, 
nedaleko od Umaga, na dubini od 14,5 m. Nalazište je 
smješteno na ravnom pješčanom dnu koje od pličine 
Buje lagano pada prema sredini kanala između pličine 
i kopna,49 u zoni u kojoj se skupljaju školjke Jakobove 
kapice i koja je lokalnim roniocima poznata još od 1980-
ih godina. Međutim, sporadične pljačke nalazišta, koje 
su u nekoliko navrata prijavljivane Odjelu za podvodnu 
arheologiju Hrvatskog restauratorskog zavoda, počele su 
2000-ih, dok je prvi stručni uviđaj proveden 2006. godine.50 
Tada je uočeno kako su nalazi koncentrirani na području 
dimenzija 22 x 14 m, a na površini je dobro vidljivo oko 
120 trbuha amfora, bez uočenih cijelih primjeraka (sl. 11). 
Izvađen je sitni pokretni materijal i predan Muzeju Grada 
Umaga. Na nalazištu su primijećene rupe nastale kopa-
njem, kao i improvizirani alat ilegalnih kopača. Prema 
mišljenju Marija Jurišića, vjerojatno je 1980-ih preko nala-
zišta prešao ribarski brod koji je alatom kojeg je vukao 
slomio grla amfora i razvukao amfore s primarne gomile. 
Ako je ta pretpostavka točna, onda se donji dio broda s 
cjelokupnim brodskim inventarom još uvijek nalazi pod 
pijeskom. U prilog ovoj pretpostavci ide i izgled nekih 
još zakopanih amfora, prema kojem je moguće proci-
jeniti dubinu kulturnog sloja do još najmanje 100 cm.51 
Arheološka istraživanja koja bi ovo potvrdila do danas 
nisu provedena. Zbog malene dubine nalazište je izra-
zito ugroženo pa su iste godine zatražena interventna 
sredstva od Ministarstva kulture i medija kako bi se pro-
vela preventivna zaštita u vidu snimanja stanja nalazišta 
te prebacivanja pokretnih nalaza iz sektora B u sektor A, 
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koji je značajno manji. Naime, nalazište je u svom počet-
nom stanju bilo preveliko za postavljanje zaštitnog kaveza 
pa je predloženo smanjiti prostor za postavljanje zaštite 
te zaštitu postaviti samo nad glavnom koncentracijom 
nalaza. Tijekom druge faze postavljen je zaštitni kavez 
čija se gornja strana može u potpunosti otvoriti, kako 
bi se omogućilo daljnje sustavno istraživanje nalazišta. 
Nalazište ovog antičkog brodoloma izrazito je atraktivno, 
ne samo zbog očuvanih arheoloških nalaza i mogućno-
sti postojanja ostataka brodske konstrukcije u pijesku 
nego i zbog male dubine koja omogućava siguran posjet 
zainteresiranih ronioca i uključivanje nalazišta u kul-
turno-turističku ponudu Istre. Također, njegova je lokacija 
vidljiva s kopna i lako se može nadzirati.52 U vrijeme 
postavljanja kaveza postojala je i ideja samofinanciranja 
daljnjih arheoloških istraživanja nalazišta školom pod-
vodne arheologije, međutim ona, nažalost, nije zaživjela. 

Zaključna razmatranja
Ideja zaštite podvodne kulturne baštine in situ postoji 
već vrlo dugo. Tijekom posljednjih pedeset i više godina 
podvodna se arheologija u Hrvatskoj razvijala usporedo 
s razvojem tehnike ronjenja i ronilačke opreme. Iako se 
na početku razmišljanja kako zaštititi podvodnu baštinu 
smatralo da je ona većim dijelom devastirana, s povećanom 
dostupnošću ronilačke opreme, njezine pojednostavlje-
nosti i sigurnije upotrebe, dolazi do nebrojenih novih 
pronalazaka brodoloma i potopljene arhitekture, najče-
šće slučajnim pronalaskom, ali i sustavnim pregledima 
nadležnih službi. Postupno jača i svijest o važnosti pod-
vodne kulturne baštine, o tome koliko nam ona toga može 
otkriti i koliko može obogatiti našu povijest. Ideja zaštite 
cjelovitih arheoloških nalazišta antičkih brodoloma in situ 
na morskome dnu zaštitnim metalnim kavezom javlja 
se početkom 90-ih godina prošlog stoljeća. Od tada do 
2011. godine postavljeno je osam zaštitnih kaveza, a dva 
su zamijenjena novim. Tijekom 30-ak godina primjene 

takve vrste mehaničke zaštite arheoloških nalazišta na 
morskome dnu, došlo se do različitih zaključaka o funk-
cionalnosti i smislenosti s obzirom na financijsku stranu. 
Naime, ovakva zaštita arheoloških nalazišta izuzetno je 
skupa. Osim upotrebe kaveza, primarno su se, kao sredstva 
fizičke zaštite arheoloških nalazišta koja bi onemogućila 
devastaciju, razvijale i ideje njihove upotrebe u obuci stu-
denata arheologije i u stvaranju novih naraštaja podvodnih 
arheologa, kao i u testiranju nove opreme, prateći razvoj 
novih tehnologija s ciljem što sigurnijeg obavljanja posla 
i dobivanja što preciznijih podataka u dokumentaciji. 

Na nalazištu Za Planiku na otoku Lastovu najprije je 
postavljena metalna mreža koja je trebala štititi nalazi-
šte, ali ona nije bila dovoljna te je nakon nove devastacije 
zamijenjena većim i čvršćim kavezom. Tako je zadovo-
ljena sigurnosna komponenta, dok se o prezentacijskoj 
nije razmišljalo. Nažalost, prilikom postavljanja zaštit-
nog kaveza, na dnu su ostavljene prvobitno postavljene 
željezne mreže, što je dodatno nagrdilo izgled samog 
nalazišta. Iskustvo ronilačkog centra koji ima odobrenje 
Ministarstva kulture i medija da obavlja ronilačku djelat-
nost u arheološkoj zoni Lastovskog otočja, nije pozitivno. 
Iako ima interesa za posjećivanje ostataka antičkih bro-
doloma u podmorju otoka Lastova, ronilački centar ne 
vodi turiste na ovo nalazište jer nije prezentacijski pri-
hvatljivo. S obzirom na to da od 2006. godine postoji Park 
prirode Lastovsko otočje koji ima svoju nadzornu službu 
na moru, treba razmisliti o ideji uklanjanja ostataka metal-
nog zaštitnog kaveza. S takvom se idejom slažu i podvodni 
arheolozi i Park prirode Lastovsko otočje i ronilački cen-
tar, no završno mišljenje mora dati Ministarstvo kulture 
i medija. Na taj bi se način nalazište stavilo u funkciju 
turizma te bi se povećao sam nadzor češćim obilascima. 
Nalazište na otoku Saplunu u Lastovskom arhipelagu 
zaštićeno je većim kavezom, bolje konstruiranim, koji za 
sada ispunjava funkciju zaštite, no rijetko se posjećuje 
turistički jer se nalazi predaleko od samog ronilačkog 

10. Otok Rab, zaštitni kavez nad nalazištem uz rt Sorinj (arhiva 
HRZ-a, snimka: D. Frka, 2004.)
Island of Rab, cage over the site near Cape Sorinj (HRZ Photo 
Archive, D. Frka, 2004)

11. Umag, zaštitni kavez nad nalazištem antičkog brodoloma na 
pličini Buje (arhiva HRZ-a, snimka: I. Miholjek, 2007.)
Umag, cage over the site of an ancient shipwreck in the Buje 
shoals (HRZ Photo Archive, I. Miholjek, 2007)
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centra. Zaštitni kavez u podmorju otoka Žirje zamijenjen 
je 2011. godine jer se prethodni, postavljen 1998. godine, 
urušio zbog obraštaja florom i faunom, s kojim raste i 
težina krovne površine za nekoliko tona, te stoga potporni 
stupovi i same stranice zaštitnog kaveza ne mogu izdržati 
naprezanja uzrokovana dodatnom težinom. Ovaj primjer 
pokazuje kako je bilo potrebno 13 godina da težina obra-
štaja postane prevelika za sam zaštitni kavez. Na sreću, 
tijekom zamjene zaštitnog kaveza pregledano je nalazište 
te nisu pronađena oštećenja na amforama. Zamjenski je 
kavez napravljen drugačijom tehnikom, zaštićen je cin-
čanom zaštitom, što bi trebalo spriječiti koroziju metala i 
prirodni obraštaj barem za neko vrijeme. Pregledom 2015. 
godine, dakle četiri godine nakon njegovog postavljanja, 
ustanovljeno je da je zaštitni kavez obrastao u zelenu algu 
koju je more prirodnim putem donijelo do kaveza. Bez 
čvrstog obraštaja, ali s algama koje su visjele s kaveza po 
amforama, ostao je bez prezentacijske komponente. Bez 
redovitog čišćenja dolazi do zarastanja zaštitnog kaveza 
morskim organizmima. Nažalost, u Ministarstvu kulture 
i medija ne postoji program koji bi nadzirao postavljene 
zaštitne kaveze i skrbio o njihovoj funkcionalnosti. Isto 
je Ministarstvo financiralo postavljanje i zamjenu svih 
zaštitnih kaveza. Za razliku od nalazišta brodoloma s 
amforama ispred Cavtata, koje se nalazi blizu ronilač-
kih centara, nalazište u podmorju otoka Žirje nalazi se 
predaleko od turističkih centara te ne postoji interes da 
se vode turisti. To je šteta jer je nalazište sjajan primjer 

ostataka antičkog brodoloma s teretom amfora. Ispred 
Cavtata nalazi se, prema broju amfora, najveće nalazište 
u Jadranu, na kojem preko tisuću amfora leži na mor-
skom dnu u formi koja odaje kako su bile transportirane 
u brodu. Stari je zaštitni kavez zamijenjen novim 2011. 
godine jer je krov zaštitnog kaveza postavljenog 1999. 
godine, izuzetno zarastao i otežao gornji dio. Urušava-
nju kaveza doprinijelo je i nesavjesno sidrenje brodova 
ronilačkih centara koji su imali odobrenje za ronjenje 
na ovom nalazištu. Naime, umjesto da se sidre pokraj 
zaštitnog kaveza, oni su se sidrili za kavez te je otpor 
brodova u moru dodatno utjecao na slabljenje konstruk-
cije. S druge strane, ovo je svijetli primjer organiziranog 
vođenja turista na arheološko nalazište pod morem te je 
u ovom slučaju, osim zaštitne, zadovoljena i prezenta-
cijska komponenta. Godine 2001. postavljen je kavez u 
podmorju otoka Mljeta, koji zbog svoje velike udaljenosti 
od obližnjih ronilačkih centara, također nikada nije imao 
prezentacijsku komponentu. Iz istih razloga kao i kavezi 
kod Žirja i Supetra, i zaštitni je kavez na Mljetu propao. 
Oštećenje na krovu privremeno je sanirano 2011. godine, 
no nikada trajno, stoga je pitanje u kakvom je kavez danas 
stanju kavez i koju funkciju ispunjava. Zaštitni kavez u 
podmorju otoka Paga, zbog svoje udaljenosti od ronilač-
kih centara, nije prezentacijski zaživio, a od 2019. godine 
narušena mu je i zaštitna komponenta. Naime, provaljeno 
je u kavez i otuđeno je na desetke amfora. Razmjeri ova-
kve devastacije upućuju na organizirani kriminal. Zaštitni 

12. Otok Pag, nalazište antičkog brodoloma u uvali Letavica (snimka: A. Hodalič, 2018.) 
Island of Pag, ancient shipwreck in the Letavica cove (A. Hodalič, 2018)
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kavez u podmorju otoka Raba ima svoju zaštitnu ulogu, 
ali je slabo posjećen. Isto je i s nalazištem amfora zašti-
ćenih kavezom kod pličine Buje kod Umaga. Zaštitni je 
kavez na ovom nalazištu tako konstruiran da se komple-
tan krov vrlo lako može ukloniti i nesmetano omogućiti 
podvodnim arheolozima i studentima da usavršavaju 
svoje vještine, da ispituju novu opremu za dokumenta-
ciju i nove metodologije pri istraživanju. Iako su turisti 
svojedobno posjećivali arheološko nalazište, danas kavez 
ima samo zaštitnu funkciju. Od osam zaštitnih kaveza, 
danas postoje samo tri dopuštenja za ronjenje na kultur-
noj baštini koja je izdalo nadležno ministarstvo. Jedno 
je od njih nalazište kod otočića Supetra ispred Cavtata, a 
druga su dva dopuštenja vezana uz arheološke zone na 
otocima Mljetu i Lastovu. Nažalost, danas se samo kavez 
kod Supetra iskorištava u turističke i promidžbene svrhe, 
dok nalazišta na Mljetu i Lastovu nisu reprezentativna pa 
se turisti tamo ne vode. 

Problem zaštite podvodne kulturne baštine, u ovom 
slučaju antičkih brodoloma, nije jednostavan. Želja za 
zaštitom evoluirala je u želju za pokazivanjem onoga što 
Jadran skriva. I imamo što pokazati, plovni put Jadra-
nom uvijek je bio zanimljiv civilizacijama. Posljednjih 
je godina pronađeno nekoliko novih nalazišta. Riječ je 
o antičkim brodolomima kod otoka Paga i otoka Mljeta 
koji su izvrsno sačuvani. Nalazište kod otoka Paga (sl. 12) 
nalazi se ispred ronilačkog centa, a nalazište na otoku 
Mljetu (sl. 13) unutar Nacionalnog parka Mljet koji ima 
nadzornu službu na moru. Zaštita kavezom smislena je 
u slučaju suzbijanja mogućih devastacija, no svakako bi 
nagrdila ljepotu kompletno sačuvanih ostataka antičkih 
brodoloma. A ostaje i pitanje održavanja kako bi zaštitni 
kavezi ostali funkcionalni. S novim tehnologijama rađaju 
se i nove ideje. Tijekom nekoliko posljednjih godina 
razmišlja se o primjeni nadzornih bova, koje bi zamije-
nile kaveze. Bove bi posjedovale neku vrstu tehnologije 
koja može detektirati pokret, npr. hidrofon koji bilježi 

pokrete mjehurića zraka koje ispušta ronilac, a ne detek-
tira pokret ribe. Postoje i druge ideje koje su još ili u fazi 
ideje ili razrade. Takve bi bove funkcionirale na način 
da svako neovlašteno ronjenje na nalazištu zabilježe te 
alarmiraju nadležne službe. No tko su u ovom slučaju 
nadležne službe? Nadležni konzervatorski odjeli koji 
su smješteni predaleko od nalazišta, pomorska policija, 
lučka kapetanija, obalna straža, koji svi imaju plovila, ali 
nemaju ronioce i stručnjake? Ronilački centar koji ima 
odobrenje nadležnog ministarstva za ronjenje? Potrebno 
je odgovoriti na mnogo otvorenih pravnih pitanja prije 
nego što zaživi ovakva vrsta zaštite podvodne kulturne 
baštine. Dakako, takve buduće vrste zaštite koštaju te je 
potrebno za svako nalazište posebno napraviti studiju 
kako bi se odredilo koja vrsta zaštite najbolje odgovara 
samom nalazištu. Zaštita bi ovisila o položaju nalazi-
šta, dubini, vrsti morskog dna, mogućnosti nadzora, ali 
i posjećenosti turista, odnosno gospodarsko-ekonom-
skim aspektima. Najjeftinije je, tamo gdje je to moguće, 
nalazište pokriti morskim pijeskom i ostaviti ga za neka 
bolja vremena. No najjeftinije rješenje nije uvijek i najbo-
lje te smatramo da podvodnu kulturnu baštinu trebamo 
pokazivati, a ne skrivati. Zaštita i prezentacija kulturne 
baštine nikada nije bila jeftina, a kulturnom baštinom 
treba i znati gospodariti. Kako vidimo, dosadašnja su 
iskustva različita; od ideja da se nalazište zaštiti želje-
znom mrežom, preko bolje konstruiranih kaveza koji 
mogu imati i prezentacijsku funkciju, kaveza koji se 
mogu otvoriti i omogućiti zainteresiranima nesmetan 
ulazak i rad na arheološkom nalazištu, do zaštite koja 
ne uključuje kavez, nego koristi suvremene tehnologije 
nadzora. Danas je dostupna i tehnologija koja, onima 
koji ne rone, virtualno može dočarati kako izgleda antički 
brodolom, a nama stručnjacima može pomoći u dono-
šenju novih znanstvenih zaključaka. Za bilo koji oblik 
zaštite arheoloških nalazišta, službe koje skrbe o baštini 
trebaju imati razvijen program koji financijski može 
pratiti zaštitu nalazišta, koji stručnjacima omogućuje 
periodički pregled, čišćenje te, po potrebi, i zamjenu 
zaštite. Nažalost, takav program na nacionalnoj razini 
ne postoji, nego je sve na pojedincima koji u sklopu 
svojih radnih mjesta parcijalno vode brigu o pojedinom 
nalazištu, odnosno o zaštitnom kavezu. Još jedna kompo-
nenta zaštite, osim pravne i fizičke, edukacija je od malih 
nogu, kako bi svi shvatili važnost nasljeđa i na taj način 
doprinijeli zaštiti kulturnog bogatstva. Nažalost, iako je 
svijest o važnosti očuvanja podvodne kulturne baštine 
danas na većem nivou nego prije dvadesetak godina, još 
uvijek nije dovoljno razvijena. Bez obzira na pozitivna i 
negativna iskustva u zaštiti nalazišta metalnim kavezima, 
smatramo da primjena takve zaštite ipak ima svoju pri-
marnu funkciju, ali da je potrebno i dalje razvijati nove 
ideje i pronalaziti najbolja rješenja za zaštitu i prezenta-
ciju pojedinih nalazišta.  ▪

13. Otok Mljet, nalazište antičkog brodoloma u uvali Zaobraslo 
Prijeslo (arhiva HRZ-a, snimka: A. Voje, 2016.)
Island of Mljet, ancient shipwreck in the Zaobraslo Prijeslo cove 
(HRZ Photo Archive, A. Voje, 2016)
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Tabla 1. Tipovi amfora pronađeni na arheološkim nalazištima na kojima su postavljeni zaštitni kavezi: Lamboglia 2 - Za Planiku, Saplun, Klačine, 
Vlaška Mala; grčko-italske - Buje i Sorinj; Keay XXV - Supetar; Dressel 43 i Riley Early Roman 1 - Koromašno (izradio: P. Dugonjić, 2021.)
Types of amphorae found at archaeological sites with protective cages. Lamboglia 2: Za Planiku, Saplun, Klačine, Vlaška Mala; Greco-Italic: 
Buje and Sorinj; Keay XXV: Supetar; Dressel 43 and Riley Early Roman 1: Koromašno (P. Dugonjić, 2021)
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Summary
Sara Fabijanic, Igor Miholjek
IN SITU PROTECTION OF UNDERWATER ARCHAEOLOGICAL SITES: PROTECTIVE CAGES

The seabed of the eastern Adriatic is full of archaeological 
sites and shipwrecks from various periods, from prehis-
tory to modern history. But even though there are laws 
and regulations that clearly define who may, and under 
what conditions, access underwater cultural heritage, as 
well as prescribed provisions for illegal activities, many 
underwater archaeological sites have been devastated, and 
valuable archaeological material has been stolen.

In situ physical protection, the primary choice according 
to the UNESCO Convention on the Protection of Underwater 
Cultural Heritage, is now being used, since existing regula-
tions have proved to be an insufficient method of protec-
tion. In Croatia, metal cages were first used in 1990, and 
so far eight archaeological sites have been protected: Za 
Planiku and Saplun in the Lastovo archipelago, Koromašno 
off the island of Žirje, the island of Supetar near Cavtat, 
Klačine off the island of Mljet, Vlaška Mala off the island 
of Pag, Sorinj off the island of Rab, and Buje near Umag. 

The earliest cages were solely intended to prevent access 
to archaeological finds, and were made out of construction 

nets that were attached to the seabed with concrete blocks. 
Despite the use of this type of protection, the Za Planiku 
site was again ravaged. Afterwards, the construction of 
cages was changed so that the load-bearing structure was 
constructed first, and it was then lined with specially-made 
nets of appropriate size. 

The paper will provide an overview of archaeological 
sites where protection cages have been used so far. The 
advantages and disadvantages of this method will be de-
fined, bearing in mind the issue of cage maintenance, the 
threat to individual sites with regard to their location, and 
their use for tourism and promotional purposes. The rea-
sons why cages will not be used for some newly-discov-
ered ancient shipwrecks will also be explained.

keywords: protection of underwater archaeological sites, 
eastern Adriatic, metal cages, shipwreck, antiquity, dev-
astation, endangerment, amphorae, cultural heritage
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VESNA BUJAN (24. 10. 1952. – 15. 3. 2021.)

Prošao je njezin rođendan, ovoga puta bez nje. Dvade-
setčetvrtog listopada napunila bi 69 godina. Ali nje više 
nema. Neće više, sitna i brzog koraka, doći u naše urede 
u Ilici 44 sa svojom velikom torbom. 

Suočili smo se s viješću sredinom ožujka, u sunčano 
proljetno jutro koje je osvanulo nakon prohladne i tmurne 
zime i koje je zazvalo ime staroslavenske božice proljeća, 
obnavljanja prirode, topline. 

Naša Vesna Bujan (rođena Lepen) nije dočekala pro-
ljetnu ravnodnevnicu zrelo koronaške i post-potresne 
2021. Po struci nastavnica engleskog jezika (završen Uči-
teljski fakultet Sveučilišta u Zagrebu - Odsjek u Čakovcu), 
član kolektiva od 1980. godine, u prvo vrijeme obavljala je 
razne administrativne poslove na „centrali” u Grškovićevoj 
23: vratarske, daktilografske, obračun radnih sati prema 
podacima s „cvikalice“, urudžbiranje dokumenata... Uska-
kala bi gdje je zatrebalo, s voljom i susretljivo. Riješila bi 
nečiji problem jednostavno i bez zanovijetanja, ljudski. 

Srela sam je 1988. kada sam došla u Zavod. Tada je sve 
u njenom životu još bilo pretežno dobro: kulturni krug, 
kolege, prijatelji, brak, dobar i pametan sin, pas, terenac. A 
onda se, devedesetih, sve iščašilo. I opće i posebne prilike: 
rat, privatizacija, grubost, bezobzirnost, rastava, problemi 
u školi, smanjeni prihodi, pitanje stanarskog prava… U 
emotivnoj krizi ljekovito je bilo veslanje u prirodi, a u 
financijskoj usmjerenje koje joj je predložio dalekovidni 
kolega. Naslijeđena roditeljska kuća u Čakovcu, već trošna, 
bila je njezino utočište.

Nakon tečaja arhivistike u Hrvatskom državnom 
arhivu preuzela je stručnu dokumentaciju Restaurator-
skog zavoda Hrvatske (RZH, 1966. – 1997.) i zadnjih 
petnaestak godina radila kao arhivistica u Ilici 44. Kao 
čuvarica nasljeđa RZH o kojemu je znala gotovo sve jer 
je u sve bila uključena: prostore, poslove, ljude, događaje, 
dokumente, poslovnu i stručnu dokumentaciju koju je 
strogo razlikovala. Zaposlenih je u RZH bilo šezdesetak 
(pamtim broj 67!). Digitalizirala je fotodokumentaciju – 
skenirala je famozne fototečne kartice u niskoj rezoluciji 
za brzo pregledavanje i višoj za daljnje korištenje; mikro-
filmove nacrta te dijapozitive. Smatrala je da se stručna 
dokumentacija može dijeliti sa srodnim institucijama, ali 
ne i s onima koji će je samo preuzeti i naplatiti kao svoj 
posao. Više o tome može se pročitati u njezinom članku 
Dostupnost dokumentacije Restauratorskog zavoda Hrvat-
ske u odsjeku Arhiv (1966-1997) Hrvatskog restauratorskog 
zavoda, objavljenom u Radovima – zborniku radova s 47. 
savjetovanja hrvatskih arhivista koje je bilo održano u 
Vinkovcima 22.–24. listopada 2014. 

Kada bi zatrebalo, prihvatila bi se lekture ili prijevoda na 
ili s engleskog - za kolege, za Muzejski dokumentacijski 
centar. Rado bi izlazila u susret, a prijevod bi, ponekad, 
bio i izvor dodatne, makar mršave zarade.

Prisjećam se njezine asistencije na stručnom izletu 
u Donju Austriju 2001. godine, iz vremena kada smo 
već dijelile radni prostor. Usputni problem riješile smo 
časkom u ledenom prolazu Haas Haus-a (Stephansplatz, 
Beč). U Ilici sam znala navratiti do nje, do arhiva, sjesti, 
popričati i dovesti se u red. Dijelile smo slike sova. Slika 
jedne sove još uvijek naglavačke dežura na dovratniku 
ulaza u ilički arhiv.

Bila je izvor dobre literature. Tijesan stan na krovu 
kućice na trešnjevačkoj Remizi bio je dupkom pun zani-
mljivih i korisnih knjiga. 

Podrugljivica. O gluposti i površnosti uvijek je imala 
nešto iskričavo za reći. 

Unatoč životnim neprilikama, vedro je kročila hodni-
cima. Njenom duhu bili su bliski: Leteći cirkus Montyja 
Pytona, Ivo Maroević, Radio 101, Davor Gobac, Bob Dylan, 
Kanu klub Končar na Jarunu, Miroslav Krleža, Sándor 
Márai, Osho, Rudolf Steiner, Konrad Paul Liesman… 
Vidim je kako se smije s karakterističnim okretom na 
prstima jedne noge i rukama koje se podižu u stranu, u 
smjeru daljnjeg kretanja.  ▪
Iz Čakovca u Čakovec.
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